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GAL 1230CV (12,0V)

GAL 1215CV (3,6-12,0V)

GBA12V...

2608190052

2608661642
(285 mm)

2608661648
(78 mm)

2608661646

2608661647

2608000353

HCS:
2608661643 (@85 mm, 1x)

BIM:
2608661 636 (@85 mm, 1x)

HCS:

2608661637 (32 mm, 1x)
2608661626 (32 mm, 5x)
2608661638 (20 mm, 1x)
2608661627 (20 mm, 5x)
2608661639 (10 mm, 1x)

BIM:

2608661640 (20 mm, 1x)
2608661628 (20 mm, 5x)
2608661641 (10 mm, 1x)

BIM:
2608661644 (28 mm, 1x)
2608661629 (28 mm, 5x)

BIM:
2608661645 (32 mm, 1x)
2608661630 (32 mm, 5x)

METAL ;
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG Lesen'Sie aIIeSichgrheit_shinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,.Elektro-
werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfdllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhd-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verliangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geridtes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zufilhren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerdt, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Akku-Multi-Cutter

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

—

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhitzung
des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren Sie vor
Arbeitspausen stets den Staubbehalter. Schleifstaub im
Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Filtersack bzw.
Filter des Staubsaugers) kann sich unter ungiinstigen Bedin-
gungen, wie Funkenflug beim Schleifen von Metallen, selbst
entziinden. Besondere Gefahr besteht, wenn der Schleif-
staub mit Lack-, Polyurethanresten oder anderen chemi-
schen Stoffen vermischt ist und das Schleifgut nach langem
Arbeiten heiB ist.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Sageblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren Stand.
Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

Deutsch|7

» Bei Beschddigung und unsachgeméBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe kénnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstidnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kannder
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder tiberhitzen.

» Tragen Sie beim Wechsel der Einsatzwerkzeuge
Schutzhandschuhe. Einsatzwerkzeuge werden bei lange-
rem Gebrauch warm.

» Schaben Sie keine angefeuchteten Materialien (z.B.
Tapeten) und nicht auf feuchtem Untergrund. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Behandeln Sie die zu bearbeitende Fldche nicht mit
I6sungsmittelhaltigen Fliissigkeiten. Durch die Erwar-
mung der Werkstoffe beim Schaben konnen giftige
Dampfe entstehen.

Bosch Power Tools
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» Seien Sie beim Umgang mit dem Schaber besonders
vorsichtig. Das Werkzeug ist sehr scharf, es besteht Ver-
letzungsgefahr.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Sagen und Trennen
von Holzwerkstoffen, Kunststoff, Gips, Nichteisen-Metallen
und Befestigungselementen (z.B. ungeharteten Nageln,
Klammern). Es ist ebenso geeignet zum Bearbeiten von wei-
chen Wandfliesen sowie zum trockenen Schleifen und Scha-
ben kleiner Flachen. Es ist besonders zum randnahen und
biindigen Arbeiten geeignet. Das Elektrowerkzeug darf aus-
schlieBlich mit Bosch-Zubehar betrieben werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

1 Akku-Entriegelungstaste

2 Akku

Taste fiir Ladezustandsanzeige
Akku-Ladezustandsanzeige
Stellrad Schwingzahlvorwahl
Liftungsschlitze
Ein-/Ausschalter
Werkzeugaufnahme

Handgriff (isolierte Griffflache)
10 Tauchségeblatt*

11 Spannschraube mit Tellerfeder
12 Innensechskantschliissel

13 Adapter fiir Werkzeugaufnahme
14 Schleifplatte*

15 Schleifblatt*

16 Filzring der Staubabsaugung*
17 Halteklammer der Staubabsaugung*
18 Absaugstutzen*

19 Staubabsaugung*

20 Absaugschlauch*

21 Absaugadapter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O 000N 1AW

—

Technische Daten
Sachnummer 3601H580..
Nennspannung V= 12
Leerlaufdrehzahl n, min 5000-20000
Ostzillationswinkel links/rechts ° 1,4
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 ke 0,97-1,20
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden “C 0...+45
- beim Betrieb? und bei Lagerung °C -20...+50
empfohlene Akkus GBA 10,8V...
GBA 12V...
empfohlene Ladegerate AL11..CV
GAL12..CV

1) abhéngig vom verwendeten Akku
2) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 84 dB(A); Schallleis-
tungspegel 95 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-4:

Schleifen: a, = 2,6 m/s2, K=1,5m/s2,

Ségen mit Tauchségeblatt: a, = 13,1 m/s?,K=1,5m/s?,
Sagen mit Segmentségeblatt: a, = 12,2 m/s%, K=1,8 m/s?,
Schaben: a,=17,3m/s?, K=1,6 m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
séachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehoren, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbe-
lastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhchen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeits-
ablaufe.
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Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus 2 driicken Sie die Entriegelungstas-
ten 1 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Diedreigriinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 4 zeigen
den Ladezustand des Akkus 2 an. Aus Sicherheitsgriinden ist
die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Um den Ladezustand anzuzeigen, driicken Sie die Taste 3am
ausgeschalteten Elektrowerkzeug und halten Sie sie gedriickt.

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Werkzeugwechsel

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe.
Bei Beriihrung der Einsatzwerkzeuge besteht Verletzungs-
gefahr.

Einsatzwerkzeug auswahlen

Einsatzwerkzeug Material

HCS-Holz- Holzwerkstoffe,

Segment- Kunststoff

sageblatt*

Bi-Metall-Seg-  Holzwerkstoffe,

mentsageblatt*  Kunststoff, Nicht-
eisen-Metalle

* Optionales Zubehdr; das komplette Zubehér finden Sie im Bosch-
Zubehorprogramm.

Deutsch|9

Einsatzwerkzeug Material
HCS-Tauchséage- Holzwerkstoffe,

—

blatter Holz* Kunststoff, Gips
und andere weiche
Materialien
Bi-Metall-Tauch- Metall (z.B. unge-
sageblatter hértete Négel,
Metall* Schrauben, klei-

nere Profile),
Nichteisen-Metalle

Bi-Metall-Tauch-  Holz, Metall, Nicht-

sageblattHolz  eisen-Metalle
und Metall*
HM-Riff-Seg- Zementfugen,

mentsageblatt*  weiche Wandflie-
sen, glasfaserver-
starkte Kunststoffe
und andere abra-
sive Materialien

HM-Riff-
Deltaplatte*

Schaber, starr*  Teppiche, Belage

@ Schaber, Silikon und andere
flexibel* elastische Materia-
\'Q lien

Schleifplatte fiir - abhangig vom

s Schleifblétter  Schleifblatt
o= Serie Delta
// 93 mm*

*Optionales Zubehdr; das komplette Zubehor finden Sie im Bosch-
Zubehérprogramm.

Einsatzwerkzeug montieren/wechseln

Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.

Zum Entnehmen des Einsatzwerkzeugs l6sen Sie mit dem
Innensechskantschliissel 12 die Schraube 11 und nehmen
das Einsatzwerkzeug ab.

Setzen Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug (z.B. Tauch-
sageblatt 10) so auf die Werkzeugaufnahme 8, dass die Krop-
fung nach unten zeigt (siehe Abbildung auf der Grafikseite,
Beschriftung des Einsatzwerkzeugs von oben lesbar).
Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in eine fir die jeweilige
Arbeit giinstige Position und lassen Sie es in den Nocken der
Werkzeugaufnahme 8 einrasten. Dabei sind zw6lf um 30° ver-
setzte Positionen moglich.
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Fiir weitere Zwischenpositionen kénnen Sie den Adapter 13
(Zubehor) verwenden: Lassen Sie den Adapter mit der glat-
ten Seite auf den Nocken der Werkzeugaufnahme 8 einrasten

(siehe Abbildung auf der Grafikseite). Setzen Sie das Einsatz-

werkzeug in beliebiger Position auf den Adapter.

Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug mit der Schraube 11.

Ziehen Sie die Schraube mit dem Innensechskantschliissel

12 so weit an, dass die Tellerfeder der Schraube glatt am

Einsatzwerkzeug anliegt.

» Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz. Falsch
oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge konnen sich
wahrend des Betriebs l6sen und Sie gefahrden.

Wahl des Schieifblattes

Schleifblatt auf die Schleifplatte aufsetzen/wechseln

Die Schleifplatte 14 ist mit einem Klettgewebe ausgestattet,
damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und einfach
befestigen konnen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte 14 vor dem
Aufsetzen des Schleifblattes 15 aus, um eine optimale Haf-
tung zu ermdglichen.

Setzen Sie das Schleifblatt 15 an einer Seite der Schleifplatte
14 biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlieBend auf die
Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staub-
absaugung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt
mit den Bohrungen an der Schleifplatte iibereinstimmen.
Zum Abnehmen des Schleifblattes 15 fassen Sie es an einer
Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte 14 ab.

Sie konnen alle Schleifblatter, Polier- und Reinigungsvliese der
Serie Delta 93 mm des Bosch-Zubehdrprogramms benutzen.
Schleifzubehore wie Vlies/Polierfilz werden in gleicher Weise
auf der Schleifplatte befestigt.

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem gewiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche Schleifblatter

verfiigbar:
Schleifblatt Material Anwendung Kornung
'U - Samtliche Holzwerkstoffe Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, ungehobelten Balken  grob 40
o (z.B. Hartholz, Weich-  und Brettern 60
(o) holz, Spanplatten, Zum Planschleifen und zum Ebnen kleinerer mittel 80
Bauplatten) Unebenheiten 100
- Metallwerkstoffe 120
Zum Fertig- und Feinschleifen von Holz fein 180
240
+ 320
8 400
O
=] - Farbe Zum Abschleifen von Farbe grob 40
c - Lack 60
.‘_U ~ Fiiller Zum Schleifen von Vorstreichfarbe (z.B. Entfernenvon  mittel 80
- Spachtel Pinselstrichen, Farbtropfen und Laufnasen) 100
120
Zum Endschliff von Grundierungen vor der Lackierung fein 180
4 240
$ 320
2 400

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

160992A30J(25.7.16)
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Staubabsaugung anschlieBien (siehe Bild A)
SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung an.

Nehmen Sie fiir die Montage der Staubabsaugung 19 (Zube-
hor) das Einsatzwerkzeug ab.

Setzen Sie gegebenenfalls die Teile der Staubabsaugung 19
wie im Bild gezeigt zusammen. Setzen Sie die montierte
Staubabsaugung an der Werkzeugaufnahme 8 auf das Elek-
trowerkzeug. Drehen Sie die Staubabsaugung so, dass die
Nocken der Staubabsaugung in den entsprechenden Ausspa-
rungen am Gehause einrasten. Befestigen Sie die Staub-
absaugung wie im Bild gezeigt mit der Halteklammer 17 am
Elektrowerkzeug.

Achten Sie darauf, dass der Filzring 16 unbeschadigt ist und
dicht an der Schleifplatte 14 anliegt. Wechseln Sie einen be-
schadigten Filzring sofort aus.

Stecken Sie einen Absaugschlauch 20 (Zubehar) je nach Aus-
fiihrung entweder direkt auf den Absaugstutzen 18 oder
schneiden Sie Ihr altes Schlauchendstiick ab, schrauben den
Absaugadapter 21 (Zubehor) auf das Schlauchende und ste-
cken ihn dann direkt auf den Absaugstutzen 18. Verbinden
Sie den Absaugschlauch 20 mit einem Staubsauger (Zube-
hor). Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staub-
sauger finden Sie auf der Aufklappseite.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefdhrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stduben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug

geeigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-

gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Setzen Sie den geladenen Akku 2 in den Griff ein, bis dieser

spiirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den Ein-/
Ausschalter 7 nach vorn, sodass am Schalter ,1“ erscheint.
Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den Ein-/
Ausschalter 7 nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ erscheint.
Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.
Hinweis: Schaltet das Elektrowerkzeug automatisch wegen
des entladenen oder (iberhitzten Akkus ab, dann schalten Sie

—

Deutsch |11

das Elektrowerkzeug mit dem Ein-/Ausschalter 7 aus. Laden
Sie den Akku bzw. lassen Sie ihn abkiihlen, bevor Sie das
Elektrowerkzeug wieder einschalten. Der Akku kann sonst
beschadigt werden.

Schwingzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl 5 konnen Sie die beno-
tigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den
Arbeitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen
Versuch ermittelt werden.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Hinweis: Halten Sie die Liiftungsschlitze 6 des Elektrowerk-

zeugs beim Arbeiten nicht zu, da sonst die Lebensdauer des

Elektrowerkzeugs verringert wird.

Arbeitsprinzip

Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das Einsatzwerk-
zeug bis zu 20000 mal pro Minute um 2,8° hin und her. Das
ermoglicht prazises Arbeiten auf engstem Raum.

Arbeiten Sie mit geringem und gleichmaBi-
\L

gem Anpressdruck, sonst verschlechtert
sich die Arbeitsleistung und das Einsatz-
werkzeug kann blockieren.

Sagen

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sage-
blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Beachten Sie beim Sigen von Leichtbaustoffen die
gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der
Materialhersteller.

» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
0.A. im Tauchségeverfahren bearbeitet werden!

Priifen Sie vor dem Sagen mit HCS-Sageblattern in Holz,

Spanplatten, Baustoffen etc. diese auf Fremdkdrper wie Na-

gel, Schrauben o.A. Entfernen Sie die Fremdkérper gegebe-
nenfalls oder verwenden Sie Bi-Metall-Ségeblatter.

Bewegen Sie wahrend des Arbeitens das
Elektrowerkzeug hin und her, damit das
Einsatzwerkzeug sich nicht zu stark er-
warmt und nicht blockiert.

Trennen

Hinweis: Beachten Sie beim Trennen von Wandfliesen, dass
die Einsatzwerkzeuge bei langerem Gebrauch einem hohen
VerschleiB unterliegen.
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Schleifen

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhdhen.

Eine libermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu
einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Zum punktgenauen Schleifen von Ecken, Kanten und schwer
zugdnglichen Bereichen kdnnen Sie auch allein mit der Spitze
oder einer Kante der Schleifplatte arbeiten.

Beim punktuellen Schleifen kann sich das Schleifblatt stark
erwdrmen. Reduzieren Sie Schwingzahl und Anpressdruck,
und lassen Sie das Schleifblatt regelmaBig abkiihlen.
Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet
wurde, nicht mehr fir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung an.

Schaben

Wabhlen Sie beim Schaben eine hohe Schwingzahlstufe.
Arbeiten Sie auf weichem Untergrund (z. B. Holz) in flachem
Winkel und mit geringem Anpressdruck. Der Spachtel kann
sonst in den Untergrund schneiden.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iiberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder

Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab. Bei
reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach Er-
reichen der zuldssigen Akkutemperatur oder bei verringerter
Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer Ab-
schaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen den

Akku abkiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wieder ein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B. im Sommer nicht im Auto
liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigtan, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

—

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-

schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Reinigen Sie Riff-Einsatzwerkzeuge (Zubehor) regelmaBig mit
einer Drahtbiirste.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kdnnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 25880595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-
nung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-
stiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

160992A30J(25.7.16)
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Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/| Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
;’4 gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der
europadischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt ,Transport®, Seite 12.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

—

English |13

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.
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» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair per-

son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

—

Safety Warnings for Cordless Multi-Cutters

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-
ter into the machine increases the risk of an electric shock.

» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object be-
ing sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector before taking breaks. In unfavourable
conditions, e.g., when sparks emit from sanding metals,
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack
(or in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can
self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var-
nish, polyurethane or other chemical materials and when
the sanding debris is hot after long periods of working.

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hiddenin the work area or call the local utility compa-
ny for assistance. Contact with electriclines can lead tofire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

g Protgct the Pattery agaipst he{at, e.g., against
,,,,, . continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery,
vapours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

» Wear protective gloves when changing application
tools/accessories. Applicationtools/accessories become
hot after prolonged usage.

» Do not scrape wetted materials (e.g. wallpaper) or on
moist surfaces. Penetration of water into the machine in-
creases the risk of an electric shock.

» Do not treat the surface to be worked with solvent-con-
taining fluids. Materials being warmed up by the scraping
can cause toxic vapours to develop.

» Exercise extreme caution when handling the scraper.
The accessory is very sharp; danger of injury.
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Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for sawing and cutting wooden mate-
rials, plastic, gypsum, non-ferrous metals and fastening ele-
ments (e. g., unhardened nails, staples). It is also suitable for
working soft wall tiles, as well as for dry sanding and scraping
of small surfaces. It is especially suitable for working close to
edges and for flush cutting. Operate the power tool exclusive-
ly with Bosch accessories.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Battery unlocking button

Battery pack

Button for charge-control indicator
Battery charge-control indicator
Thumbwheel for orbit frequency preselection
Venting slots

On/Off switch

Tool holder

Handle (insulated gripping surface)
10 Plunge saw blade*

11 Clamping bolt with spring washer
12 Hexkey

13 Adapter for tool holder

14 Sanding plate*

15 Sanding sheet*

16 Felt ring of the dust extraction*

17 Retaining clip of the dust extraction*
18 Vacuum connection*

19 Dust extraction*

20 Vacuum hose*

21 Extraction adapter*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

W 00 ~NO A WN

—
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Technical Data
Cordless Multi-Cutter GOP 12V-LI
Article number 3601H580..
Rated voltage V= 12
No-load speed n, min 5000-20000
Oscillation angle, left/right ° 1.4
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.97-1.2Y
Permitted ambient temperature
- during charging “C 0...+45
- during operation? and during
storage “C -20...+50
Recommended batteries GBA 10,8V...
GBA12v...
Recommended chargers AL11..CV
GAL12..CV

1) depending on the battery pack being used
2) limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined with battery from delivery scope.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-4.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 84 dB(A); Sound power level 95 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-4:

Sanding: a, = 2.6 m/s%, K=1.5m/s2,

Sawing with plunge cut saw blade: a,=13.1 m/s?,
K=1.5m/s?,

Sawing with segment saw blade: a, = 12.2 m/s?, K=1.8 m/s?,
Scraping: a,=17.3m/s2, K= 1.6 m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for differ-
ent applications, with different accessories or insertion tools
or is poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over the
total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may
significantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work
patterns.
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Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

Removing the battery

To remove the battery 2, press the unlocking buttons 1 and
pull the battery out of the machine to the rear. Do not exert
any force.

Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
4 indicate the charge condition of the battery 2. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

To indicate the charge condition, press and hold button 3 of
the switched off machine.

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve
Changing the Tool

» Before any work on the machine itself (e.g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» Wear protective gloves when changing application
tools/accessories. Contact with the application tool/
accessory can lead to injuries.

Selecting the Application Tool/Accessory

Accessory Material

HCS wood seg-  Wooden materials,

ment saw blade* plastic

BIM segmentsaw Wooden materials,

blade* plastic, non-ferrous
metals

* Optional accessory; for the complete accessories please see Bosch
accessory programme.

Material

HCS plunge cut  Wooden materials,

saw blades, plastic, gypsum

wood* and other soft
materials

BIMplungecut ~ Metal (e. g. unhard-

saw blades, ened nails, screws,

metal* smaller profiles),
non-ferrous metals

BIM plunge cut ~ Wood, metal, non-
saw blade, wood ferrous metals

Accessory

and metal*
HM-Riff segment Grouting joints,
saw blade* soft wall tiles,
glass-fibre rein-
- forces plastic and
nglt'g,!ff delta  iher abrasive
P materials

Scraper, rigid*  Carpets, coverings

Scraper, flexible* Silicone and other
elastic materials

Base plate for ~ Dependson
) sanding, series  sanding sheet
= Delta 93 mm*

* Optional accessory; for the complete accessories please see Bosch
accessory programme.

Mounting/Replacing the Application Tool/Accessory

If required, remove an already mounted application tool/ac-
cessory.

For removing the application tool/accessory, loosen the
screw 11 with the hex key 12 and remove the application
tool/accessory.

Mount the requested application tool/accessory (e.g. plunge
cut saw blade 10) in such a manner on the tool holder 8 that
the offset faces downward (see illustration on the graphics
page; marking on the application tool/accessory is readable
from above).

Turn the application tool/accessory to a position favourable
for the respective job, and allow it to engage into the cams of
the tool holder 8. 12 different positions are possible, each
offset by 30°.

For more intermediate positions, the adapter 13 (accessory)
can be used: Allow the adapter to engage with the smooth
side onto the cams of the tool holder 8 (see illustration on the
graphics page). Position the application tool/accessory onto
the adapter in any position.

160992A30J(25.7.16)
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Fasten the application tool/accessory with bolt 11. Tighten

the bolt with hex key 12 until the spring washer of the bolt fac-

es flush against the application tool/accessory.
» Check the tightseating of the application tool/accessory.

Incorrect or not securely fastened application tools/accesso-

ries can come loose during operation and pose a hazard.

Mounting/Replacing a Sanding Sheet on the Sanding Plate
The sanding plate 14 is fitted with Velcro backing for quick
and easy fastening of sanding sheets with Velcro adhesion.
Before attaching the sanding sheet 15, free the Velcro back-
ing of the sanding plate 14 from any debris by tapping against
it in order to enable optimum adhesion.

Selecting the Sanding Sheet
Depending on the material to be worked and the required rate of material removal, different sanding sheets are available:

—
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Position the sanding sheet 15 flush alongside one edge of the
sanding plate 14, then lay the sanding sheet onto the sanding
plate and press firmly.

To ensure optimum dust extraction, pay attention that the
punched holes in the sanding sheet match with the holes in
the sanding plate.

Toremove the sanding sheet 15, grasp it at one of the tips and
pullit off from the sanding plate 14.

You can use all sanding sheets, fleece pads/polishing cloth
pads of the Delta 93 mm series of Bosch accessory program.
Sanding accessories, such as fleece pads/polishing cloth
pads, are attached to the sanding plate in the same manner.

Sanding disc Material Application Grain size
me] - All wooden materials For coarse-sanding, e. g. of rough, unplaned beamsand  coarse 40
o (e. g., hardwood, soft-  boards 60
o wood, chipboard, build-  For face sanding and planing small irregularities medium 80
ing board) 100
- Metal materials 120
For finish and fine sanding of wood fine 180
240
+ 320
8 400

O

i - Paint For sanding off paint coarse 40
c - Varnish 60
.C_B - F@IIing compound For sanding primer (e. g., for removing brush dashes, medium 80
- Filler drops of paint and paint run) 100
120
For final sanding of primers before coating fine 180
R 240
wn 320
8 400

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials con-

taining asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Connecting the Dust Extraction (see figure A)
For sanding, always connect the dust extraction.

Remove the application tool/accessory when mounting the
dust extraction 19 (accessory).

If required, assemble the parts of the dust extraction 19 as
shown in the figure. Position the assembled dust extraction
onto the machine via the tool holder 8. Turn the dust extrac-
tion in such a manner that the cams of the dust extraction en-
gage into the corresponding recesses on the housing. Fasten
the dust extraction to the machine with the retaining clip 17
as shown in the figure.

Pay attention that the felt ring 16 is undamaged and faces
tightly against the sanding plate 14. Replace a damage felt
ring immediately.

Depending on machine version, place a vacuum hose 20 (ac-
cessory) either directly onto the vacuum connection 18 or cut
off the old hose end, screw the extraction adapter 21 (acces-
sory) onto the hose end and then place it directly onto the

Bosch Power Tools
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vacuum connection 18. Connect the vacuum hose 20 with a
vacuum cleaner (accessory). An overview for the connection

of various vacuum cleaners can be found on the fold-out page.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.

Insert the charged battery 2 into the handle until it can be felt
to engage and faces flush against the handle.

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 7 forward so
that the “I” is indicated on the switch.

To switch off the machine, push the On/Off switch 7 toward
the rear so that the “0” is indicated on the switch.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Note: If the machine should automatically switch off because
of a discharged or overheated battery, make sure to set the
machine’s On/Off switch 7 to off. Charge the battery and al-
low it to cool down before restarting the machine. Otherwise
the battery can become damaged.

Preselecting the Orbital Stroke Rate

With the thumbwheel for preselection of the orbital stroke
rate 5, you can preselect the required orbital stroke rate, even
during operation.

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be determined through practical
testing.

Working Advice

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

Note: Do not cover off the venting slots 6 of the machine while

working, as this reduces the working life of the machine.

—

Operating Principle

Due to the oscillating drive the application tool/accessory
oscillates up to 20000 times per minute at 2.8°. This allows
for precise work in narrow spaces.

Work with low and uniform application
pressure, otherwise, the working perfor-
mance will decline and the application tool
can become blocked.

While working, move the machine back and
forth, so that the application tool does not
heat up excessively and become blocked.

Sawing

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» When sawing light building materials, observe the stat-
utory provisions and the recommendations of the ma-
terial suppliers.

» Plunge cuts may only be applied to soft materials, such
as wood, gypsum plaster boards, etc.!

Before sawing with HCS saw blades in wood, particle board,

building materials, etc., check these for foreign objects such

as nails, screws, or similar. If required, remove foreign ob-
jects or use BIM saw blades.

Separating

Note: When separating wall tiles take into consideration that
the application tools/accessories wear heavily when used for
longer periods of time.

Sanding

The removal rate and the sanding pattern are primarily deter-
mined by the choice of sanding sheet, the preset oscillation
rate and the applied pressure.

Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity
and extend the service life of the machine.

Pay attention to apply uniform sanding pressure; this increas-
es the working life of the sanding sheets.

Intensifiying the sanding pressure does not lead to an in-
crease of the sanding capacity, but to increased wear of the
machine and the sanding sheet.

For precise on-the-spot sanding of edges, corners and hard to
reach areas, it is also possible to work only with the tip or an
edge of the sanding plate.

When selectively sanding on the spot, the sanding sheet can
heat up considerably. Reduce the orbital stroke rate and the
sanding pressure, and allow the sanding sheet to cool down
regularly.

A sanding sheet that has been used for metal should not be
used for other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.
For sanding, always connect the dust extraction.
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Scraping

For scraping, select a high oscillation rate.

Work onasoft surface (e.g. wood) at aflat ange, and apply only
light pressure. Otherwise the scraper can cut into the surface.
Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-

loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speedis reduced or
the power tool switches off. At reduced speed, the power tool

will run again at full speed once the permitted battery temper-

ature is reached or the load is reduced. During automatic
shut-down, switch off the power tool, allow the battery to cool
down, then switch the power tool back on.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e.g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean Riff application tools (accessory) regularly with a wire
brush.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning
maintenance and repair of your product as well as spare parts.
Exploded views and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham

Uxbridge

UB95HJ

—
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At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Aimar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com
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Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

/) The machine, rechargeable batteries, accessories

LA and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in
section “Transport”, page 20.

Subject to change without notice.

—
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non modi-
fiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.
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Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de I'ou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d’inattention en cours d'utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher 'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour 'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slrre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par 'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
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pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
niral’écartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour les découpeurs-
ponceurs sans fil

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage nonapparent. Le contact avec un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» Nutiliser Poutil électroportatif que pour un travail a
sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-
mente le risque d’un choc électrique.

» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours le
bac de récupération des poussiéres avant de faire une
pause de travail. Les particules de poussiére se trouvant
dans le sac a poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou
dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de 'aspirateur)
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peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions
défavorables, p.ex. projection d’étincelles lors du pongage
de pieces en métal, ceci notamment lorsque les particules
de poussiéres sont mélangées a des résidus de vernis, de
polyuréthane ou d'autres substances chimiques et que les
matériaux travaillés sont trés chauds apres avoir été travail-
|és pendant une période assez longue.

» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d’'un
contact avec la lame de scie, il y a risque de blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Ne pas ouvrir Paccu. Risque de court-circuit.

Protéger I'accu de toute source de chaleur,
comme p.ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, a 'eau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de P'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser 'accu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le hoitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

» Porter des gants de protection pour remplacer les ou-
tils de travail. Les outils de travail se chauffent lors d’'une
utilisation prolongée.

> Ne grattez pas de matériaux humidifiés (p. ex. papiers
peints) et pas sur une surface humide. La pénétration
d’eau al'intérieur d’un outil électrique augmente le risque
de choc électrique.

» Ne traitez pas la surface a travailler avec des liquides
contenant des solvants. Des vapeurs nuisibles a la santé
peuvent étre générées siles matériaux s’échauffent lors du
grattage.

» Soyez extrémement vigilant lors de la manipulation du
racloir. L'outil est trés tranchant, il y a danger de blessure.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné a scier et trongonner le
bois, les matiéres plastiques, le platre, les métaux non-fer-
reux et les éléments de fixation (p. ex. clous non durcis,
agrafes). Il est également approprié pour travailler du carre-
lage mural tendre ainsi qu'au pongage a sec et au grattage de
petites surfaces. Il est particuliéerement bien approprié pour
travailler prés du bord et bord a bord. N'utiliser l'outil électro-
portatif qu'avec des accessoires Bosch.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a lare-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Touche de déverrouillage de 'accumulateur
2 Accu

3 Touche duvoyant lumineux indiquant I'état de charge de
laccu

Voyant lumineux indiquant 'état de charge de 'accu
Molette de réglage présélection de la vitesse
Ouies de ventilation

Interrupteur Marche/Arrét

Porte-outil

Poignée (surface de préhension isolante)

10 Lame de scie a plongée*

11 Vis de serrage avec rondelle belleville

12 Clé méle coudée pour vis a six pans creux

13 Adaptateur pour porte-outil

14 Plateau de pongage*

15 Feuille abrasive*

16 Bague en feutre de I'aspiration des poussiéres*
17 Clip de retenue de 'aspiration des poussiéres*
18 Raccord d’aspiration des poussiéres*

19 Dispositif d’aspiration de poussiéres*

20 Tuyau d'aspiration*

21 Adaptateur d’aspiration*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Découpeur-ponceur sans fil GOP 12V-LI
N° darticle 3601H580..
Tension nominale V= 12
Vitesse avide n, tr/min 5000-20000
Angle d’oscillation gauche/droite ° 1,4
Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 ke 097-1,2Y
Plage de températures autorisées
- pendant la charge “C 0...+45
- pendant le fonctionnement? et
pour le stockage “C -20...+50
Accus recommandés GBA 10,8V...
GBA12v...
Chargeurs recommandés AL11..CV
GAL12..CV

1) selon 'accumulateur utilisé

2) performances réduites a des températures <0 °C

Caractéristiques techniques déterminées avec 'accu fourni avec 'appa-
reil.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-4.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 84 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 95 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-4 :

Pongage : a,=2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

Sciage avec lame plongeante : a, = 13,1 m/s?, K=1,5m/s?,
Sciage avec lame segment : a,=12,2 m/s?, K=1,8 m/s?,
Déjointage : a,= 17,3 m/s%, K=1,6 m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins uti-
lisé pour d’autres applications, avec différents accessoires ou

d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau d’os-
cillation peut étre différent. Ceci peut augmenter considérable-

ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger l'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.
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Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n’endommage pas la batterie.

Retirer 'accu

Pour sortir I'accu 2, appuyez sur la touche de déverrouillage 1
et sortez 'accu a l'arriére de I'outil électroportatif. Ne pas
forcer.

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu

Les trois LED vertes du voyant lumineux 4 indiquent 'état de
charge de 'accu 2. Pour des raisons de sécurité, l'interroga-

tion de I'état de charge n’est possible que quand l'outil élec-

troportatif est a l'arrét.

Pour indiquer I'état de charge, appuyez sur la touche 3, I'outil
électroportatif mis hors service, et maintenez-la appuyée.

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve
Changement d’outil

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Portez des gants de protection lors du changement
d’outil. Lors d’un contact avec les outils de travail, il yaun
risque de blessures.

Choix de Poutil de travail

Outil de travail Matériau

Lame de scie seg- Matériaux en bois,

mentée HCS matiére plastique

bois*

Lame de scie seg- Matériaux en bois,

mentée bimétal* matiéres plas-
tiques, métaux
non-ferreux

* Accessoires en option ; vous trouverez la gamme compléte d’acces-
soires dans le programme d’accessoires Bosch.
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Outil de travail Matériau
Lamesdesciea Matériaux en bois,
plongée HCS matiéresplastiques,
bois* platre et d'autres
matériaux tendres

Lamesdesciea Métal (p. ex. clous
plongée bimétal non durcis, vis, pe-

métal* tits profilés), mé-
taux non-ferreux
Lamedesciea  Bois, métal, mé-

plongée bimétal taux non-ferreux
bois et métal*

Lame de scie seg- Interstice de ci-
mentée HM Riff* ment, carrelage
mural tendre, ma-

tieres plastiques

Lame delta ) :
ooy renforcées de fibre
HM Riff .
de verre et d’autres
matériaux abrasifs

Racloir, rigide*  Tapis, revétements

Racloir, flexible*  Silicone et autres
matériaux élas-
tiques

%

Plaque de pon-  Enfonction de la

g‘?—f%» cage pour lames  lame de scie
[ S desciedelasérie
// Delta 93 mm*

* Accessoires en option ; vous trouverez la gamme compléte d’acces-
soires dans le programme d’accessoires Bosch.

Montage/Changement d’outil

Le cas échéant, enlevez un outil de travail éventuellement
déja monté.

Desserrez la vis 11 a l'aide de la clé pour vis a six pans creux
12 et retirez l'outil.

Choix de la feuille abrasive

Montez I'outil de travail souhaité (p. ex. lame de scie a plongée
10dans le porte-outil 8 de sorte que le coude soit orienté vers
le bas (voir figure sur la page des graphiques, I'inscription de
I'outil de travail est lisible par le haut).
Tournez I'outil de travail dans la position favorable pour le tra-
vail respectif et faites-le s’encliqueter dans les cames du
porte-outil 8. Douze positions, décalées de 30° les unes par
rapport aux autres, sont possibles.
Pour d’autres positions intermédiaires, vous pouvez utiliser
I'adaptateur 13 (accessoire) : Faites la face lisse de 'adapta-
teur s’encliqueter dans les cames du porte-outil 8 (voir figure
sur la page des graphiques). Montez l'outil de travail dans
toute position quelconque sur I'adaptateur.
Fixez'outil au moyen de lavis 11. Serrez la vis au moyen de la
clé male pour vis a six pans creuse 12 jusqu’a ce que laron-
delle belleville de la vis repose sur l'outil de travail.
» Controler sil’accessoire est bien serré. Les accessoires
incorrectement fixés peuvent se détacher pendant I'utili-
sation et vous mettre en danger.

Montage de la lame de scie sur la plaque de poncage/
remplacement de la lame de scie

Le plateau de pongage 14 est équipée d’un revétement auto-
aggripant, ce qui permet de fixer rapidement et facilement les
feuilles abrasives.

Tapotez légérement sur le revétement auto-agrippant du pla-
teau de pongage 14 avant de monter lafeuille abrasive 15 afin
d’obtenir une adhésion optimale.

Placez la feuille abrasive 15 de fagon a la faire coincider avec
un bord du plateau de pongage 14 et appuyez sur la feuille
abrasive par un léger mouvement de rotation dans le sens des
aiguilles d’'une montre.

Afin de garantir une bonne aspiration de poussiéres, assurez-
vous que les trous perforés de la feuille abrasive et du plateau
de pongage coincident.

Pour retirer la feuille abrasive 15, prenez-la par un coin et re-
tirez-la du plateau de pongage 14.

Il est possible d'utiliser toutes les lames de scie ou feutres de
polissage et de nettoyage de la série Delta 93 mm du pro-
gramme d’accessoires Bosch.

Montez les accessoires de pongage tels que les non-tissé ou les
feutres a polir de la méme maniére sur le plateau de pongage.

En fonction du matériau a travailler et du travail demandé, il existe différentes feuilles abrasives :

Feuille Matériau Utilisation

abrasive

Grains

o] - Tous les bois (p.ex. bois  Pour le dégrossissage p. ex. de poutres et planches ru- grossier 40
° dur, bois tendre, pan- gueuses, non rabotées 60
(o) neaux agglomérés, pan-  poyr [a rectification (plane) et le nivellement de petites ru- moyen 80

neagx_muraux) ’ gosités 100

- Matériaux en métal 120

Pour la rectification de parachévement et le poncage du  fin 180

bois 240

+ 320

8 400
O
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Utilisation

Feuille Matériau
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Grains

abrasive
wid - Peinture Pour retirer des couches de peinture grossier 40
c - Vernis 60
°E - Masse deremplissage  poyr poncer les couches de base de peinture (p. ex. enlever moyen 80
- Spatule les traits de pinceau, les gouttes de peinture et les nez) 100
120
% Pour le finissage d’'appréts avant I'application de la peinture fin 180
- laquée 240
$ 320
) 400

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Raccordement de I’aspiration des poussiéres

(voir figure A)

Utilisez toujours une aspiration des poussiéres pour les tra-
vaux de poncage.

Pour monter 'aspiration des poussiéres 19 (accessoire), en-
levez 'outil de travail.

Le cas échéant, assemblez les éléments de I'aspiration des
poussiéres 19 conformément aux indications sur la figure.
Placez I'aspiration des poussiéres montée sur le porte-outil 8
sur l'outil électroportatif. Tournez I'aspiration des poussiéres
de sorte que les cames de I'aspiration des poussiéres s’encli-
quettent dans les cames correspondantes du carter. Fixez
I'aspiration des poussiéres, conformément aux indications

surlafigure, au moyen du clip de retenue 17 sur 'outil électro-

portatif.

Veillezace que labague en feutre 16 ne soit pas endommagée
et repose bien sur le plateau de pongage 14. Remplacez im-
médiatement une bague en feutre endommageée.

Suivant la version, montez un tuyau d’aspiration 20 (acces-
soire) directement sur la tubulure d’aspiration 18 ou coupez
le vieux bout du tuyau, vissez 'adaptateur d’aspiration 21
(accessoire) sur le bout du tuyau et puis montez-le directe-

ment sur la tubulure d’aspiration 18. Raccordez le tuyau
d’aspiration 20 a un aspirateur (accessoire). Vous trouverez
un tableau pour le raccordement aux différents aspirateurs
sur le volet.

L’aspirateur doit étre approprié au matériau a travailler.

Pour 'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a la
santé, cancérigénes ou séches, utilisez des aspirateurs spéci-
fiques.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de I'outil électroportatif. L 'utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d'incendie.

Note : L'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-

dommager l'outil électroportatif.

Montez I'accu chargé 2 dans la poignée jusqu’a ce qu'il s'encli-

quette de facon perceptible et ne dépasse plus de la poignée.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche I'outil électroportatif, poussez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 7 vers 'avant de sorte que « I » appa-
raisse sur l'interrupteur.

Pour éteindre I'outil électroportatif, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét 7 vers l'arriére de sorte que le chiffre « 0 » ap-
paraisse sur l'interrupteur.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif
en marche que quand vous 'utilisez.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », l'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Note : Sil'outil électroportatif s’arréte automatiquement
parce que I'accu est déchargé ou surchauffé, mettez l'outil
électroportatif hors marche au moyen de l'interrupteur
Marche/Arrét 7. Rechargez I'accu ou laissez-le refroidir avant
de remettre en marche 'outil électroportatif. L’accu risque si-
non d’étre endommage.
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Présélection de la vitesse

La molette de réglage présélection de la vitesse 5 permet de
présélectionner la vitesse nécessaire (méme durant le travail
de pongage).

La vitesse nécessaire dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminée par des essais
pratiques.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Avant de déposer Poutil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a 'arrét.

Note : Ne pas bloquer les ouies de ventilation 6 de 'outil élec-

troportatif lors du travail, autrement la durée de vie de l'outil
électroportatif est réduite.

Principe de fonctionnement
L’entrainement oscillant fait que I'outil électroportatif oscille
jusqu’a 20000 fois par minute de 2,8°. Ceci permet un travail
précis dans un endroit étroit.
===\ Travaillez en exercant une faible pression
ﬁ/ uniforme afin de ne pas réduire le rende-
ment de travail ou bloquer 'outil de travail.

Déplacez de temps en temps l'outil électro-
portatif lors du travail pour éviter tout ré-
chauffement excessif ou blocage de 'outil
‘ de travail.
 —

Le sciage

» Nutiliser que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs sur la qualité de la coupe ou causer
un contrecoup.

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

» Le procédé de coupes en plongée ne peut étre appliqué
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc.!

Avant de scier avec des lames de scie HCS dans le bois, les

panneaux agglomérés, les matériaux de construction etc., vé-

rifiez si ceux-ci contiennent des corps étrangers tels que
clous, vis etc. Le cas échéant, enlevez les corps étrangers ou
utilisez des lames de scie bimétal.

Le tronconnage
Note : Lors du trongonnage de carrelages muraux, tenez

compte que les outils s'usent rapidement lors d’une utilisation
prolongée.

Le poncage

La puissance d’enlévement de matiére ainsi que I'état de la
surface dépendent en grande partie du choix de la feuille
abrasive, de la vitesse de rotation présélectionnée ainsi que
de la pression exercée sur 'appareil.

Seules des feuilles abrasives impeccables assurent un bon
travail de pongage et ménagent I'outil électroportatif.

Veillez a ce que la pression de travail soit réguliére, afin d’aug-
menter la durée de vie des feuilles abrasives.

Une pression trop élevée exercée sur 'appareil n'améliore pas
la puissance de pongage mais augmente considérablement
I'usure de l'outil électroportatif et de la feuille abrasive.

Pour poncer avec une précision extréme dans les coins, sur
des bords et dans des endroits d’accés difficile, il est égale-
ment possible de ne travailler gu'avec la pointe ou le bord du
plateau de pongage.

Lors de travaux de pongage ponctuel, la feuille abrasive peut
fortement chauffer. Réduisez alors la vitesse et la pression, et
laissez la feuille abrasive réguliérement refroidir.

Une feuille abrasive avec laquelle on a travaillé du métal, ne
doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.

Utilisez toujours une aspiration des poussiéres pour les tra-
vaux de poncage.

Grattage

Choisissez une vitesse élevée pour le grattage.

Travaillez sur une surface souple (p.ex. bois) avec un angle
plat et une pression minimale. Sinon, le racloir peut couper
dans la surface.

Protection contre surcharge en fonction de la
température

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. Encas de trop forte sollicitation
de l'outil ou de surchauffe de 'accu, il y a soit réduction de la
vitesse de rotation, soit arrét automatique de I'outil électro-
portatif. En cas de réduction de la vitesse de rotation, 'outil
électroportatif se remet afonctionner a pleine vitesse dés que
latempérature de I'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles ou que I'outil est moins sollicité. Encas d'ar-
rét automatique, éteignez I'outil électroportatif, laissez refroi-
dir 'accu et remettez l'outil en marche.

Indications pour le maniement optimal de Paccu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que 'accu est usagé et qu'il
doit &tre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

160992A30J(25.7.16)
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur linterrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Nettoyez les outils de travail Riff (accessoire) régulierement

au moyen d’une brosse métallique.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativementle numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

—
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Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
al'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
untel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
;’4 accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-
tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Li-lon E

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 27.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integre_:ment‘e estas e!dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados

para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, 0
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos es-
tén montados y que sean utilizados correctamente. El
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Hagareparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas puede resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacién inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curraademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para Multi-Cutter
a bateria
» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de

agarre aisladas al realizar trabajos en los que el util
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos.
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El contacto con conductores bajo tension puede hacer
que las partes metalicas de la herramienta eléctrica le
provoquen una descarga eléctrica.

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» ;jAtencion! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento de la pieza y de la propialijadora. Vacie siempre
el deposito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)

puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €j., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-

rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-

tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-

cucion. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,

p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del

fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo

de explosion.

» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacion con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda

protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar los (iti-
les. Los Utiles se calientan tras un uso prolongado.

» No trate de rascar materiales humedecidos (p. ej. pa-
pel de empapelar) y no trabaje sobre firmes hiimedos.
Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si pene-
traagua en la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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» No trate la superficie a trabajar con liquidos que con-
tengan disolventes. Al calentarse el material al rascarlo
puede producirse un vapor toxico.

» Proceda con especial cautela al trabajar con el rasca-
dor. El (til esta muy afilado y corre riesgo a lesionarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

a las advertencias de peligro e instrucciones

siguientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

Laherramienta eléctrica hasido disefiada para serrar o dividir
materiales de madera, plastico, escayola, metales no férricos
y elementos de sujecion (p. ej., clavos sin templar, grapas).
Es adecuada asimismo para tratar azulejos de baja dureza en
paredes, asi como para lijar y raspar en seco pequefas super-
ficies. Es especialmente apropiada para realizar trabajos cer-
cade bordes y para enrasar. La herramienta eléctrica debera
emplearse exclusivamente con accesorios Bosch.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

Boton de extraccion del acumulador

Acumulador

Tecla del indicador de estado de carga

Indicador del estado de carga del acumulador

Rueda de ajuste para preseleccion del n® de oscilaciones
Rejillas de refrigeracion

Interruptor de conexion/desconexion

Alojamiento del dtil

Empunadura (zona de agarre aislada)

Hoja de sierra de inmersion*

Tornillo de sujecidn con arandela cénica

Llave macho hexagonal

13 Adaptador para alojamiento del Gtil

14 Placa lijadora*

15 Hojalijadora*

16 Anillo de fieltro del dispositivo de aspiracion de polvo*
17 Clip de sujecion del dispositivo de aspiracion de polvo*
18 Boquilla de aspiracion*

19 Dispositivo de aspiracion de polvo*

20 Manguera de aspiracion*

21 Adaptador para aspiracion de polvo*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos

Multi-Cutter a bateria GOP 12V-LI

No de articulo 3601H580..
Tension nominal V= 12
Revoluciones en vacio ng min 5000-20000
Angulo de oscilacion izquierda/
derecha ° 1,4
Peso seguln
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,97-1,29
Temperatura ambiente permitida
- al cargar °C 0...+45
- durante el servicio? y el
almacenamiento °C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 10,8V...
GBA12V...
Cargadores recomendados AL11..CV
GAL12..CV

1) segin el acumulador utilizado
2) potencia limitada a temperaturas <0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-4.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 84 dB(A);
nivel de potencia actstica 95 dB(A). ToleranciaK = 3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745-2-4:
Amolado: a,=2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

Serrado con hoja de sierra de inmersién: a, = 13,1 m/s2,
K=1,5m/s?,

Serrado con hoja de sierra de segmentos: a, = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?,

Rascado: a,=17,3 m/s%, K=1,6 m/s.

El'nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello, el
nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta eléc-
trica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios diferen-
tes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la misma
fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
solicitacion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.
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Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador, an-

tes de su primer uso, carguelo completamente en el cargador.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ello merme suvida util. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Desmontaje del acumulador

Para desmontar el acumulador 2 presione los botones de ex-
traccion 1y saquelo hacia atras de la herramienta eléctrica.
No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

El nivel de carga del acumulador 2 se sefializa mediante los
tres LED verdes del indicador de carga 4. Por motivos de se-
guridad, solamente es posible determinar el estado de carga
con la herramienta eléctrica detenida.

Para visualizar el estado de carga pulse, y mantenga acciona-
dalatecla 3, estando desconectada la herramienta eléctrica.

LED Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva
Cambio de util

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar de util.
Podria accidentarse en caso de tocar los dtiles.

Seleccion del dtil

util Material

Segmento de Madera, plastico
serrar HCS para

madera*

Segmento de Materiales de
serrar bimetd-  madera, plastico,
lico* metales no férreos

* Accesorios opcionales; en el programa de accesorios Bosch encon-
trard todos los accesorios disponibles.
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util Material

Hojasdesierrade Materiales de

inmersion HCS ~ madera, plastico,

para madera* escayolay demas
materiales blandos

Hojasdesierrade Metal (p. €j., clavos

inmersion, bime- sin templar, torni-

talicas, para llos, pequeios per-

metal* files), metales no
férreos

Hoja de sierrade Madera, plastico,
inmersion, bime- metales no férreos

talica, para

madera y metal*

Segmento de Juntasde cemento,

serrar HM (metal azulejos blandos

duro)* para pared, plasti-

Placa delta cos reforz‘ad.os con

estriada HM* flbra'de wdnqy
demas materiales
abrasivos

Rascador rigido* Moquetas, revesti-
mientos

Silicona y demas
materiales elasti-
cos

<2
Rascador
6@ flexible*

Placa lijadora Dependiente de la
para hojas lijado- hoja lijadora

ras de la serie empleada

Delta 93 mm*

* Accesorios opcionales; en el programa de accesorios Bosch encon-
trard todos los accesorios disponibles.

2
9

0
&

Montaje/cambio del qtil

Si procede, retire primero el ttil que esté montado.

Para desmontar el (til, afloje el tornillo 11 con la llave macho
hexagonal 12 y retire entonces el (til.

Coloque el ttil deseado (p. ej. la hoja de sierra de inmersion
10) en el portatitiles 8, de manera que mire hacia abajo la par-
te acodada (ver figura en pagina ilustrada, la inscripcion del
(til debera ser legible desde arriba).

Gire el Gtil a una posicién apropiada para el trabajo a realizar,
cuidando que éste encastre en los resaltes del portaitiles 8.
Es posible realizar el montaje en doce posiciones diferentes
desplazadas 30° entre si.

Para poder colocarlo en posiciones intermedias debera utili-
zar el adaptador 13 (accesorio especial): Encastre la caralisa
del adaptador en los resaltes del alojamiento del dtil 8 (ver fi-
guraen la pagina ilustrada). Monte el ttil sobre el adaptador
en la posicion que Ud. desee.
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Sujete el util con el tornillo 11. Apriete el tornillo con la llave

macho hexagonal 12 de manera que la arandela cénica asien-

te plana contra el dtil.

» Controle la sujecion firme del qtil. Los Utiles sujetos de
forma incorrecta o insegura pueden aflojarse durante el
trabajo y accidentarle.

Cambio y montaje de la hoja lijadora en la placa lijadora

La placa lijadora 14 va recubierta con un tejido de cardillo

(Velcro) que permite sujetar de forma rapida y sencilla las ho-

jas lijadoras con cierre de cardillo.

Antes de montar lahoja lijadora 15 sacuda el tejido de cardillo
(Velcro) de la placa lijadora 14 para conseguir una buena ad-
herencia.

Seleccion de la hoja lijadora

Coloque la hoja lijadora 15 enrasada con uno de los lados de

laplaca lijadora 14, y presione entonces firmemente la hoja li-

jadora contra la placa lijadora.

Para que la eficacia en la aspiracion de polvo sea dptima, cui-

de que las perforaciones en la hoja lijadora coincidan con los
taladros en la placa lijadora.

Para desprender la hoja lijadora 15 de la placa lijadora 14 su-

jétela por una de sus esquinas y tire de ella.

Ud. puede utilizar todas las hojas lijadoras y vellones de puli-
doy limpieza de la serie Delta 93 mm pertenecientes al pro-
grama de accesorios Bosch.

Los accesorios como el vellon o el fieltro para pulir se fijan de
igual manera sobre la placa lijadora.

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Hoja lijadora Material

Aplicacion

—

'c - Todo tipo de maderas Para el lijado previo p. e]. de vigas y tablas en bruto, sin ce- Basto 40
o (p.ej. madera dura, ma-  pillar 60
o derablanda, tableros de  para planificar e igualar pequefias irregularidades Mediana 80

aglomerado, tableros de 100

construccion) 120

= eEiles i el Para el acabado y lijado fino de madera Fino 180

240

+— 320

4 400
O

wid - Pintura Para decapar pintura Basto 40
c - Barniz 60

] - Sellador Para lijar la pri de pintura (p.ej. paraeliminar  Mediana 80
] ) ara lijar la primera mano de pin p.€j. p

- Emplastecido pinceladas, gotas e irregularidades) 100

120

Para el lijado final de imprimaciones antes de pintar Fino 180

R 240
(%)) 320

8 400

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo
(ver figura A)

Al lijar, conecte siempre un equipo para aspiracion de polvo.

Antes de montar el dispositivo de aspiracion de polvo 19
(accesorio especial) es necesario desmontar primero el (til.
Si procede, ensamble primero las piezas que componen el
dispositivo de aspiracion de polvo 19, seglin figura. Pase el
dispositivo de aspiracién de polvo ensamblado por encima
del alojamiento del Util 8, y asiéntelo contra la herramienta
eléctrica. Gire el dispositivo de aspiracion de polvo de mane-
raque los resaltes del mismo encajen en las respectivas aber-
turas de la carcasa. Fije el dispositivo de aspiracion de polvo
ala herramienta eléctrica con el clip de sujecion 17 segln se
ilustra en la figura.
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Preste atencién a que no esté daiado el anillo de fieltro 16 y
que quede muy préximo a la placa lijadora 14. Cambie inme-
diatamente un anillo de fieltro deteriorado.

Seglin la manguera de aspiracion 20 (accesorio especial) uti-
lizada, inserte ésta directamente en la boquilla de aspiracion
18, o bien, corte su extremo antiguo, enrosque el adaptador
para aspiracion 21 (accesorio especial) en el extremo de la
manguera, e introduzca directamente el adaptador en la bo-
quilla de aspiracion 18. Conecte el otro extremo de la man-
guera de aspiracion 20 a un aspirador (accesorio especial).
Una relacion para su conexion a diversos aspiradores, la en-
cuentraen la solapa.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion
Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-
dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-
cione incorrectamente o incluso dafarla.

Monte el acumulador cargado 2 asentandolo hasta el tope en
laempuiadura, cuidando que quede enclavado de forma per-
ceptible.

Conexion/desconexion

Para la conexién de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 7 de manera
que aparezca “I” en el interruptor.

Para la desconexidn de la herramienta eléctrica, empuje ha-
ciaatras el interruptor de conexion/desconexion 7 de manera
que aparezca “0” en el interruptor.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El dtil deja de moverse.

Observacion: Sila herramienta eléctrica se desconecta auto-
maticamente debido a que el acumulador se ha descargado o
sobrecalentado, desconecte la herramienta eléctrica con el
interruptor de conexion/desconexion 7. Cargue el acumula-
dor, o bien, espere a que se enfrie, antes de volver a conectar
la herramienta eléctrica. En caso contrario podria deteriorar-
se el acumulador.
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Preseleccion del n° de oscilaciones

Con larueda de ajuste 5 puede preseleccionarse el n° de os-
cilaciones, incluso con el aparato en marcha.

El n® de oscilaciones requerido depende del material y condi-
ciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo pro-
bando.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de qtil, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

Observacion: No cubra las rejillas de refrigeracion 6 de la he-
rramienta eléctrica al trabajar, ya que ello mermaria la vida

(til de la herramienta eléctrica.

Principio de funcionamiento

Un accionamiento oscilante hace que el (til efecttie un movi-

miento de vaivén de 2,8°hasta 20000 veces por minuto. Ello

permite trabajar de forma precisa en un espacio muy restrin-

gido.

p——ms—= Trabaje ejerciendo una presion reducida

ﬁ/ uniforme para lograr un buen rendimiento

en el trabajo y evitar que se bloquee el Gtil.

Guie la herramienta eléctrica con movi-

miento de vaivén al trabajar para evitar que

se sobrecaliente o bloquee el dtil.
\_J'

Serrado

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiiar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-
den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Alserrar materiales de construccion ligeros atenerse a
las prescripciones legales y a las recomendaciones del
fabricante del material.

» iEl procedimiento de serrado por inmersion solamente
debera emplearse al trabajar materiales blandos como
la madera, placas de pladur, etc.!

Antes de serrar madera, tablas de aglomerado de madera,
materiales de construccion, etc., con hojas de sierra HCS,
inspeccionar si existen en ellos cuerpos extrafios como cla-
vos, tornillos o similares y, en caso afirmativo, retirarlos, o
emplear en su lugar hojas de sierra bimetdlicas.

Division

Observacion: Al dividir azulejos para paredes considere que
los Utiles se desgastan fuertemente en caso de un uso prolon-
gado.
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Lijado

Elrendimiento en el arranque de material y la calidad de la su-

perficie obtenidos vienen determinados esencialmente por la
hoja lijadora empleada, el n® de oscilaciones preselecciona-
do, y por la presion de aplicacion ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de mate-

rial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

Paralijar con exactitud esquinas, bordes y en lugares de dificil
acceso puede trabajarse también con la punta o uno de los
bordes de la placa lijadora.

Al lijar solamente con la punta de la hoja lijadora puede que
ésta se caliente excesivamente. Reduzca el n© de oscilacio-
nes, la presion de aplicacion, y deje que se enfrie la hoja lija-
dora con regularidad.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.
Allijar, conecte siempre un equipo para aspiracion de polvo.

Rascado

Ajuste una frecuencia de oscilacion elevada al realizar este ti-

po de trabajo.
Trabaje sobre una base blanda (p. ej. madera) manteniendo

undngulo de ataque agudo y ejerciendo una presion de aplica-

cion reducida. De lo contrario puede que la espatula alcance
adafiar la base.

Proteccion contra sobrecarga térmica

Laherramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de una
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de
temperatura del acumulador, se reduce el nimero de revolu-
ciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un nd-

mero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica vuel-

ve a funciona con pleno nimero de revoluciones recién tras
alcanzar latemperatura admisible del acumulador o con carga
reducida. En el caso de una desconexion automatica, desco-
necte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumulador y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen

de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.ej., no deje el acumula-

dor en el coche en verano.
Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefal de que éste es-

ta agotado y debera sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

—

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Limpie con regularidad con un cepillo de alambre los ttiles es-

triados (accesorios especiales).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
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Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-

hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

/) Lasherramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

LA rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecologico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 1166 97

—
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Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 35.

Li-lon

©
—— Dy

Lz

El simbolo es sol te valido, si t se tra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENGAO DevemAser‘ lidas todas as indicg;ées de
adverténcia e todas as instrucdes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.

O termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

> Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. Afichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

Bosch Power Tools

%

%

160992A30J((25.7.16)

ﬁ



OBJ_BUCH-2923-001.book Page 36 Monday, July 25,2016 3:37 PM

36 | Portugués

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogades e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta oris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas himidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecdo pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta elétrica em situagées
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais

seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta elétrica.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacdo. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacdo, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizacao de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagoes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» S0 utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.
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» No caso de aplicacio incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagcdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para Multi-Cutter
sem fio

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos, devera sempre segurar a
ferramenta elétrica pelas superficies isoladas do pu-
nho. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensao as pegas metalicas da ferramenta elé-
trica e levar a um choque elétrico.

» Apenas utilizar a ferramenta elétrica para o corte a se-
co. Ainfiltragao de 4gua num aparelho elétrico aumenta o
risco de choque elétrico.

» Atencio, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de po antes das pausas de traba-
lho. Sob condigdes desfavoraveis é possivel que a amola-
dura no saco de p6, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de pd) seja inflama-
da automaticamente, como voo de fadlhas ao lixar metais.
E especialmente perigoso, se 0 pd de lixar estiver mistura-
do com restos de verniz, poliuretano ou outros produtos
quimicos e o material de lixar tornar-se quente ap6s um pe-
riodo de trabalho prolongado.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local.
0 contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio
e choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar
aexplosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca da-
nos materiais.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com seguranga com
ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

g Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar,
fogo, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar hem o local de tra-
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balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratdrias.

» S6 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. So assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

» Usar luvas de protecao ao substituir as ferramentas de
trabalho. As ferramentas de trabalho tornam-se quentes
apds uma utilizagdo prolongada.

» Nao raspar materiais humidos (p. ex. tapetes de pare-
de) e nem sobre uma superficie hiimida. Ainfiltracao de
agua numa ferramenta elétrica aumenta o risco de choque
elétrico.

» Asuperficie a ser trabalhada nao deve ser tratada com
liquidos que contenham solventes. Devido ao aqueci-
mento das substancias durante o processo de raspar, po-
dem ser produzidos vapores venenosos.

» Tenha cuidado especial no manuseio do raspador. A fer-
ramenta é bem afiada e ha perigo de lesdes.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucgodes. O desres-
peito das adverténcias e instrucdes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico, in-
céndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica é determinada para serrar e cortar ma-
teriais de madeira, plastico, gesso, metais nao-ferrosos e ele-
mentos de fixacao (p. ex. pregos e grampos nao tempera-
dos). Ela é especialmente apropriada para trabalhar em
ladrilhos macios e para lixar e raspar pequenas superficies a
seco. Ela é especialmente apropriada para trabalhos proxi-
mos de bordas e para cortes face aface. Aferramenta elétrica
s6 deve ser operada com acessorios Bosch.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Tecla de destravamento do acumulador

Acumulador

Tecla para indicagdo do estado da carga

Indicagdo do estado de carga do acumulador

Roda de ajuste para a pré-selecao do nimero de

oscilagdes

6 Aberturas de ventilagao

Interruptor de ligar-desligar

a b WN

-~
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8 Fixacao da ferramenta
9 Punho (superficie isolada)
10 Laminade serrar por imersao*
11 Parafuso de aperto com mola de disco
12 Chave de sextavado interno
13 Adaptador para fixagcao da ferramenta
14 Placade lixar*
15 Folhade lixar*
16 Anel de feltro da aspiragao de p6*
17 Bragadeira de fixagdo da aspiragao de p6*
18 Bocais de aspiragao*
19 Dispositivo de aspiragdo de po*
20 Mangueira de aspiragao*
21 Adaptador de aspiragdo*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrio. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Multi-Cutter sem fio GOP 12V-LI
N.°do produto 3601H580..
Tensao nominal V= 12
Numero de rotagoes em vazio n, rpm 5000-20000
Angulo de oscilagdes esquerda/
direita ° 1,4
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 ke 097-1,2Y
Temperatura ambiente admissivel
- ao carregar “C 0...+45
- em funcionamento? e durante o
armazenamento “C -20...+50
Baterias recomendadas GBA 10,8V...
GBA12v...
Carregadores recomendados AL11..CV
GAL12..CV

1) dependendo do acumulador utilizado
2) poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-4.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 84 dB(A); Nivel de poténcia acls-
tica 95 dB(A). Incerteza K= 3 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragoes a,, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-4:
Lixar: a,=2,6 m/s?,K=1,5m/s?,

serrar com |amina de serra de imersao: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

serrar com lamina de serra de segmento: a,= 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?,

raspar: a,=17,3 m/s%, K=1,6 m/s?.

—

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢cao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado paraumaavalia-
¢do provisoria da carga de vibragdes.

Onivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar o acumulador

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-
nicos. S estes carregadores sao apropriados para os acu-
muladores de ides de litio utilizados para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.

Para assegurar acompleta poténcia do acumulador, o acumu-

lador devera ser carregado completamente no carregador

antes da primeira utilizagdo.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

Retirar o acumulador

Para retirar o acumulador 2, devera premir as teclas de des-
travamento 1 e puxar o acumulador para tras, para tirar da
ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Indicacao do estado de carga do acumulador

Os trés LED verdes da indicagao da carga do acumulador 4 in-
dicam o estado de carga do acumulador 2. Por motivos de se-
guranca, a consulta da situagdo de carga sé pode ocorrer com
a ferramenta elétrica parada.

Paraindicar o estado de carga devera premir e manter pre-
mida a tecla 3 da ferramenta elétrica desligada.

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3
Luz intermitente 1 x verde Reserva
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Troca de ferramenta

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencio, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Usar luvas de protecio durante a substituicao de ferra-

mentas. Ha perigo de lesdes no caso de um contacto com
as ferramentas de trabalho.

Selecionar a ferramenta de trabalho

Ferramenta de trabalho

Lamina de serra
de segmento HCS
para madeira*

Material

Materiais de
madeira, plasticos

Lamina de serra
de segmento de
bimetal*

Materiais de
madeira, plasticos,
metais nao ferrosos

Laminas de serra
porimersaoHCS,
madeira*

Madeiras, plasti-
C0S, gesso e outros
materiais macios

Laminas de corte
por imersao de
bimetal, metal*

Metal (p. ex. pregos,
parafusos, peque-
nos perfis nao tem-
perados), metais
nao-ferrosos

Laminas de corte
por imersao de
bimetal para
madeira e metal*

Materiais de
madeira, plasticos,
metais nao ferrosos

Lamina de serra

Juntas de cimento,

de segmento azulejos de parede
estria HM* macios, plasticos
— reforcados com
Elll\a;lc*a delta estria fibra de vidro, e
outros materiais
abrasivos

Raspador, rigido*

Tapetes, revesti-
mentos

Raspador, Silicone e outros
flexivel* materiais elasticos
Placa de lixar Depende da folha
&‘ng% parafolhasde  delixar
[ S lixar da série
/}—/ Delta 93 mm*

* Acessorio opcional; todos os acessdrios encontram-se no programa de
acessorios Bosch.
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Montar/trocar a ferramenta de trabalho
Se necessario devera retirar uma ferramenta de trabalho ja
montada.
Pararetirar a ferramenta de trabalho devera soltar com a cha-
ve de sextavado interior 12 o parafuso 11 e retirar a ferra-
menta de trabalho.
Colocar a ferramenta de trabalho desejada (p. ex. lamina de
serra por imersao 10) na fixacao de ferramentas 8, de modo
que a curvatura mostre para baixo (veja a figura na pagina de
graficos, o texto da ferramenta de trabalho pode ser lido por
cima).

Girar a ferramenta de trabalho para uma posi¢ao apropriada

para o respetivo trabalho e permitir que engate nos ressaltos

da fixagao da ferramenta 8. Estéo disponiveis doze posi¢oes
acada 30°.

Para outras posi¢des intermediarias podera ser utilizado o

adaptador 13 (acessorio): Deixar o adaptador engatar com o

lado liso sobre os ressaltos da fixacao da ferramenta 8 (veja fi-

gura na pagina de graficos). Colocar a ferramenta de trabalho
na posicao desejada sobre 0 adaptador.

Fixar a ferramenta de trabalho com o parafuso 11. Apertar o

parafuso com a chave de sextavado interior 12, até amola de

disco estar alinhada a ferramenta de trabalho.

» Controlar a posicao firme da ferramenta de trabalho.
Ferramentas de trabalho incorretamente ou insuficiente-
mente fixas podem se soltar durante o funcionamento e
apresentar um perigo para o operador.

Colocar/substituir a folha de lixar na placa de lixar

A placa de lixar 14 esta equipada com um tecido de velcro,
para uma fixagao rapida de simples de folhas de lixar com
aderéncia de velcro.

Sacudir o tecido de velcro da placa de lixar 14 antes de colo-
car a folha de lixar 15 para possibilitar uma aderéncia ideal.
Posicionar a folha de lixar 15 de forma alinhada num dos la-
dos da placa de lixar 14, e agora premir bem a folha de lixar
sobre a placa de lixar.

Para assegurar uma aspiragao de pd ideal, devera observar
que os recortes na folha de lixar coincidam com os orificios na
placa de lixar.

Pararetirarafolhade lixar 15 devera segura-lapor umaponta
e puxa-la da placa de lixar 14.

Podem ser utilizadas todas as folhas de lixar, feltros de polir e
de limpeza da série Delta 93 mm do programa de acessorios
Bosch.

Acessorios de lixar, como nao tecido/feltro de polir, devem
ser fixos da mesma forma sobre a placa de lixar.
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Selegdo da folha de lixar

Estao disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o material a ser trabalhado e com o deshaste desejado da superficie:

Folhadeli- Material Aplicacao Grao
xar
'c - Todos materiais de ma-  Para a retificagao prévia de p. ex. vigas e tabuas asperas e grosseiro 40
o deira (p.ex. madeirade  ndo aplainadas 60
(o) lei, madeira macia, pai- Ppara lixamento plano e para nivelar pequenas rugosidades médio 80
néis de particulas, placas 100
de construgao) 120
= el Telkge el Para o acabamento fino de lixar madeiras fino 180
240
+— 320
3 400
O
d - Cor Para lixar tinta grosseiro 40
c - Verniz 60
© _ Enchedor . . , . . . s
© 1 Para lixar tinta de base (p.ex. remover vestigios de aplica- médio 80
- Espatula ¢ao com pincel, pingos de tintas e escorridos) 100
120
Para o acabamento final de primeiras demaos antes de fino 180
- envernizar 240
(%)) 320
8 400

Aspiracdo de po/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos p6s
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéncias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-

cializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protegao respira-

toria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o actimulo de po6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.
Conectar a aspiracao de po (veja figura A)
Para lixar devera sempre conectar a aspiragao de pé.

Para a montagem da aspiragdo de p6 19 (acessorio) é neces-

sario retirar a ferramenta de trabalho.
Se necessario, monte as partes da aspiragdo de pé 19 como

indicado na figura. Colocar a aspiragdo de pé montada na fixa-

¢do de ferramentas 8 da ferramenta elétrica. Girar a aspira-

¢do de p6 de modo que os ressaltos da aspiragdo de pd enga-

tem nos respetivos entalhes da carcaca. Fixar a aspiragao de

po a ferramenta elétrica com as bragadeiras de fixagao 17,
como indicado na figura.

Observe que o anel de feltro 16 ndo esteja danificado e esteja
bem rente da placa de lixar 14. Substituir um anel de feltro da-
nificado imediatamente.

Introduzir a mangueira de aspiracao 20 (acessorio), de acor-
do com o modelo, diretamente no bocal de aspiragdo 18 ou
cortar a extremidade da sua mangueira velha, atarraxar o
adaptador de aspiragao 21 (acessorio) na extremidade da
mangueira e, em seguida, diretamente no bocal de aspiragao
18. Conectar a mangueira de aspiracao 20 a um aspirador de
pod (acessorio). Uma vista geral sobre a conexao a diversos as-
piradores de pd encontram-se na pagina basculante.

0 aspirador de po deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar p6 que seja extre-
mamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» S0 utilizar acumuladores de ioes de litio Bosch com a
tensaoindicadano logétipo da suaferramentaelétrica.
A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a lesdes e
perigo de incéndio.

Nota: A utilizagdo de acumuladores nao apropriados para a

ferramenta elétrica, pode levar a erros de funcionamento oua

danos na ferramenta elétrica.

Introduzir o acumulador carregado 2 no punho até engatar

percetivelmente e estar alinhando ao punho.

160992A30J(25.7.16)
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Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o interrup-
tor de ligar-desligar 7 para frente, de modo que aparega o in-
terruptor “I”.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o inter-
ruptor de ligar-desligar 7 para tras, de modo que aparega o in-
terruptor “0”.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

0 acumulador de ides de litio esté protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo
que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho nao se movimenta mais.

Nota: Se a ferramenta elétrica for desligada automaticamen-
te devido a um acumulador descarregado ou sobreaquecido,
desligue a ferramenta elétrica com o interruptor de ligar-des-
ligar 7. Recarregar o acumulador ou deixa-lo arrefecer antes
de ligar novamente a ferramenta elétrica. Caso contrario o
acumulador podera sofrer danos.

Pré-selecionar o niimero de oscilacoes

Com aroda de pré-selecdo do nimero de oscilagées 5 é pos-
sivel pré-selecionar o nimero de oscilagdes necessario du-
rante o funcionamento.

0 n.0 de oscilagdes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser verificado através de en-
saios praticos.

Indicacdes de trabalho

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la.

Nota: Nao obstruir as aberturas de ventilagao 6 da ferramen-

ta elétrica durante o trabalho pois isto reduzira a vida util da

sua ferramenta elétrica.

Principio de trabalho

Devido ao accionamento oscilante, a ferramenta de trabalho
vibraaté 20000 vezes por minuto 2,8° para la e para ca. Des-
taforma é possivel trabalhar com precisao em areas estreitas.
) Trabalhar com reduzida e uniforme for¢ade
pressao, caso contrario o desempenho de
trabalho é reduzido e a ferramenta de traba-
Iho pode bloquear.

Movimentar a ferramenta eléctrica paralae
paracadurante o trabalho, paraque aferra-
menta de trabalho ndo seja demasiadamen-
te aquecida e ndo bloqueie.

7
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Serrar

» S0 utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que ndo apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Ao serrar materiais de construgao leves, deverarespei-
tar as diretivas legais e as recomendacoes do fabri-
cante do material.

» No processo de serrar por imersao s6 devem ser pro-
cessados materiais macios como madeira, gesso encar-
tonado!

Antes de serrar madeiras, placas de aglomerado, materiais de
construgao etc., com laminas de serrar HCS, devera controlar
se estes materiais nao contém pregos, parafusos ou objetos
semelhantes. Se for o caso, devera remover estes objetos ou
utilizar laminas de serrar de bimetal.

Cortar

Nota: Ao cortar azulejos de parede devera observar que as
ferramentas estao sujeitas a um alto desgaste ao serem utili-
zadas por muito tempo.

Lixar

A poténcia abrasiva e o resultado de trabalho sao principal-
mente determinados pela sele¢ao da folha de lixa, do niimero
de vibragdes selecionado e da forga de pressao.

Apenas folhas de lixar em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta elétrica.
Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para aumentar
avida Util das folhas de lixar.

Um aumento demasiado da for¢a de pressao nao leva a uma
poténcia abrasiva mais alta, mas a um desgaste mais forte da
ferramenta elétrica e da folha de lixar.

Para lixar angulos, cantos e areas de dificil acesso também é
possivel trabalhar apenas com a ponta ou com o canto da pla-
cade lixar.

Ao lixar sobre um ponto s, é possivel que a folha de lixa se
aqueca fortemente. Reduza o nimero de oscilagdes e a pres-
sao e permita que a folha de lixa se arrefeca em intervalos re-
gulares.

Jamais utilizar uma folha de serra com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

S0 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.
Para lixar devera sempre conectar a aspiragao de po.

Raspar

Para raspar devera selecionar uma alta frequéncia de vibra-
¢oes.

Trabalhar sobre uma superficie macia (p. ex. madeira), num
angulo plano e com reduzida forca de pressao. Caso contrario
a espatula podera cortar a superficie.
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Protecao contra sobrecarga em dependéncia da
temperatura

Numa utilizacdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida foradafaixa
de temperatura permitida para a bateria, a nimero de rota-

¢oes é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de um nu-

mero de rotagdes reduzido, a ferramenta elétrica so volta ao
ndmero de rotagdes plenas depois de atingida a temperatura
da bateria permitida. Em caso de desligamento automatico,
desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria arrefecer e de-
pois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o acumulador contra humidade e dgua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperaturade -20 °C
a50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do
automovel no verao.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicacdo sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencio, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.
Limpar a ferramenta de trabalho estriada (acessorio) em in-
tervalos regulares com uma escova de arame.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacio

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaaser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

X3/ Asferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

i;-,,ﬂ gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE &
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 42.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere .tutte I.e ayverten.ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
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Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusareil cavo per scopi diversida quelli previstied, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
Ielettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa
di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che si-
ano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumen-
tano il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si stafacendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.
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» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che 'elet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na pud provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere 'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pi sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.
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» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione ¢é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare hatterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti del’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita diliquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Avvertenze di pericolo per Multi-Cutter a batteria

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L'eventuale infiltrazione di acqua in un elet-

troutensile va ad aumentare il rischio d’'insorgenza di scos-

se elettriche.

> Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale in lavorazione e della levigatri-
ce. Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il con-
tenitore per la polvere. La polvere di abrasione nel
sacchetto raccoglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto
raccoglipolvere in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o
nel filtro dell'aspirapolvere) puo prendere fuoco in caso di

condizioni sfavorevoli come la scia di scintille prodotta du-

rante la levigatura del metallo. Una situazione particolar-
mente pericolosa si viene a creare quando la polvere di
smerigliatura si mischia con resti di vernice e poliuretano
oppure con altri materiali chimici ed il materiale in lavora-

zione si riscalda troppo nel corso di una lavorazione di lun-

ga durata.

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa.
Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicurez-

zal'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le mani.
» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-

ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una

morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

A=2 Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

3 p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dallPumidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la batte-
ria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

» Portare guanti di protezione quando si sostituiscono gli
accessori. In caso di uso prolungato, gli accessori si riscal-
dano.
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» Non raschiare materiali inumiditi (p. es. tappezzerie) e
non raschiare su fondi umidi. La penetrazione diacqua in
un elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non trattare la superficie da lavorare con liquidi conte-
nenti solventi. A causa del riscaldamento dei materiali du-
rante la raschiatura possono formarsi dei vapori tossici.

» Utilizzandoil raschietto prestare particolare attenzione.
L'utensile & molto affilato, esiste pericolo di lesioni.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo

e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui si trovaraffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & adatto per il taglio e la troncatura di legna-
me, plastica, gesso, metalli non ferrosi ed elementi di fissag-
gio (p.es. chiodi non temprati, grappe). Lo stesso & altrettan-
to idoneo per la lavorazione di piastrelle da parete morbide
nonché per la levigatura a secco e la raschiatura di superfici
piccole. L'apparecchio & adatto in modo particolare per lavori
vicino ai bordi e a livello. L’elettroutensile puo essere fatto
funzionare esclusivamente con accessori Bosch.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
Batteria ricaricabile
Tasto per indicatore dello stato di carica
Indicatore dello stato di carica della batteria
Rotellina per la preselezione del numero di oscillazioni
Prese di ventilazione
Interruttore di avvio/arresto
Mandrino portautensile
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Lama per tagli dal centro*
Vite di serraggio con molla a tazza
Chiave per vite a esagono cavo
13 Adattatore per mandrino portautensile
14 Piastra dilevigatura*
15 Foglio abrasivo*
16 Anello di feltro dell'aspirazione polvere*
17 Graffa difissaggio dell'aspirazione polvere*
18 Innesto per aspirazione*

O oo ~NOOGThA, WN
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19 Dispositivo di aspirazione polvere*
20 Tubo diaspirazione*
21 Adattatore per 'aspirazione*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici
Codice prodotto 3601H580..
Tensione nominale V= 12
Numero di giri a vuoto n, mint 5000-20000
Angolo di oscillazione sinistra/
destra ° 1,4
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 ke 0,97-1,2Y
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica °C 0...+45
- durante il funzionamento? e
per lo stoccaggio °C -20...+50
Batterie raccomandate GBA 10,8V...
GBA12V...
Caricabatteria raccomandati AL11..CV
GAL12..CV

1) in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
2) prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-4.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 84 dB(A); livello di poten-
za acustica 95 dB(A). Incertezza della misuraK=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-4:

Levigatura: a,=2,6 m/s%, K=1,5m/s?,

taglio con lama per tagli dal centro: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

taglio con lama a settori riportati: a, = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?,

raschiatura: a, = 17,3 m/s2, K=1,6 m/s.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanormaEN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.
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Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio

& spento oppure & acceso ma non e utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti alle
batterie agli ioni di litio utilizzate nel vostro elettroutensile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

Rimozione della batteria ricaricabile

Per estrarre la batteria ricaricabile 2 premere i tasti di shloc-
caggio 1 ed estrarre la batteriaricaricabile dall'elettroutensile
verso la parte posteriore. Cosi facendo, non esercitare for-
za eccessiva.

Indicatore dello stato di carica della batteria

I tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-
ria 4 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 2.
Per ragioni di sicurezza l'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

Per visualizzare lo stato di carica, premere il tasto 3 sull'elet-
troutensile spento e tenerlo premuto.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Cambio degli utensili

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’'azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Durante il cambio degli utensili portare guanti di prote-
zione. Toccando I'accessorio esiste pericolo di lesioni.

Selezione dell’'utensile accessorio

Utensile accessorio Materiale
Lamaasettori  Legname, plastica
riportati HCS
legno*

Lamaasettori  Legname, plastica,

riportati bimetal- metalli non ferrosi

lica*

Lame pertaglidal Legname, plastica,

centro HCS gesso ed altri mate-

legno* riali morbidi

Lame bimetalli-  Metallo (p. es.

che per taglidal  chiodi non tem-

centro metallo*  prati, viti, profili
piccoli), metalli
non ferrosi

Lama bimetallica Legno, metallo,
per tagli dal cen- metalli non ferrosi
trolegnoe

metallo*

Lamaasettori ~ Fughe di cemento,
riportati scana-  piastrelle da parete
lata HM* morbide, plastiche
rinforzate con fibra
di vetro ed altri
materiali abrasivi

Piastra a delta
scanalata HM*

Raschietto, Tappezzeria,
\Q@ rigido* rivestimenti
Silicone e altri

@ Raschietto, ne B
flessibile materiali elastici

Piastra di leviga-  In funzione del

%y tura per fogli foglio abrasivo
(=] abrasivi Serie
(/ Delta 93 mm*

* Accessorio opzionale, 'accessorio completo & riportato nel
programma accessori Bosch.

Montaggio/sostituzione dell’utensile accessorio

Togliere, se necessario, un accessorio gia montato.

Per la rimozione dell'accessorio, allentare con I'ausilio della
chiave per vite a esagono cavo 12 la vite 11 e togliere I'acces-
sorio.

Applicare I'accessorio desiderato (p. es. lama per tagli dal
centro 10) sul mandrino portautensile 8 in modo che la piega-
tura a gomito sia rivolta verso il basso (vedi figura riportata
sulla pagina grafica, dicitura dell'accessorio deve essere leg-
gibile dall'alto).
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Ruotare 'accessorio in una posizione favorevole per il relativo
lavoro e fare scattare in posizione nella camma del mandrino
portautensile 8. Per la regolazione della posizione sono possi-
bili dodici posizioni spostate di 30°.

Per ulteriori posizioni intermedie € possibile impiegare 'adat-

tatore 13 (accessorio): Fare scattare in posizione 'adattatore

conil lato liscio sulla camma del mandrino portautensile 8 (ve-
difigura sulla pagina grafica). Applicare I'accessorio sull'adat-
tatore nella posizione desiderata.

Fissare l'accessorio con lavite 11. Serrare lavite conla chiave

per vite a esagono cavo 12 fino a quando la mollaa tazza della

vite & posizionata liscia sull'accessorio.

» Controllare la sede fissa dell’utensile ad innesto. Uten-
siliad innesto fissatiin modo errato oppure non sicuro pos-
sono allentarsi durante il funzionamento e diventare peri-
colosi.

Scelta del foglio abrasivo
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Applicazione/sostituzione del foglio abrasivo sul
platorello abrasivo

Il platorello abrasivo 14 & dotato di un fissaggio a strappo in
modo che i fogli abrasivi con fissaggio a strappo possano es-
sere applicati in modo veloce e semplice.

Dare colpi sul fissaggio a strappo del platorello abrasivo 14

prima di applicarvi il foglio abrasivo 15 in modo da permette-

re un’ottimale adesione.

Mettere a livello il foglio abrasivo 15 su di un lato della piastra
dilevigatura 14, successivamente applicare il foglio abrasivo
sulla piastra di levigatura e premere bene saldamente.

Per poter garantire un’ottimale aspirazione della polvere,
accertarsi che i fori nel foglio abrasivo combacino con quelli
sul platorello abrasivo.

Per rimuovere il foglio abrasivo 15 afferrarne una punta e
staccarla dal platorello abrasivo 14.

E possibile utilizzare tutti i fogli abrasivi, velli lucidatori e velli
detergenti della Serie Delta 93 mm del programma accessori
Bosch.

Accessori di levigatura come veli abrasivi/feltri di lucidatura
vengono fissati sulla piastra di levigatura procedendo allo
stesso modo.

A seconda del materiale in lavorazione ed in funzione del livello di levigatura della superficie che si vuole raggiungere, si hanno a

disposizione fogli abrasivi di diversa qualita:

Foglio abra- Materiale Applicazione Grana

sivo

'c - Tutti i materiali dilegno  Peruna prelevigatura p. es. ditravi e tavole ruvide e non pial- grossa 40

o (p.es. legno duro, legno  late 60

(o) d_olce, pannglll dimaso-  perlevigaturain piano e per correggere piccole superficinon media 80

nite, pannelli da costru-  perfettamente piane 100

zione) 120

= Wl Per la levigatura finale e la microlevigatura del legno fine 180

240

+— 320

8 400
O

id - Colore Per rimozione di vernice grossa 40

c - Vernice 60

.('_B = Stucco Per la levigatura di colore preverniciato (p.es. rimozione di ri- media 80

- Fondo ghe del pennello, gocce di colore e gocce di vernice seccate) 100

120

Per lalevigatura finale di materiali di fondo prima della verni- fine 180

- ciatura 240

$ 320

) 400

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
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- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Collegamento dell’aspirazione polvere (vedi figura A)

Per la levigatura collegare sempre un’aspirazione della polvere.
Per il montaggio dell'aspirazione polvere 19 (accessorio)
rimuovere I'accessorio.

Se necessario, assemblare le parti dell'aspirazione polvere
19 comeillustrato nellafigura. Applicare 'aspirazione polvere
montata al mandrino portautensile 8 sull'elettroutensile. Ruo-
tare 'aspirazione polvere in modo che le camme dell'aspira-
zione polvere scattino in posizione nelle relative rientranze
sullacarcassa. Fissare 'aspirazione polvere all'elettroutensile
con la graffa di fissaggio 17 come illustrato nella figura.
Prestare attenzione affinché I'anello di feltro 16 non sia dan-
neggiato e siaapplicato ermeticamente alla piastra dilevigatura
14. Sostituire immediatamente un anello di feltro danneggiato.
Inserire un tubo di aspirazione 20 (accessorio), a seconda
dellaversione, o direttamente nell'innesto per aspirazione 18
oppure tagliare la parte finale del tubo vecchio, avvitare
I'adattatore per I'aspirazione 21 (accessorio) sull'estremita
del tubo ed inserirlo poi direttamente nell'innesto per aspira-
zione 18. Collegare il tubo di aspirazione 20 ad un aspirapol-
vere (accessorio). Una vista generale relativa all'attacco ad
aspirapolveri differenti & riportata sulla pagina apribile.
L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per 'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’incendio.

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano

adatte all’elettroutensile in dotazione puo provocare disfun-

zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Applicare la batteria ricaricata 2 nell'impugnatura fino a per-

cepirne lo scatto d'innesto e si trovi a filo con 'impugnatura.

Accendere/spegnere

Per accendere |'ettroutensile, spingere l'interruttore di avvio/
arresto 7 in avanti in modo che sull'interruttore si veda «l».

Per spegnere I'ettroutensile, spingere l'interruttore di avvio/
arresto 7 all'indietro in modo che sull'interruttore si veda «O».

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pil.

Nota bene: Se I'elettroutensile si disinserisce automatica-
mente a causa della batteria scarica oppure surriscaldata,
spegnere poi l'elettroutensile con l'interruttore di avvio/arre-
sto 7. Caricare la batteria oppure lasciarla raffreddare prima
diaccendere di nuovo I'elettroutensile. In caso contrario la
batteria potrebbe venire danneggiata.

Preselezione della frequenza di oscillazione

Tramite la rotellina per la preselezione del numero di oscilla-
zioni 5 & possibile preselezionare la frequenza di oscillazione
richiesta anche in fase di funzionamento.

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso eseguen-
do delle prove pratiche.

Indicazioni operative

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

Nota bene: Tenendo chiuse durante il lavoro le prese di ven-

tilazione 6 dell'elettroutensile, viene ridotta la durata

dell’elettroutensile stesso.

Principio operativo

Tramite I'azionamento oscillante, I'elettroutensile oscilla fino
220000 volte al minuto per 2,8°. Questo consente lavori pre-
cisi in uno spazio ristretto.

Lavorare con una pressione scarsa ed uni-
forme altrimenti peggiora la prestazione
operativa e 'accessorio puo bloccarsi.

Durante il lavoro muovere avanti ed indietro
I'elettroutensile affinché 'accessorio non si
riscaldi troppo e non si blocchi.

‘ &

Tagli

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le racco-
mandazioni della casa costruttrice del materiale.
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» Seguendo il procedimento di taglio dal centro possono
essere lavorati solo materiali teneri conlegno, lastre di
carton gesso o simili!

Prima di tagliare con lame HCS nel legno, pannelli di masoni-

te, materiali da costruzione ecc. controllare gli stessi in merito

a corpi estranei come chiodi, viti o altro. Eventualmente ri-

muovere i corpi estranei oppure utilizzare lame bimetalliche.

Tranciatura

Nota bene: Durante la tranciatura di piastrelle da parete tene-

re presente che gli utensili, in caso di uso di lunga durata, sono
sottoposti ad una usura elevata.

Levigatura

La capacita di asportazione e la micrografia vengono determi-

nate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal livello
di numero di oscillazioni preselezionato e dalla pressione di
contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato possono garantire

buone prestazioni abrasive e non sottopongono I'elettrouten-

sile a sforzi eccessivi.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una piti alta prestazione abrasiva ma provoca una mag-
giore usura dell'elettroutensile e del foglio abrasivo.

Per poter levigare con precisione angoli, spigoli e punti diffi-
cilmente accessibili & possibile anche lavorare soltanto con la
punta oppure con uno spigolo della piastra di levigatura.

In caso di levigatura di precisione, il foglio abrasivo puo riscal-
darsi notevolmente. Ridurre il numero di oscillazioni e la pres-

sione di contatto e lasciare raffreddare regolarmente il foglio
abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo piti per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Per la levigatura collegare sempre un’aspirazione della polvere.

Raschiatura

Perlaraschiatura selezionare un alto livello di numero di oscil-

lazioni.

Lavorare su un fondo morbido (p. es. legno) con un angolo
piatto e con scarsa pressione di contatto. Altrimentila spatola
puo tagliare nel fondo.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora ven-

ga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per la
batteria, il numero di giri viene ridotto oppure I'elettroutensile
si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elettroutensile

entrain funzione solamente al raggiungimento della tempera-
tura consentita per la batteria o, in caso di carico ridotto, nuo-

vamente con il massimo numero di giri. In caso di disinseri-
mento automatico, disattivare I'elettroutensile, lasciare
raffreddare la batteria e mettere nuovamente in funzione
I'elettroutensile.
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Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperatura da -20 °Cfinoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p. es. in estate nell'automobile.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire regolarmente con una spazzola metallica gli accessori
scanalati (accessori).

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

ai requisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

X3 /) Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente
LA elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-

servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie

difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-

utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolgersi
al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le
indicazioni riportare nel paragrafo
«Trasporto», pagina 50.

Li-lon

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

—

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegen-
de gereedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.
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» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik

van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

—
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» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor hedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient ubovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Veiligheidsvoorschriften voor Accu-Multi-Cutter

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen kan ra-
ken. Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische

gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

> Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-

zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-

zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-

der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-

ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
F \_ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook

3 tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik vande accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-

wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van de in-
zetgereedschappen. Inzetgereedschappen worden
warm bij langdurig gebruik.

—

> Krab geen natgemaakte materialen (zoals behang) af
en krab niet op een vochtige ondergrond. Het binnen-
dringen van water in het elektrische gereedschap vergroot
de kans op een elektrische schok.

» Behandel het te bewerken oppervlak niet met oplos-
middelhoudende vloeistoffen. Door de verwarming van
de materialen bij het afkrabben kunnen giftige dampen
ontstaan.

» Wees bij de omgang met de krabber bijzonder voor-
zichtig. Het gereedschap is zeer scherp. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingenen
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het zagen en
doorslijpen van houtmaterialen, kunststof, gips, non-ferro-
metalen en bevestigingselementen (zoals ongeharde nagels
en nieten). Het is eveneens geschikt voor het bewerken van
zachte wandtegels en voor het droog schuren en afkrabben
van kleine oppervlakken. Het is bij uitstek geschikt voor werk-
zaamheden langs opstaande en aansluitende randen. Het
elektrische gereedschap mag uitsluitend met Bosch-toebeho-
ren worden gebruikt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Accu-ontgrendelingsknop

Accu

Knop voor accuoplaadindicatie

Accu-oplaadindicatie

Stelwiel vooraf instelbaar aantal schuurbewegingen

Ventilatieopeningen

Aan/uit-schakelaar

Gereedschapopname

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

10 Zaagblad voor invallend zagen*

11 Spanschroef met schotelveer

12 Binnenzeskantsleutel

13 Adapter voor gereedschapopname

14 Schuurplateau*

15 Schuurblad*

16 Viltring van stofafzuiging*

17 Vasthoudklem van stofafzuiging*

18 Afzuigaansluiting*

O oo ~NOOGhA, WN
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19 Stofafzuiging*
20 Afzuigslang*
21 Afzuigadapter*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens
Productnummer 3601H580..
Nominale spanning V= 12
Onbelast toerental n, mint 5000-20000
Oscillatiehoek links/rechts ° 1,4
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,97-1,2Y
Toegestane omgevingstemperatuur
- bij het laden ‘°C 0...+45
- bij het gebruik? en bij opslag °C  -20..+50
Aanbevolen accu’s GBA 10,8V...
GBA 12V...
Aanbevolen laadapparaten AL11..CV
GAL12..CV

1) afhankelijk van gebruikte accu
2) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-4.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 84 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 95 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-4:

Schuren: a,=2,6 m/s2, K=1,5m/s2,

Zagen met invalzaagblad: a, = 13,1 m/s?, K=1,5m/s?,
Zagen met segmentzaagblad: a,= 12,2 m/s?, K=1,8 m/s?,
Schaven: a,=17,3m/s?,K=1,6 m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

—
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Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-
stemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte Ii-
thiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

Accu verwijderen

Als u de accu 2 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knoppen 1 entrekt u de accu naar achteren uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie

De drie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 4 geven de
oplaadtoestand van de accu 2 aan. Om veiligheidsredenen
kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Als u de oplaadtoestand wilt weergeven, drukt u op de toets 3
van het uitgeschakelde elektrische gereedschap en houdt u
deze ingedrukt.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Inzetgereedschap wisselen

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van inzetge-
reedschap. Bij het aanraken van de inzetgereedschappen
bestaat verwondingsgevaar.

Bosch Power Tools

%

%

160992A30J((25.7.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2923-001.book Page 54 Monday, July 25,2016 3:37 PM

54 | Nederlands

Inzetgereedschap kiezen

Inzetgereedschap Materiaal
HCS-hout-seg-  Houtmaterialen,
mentzaagblad*  kunststof
Bimetaalseg- Houtmaterialen,
mentzaagblad*  kunststof, non-fer-

rometalen

HCS-zaagbladen Houtmaterialen,
voorinvallend  kunststof, gips en

zageninhout*  andere zachte
materialen

Bimetaalzaagbla- Metaal (bijv. onge-

denvoorinval-  harde spijkers,

schroeven, kleine
profielen) en non-
ferrometalen

lend zagen in
metaal*

Bimetaalzaagbla- Hout, metaal, non-
denvoorinval-  ferrometalen
lend zagen in

hout en metaal*

HM-riff-segment- Cementvoegen,

sieve materialen

zaagblad* zachte wandtegels,
glasvezelver-
- sterkte kunststof-
HM-riff . fen en andere abra-
deltaplaat

Krabber, stijf*  Tapijt en vloerbe-

dekking

Krabber, flexibel* Silicone en andere
elastische materia-
len

Schuurplateau  Afhankelijk van

%y voor schuurbla-  schuurblad
[ et den serie Delta
ﬁ—/ 93 mm*

* Optioneel toebehoren; het complete toebehoren vindt u in het Bosch-

toebehorenprogramma.

—

Inzetgereedschap monteren of vervangen
Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-
schap.
Als u het inzetgereedschap wilt verwijderen, draait u met de
binnenzeskantsleutel 12 de schroef 11 los en verwijdert u het
inzetgereedschap.
Zet het gewenste inzetgereedschap (bijvoorbeeld het zaag-
blad voor invallend zagen 10) zodanig op de gereedschapop-
name 8 dat de buiging omlaag wijst (zie de afbeelding op de
pagina met afbeeldingen, het opschrift van het inzetgereed-
schap is van boven leesbaar).
Draai het inzetgereedschap in een voor de werkzaamheden
gunstige positie en laat het in de nokken van de gereedschap-
opname 8 vastklikken. Daarbij zijn twaalf posities met een
verplaatsing van telkens 30° mogelijk.
Voor overige tussenposities kunt u de adapter 13 (toebeho-
ren) gebruiken: Laat de adapter met de gladde zijde op de
nokken van de gereedschapopname 8 vastklikken (zie de af-
beelding op de pagina met afbeeldingen). Zet het inzetge-
reedschap in een willekeurige stand op de adapter.
Bevestig het inzetgereedschap met de schroef 11. Draai de
schroef met de binnenzeskantsleutel 12 vast tot de schotel-
veer van de schroef goed op het inzetgereedschap aansluit.
» Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit. Ver-
keerd of niet stevig bevestigde inzetgereedschappen kun-
nen tijdens het gebruik losraken en kunnen u in gevaar
brengen.

Schuurblad op het schuurplateau aanbrengen of
vervangen

Het schuurplateau 14 is voorzien van klitweefsel, zodat u
schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt beves-
tigen.

Klop het klitweefsel van het schuurplateau 14 voor het aan-
brengen van het schuurblad 15 uit, om een optimale hechting
mogelijk te maken.

Plaats het schuurblad 15 tegen één zijde van het schuurpla-
teau 14, leg het schuurblad vervolgens op het schuurplateau
en druk het stevig vast.

Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken, dient u erop te
letten dat de perforaties in het schuurblad overeenkomen
met de boorgaten in het schuurplateau.

Als u het schuurblad 15 wilt verwijderen, pakt u het aan een
punt vast en trekt u het van het schuurplateau 14 los.

U kunt alle schuurbladen, polijst- en reinigingsvliezen van de
serie Delta 93 mm uit het Bosch-toebehorenprogramma ge-
bruiken.

Schuurtoebehoren zoals vlies en polijstvilt worden op dezelf-
de wijze op het schuurplateau bevestigd.
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Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste afname van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen verkrijg-

—

baar:
Schuurblad Materiaal Gebruik Korrel
o] - Alle houtmaterialen (zoals Schuren van bijvoorbeeld ruwe, ongeschaafde balkenen  Grof 40
o hardhout, zachthout, planken 60
o spaanplaat en bouwplaat) viakschuren en wegschuren van Kleine oneffenheden Middel 80
- Metaal 100
120
Hout fijn schuren Fijn 180
240
4(7; 320
@ 400
O
wid - Verf Voor het afschuren van verf Grof 40
c - Lak 60
'E - Vulmiddel Voor het schuren van grondverf (bijv. verwijderen van Middel 80
~ Plamuur kwaststrepen, verfdruppels en uitgelopen verf) 100
120
Voor het opschuren van grondverflagen voor het lakken ~ Fijn 180
- 240
8 320
) 400

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de ademwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding A)

Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.

Verwijder het inzetgereedschap voor de montage van de stof-
afzuiging 19 (toebehoren).

Combineer indien nodig de delen van de stofafzuiging 19 zo-
als op de afbeelding getoond. Plaats de gemonteerde stofaf-
zuiging bij de gereedschapopname 8 op het elektrische ge-
reedschap. Draai de stofafzuiging zodanig dat de nokken van
de stofafzuiging in de desbetreffende uitsparingen van het
machinehuis vastklikken. Bevestig de stofafzuiging zoals op

de afbeelding getoond met de vasthoudklem 17 op het elek-
trische gereedschap.

Let erop dat de viltring 16 onbeschadigd is en dicht tegen het
schuurplateau 14 aanligt. Vervang een beschadigde viltring
onmiddellijk.

Steek een afzuigslang 20 (toebehoren) afhankelijk van de uit-
voering rechtstreeks op de afzuigaansluiting 18 of knip het
oude eindstuk van de slang, schroef de afzuigadapter 21 (toe-
behoren) op het einde van de slang en steek deze vervolgens
rechtstreeks op de afzuigaansluiting 18. Verbind de afzuig-
slang 20 met een stofzuiger (toebehoren). Een overzicht van
aansluitingen op verschillende stofzuigers vindt u op de uit-
vouwbare pagina.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken
materiaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-

ging van het elektrische gereedschap leiden.

Zet de opgeladen accu 2 in de greep tot deze merkbaar vast-

klikt en vlak op de greep aansluit.
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In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 7 naar voren, zodat op de schakelaar ,,I”
verschijnt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 7 naar achteren, zodat op de schake-
laar ,0” verschijnt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Opmerking: Als het elektrische gereedschap automatisch
wordt uitgeschakeld vanwege een lege of oververhitte accu,
zetudeaan/uit-schakelaar 7 van het elektrische gereedschap
in de uit-stand. Laad de accu op of laat deze afkoelen voordat
u het elektrische gereedschap weer inschakelt. De accu kan
anders beschadigd raken.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het aantal
schuurbewegingen 5 kunt u het benodigde aantal schuurbe-
wegingen, ook terwijl de machine loopt, vooraf instellen.
Het vereiste aantal schuurbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
worden vastgesteld.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Opmerking: Houd de ventilatieopeningen 6 van het elektri-

sche gereedschap tijdens de werkzaamheden niet dicht, om-

dat anders de levensduur van het elektrische gereedschap

verkort wordt.

Werkprincipe

Door de oscillerende aandrijving trilt het inzetgereedschap
tot 20000 keer per minuut 2,8° heen en weer. Daardoor zijn
nauwkeurige werkzaamheden binnen een zeer kleine ruimte
mogelijk.

Werk met geringe en gelijkmatige aandruk-
kracht. Anders verslechtert het arbeidsver-
mogen en kan het inzetgereedschap blok-
keren.

Beweeg tijdens de werkzaamheden het
elektrische gereedschap heen en weer, zo-
dat het inzetgereedschap niet te warm
wordt en niet blokkeert.

—

Zagen

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikanten
van de materialen in acht.

» Alleen zachte materialen als hout en gipskarton mogen
invallend worden gezaagd.

Controleer hout, spaanplaat, bouwmaterialen enz., voordat u

met HCS-zaagbladen in deze materialen zaagt, op spijkers,

schroeven en dergelijke, en verwijder deze voorwerpen in-
dien nodig, of gebruik bimetaalzaagbladen.

Afkorten

Opmerking: Let er bij het afkorten van wandtegels op dat de
inzetgereedschappen bij langdurig gebruik aan grote slijtage
onderhevig zijn.

Schuren

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, het vooraf in-
gestelde aantal schuurbewegingen en de aandrukkracht.
Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot
een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijta-
ge van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Voor zeer nauwkeurig schuren van hoeken, randen en moeilijk
bereikbare gebieden kunt u ook alleen met de punt of een
rand van het schuurplateau werken.

Bij het schuren op een klein oppervlak kan het schuurblad zeer
warm worden. Verminder het aantal schuurbewegingen en de
aandrukkracht en laat het schuurblad regelmatig afkoelen.
Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet meer
voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.

Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.

Afkrabben

Kies bij het afkrabben een hoog trillingsgetal.

Werk op een zachte ondergrond (zoals hout) met een scherpe
hoek en met geringe aandrukkracht. Anders kan de spatel in
de ondergrond snijden.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelasting
Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap pas
na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of bij ver-
minderde belasting opnieuw met maximaal toerental. Bij au-
tomatische uitschakeling schakelt u het elektrische gereed-
schap uit, laat de accu afkoelen en schakel het elektrische
gereedschap opnieuw in.
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Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °Cen
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig riff-inzetgereedschappen (toebehoren) regelmatig

met een draadborstel.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu'’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

—

Dansk |57

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

/) Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

LA verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese richt-
lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege
accu’s en batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 57 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL L§es.alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfzelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Brug ikke el-varktajet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-veerktaj kan sla gnister, der kan antande stav eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undgd at baere
el-verktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet teendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende tej, smykker eller langt har.

—

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomréde.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktajets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktejer.

» Sarg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-verktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbrandinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbreendinger.
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» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser for akku-multi-cutter

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
ferer arbejde, hvor indsatsvaerktajet kan ramme bgje-
de stremledninger. Kontakt med en spandingsferende
ledning kan ogsa sette el-vaerktgjets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Anvend kun el-vaerktgijet til tersavning. Indtraengning af
vand i el-vaerktajet ager risikoen for elektrisk sted.

» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tom altid stevbeholderen, for arbejdspau-
ser indtages. Slibestav i stevpose, mikrofilter, papirpose
(ellerifilterpose eller stavsugerens filter) kan antaende sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
star under metalslibning. Det er saerlig farligt, hvis stavet
er blandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.

» Hold handerne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Anvend egnede sa@geinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktajet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

i Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
8 varige solstraler, brand, vand og fugtighed).
Fare for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug beskyttelseshandsker, nar indsatsveerktgjet skif-
tes. Indsatsvaerktej bliver varmt, hvis det anvendes i laen-
gere tid.

» Skrab ikke fugtigt materiale (f.eks. tapet) og ikke pa
fugtig undergrund. Indtrengning af vand i et el-veerktej
gger risikoen for elektrisk stad.

—
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» Behandle ikke den flade, der skal bearbejdes, med op-
lesningsmiddelholdige vaesker. Giftige dampe kan opsta
under skrabearbejdet, da materialerne bliver varme.

» Handtér skraberen sarlig forsigtig. Varktajet er meget
skarpt, fare for kvaestelser.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til savning og gennemsavning af trae-
materialer, kunststof, gips, ikke-jernholdige metaller og fast-
garelseselementer (f.eks. uhardede sem, klemmer). Det er
ligeledes egnet til behandling af blade vaegfliser samt ter slib-
ning og skrabning af smaflader. Det er isar egnet til kantnaert
og kantflugtende arbejde. El-veerktajet ma udelukkende an-
vendes med Bosch-tilbehar.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Akku-udlgserknap

Akku

Taste til ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikator

Hjul til indstilling af svingtal

Ventilationsabninger

Start-stop-kontakt

Varktegjsholder

Handgreb (isoleret gribeflade)

Dyksavklinge*

Spandeskrue med tallerkenfjeder

Unbracongglen

Adapter til vaerktejsholder

Pudsesal*

Slibeblad*

Filtring til stevopsugning*

Holdeklemme til stevopsugning*

Opsugningsstuds*

Stevopsugning*

Opsugningsslange*

21 Opsugningsadapter*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.
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Tekniske data

Typenummer 3601 H580..

Nominel spanding V= 12

Omdrejningstal i tomgang n, min 5000-20000

Oscillationsvinkel venstre/hgjre ° 1,4

Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 ke 097-1,2Y

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning “C 0...+45

- ved drift?) og opbevaring °C  -20..+50

Anbefalede batterier GBA 10,8V...

GBA 12V...

Anbefalede ladere AL11..CV

GAL12..CV

1) afhangigt af den anvendte akku
2) begranset effekt ved temperaturer <0 °C
Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-4.

Vearktejets A-vagtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
84 dB(A); lydeffektniveau 95 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-4:

Slibning: a,=2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

Savning med dyksavklinge: a,= 13,1 m/s2, K=1,5m/s2,
Savning med segmentsavklinge: a,=12,2 m/s?, K=1,8 m/s?,
Skrabning: a,=17,3 m/s%, K=1,6 m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-varktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktegjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraeekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsatages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering
Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-
akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Akku tages ud

Akkuen tages ud 2 ved at trykke pa udlgserknappen 1 og
traekke akkuen bagud ud af el-veerktejet. Undga brug af vold.
Akku-ladetilstandsindikator

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren 4

viser akkuens ladetilstand 2. Af sikkerhedstekniske grunde
kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-vaerktajet star stille.

Ladetilstanden vises ved at trykke pa tasten 3 pa det slukkede
el-vaerktgj og holde den trykket ned.

—

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran >2/3

Konstant lys 2 x gran >1/3

Konstant lys 1 x gran <1/3

Blinklys 1 x gren Reserve
Vaerktejsskift

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Brug beskyttelseshandsker, nar vaerktojet skiftes. Berg-
ring med indsatsvaerktgjet er forbundet med kvaestelsesfare.

Indsatsvaerktgj valges

Indsatsvaerktgj Materiale
HCS-trae-seg- Traematerialer,
mentsavklinge*  kunststof
Bi-metal-seg- Trematerialer,

mentsavklinge*  kunststof, ikke-jern-
holdige metaller

HCS-dyksav- Traematerialer,

klinge til trae* kunststof, gips og
andre blede mate-
rialer

Bi-metal-dyksav- Metal (f.eks. uhaer-
klinger til metal*  dede sem, skruer,
sma profiler), ikke-
jernholdige metaller
Bi-metal-dyksav- Trae, metal, ikke-
klinge tiltr@ og  jernholdige metaller
metal*
*Optionalt tilbeher; det komplette tilbeher findes i Bosch tilbehars-
program.
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Drejindsatsvaerktejet i en position, der passer til det arbejde,
der skal udferes, og fa det til at falde i hak i knasten pa vaerk-
tejsholderen 8. Her kan der vaelges mellem tolv positioner,
der hver iser er forskudt 30°.

Indsatsvaerktgj Materiale
HM-riff-seg- Cementfuger,

mentsavklinge*  blade vagfliser,

glasfiberforsteer-

. ket kunststof og Til yderligere mellempositioner anvendes adapteren 13 (til-
HM-riff- andet porgst mate- behgr): Fa den glatte side pa adapteren til at falde i hak veerk-
deltaplade” ale tejsholderens knast 8 (seillustration pé grafiksiden). Anbring

indsatsveerktejet i en vilkarlig position pa adapteren.
Fastger indsatsveerktejet med skruen 11. Spaend skruen sa
Skraber, stiv*  Tapper, meget med unbrakongglen 12, at skruens tallerkenfjeder lig-

belagninger ger glat op ad indsatsveerktgjet.

» Kontrollér indsatsvaerktgjet for korrekt positionering.
Forkert eller ikke sikkert fastgjort indsatsveerktaj kan lasne
Skraber, Silikone og andre sig under arbejdet og udsatte dig for fare.

@ fleksibel* elastiske materialer
'\~ Slibeblad skiftes/anbringes pa slibeplade
\ Pudsesalen 14 er udstyret med velcrostof, hvilket gor det hur-

tigt og nemt at fastgere slibeblade med velcrolukning.

Slibeplade il sli- Afhangigt af Bank pa pudsesélens 14 velcrostof far slibebladet 15 sattes
beblade serie  slibebladet pa for at sikre en optimal vedhaeftning.
Delta 93 mm*

Anbring slibebladet 15 langs med den ene side af pudsesalen
14, |=g herefter slibebladet pa pudsesalen og tryk det godt
*Optionalt tilbehar; det komplette tilbeher findes i Bosch tilbehers- fast.

program.

En optimal stevopsugning forudsztter, at udstansningerne i
slibebladet passer til boringerne i pudsesalen.

Til aftagning af slibebladet 15 tages fat i en spids, hvorefter
det traekkes af pudsesalen 14.

Du kan anvende alle slibeblade, poler- og rengaringsfilt fra se-
rien Delta 93 mm i Bosch tilbehgrsprogrammet.
Slibetilbehar som f. eks. filt/poleringsfilt fastgeres pa slibesa-
len pa samme made.

Indsatsvaerktaj monteres/skiftes

Tagi givet fald et allerede monteret indsatsveerktej ud.
Indsatsveerktgjet tages ud ved at lasne skruen 11 med unbra-
kongglen 12 og tage indsatsveerktejet af.

Anbring det anskede indsatsveerktej (f.eks. dyksavklinge 10)
pa veerktejsholderen 8 pa en sadan made, at forkrapningen
peger nedad (se illustration pa grafiksiden, tekst til indsats-
verktgj kan leses oppefra).

Valg af slibeblad
Valg det slibeblad og den afslibningsmade, som passer bedst til det materiale, som skal bearbejdes:
Slibeblad  Materiale Anvendelse Korn
o] - Alle traesorter (f.eks. Til forslibning f.eks. af ru, uhgvlede bjelker og braedder  grov 40
o hardt trae, bledt trae, 60
o spanplader, byggeplader) Til planslibning og udjeevning af smé ujeevnheder middel 80
- Metalmaterialer 100
120
Til feerdig- og finslibning af trae fin 180
240
+— 320
4 400
O
i - Farve Til afslibning af farve grov 40
c - Lak 60
."—B - Fylder Til afslibning af farve (f.eks. fjernelse af penselstreger og  middel 80
- Spartel farvedraber) 100
120
Til endelig slibning af grundering far lakering fin 180
— 240
[%)] 320
g 400
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Stev-/spanudsugning

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kraeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.
- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at bare andevarn med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Tilslutning af stevudsugning (se Fig. A)
Tilslut altid en stavopsugning til slibning.

Tag indsatsvaerktajet af, nar stavopsugningen 19 (tilbeher)
skal monteres.

Samle i givet fald stevopsugningens dele 19 som vist pa illu-
strationen. Anbring den monterede stavopsugning pa vaerk-
tgjsholderen 8 pa el-vaerktgjet. Drej stavopsugningen, sa
stgvopsugningens knaster falder i hak i de pagaldende ud-
sparinger pa huset. Fastger stevopsugningen (som vist pa il-
lustrationen) pa el-vaerktajet med holdeklemmen 17.

Sarg for, at filtringen 16 er ubeskadiget og ligger teet op ad
pudsesalen 14. Skift en beskadiget filtring med det samme.
Set en opsugningsslangen 20 (tilbeher) - afhangigt af
udfarelsen - enten direkte pa opsugningsstudsen 18 eller
skeer dit gamle slangeslutstykke af, skru opsugningsadapte-
ren 21 (tilbeher) pa slangeenden og montér den direkte pa
opsugningsstudsen 18. Forbind opsugningsslangen 20 med

en stgvsuger (tilbeher). En oversigt over tilslutning til forskel-

lige stavsugere findes pa foldesiden.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af sarligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Brug

Ibrugtagning

Isaet akku
» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktojs ty-

peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-

der og er forbundet med brandfare.
Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktgj,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktajet.

Anbring den ladede akku 2 i grebet, til den falder rigtigt i hak
og flugter med grebets kant.

—

Teend/sluk

El-veerktajet taendes ved at skubbe start-stop-kontakten 7
frem, sa I fremkommer pa kontakten.

El-vaerktojet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 7 til-
bage, s ,0“ fremkommer pa kontakten.

For at spare pa energien ber du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med,.Electronic Cell
Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes el-veaerktgjet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsvarktejet bevaeger sig
ikke mere.

Bemaerk: Slukker el-vaerktajet automatisk, fordi akkuen er af-
ladt eller overophedet, skal du slukke for el-vaerktejet med
start-stop-kontakten 7. Oplad akkuen hhv. lad den afkele, far
du teender for el-vaerktajet igen. Ellers kan akkuen blive be-
skadiget.

Indstilling af svingtal

Med stillehjulet indstilling af svingtal 5 kan du indstille det
nadvendige svingtal under driften.

Det kraevede svingtal afhaenger af arbejdsmaterialet og ar-
bejdsbetingelserne; det fastlaegges bedst ved praktiske forsag.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktojet ma farst laegges fra, nar det star helt stille.

Bemaerk: Sarg for, at ventilationsabningerne 6 pa el-vaerkte-

jet ikke tildekkes under arbejdet, da el-veerktejets levetid el-
lers forringes.

Arbejdsprincip

Detoscillerende drev satter indsatsvaerktejet i svingninger -
op til 20000 gange/minuttet med 2,8° frem og tilbage. Det
muligger precist arbejde i et lille omrade.

Arbejd med lavt og jeevnt modtryk, da ar-
_J'

bejdsydelsen ellers forringes, og indsats-
Savning

veerktgjet kan blokere.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Gzldende lovhestemmelser og anbefalinger fra mate-
rialefabrikanterne skal overholdes, nar der savesii let-
te byggematerialer.

Bevagel-vaerktejet frem og tilbage under
arbejdet, sa indsatsvarktajet ikke opvar-
mes alt for meget og ikke blokerer.
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» Ved dyksavning ma der kun bearbejdes blade materia-

ler som f.eks. trae, gipskarton el. lign.!
Kontrollér far savning med HCS-savklinger i trae, spanplader,
byggematerialer osv. disse for fremmedlegemer som f. eks.
sgm, skruer o.lign. Fjern fremmedlegemerne i givet fald eller
anvend bi-metal-savklinger.

Gennemskare

Bemaerk: Vaer ved gennemskaering af vaegfliser opmaerksom
pa, at veerktajet slides hurtigt, hvis det anvendes i lngere
tid.

Slibe

Afslibningsarbejdet og slibebilledet bestemmes iseer af det
valgte slibeblad, det valgte svingtaltrin og det tryk, som bru-
geren udgver pa maskinen.

Kun fejlfrie slibeblade sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-verktgjet.

Serg for jeevnt slibetryk, da dette er med til at forlaenge slibe-
bladenes levetid.

Et overdrevet tryk farer ikke til en starre slibekapacitet, men
derimod til et sterre slid af el-veerktgj og slibepapir.

Til punktngjagtig slibning af hjerner, kanter og vanskeligt til-
gaengelige omrader kan man ogsa bare bruge spidsen eller en
af slibesalens kanter.

Slibebladet kan opvarmes steerkt ved punktuelt slibearbejde.

Reducer svingtal og modtryk og lad slibebladet afkale med re-

gelmassige mellemrum.

Anvend ikke et slibeblad, der forinden har vaeret brug til slib-
ning af metal, til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.

Tilslut altid en stevopsugning til slibning.

Skrabning

Vaelg et hgjt svingtaltrin til skrabning.

Arbejd pa bled undergrund (f.eks. tree) i en flad vinkel og med
et lille modtryk. Ellers kan spartlen skeere ned i undergrunden.
Temperaturafhaengig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.

Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatur-

omrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
verktgjet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, kerer
el-vaerktgjet farst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte
batteritemperaturomrade er naet, eller belastningen er redu-
ceret. Ved automatisk deaktivering deaktiverer du el-vaerkte-
jet, lader batteriet afkele og tender el-vaerktgjet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem -20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

—

Dansk |63

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Renger riff-indsatsveerktej (tilbehar) med en tradberste med
regelmassige mellemrum.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

/| El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
iz,ﬂ ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!
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Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovaerktej ogiht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljo-
forskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon X

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport", side 63.

Ret til @ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga igfznom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till féljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

—

» Missbruka inte ndtsladden och anvéand den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anviands med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomréde.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte ldngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.
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» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvandas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anviandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vats-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for sladdlos Multi-Cutter

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under spén-
ning och leda till elstot.

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Observera brandrisk! Undvika att 6verhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpasen, mikrofiltret, pappers-
pasen (eller i filterpasen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma forhallanden antandas av t. ex. gnistor
som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt ar ett slip-
damm som innehaller lack-, uratanrester eller andra
kemiska amnen som kan antandas nar arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

—

» Se till att halla hdnderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sdgbladet
medfor risk for personskada.

» Anvand lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan férorsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan férorsaka sakskador.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

\ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.

[.@ ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

Svenska |65

> Iskadat eller felanvént batteri kan dngor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rck, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvand skyddshandskar vid byte av insatsverktyg.
Insatsverktygen varms upp under en langre anvandning.

» Anvind inte skavkniven pa fuktigt material (t.ex. tape-
ter) och inte heller pa fuktigt underlag. Om vatten
tranger in i ett elverktyg okar risken for en elst6t.

» Behandla inte arbetsytan med vétskor som innehaller
losningsmedel. Nar materialet vid skrapning varms upp
kan giftiga angor uppsta.

» Var ytterst forsiktig vid hantering av skavkniv. Verkty-
get dr mycket vasst och risk finns for kroppsskada.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Lis noga igenom alla sikerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning och kapning av travirke,
plast, gips, ickejarn-metaller och fastelement (som t.ex. icke
hardade spikar, klamrar). Verktyget kan aven anvandas for
bearbetning av mjuka vaggkakel samt for torr slipning och
skrapning av mindre ytor. Verktyget ar speciellt lampligt for
exakta arbeten nara kanter. Elverktyget far anvandas bara
med Bosch-tillbehor.
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lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Batteriets upplasningsknapp

Batteri

Knapp for indikering av laddtillstand
Indikering av batteriets laddningstillstand
Stallratt slagtalsférval
Ventilationsdppningar

Stromstallare Till/Fran
Verktygsfaste

Handgrepp (isolerad greppyta)

Sagblad*

11 Spannskruv med tallriksfjader

12 Sexkantnyckel

13 Adapter for verktygsfaste

14 Slipplatta*

15 Slippapper*

16 Filtring for dammutsugningsenhet*

17 Fastklamma fér dammutsugningsenhet*
18 Utsugningsadapter*

19 Dammsugutrustning*

20 Utsugningsslang*

21 Utsugningsadapter*
*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

OCoo~NOOGaBAWN

[y
o

Tekniska data
Sladdlés Multi-Cutter GOP 12V-LI
Produktnummer 3601H580..
Méarkspanning V= 12
Tomgangsvarvtal ny mint 5000-20000
Oscillationsvinkel vanster/hoger ° 1,4
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,97-1,29
Tilldten omgivningstemperatur
- vid laddning °C 0...+45
- vid drift? och lagring °C  -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 10,8V...
GBA 12V...
Rekommenderade laddare AL11..CV
GAL 12..CV

1) i relation till anvént batteri
2) begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

—

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-4.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 84 dB(A); ljudeffektniva 95 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-4:

Slipa: a,=2,6 m/s2, K=1,5m/s2,

Sga med instickssgblad: a,=13,1 m/s?, K=1,5m/s?,
S8ga med segmentsagblad: a, = 12,2 m/s?, K=1,8 m/s?,
Skrapa: a,=17,3 m/s%, K=1,6 m/s?.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamférelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden dka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare &r anpassad till det
litium-jonbatteri som anvénds i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Borttagning av batteri
Ta bort batterimodulen 2 genom att trycka pa upplasnings-

knappen 1 och dra sedan batterimodulen ur elverktyget.
Bruka inte vald.
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Batteriets laddningsindikering

De tre grona lysdioderna i batteriets display 4 visar batteriets
laddningstillstdnd 2. Av sékerhetsskal kan laddningstillstan-
det avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.

For visning av laddningstillstand tryck ned knappen 3 pa fran-

kopplat elverktyg och hall den nedtryckt.

Lysdiod Kapacitet
Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv
Verktygsbyte

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Anvind skyddshandskar vid verktygsbyte. Risk finns
for kroppsskada om insatsverktyg berors.

Val av insatsverktyg

Insatsverktyg Material

HCS-trasegment- Travirke, plast
sagblad*

Bimetall seg- Trévirke, plast,
mentsagklinga*  icke-jarnmetall

Sagblad i kolstal Travirke, plast, gips

for tra* och andra mjuka
material

Bimetallsagblad Metall (t.ex. icke

for metall* hardade spikar,

skruvar, klena pro-
filer), icke-jarnme-
taller

Bi-metallinsticks- Trd, metall, icke-
sagblad fortra  jarnmetall
och metall*

Rafflad segment- Cementfogar,
sagklingaihard- mjuka vaggplattor,

metall* glasfiberarmerad
- plast och andra

HM-riff- . .

sl it notande material

@ Skavkniv, styv*  Mattor, golvbeldgg-
~ nin,

< g

* Extra tillbehor; fullstandig tillbehorsforteckning finns i Bosch tillbe-
horsprogram.
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Insatsverktyg Material
Skavkniv, Silikon och andra

\~ flexibel elastiska material

Slipplatta for slip- Beroende pa slip-
Dy papper Serie pappret
Delta 93 mm*

* Extra tillbehor; fullstandig tillbehorsforteckning finns i Bosch tillbe-
horsprogram.

Montering/byte av insatsverktyg

Tavid behov bort eventuellt monterat insatsverktyg.

For borttagning av insatsverktyget lossa med sexkantnyckeln

12 skruven 11 och ta bort insatsverktyget.

Lagg upp insatsverktyget (t. ex. instickssagblad 10) pa verk-

tygsfastet 8 s att bockningen ligger nedat (se bild pa grafik-

sidan, texten pa insatsverktyget kan nu lasas uppifran).

Vrid insatsverktyget till ett for arbetet gynnsamt lage och lat

det snappa fast i kammarna pa verktygsfastet 8. Det finns

sammanlagt tolv dgen i steg om 30°.

For andra mellanlagen kan adaptern 13 (tillbehor) anvandas:

Lt adaptern med den slata sidan snappa fast pa verktygsfas-

tets 8 kammar (se bild pa grafiksidan). Lagg i valfritt |age upp

insatsverktyget pa adaptern.

Fast insatsverktyget med skruven 11. Dra med sexkantnyck-

eln 12 fast skruven sa att skruvens tallriksfjdder ligger plant

mot insatsverktyget.

» Kontrollera att insatsverktyget sitter stadigt. Felaktigt
eller daligt fastsatta insatsverktyg kan lossa under arbetet
och leda till personskada.

Montering/byte av slippapper pa slipplattan

Slipplattan 14 ar férsedd med en kardborrsvav fér snabb och
enkel infastning av slippapperen med kardborrssystem.
Knacka slipplattans 14 kardborrsvav ren innan slippapperet
15 satts pa for att uppna optimal infastning.

Lagg upp slippapperet 15 kant i kant med en sida pa slipplat-
tan 14, tryck sedan kraftigt fast slippapperet pa slipplattan.
For att optimal dammutsugning ska kunna garanteras maste
slippapperets hal 6verensstimma med slipplattans.

For borttagning av slippapperet 15 grip tagi etthoroch draav
papperet fran slipplattan 14.

Allatyper av slippapper, poler- och rengoringsfilti Serie Delta
93 mm i Bosch tillbehdrsprogram kan anvandas.
Sliptillbehor som fiber/polerfilt placeras pa samma sétt pa
slipplattan.

—
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Val av slippapper
Slippapper finns att tillga i olika utféranden som motsvarar material som ska bearbetas och dnskad nedslipningseffekt:
Slippapper Material Anvandning Kornstorlek
o] - Allttravirke (t.ex. harttra, For forslipningt. ex. av raa, ohyvlade bjalkar och brador  grov 40
o mjukt tré, spanskivor, 60
(o) byggsklvor). Fér planslipning och planing av mindre ojamnheter medelgrov 80
- Metallmaterial 100
120
For fardig- och finslipning av tra fin 180
240
+ 320
4 400
O
i - Farg For nedslipning av férg grov 40
c - Lack 60
'E - Fylinadsmedel For slipning av grundfirg (t.ex. for att ta bort penseldrag, medelgrov 80
~ Spackel fargdroppar och lopande farg) 100
120
% For slipning av mellanstrykningsfarg fore lackering fin 180
- 240
$ 320
3 400

Damm-/spéanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-

soner som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mgjligt en for materialet lamplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Anslutning av dammutsugning (se bild A)

Anvand vid slipning dammutsugningsutrustning.

For montering av dammutsugningsenhet 19 (tillbehor) ska
insatsverktyget tas bort.

Sammanfoga, om sa behdvs, komponenterna for dammut-
sugningsenheten 19 sa som bilden visar. Lagg upp den mon-
terade dammutsugningsenheten vid verktygsfastet 8 pa
elverktyget. Vrid dammutsugningsenheten sa att enhetens
kammar sndpper fast i respektive urtag pa motorhuset. Fast
dammutsugningsenheten som bilden visar med fastklimman
17 pé elverktyget.

Kontrollera att filtringen 16 &r oskadad och att den ligger val
an mot slipplattan 14. Byt genast ut en skadad filtring.

Stick upp en utsugningsslang 20 (tillbehor) alltefter utfo-
rande antingen direkt pa utsugningsstutsen 18 eller klipp av
en bit fran det gamla slangandstycket, skruva in utsugnings-
adaptern 21 (tillbehor) pa slangéndan och skjut sedan upp
den direkt pa utsugningsstutsen 18. Koppla utsugnings-
slangen 20 till en dammsugare (tillbehdr). En dversikt Gver
hur slangen kopplas till olika dammsugare hittar du pa utvik-
ningssidan.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvind endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskyit.
Anvénds andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier, i

annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverktyget.

Skjut in den uppladdade batterimodulen 2 i handtaget tills

den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren 7 framat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran *I” visas.

For frankoppling av elverktyget skjut stromstéllaren 7 bakat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”0” visas.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.
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Litium-jonbatteriet &r med "Electronic Cell Protection (ECP)
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Anvisning: Om elverktyget pa grund av urladdat eller 6ver-
hettat batteri automatiskt kopplas fran, stang av elverktyget
med stromstallaren Till/Fran 7. Ladda upp batteriet resp. lat
det svalna innan elverktyget aterinkopplas. | annat fall finns
risk for att batteriet skadas.

Forval av svangningstal

Med stallratten for forval av svangningstal 5 kan 6nskat svang-
ningstal valjas aven under drift.

Erforderligt svangningstal ar beroende av material och
arbetsbetingelser, prova dig fram till basta installning genom
praktiska forsok.

Arbetsanvisningar

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Anvisning: Se till att elverktygets ventilationséppningar 6
inte blockeras under arbetet eftersom detta reducerar elverk-
tygets livslangd.

Arbetsprincip

Den oscillerande drivningen far insatsverktyget att svanga
fram och tillbaka upp till 20000 ganger per minutien vinkel
pa 2,8°. Detta ger mojlighet till exakta arbeten i tranga
utrymmen.

Anvand verktyget med lagt och jamnt
anliggningstryck, i annat fall forsamras
arbetseffekten och risk finns att insatsverk-
tyget laser sig.

Under arbetets gang for elverktyget fram
och tillbaka, for undvikande av att insats-
verktyget blir for varmt eller att det laser
‘ sig.
 —

Sagning

» Anvind endast oskadade, felfria saghlad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Vid sagning av litt byggmaterial beakta laghestimmel-
serna och materialtillverkarens rekommendationer.

» Det dr endast tillatet att anvinda insagning i mjuka
material sdsom tré, gipskartong etc.

Kontrollera fore sagning med kolstalssagblad i travirke, span-

skiva, byggmaterial etc. att inga frimmande féremal sasom

spika, skruvar e.d. finns i materialet. Ta bort eventuella fram-

mande féremal eller anvand bimetallsagblad.

—
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Kapning

Anvisning: Observera vid kapning av vaggplattor att verkty-
get utsatts for stor forslitning vid anvandning under léngre tid.
Slipa

Avverkningseffekten och slipbilden bestdms framst av valt
slippapper, forvald oscillationsfrekvens och anliggnings-
trycket.

Endast felfria slippapper ger gott slipresultat samtidigt som
de skonar elverktyget.

Slippapperen kan anvandas under en langre tid om slipning
sker med jamnt anliggningstryck.

Ett kraftigt 6kat anliggningstryck medfor inte en hogre slipef-
fekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slippapper.
For punktexakt slipning av horn, kanter och svaratkomliga
partier kan aven slipplattans spets eller kant anvdndas.

Vid punktuell slipning kan slippapperet bli hett. Reducera
slagfrekvensen och anliggningstrycket och lat slippapperet
regelbundet avkylas.

Slippapper som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvénd endast original Bosch sliptillbehor.

Anvand vid slipning dammutsugningsutrustning.

Skrapning

Valj for skrapning en hog oscilleringsfrekvens.

Arbeta pa mjukt underlag (t. ex. trd) i liten vinkel och med lagt

anliggningstryck. Spackelspaden kan i annat fall skdrain i
underlaget.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet batte-
ritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet, eller
elverktyget stangs av. Vid reducerat varvtal gar elverktyget
med fullt varvtal igen forst da tillaten batteritemperatur har
uppnatts. Vid automatisk avstangning, stang av elverktyget,
lat batteriet svalna och sla pa elverktyget igen.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan =20 °C och 50 °C. Lat darfér inte batterimodulen

t. ex. pd sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och méste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor riffinsatsverktygen (tillbehor) regelbundet med en

stalborste.
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Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjélper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vég.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

%3/ Elverktyg, batterier, tilloehdr och férpackning ska
;A omhéndertas pa miljovanligt sétt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhéandertas

och pa miljovanligt satt lamnas in for atervin-

ning.
Sekundér-/primérbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 70.

Andringar forbehalles.

—

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktey

m ADVARSEL Lfes gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-

ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er sterre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Ver oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
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kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bze-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omatdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller p3, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverkteyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverkteyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

—
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» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gynene, ma
dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fgre til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for batteridrevet
Multi-Cutter

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utfarer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa
skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfaren-
de ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk elektroverkteyet kun til terrsliping. Dersom det
kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.

» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Toem stovbeholderen alltid for arbeids-
pauser. Slipestav i stavposen, mikrofilteret, papirposen
(eller i filterposen hhv. filteret til stevsugeren) kan anten-
nes ved ugunstige vilkdr som gnistsprut ved sliping av me-
taller. Det er spesielt farlig hvis slipestavet er blandet med
lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og sli-
pematerialet er varmt etter lang tids arbeid.

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under arbeids-
stykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Bruk egnede detektorer til  finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spar hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stgt. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.
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» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verktey-
et. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk vernehansker ved utskifting av innsatsverktoye-
ne. Innsatsverktay blir varme ved bruk over lengre tid.

» Skrap ikke fuktede materialer (f. eks. tapet) og ikke pa
fuktig undergrunn. Dersom det kommer vann i et elektro-
verktay, eker risikoen for elektriske stat.

» Flaten som skal bearbeides ma ikke behandles med lg-
semiddelholdig vaske. Ved oppvarming av arbeidsmate-
rialene ved skraping kan det oppsta giftige damper.

» Ver spesielt forsiktig ved bruk av skraperen. Verktgyet
er svaert skarpt, det er fare for skader.

Co)

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne
siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til saging og kapping av tremate-
rialer, kunststoff, gips, ikke-jernholdige metaller og festeele-
menter (f.eks. uherdede spikre, klammer). Det er ogsa egnet
til bearbeidelse av myke veggfliser og til terr sliping og skra-
ping av mindre flater. Det er spesielt egnet til arbeid kant i
kant og i nzrheten av kanter. Elektroverktayet ma utelukken-
de brukes med Bosch-tilbehar.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

1 Batteri-lasetast

2 Batteri

3 Tast for ladetilstandsindikator

4 Batteri-ladeindikator

5 Stillhjul svingtallforvalg

6 Ventilasjonsspalter

7 Pa-/av-bryter

8 Verktgyfeste

9 Handtak (isolert grepflate)
10 Dykksagblad*

11 Spennskrue med tallerkenfjer
12 Umbrakongkkel

13 Adapter for verktayfeste

14 Slipesdle*

15 Slipeskive*

16 Filtring i stavavsuget*

17 Holdeklemme i stovavsuget*
18 Avsugstuss*

19 Stevavsug*

20 Avsugslange*

21 Avsugadapter*

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vért tilbehersprogram.

Tekniske data
Batteridrevet Multi-Cutter GOP 12V-LI
Produktnummer 3601H580..
Nominell spenning V= 12
Tomgangsturtall n mint 5000-20000
Oscillasjonsvinkel venstre/hgyre ° 1,4

Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,97-1,29

Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading °C 0...+45
- ved drift? og lagring °C  -20...+50
Anbefalte batterier GBA 10,8V...
GBA 12V...
Anbefalte ladere AL11..CV
GAL 12..CV

1) avhengig av benyttet batteri
2) redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Tekniske data med batteriet som inngdr i leveransen.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-4.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva

84 dB(A); lydeffektniva 95 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-4:

Sliping: a, =2,6 m/s2, K=1,5m/s2,

Saging med dykksagblad: a,=13,1 m/s?, K=1,5 m/s?,
Saging med segmentsagblad: a, = 12,2 m/s?,K=1,8 m/s?,
Skraping: a,=17,3 m/s?, K=1,6 m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelepig vurdering av vibrasjonsbhe-
lastningen.
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Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over
hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Liti-
um-ion-batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Fjerning av batteriet

Til fierning av batteriet 2 trykker du opplasingstastene 1 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Batteri-ladeindikator

De tre granne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 4
viser batteriets 2 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-
tilstanden kun sjekkes nér elektroverktayet ikke gar.

Til anvisning av ladetilstanden trykker du pd tasten 3 pa det
utkoplede elektroverkteyet og holder den trykt inne.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3

Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3

Kontinuerliglys 1 x grann <1/3

Blinklys 1 x grenn Reserve
Verktoyskifte

» Ta batteriet ut av elektroverktoyet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Bruk vernehansker ved verkteyskifte. Ved beraring av
innsatsverktgyene er det fare for skader.

—
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Valg av innsatsverktoy
Innsatsverktoy Materiale
HCS-tre-seg- Trematerialer,
mentsagblad*  kunststoff
Bi-metall-seg-  Trematerialer,
mentsagblad*  kunststoff, ikke-
jernholdige
metaller
HCS-dykksag-  Trematerialer,
blad tre* kunststoff, gips og
andre myke mate-
rialer

Bi-metall-dykk-  Metall (f.eks. uher-
sagblad metall*  dede spik, skruer,
mindre profiler),

ikke-jernholdige
metaller
Bi-metall-dypp-  Tre, metall, ikke-
sagbladtreog  jernholdige
metall* metaller
HM-rasp-seg- Sementfuger, myke
mentsagblad*  veggfliser, glassfi-
berarmert kunst-
stoff og andre abra-
e . sive materialer
deltaplate

Skraper, stiv*  Tepper, belegg

Silikon og andre
elastiske materialer

Skraper,
E2D  feksibel*
AN
0'

Slipeplate for sli- Avhengig av slipe-
£ peskivene serie  skiven
Delta 93 mm*

*Ekstra tilbehar; det komplette tilbeharet finner du i Bosch-tilbehars-
programmet.

Montering/utskifting av innsatsverktoy
Fjern eventuelt et allerede montert innsatsverktay.

Til fierning av innsatsverktayet lgsner du skruen 11 med um-
brakongkkelen 12 og tar av innsatsverktoyet.

Sett det anskede innsatsverktayet (f. eks. dykksagblad 10)

slik pa verktgyfestet 8 at bayen peker nedover (se bildet pail-

lustrasjonssiden, skriften pa innsatsverktayet skal vaere les-
bar ovenfra).

Dreiinnsatsverktayet i en gunstig posisjon for det arbeidet du
vil utfere, og la det ga i 1as i knastene i verkteyfestet 8. Det er
da mulig med tolv 30° dreide posisjoner.
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Til ytterligere mellomposisjoner kan du bruke adapteren 13
(tilbeher): La adapteren smekke i las med den glatte siden pa
knastene til verktgyfestet 8 (se bildet pa illustrasjonssiden).

Settinnsatsverktayet i hvilken som helst posisjon pa adapteren.

Fest innsatsverktayet med skruen 11. Trekk skruen sa langt
fast med umbrakongkkelen 12 at tallerkenfjaeren til skruen
ligger jevnt mot innsatsverktayet.

» Kontroller om innsatsverktoyet sitter godt fast. Galt el-

ler ikke sikkert festede innsatsverktgy kan lgsne i lgpet av
driften og utsette deg for fare.
Pasetting/utskifting av slipeskiven pa slipeplaten
Slipesalen 14 er utstyrt med en borrelasoverflate, slik at sli-
peskiver med borrelas kan festes pa en hurtig og enkel mate.

Bank borrelasen til slipesalen 14 ut far du setter pa en slipe-
skive 15, slik at den festes sa godt som mulig.

Sett slipeskiven 15 kant i kant pa en side av slipesalen 14,
legg slipeskiven deretter pa slipesalen og trykk den godt fast.
For & sikre en optimal stgvavsuging ma du passe pa at utstan-
singene pa slipeskiven passer overens med boringene pa sli-
pesalen.

Til fierning av slipeskiven 15 tar du tak i en spiss og trekker
den av fraslipesalen 14.

Du kan bruke alle slipeskiver, polerings- og rengjeringpads i
serien Delta 93 mm til Bosch-tilbehgrprogrammet.
Slipetilbehar som filt/polerfilt festes pa samme mate pa slipe-
salen.

Valg av slipeskive
Avhengig av materialet som skal bearbeides og @nsket slipegrad finnes det forskjellige typer slipepapir:
Slipeskive  Materiale Anvendelse Korning
o] - Samtlige trematerialer  Til forsliping av f. eks. rue, uhgvlede bjelker og bord grov 40
o (f.eks. hardttre, mykttre, 60
o sponplater, bygningspla- Til plansliping og utjevning av smé ujevnheter middels 80
ter) 100
- Metallmaterialer 120
Til ferdig- og finsliping av tre fin 180
240
+ 320
4 400
O
wid - Maling Til avsliping av maling grov 40
c - Lakk 60
.‘n-u ~ Fyller Til sliping av forhandsmaling (f.eks. fjerning av pensel- middels 80
= Sparkel strgk, malingsdrypp og nedrennende maling) 100
120
Til siste sliping av grunnmaling far lakkering fin 180
+— 240
(%)) 320
g 400
Stov-/sponavsuging Tilkobling av stovavsuget (se bilde A)

» Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.

Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Du ma alltid koble til et stavavsug til sliping.

Taav innsatsverktgyet til montering av stavavsuget 19 (tilbe-
har).

Sett eventuelt delene til stevavsuget 19 sammen som vist pa
bildet. Sett det monterte stevavsuget pa verktayfestet 8 pa
elektroverkteyet. Drei stgvavsuget slik at knastene pa stevav-
suget smekker i l3s i de tilsvarende utsparingene pa huset.
Fest stavavsuget med holdeklemmen 17 pa elektroverktayet
som vist pa bildet.

Pass pa at filtringen 16 ikke er skadet og ligger tett mot slipe-
salen 14. Skift straks ut en skadet filtring.

Sett enavsugslange 20 (tilbehgr) avhengig av modellen enten
direkte pa avsugstussen 18 eller kapp ditt gamle slangeende-
stykke, skru avsugadapteren 21 (tilbeher) pa slangeenden og
sett den sa direkte pa avsugstussen 18. Forbind avsugslan-
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gen 20 med en stevsuger (tilbehar). En oversikt over tilkob-
ling til forskjellige stavsugere finner du pa utbrettsiden.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal bear-
beides.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tart stav ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet

kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.

Sett det oppladede batteriet 2 inn i handtaket il dette gar fal-

bart i 1as og ligger kant i kant pa handtaket.

Inn-/utkobling

Tilinnkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren
7 fremover, slik at det vises «I» pa bryteren.

Til utkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren 7
bakover, slik at det vises «O» pa bryteren.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare
energi.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

Merk: Hvis elektroverktayet kopler automatisk ut pa grunn av
utladet eller overopphetet batteri, kopler du ut elektroverk-

toyet med pa-/av-bryteren 7. Lad opp batteriet hhv. la det av-

kjele far du kopler inn elektroverkteyet. Batteriet kan ellers ta
skade.

Forhandsinnstilling av svingtall

Med stillhjulet for svingtallforvalg 5 kan du forhandsinnstille
nedvendig svingtall ogsa i lapet av driften.

Det nedvendige svingtallet er avhengig av materiale og ar-
beidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsgk.

Arbeidshenvisninger

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

Merk: Ikke tett ventilasjonsapningene 6 til elektroverktayet

under arbeidet, ellers reduseres levetiden til elektroverk-

toyet.

—
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Arbeidsprinsipp

Med den oscillerende driften svinger elektroverktayet opp til
20000 ganger i minuttet 2,8°frem ogtilbake. Dette muliggjer
et ngyaktig arbeid pa trange steder.

Arbeid med lavt og jevnt presstrykk, ellers

reduseres arbeidseffekten og innsatsverk-

tayet kan blokkere.

Beveg elektroverktayet frem og tilbake i -
petavarbeidet, slik atinnsatsverkteyet ikke
varmes for sterkt opp og ikke blokkerer.

Saging

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt el-
ler forarsake et tilbakeslag.

» Ved saging av lette bygningsmaterialer ma du falge lo-
ver og bestemmelser og materialprodusentens anbefa-
linger.

» Det ma kun bearbeides myke materialer som tre, gips-
kartong o.l. med dykksagemetoden!

Fer du sager med HCS-sagblad i tre, sponplater, bygningsma-

terialer etc. md du sjekke om disse inneholder fremmedlege-

mer slik som spiker, skruer e. . Fjern eventuelt fremmedlege-
mene eller bruk bi-metall-sagblad.

Kapping

Merk: Ved kapping av veggfliser ma du passe pa at verktaye-
ne er utsatt for sterk slitasje nar de brukes over lengre tid.
Sliping

Slipemengden og slipebildet bestemmes vesentligmed valget
av slipeskive, forhandsinnstilt svingtallstrinn og presstrykket.
Kun feilfrie slipeskiver gir bra slipeeffekt og skaner elektro-
verktayet.

Pass pa jevnt presstrykk, for & gke levetiden til slipeskivene.
En stor gking av presstrykket farer ikke til en hayere slipeef-
fekt, men til en sterkere slitasje av elektroverktayet og slipe-
skiven.

Til en punkt-ngyaktig sliping av hjgrner, kanter og omrader
som er vanskelig tilgjengelige kan du ogsa arbeide med spis-
sen eller en kant pa slipesalen.

Ved punkt-sliping kan slipeskiven varmes sterkt opp. Reduser
svingtallet og presstrykket og la slipeskiven avkjgle med jevne
mellomrom.

En slipeskive som ble brukt til bearbeidelse av metall, ma ikke
lenger brukes til andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbeher.

Du ma alltid koble til et stavavsug til sliping.
Skraping

Velg et hayt svingtalltrinn til skraping.

Arbeid paenmyk undergrunn (f.eks. tre) i flat vinkel og med lite
presstrykk. Sparkelen kan ellers skjeere inn i undergrunnen.
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Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktgyet overbe-
lastes. Hvis belastningen blir for stor eller batteritemperatu-
ren ikke er i samsvar med spesifikasjonene, reduseres turtal-
let, eller elektroverktayet slds av. Ved redusert turtall gar ikke
elektroverkteyet med fullt turtall igjen fer batteriet har tillatt
temperatur eller belastningen reduseres. Ved automatisk ut-
kobling slar du av elektroverktayet, lar batteriet avkjales og
slar deretter pa elektroverktayet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C il
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Falg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer rasp-innsatsverktayene (tiloehar) regelmessig med
en stalberste.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tiloeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

—

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

/| Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
;A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC mé defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 76.

Li-lon

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue ka?kki turya_llisuus- ja muu@ ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu” kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.
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Sahkoturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Ald kdyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotydkalun sisddn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kiyta verkkojohtoa viarin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetdmalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljystd, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkdiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkin-
ta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun
vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervettd jarkei sahkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kédyta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tu-
kevasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilan-
teissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
Ioysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

—

» Jos polynimu- ja kerilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.
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Sahkatyokalujen huolellinen kayttd ja kisittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistis ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttda kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

»> Siilytd séhkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivdt ole
lukeneet tétd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekad, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja kdytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kédyta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidiirrallista akkualoitolla metalliesineistd, kuten pape-
rinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

» Vadrastd kiytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
13. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.
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Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkatydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Akkukayttdisen monitoimitydokalun turvallisuus-
ohjeet

» Pida sdhkdotyokalua eristetyista pinnoista, tehdessasi
tyota, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua piilossa ole-
vaan sdhkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkaoiskuun.

» Kayta sahkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Huomio tulipalovaara! Vilta hionta-aineen ja hiomako-
neenylikuumenemista. Tyhjenna aina polysailio ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai
paperipussissa (tahi polynimurin suodatinpussissa tai suo-
dattimessa) oleva hiomapdly saattaa epasuotuisissa olo-
suhteissa, kuten kipinasta metallia hiottaessa, syttyd itses-
taan. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijaanndsten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkan tyoru-
peaman jalkeen.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Al pane kisid tyo-
kappaleen alle. Sahanterda kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.
[e \_ Suojaa akku kuumuudelta esim. my6s pitkaai-

8 kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja
kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sita kdytetaan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotydkalu-
si kanssa. Vain titen suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajdhtda tai ylikuumentua.

—

» Kédyta suojakdsineitd, kun vaihdat vaihtotydkaluja.
Vaihtotyokalut ldimpenevat pidemmassa kaytossa.

» Al3 kaavi kostutettuja materiaaleja (esim. tapetteja)
eika kostealla alustalla. Veden tunkeutuminen sahkotyo-
kalun sisdan kasvattaa sahkoiskun riskia.

» Al kisittele tydstettivii pintaa liuotinpitoisilla nes-
teilla. Materiaalien limmetessa kaavinnassa saattaa syn-
tyd myrkyllisidhoyryja.

» Ole erityisen varovainen kaavinta kdyttaessasi. Tyoka-
lu on erittdin terava, on olemassa loukkaantumisvaara.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puuaineksen, muovin, kipsin, ei-
rautametallien ja kiinnitysosien (esim. karkaisemattomien
naulojen ja hakasten) sahaukseen ja katkaisuun. Se soveltuu
myds pehmeiden seinalaattojen kasittelyyn seka pienten pin-
tojen kuivahiontaan ja kaavintaan. Se soveltuu erityisesti toi-
hin lahelld reunoja ja tasoa. Sahkotyokalua saa kayttaa yksin-
omaan Bosch-lisatarvikkeiden kanssa.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Akun vapautuspainike
Akku
Latausvalvontandyton painike
Akun latausvalvontanayttd
Vérahtelytaajuuden asetuksen saatopyora
Tuuletusaukot
Kaynnistyskytkin
Tyokalunpidin
Kahva (eristetty kiadensija)
Upotussahantera*
Kiristysruuvi ja lautasjousi
Kuusiokoloavain
Tyokalunpitimen adapteri
Hiomalevy*
Hiomapaperi*
Polynimun huoparengas*
Polynimun kiinnitin*
Imunysa*
Polynimulaite*
20 Imuletku*
21 Imuadapteri*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot
Akku-Multi-Cutter (Monitoimitydkalu) GOP 12V-LI
Tuotenumero 3601H580..
Nimellisjdnnite V= 12
Tyhjakdyntinopeus n, mint 5000-20000
Varéhtelykulma vasemmalle/oikealle ° 1,4
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 ke 097-1,2Y
Sallittu ympériston lampétila
- ladattaessa “C 0...+45
- kiiytossa? ja siilytyksessi °C -20..+50
Suositellut akut GBA 10,8V...
GBA 12V...
Suositellut latauslaitteet AL11..CV
GAL12..CV

1) riippuen kaytetystd akusta
2) rajoitettu tehokkuus, kun ldmpétilat <0 °C
Tekniset tiedot madritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Melu-/tarindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-4 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on: Adnen
painetaso 84 dB(A); d4anen tehotaso 95 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-4 mukaan:

Hiominen: a,=2,6 m/s%, K=1,5m/s?,

Sahaus upotussahanterilla: a,= 13,1 m/s?,K=1,5 m/s?,
Sahaus segmenttisahanteralld: a,=12,2 m/s2, K=1,8 m/s?,
Kaavinta: a,=17,3 m/s2, K=1,6 m/s2.

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisestija
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Se soveltuu my6s vérahtelyrasituksen valiaikaiseen
arviointiin.

lImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetdan kuitenkin muihin
kéyttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin
varahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama
saattaa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myo6s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyra-
situsta.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampi-
ming, tydprosessien organisointi.
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Asennus

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Akun irrotus

Irrota akku 2 painamalla lukkopainikkeita 1 ja vetdmalld akku
taaksepain ulos sahkétyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.
Akun lataustilan ndytto

Akun latausvalvontandytén 4 kolme vihread LED:id nayttaa
akun 2 lataustilan. Turvallisuussyistd on akun lataustilan tarkis-
tus mahdollinen vain sahkotydkalun ollessa pysahdyksissa.

Paina lataustilan osoittamiseksi painiketta 3 sahkotyokalun
ollessa poiskytkettyna, ja pida se painettuna.

LED Kapasiteetti
3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3

2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3

1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla
Tyokalunvaihto

» Irrota aina akku sdhkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Kayta suojakasineita tyokalun vaihdossa. Vaihtotyoka-
luja kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

Vaihtotyokalun valinta

Vaihtotyokalu Materiaali

HCS-puuseg- Puuaines, muovi
menttisahanterd*
Bimetalliseg- Puuaines, muovi,

menttisahanterd* ei-rautametallit
HCS-upotussa-  Puuaineet, muovi,

—

hanterat puu* kipsi ja muut peh-
meat aineet
Bimetalliupotus- Metalli (esim.
sahantera karkaisemattomat
metalli* naulat, ruuvit,

pienet profiilit),
ei-rautametallit

Bimetalliupotus-  Puu, metalli,
sahantera, puuja ei-rautametallit
metalli*

* Lisatarvikkeet; [6ydat kaikki lisatarvikkeet Bosch-tarvikeohjelmasta.
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Materiaali

HM-Riff-seg- Sementtisaumat,
menttisahantera* pehmeat seindlaa-
tat, lasikuituvahvis-
teiset muovit ja
muut hiovat aineet

Vaihtotyokalu

HM-Riff-
hiomalevy*

Kaavin, jaykkd*  Matot, paallysteet

Kaavin, taipuisa* Silikoni ja muut
elastiset materiaalit

Hiomalevy sarjan Riippuen hiomapa-
Delta 93 mm hio- perista

2
)

& P .
() *
, malevyille

* Lisatarvikkeet; 16ydat kaikki lisatarvikkeet Bosch-tarvikeohjelmasta.

Vaihtotyokalun asennus ja vaihto
Poista tarvittaessa jo asennettu vaihtotydkalu.

Poista vaihtotydkalu hollaamalld ruuvia 11 kuusiokoloavai-
mella 12 ja irrottamalla tyokalu.

Aseta haluttu vaihtotyokalu (esim. upotussahantera 10) tyoka-

lunpitimeen 8 niin, etta taive osoittaa alaspain (katso kuvaa gra-

fiikkasivussa, vaihtotyokalun teksti on luettavissa ylhaaltapain).

Hiomapaperin valinta

—

Kierrd vaihtotyokalu kyseistd ty6ta varten sopivaan asentoon
ja saata se lukkiutumaan tyokalunpitimen 8 nokkaan. Kaksi-
toista toisistaan 30° jarjestetyt asennot ovat mahdollisia.
Lisdvaliasentoja varten voit kdyttaa adapteria 13 (lisatarvi-
ke): Anna adapterin siledn sivun lukkiutua tyokalunpitimen 8
nokkaan (katso kuvaa grafiikkasivussa). Asenna vaihtotyoka-
lu adapteriin mielivaltaiseen asentoon.
Kiinnita vaihtotyokalu ruuvilla 11. Kirista ruuvia kuusiokolo-
avaimella 12 niin paljon, ettd ruuvin lautasjousi koskettaa
vaihtotydkalua tasaisesti.
» Tarkista, ettd vaihtotyokalu on tiukasti paikallaan. Vaa-
rin tai huonosti kiinnitetyt vaihtotyokalut voivat I6ystya
kayton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Hiomapaperin vaihto ja kiinnitys hiomalevyyn
Hiomalevyssa 14 on tarrakudos, jotta tarrakiinnitteiset hio-
mapaperit voidaan kiinnittaa nopeasti ja yksinkertaisesti.
Koputa hiomalevyn 14 tarrakudosta puhtaaksi ennen hioma-
paperin 15 kiinnitystd mahdollisimman hyvan tartunnan mah-
dollistamiseksi.

Aseta hiomapaperi 15 hiomalevyn 14 toista laitaa pitkin ja sit-
ten hiomalevyyn painaen se tiukasti kiinni.

Tarkista parhaan mahdollisen polynpoiston varmistamiseksi,
etta hiomapaperin aukot ovat hiomalevyn reikien kohdalla.
Poista hiomapaperi 15 tarttumalla siihen yhdesta kulmasta ja
vetamalld se irti hiomalevysta 14.

Voit kdyttaa kaikkia Bosch-tarvikeohjelman sarjan Delta

93 mm hiomapapereita, kiillotus- ja puhdistusvillavuotia.
Muut hiomatarvikkeet, kuten villavuota/kiillotushupa kiinnite-
taan hiomalevyyn samalla tavalla.

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hiomatehosta on saatavissa erilaisia hiomapapereita:

Hioma- Materiaali Karkeus
paperi
'c - kaikki puuaines (esim. Karkeiden, hoyladmattomien palkkien ja lautojen karkea 40
° kova puu, pehmed puu,  esihiontaan 60
(o) lastulevyt, rakennuslevyt) Tasohiontaan ja pienien epatasaisuuksien tasoitukseen  keskikarkea 80
- metallit 100
120
Puun viimeistely- ja hienohiontaan hieno 180
240
+ 320
(%]
@ 400
o)
wid - maalit Vérin poistohiontaan karkea 40
c - lakka 60
'E ~ filleri ‘ Pohjamaalin hiontaan (esim. sivellinraitojen, maalipisa-  keskikarkea 80
- spakkeli roiden ja valumien poistoon) 100
120
Pohjustuksen lopulliseen hiontaan ennen lakkausta hieno 180
4 240
$ 320
R 400
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Pélyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipolyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkildille allergisia

reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessd puukasittelyssa kdy-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

» Viltd polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Polynimun liitdnta (katso kuva A)

Liitd aina pélynimu, kun hiot.

Poista vaihtotyokalu polynimulaitteen 19 (lisatarvike) asen-

nusta varten.

Kokoa tarvittaessa pélynimulaitteen 19 osat kuvan osoitta-

mallatavalla. Asenna koottu pdlynimulaite sahkotyokalun tyd-

kalunpitimeen 8. Kierrad pélynimulaite niin, ettd polynimulait-
teen nokat lukkiutuvat kotelon vastaaviin syvennyksiin.
Kiinnita polynimulaite sahkotydkaluun kuvan osoittamalla ta-
valla kiinnityskapalalla 17.

Tarkista, etta huoparengas 16 on ehja ja tiukasti kiinni hioma-

levyssad 14. Vaihda valittdmasti vahingoittunut huoparengas
uuteen.

Tyonnd imuletku 20 (lisatarvike) mallista riippuen, joko suo-
raan imunysaan 18 tai leikkaa poikki vanha letkukappalesi,
kierra imuadapteri 21 (lisatarvike) letkun paahan jatyonna se
sitten suoraan imunysaan 18. Liita imuletku 20 polynimuriin
(lisatarvike). Katsauksen liittdmisesta eri pélynimureihin 10y-
dat taittosivusta.

Polynimurin tulee soveltua tystettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-

geenisten tai kuivien pdlyjen imurointiin.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperdisid Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sdhkdtyokalusi tyyppikilvessd olevaa
jannitettd. Jonkun muun akun kdytt saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kaytto

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai séhkétyokalun vaurioitumi-

seen.

Tyonna ladattu akku 2 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntuvas-

ti ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

—
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Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontdamalla kdynnistyskytkin 7
eteenpain niin, ettd katkaisimeen tulee ”I” nakyviin.

Pysayta sahkotyokalu tyontdmalld kaynnistyskytkin 7 taakse-
pain niin, etta katkaisimeen tulee ”0” nakyviin.

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sita.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-
sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”
avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysdyttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotydkalu ei enda liiku.

Huomio: Jos sahkotyokalu kytkeytyy automaattisesti pois
tyhjentyneen tai ylikuumentuneen akun takia, tulee sinun kat-
kaista sahkotyokalun virta kdynnistyskytkimelld 7. Lataa akku
taianna sen jaahtya, ennen kuin kaynnistat sahkotyokalun uu-
delleen. Muussa tapauksessa akku saattaa vaurioitua.

Virdhtelytaajuuden asetus

Vardhtelytaajuuden asetuksen saatopyoralld 5 voit asettaa
tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton aikana.
Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja tydolo-
suhteista ja se voidaan maarittda kaytannon kokein.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota aina akku sdhkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kaynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

Huomio: Al peitd sdhkotydkalun tuuletusaukkoja 6 tyén aika-

na, koska se lyhentaa sahkotyokalun elinikaa.

Toimintaperiaate

Vérahtelevan koneiston ansiosta vaihtotyokalu heiluu edesta-
kaisin 2,8° jopa 20000 kertaa minuutissa. Tama mahdollis-
taa tarkan tyon ahtaimmissakin tiloissa.

Tyoskentele pienelld ja tasaisella paineella
tyokappaletta kohtaan, muussa tapaukses-
sa tyoteho heikkenee ja vaihtotyokalu saat-
taa lukkiutua.

n Liikuta tyon aikana sahkétyokalua edesta-
ﬁ kaisin, jotta vaihtotyokalu ei kuumene liikaa
z eikd lukkiudu.

Sahaus

» Kayta yksinomaan virheettomia, moitteettomassa
kunnossa olevia sahanterid. Taipuneet tai tylsit sahante-
rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjélkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Ota huomioon kevytrakennusaineita sahattaessa laki-
saateiset madraykset ja materiaalin valmistajan suosi-
tukset.
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» Ainoastaan pehmeitd materiaaleja, kuten puuta,
kipsikartonkia ja vastaavaa saa tyostaa
upotussahausmenetelmalla!

Tarkista ennen sahausta HCS-sahanterilld puuhun, lastulevyi-
hin, rakennusmateriaaleihin jne., etta niissa ei ole vieraita esi-

neitd, kuten nauloja, ruuveja tai vastaavia. Poista tarvittaessa
vieraat esineet tai kaytd bimetallisahanteria.

Katkaisu

Huomio: Ota seindlaattoja leikattaessa huomioon, etta tyoka-

luun, pidempaan kaytettynd, kohdistuu suuri kuluminen.

Hionta

Hiontateho ja hiontajalki maardytyvat padasiassa valitusta
hiomapyorostd, asetetusta varahtelyvaiheesta ja tyostopai-
neesta.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapaperit antavat
hyvén hiontatehon ja sadstavat sahkotyokalua.

Kiinnitd huomiota tasaiseen puristuspaineeseen hiomapape-
rin kestoidn kasvattamiseksi.

Paineen turha lisédminen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa
laitteen ja hiomapaperin voimakkaampaan kulumiseen.

Kulmien, reunojen ja vaikeasti paastavien alueiden tarkassa
hionnassa voidaan myds kayttaa pelkastaan hiomalevyn kar-
ked tai reunaa.

Pistemaisessa hionnassa hiomapaperi saattaa kuumentua
voimakkaasti. Pienenna vérahtelytaajuutta ja puristuspainet-
ta ja anna hiomapaperin jadhtya saannollisesti.
Hiomapaperi, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kdyttaa muita
materiaaleja varten.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Liitd aina polynimu, kun hiot.

Kaavinta

Valitse korkea vérahtelyvaihe kaavintaa varten.

Tyoskentele pehmedlla alustalla (esim. puu) loivassa kulmas-

sa ja pienelld puristuspaineella. Kaavin saattaa muutoin leika-

ta alustaa.

Lampotilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Maaraystenmukaisessa kaytossa ei sahkotyokalua voida yli-
kuormittaa. Liiallisessa kuormituksessa tai akun luvalliselta
lampotila-alueelta poikettaessa kierrosluku laskee tai sahko-
tyokalu kytkeytyy pois paalta. Kun kierrosluku on pienenty-
nyt, sahkotyokalu toimii taas taydella kierrosluvulla vasta
akun saavutettua sallitun lampatilan tai kuorman pienennyt-
tyd.Automaattisen poiskytkennan sattuessa, kytke sahkotyo-

kalu pois paalta, anna akun jaahtya ja kytke sitten sahkotyoka-

lu uudelleen paille.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain lampétila-alueella =20 °C ... 50 °C. Al4
esim. jata akkua autoon makaamaan kesalla.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttdaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkdytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

—

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sdhkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja séilytettdessa. Muu-
toin kaynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusaukot
puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Puhdista Riff-vaihtotyokaluja (lisatarvikkeita) sdannollisesti

terasharjalla.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madrdysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talléin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
X3/ Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
LA lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

160992A30J(25.7.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-2923-001.book Page 83 Monday, July 25,2016 3:37 PM

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 82.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeitelc aopaleiag
Tevikég unodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

B MPOEIAOMOIHZH Alu[it'lm:e OAegTIC unoﬁ'(-:ifel(; '
acpaleiag kau Tig 0dnyieg. Apé-

Aelec KaTa Ty Thpnon Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv odn-

Y@V propei va mpokaAéaouv nhektpomAnéia, mupkayid f/kat
00BapoUg TPaUATIGHOUG.

Oulagre 0Aeg Ti¢ mpoetbomonTikég umodeilelg kat odnyieg
yia kaOe peAlovTiki) xprion.

0 oplopdg «HAekTPIKO epyaAeio» o pNoILOTOLETAL OTIC TTPO-

elbomoinTikE umodeitelc avapépeTal o€ NAEKTPIKA epyaleia

TIou TPoPo6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Aw610) kabBwg kat o€ nAekTpIKG epyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWSI0).

AcpdAela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecde kabapo kat KaAd
PwTIoPEVO. ATatia ) oKOTEWVES TEPLOXES Epyaciag pmopel
va obnynoouv oe aTuyfuaTa.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKO epyaleio oe mepiaA-
Aov omou umrdpyet kivéuvog €kpnéng, oTo onoio undp-

Xouv elpAexTa uypd, aépia ) OKOVeC. Ta nAeKTpIKaA epya-

Aeia dnptoupyolv omvOnpELopo 0 omoiog PMopEi va avapAe-
EeLTn okovn N Tic avabupiacels.

» ‘OTav xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epyaleio Kpardare
pakpid an’ auté Ta mawdia ki GAAa TuxOv TapeupLoKOpE-

va Gropa. Ye mepinTwon anoonacnc TN mpoooxn¢ oag uro-

el va xdoeTe Tov EAeyXo TOU PnXavhpaToc.

HAekTpwi) acpdlera

» To @i Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va Tatplalet
otnv npia. Aev emrpéNETal JE KAVEVAV TPOTO 1} HETA-
TPOTIT) TOU pIG. Mn XprOLIOTIOLEITE TPOCAPHOOTIKG PIG
o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
noinTa @I¢ Kat KaTaMnAec mpiec Hewvouv Tov Kivouvo
nAektpomAngiac.

> Amo@eUy€eTE TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVES
em@aveteg onwe owAnvec, Oeppavtikd odpara (kako-
pLPpép), Koulivee i wuyeia. 'Otav To 0Wa 0aC Eival Yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ek0éTete Ta pnxavijpara oty Beoxi fi Tnv uypacia.
H 61eiobuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio au€dvetTov
Kivuvo nAektpomAnéiag.

—

EMnvika | 83

» Mn xenoipomoteire To nAekTpIkG KaAawdio yia va peta-
PEPETE I} va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
BydAere To ig and Tnv npia. Kparare To nA€KTPIKO Ka-
Ao pakpid ano umepoAikég Oeppokpasieg, KopTe-
péEC akpéc kay/i and kwnra efapripara. Tuxov xaAaopé-
va 1y meptmAeypéva nAekTpikd kaAwdia au€avouv Tov kivou-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epyaleaBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnowgomnoteire kaAwdia empnkuvong (pmaAavrélec)
ou eivat kataAAnAa katyua xprion oto Umai@po. H xpron
KaAwdiwv empnikuvonc kataAnAwv yia umaifplouc xwpoug
ehattvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "OTav n Xprjon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avandpeuKTn, TOTE XPNOLHOTIOW)OTE Evav
TPOOTATEUTIKO SlakomTn Siappong (6takomn FI/RCD).
H xprion evog mpooTaTeuTikoU SlakonTn Slapponc eAaTT@VEL
Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalewa mposanwv

» Na €loTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOTEKTIKI), va diveTe
TIPOGOXI| GTNV €EPYAGia TTOU KAVETE Kal va XELPI{EGTE TO
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnotpomnoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaleio Tav eiote Koupaopévoc/koupaopévn i
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog i pappdkwv. Mia oTiypiaia anpooetia kata To Xelpl-
0p6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoel o€ cofa-
00UC TPAUKATIOHOUG.

» Dopare évav kardAAnAo yia oag mpoorareuTiko efomAr-
OH0 KaLIAvToTE MPOooTaTeUTKA yuaAud. ‘Otav gpopdte évav
kataMnAo mpoaTaTeuTiko e€onAiopd onwg Pdoka mpooTasiag
amo okovn, avTioAilsbnTika unodnuata acpaleiac, mpooTa-
TEUTIKO KPAVOG N wTaoTidec, avahoya pe To eKAOTOTE epya-
Aeio katTn xpron Tou, EAATTAVETAL 0 KivEUVOC TPAUATIOU®Y.

» Amogeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwOdeire o1t T0
nAekTpIKO €pyaleio €xel amo{euxTei mpLv To ouvEaeTe
peTo nAeKTPIKO iKTUO I} HE TRV PrTaTapia KAOME Katmpwv
1o mapaAapere fj To perapéperte. ‘OTav UETAPEPETE TO
nAekTPIKO epyaleio éxovrac To 6AXTUAG oag aTo SlakomTn f
OTav OUVOETETE TO PNXAVNKA We TNV TNy pelpaTog 6Tav au-
10 eivat akopn otn 6€on ON, ToTE Snuioupyeitat kivbuvog
TPAULATIOP®Y.

> Agaipeite amé Ta nAekTpika epyaAeia Tuxév ouvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpong i kAeldra mpiv Bécere To
nAekTpiKo epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaAeio i kAebi
ouvappoAoynpévo ' éva EPLOTPEPOEVO TUNHA eVOg
UNXavnuaToc Pmopei va odnynaet o€ TpaupaTiopoUc.

» Mnv unepexTipdre Tov eauto oag. Ppovrilere yia TRV
acpali} 6TACN TOU GOHATOC 6ag Kal dlarnpeire mavrore
TNV W6oppomia oa¢. Etot ymopeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
unXavnua oe MEPUTTAOELS APOGOOKNTWY EPIOTATEWV.

» dopdare karaAAnAa evéUpara. Mn popdre papdia pou-
Xa i koopipara. Kparare ta paAAd oac, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oac pakpid anod kwvoupeva e€aptripara. Xa-
Aapr) evbupacia, Koopnpata f pakeld paria pmopei va
eumhakolv oTa KivoUpeva egapTiparta.

» "Otav undpxet n duvarotnTa cuvappoAdynong diarage-
wv avappoPnong rf cuAAoyig okovng, BefaiwBeire ot
auTéC eival ouvdepéveg pe To pnxavnpa Kadog Kat 0Tt
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XenotpomololvTal 6word. H xpfion plag avappdenong
OKOVNG Umopei va eAaTTwaoEL ToV Kivouvo Tou mpoKaAeital
ano Tn oKovn.

EmypieAni¢ xelptopog kat Xprion nAEKTpIK®V epyaleinv

» Mnv unepPOoPTHVETE TO PNXavnua. Xpnotpomoleite yia
TNV EKGGTOTE EpYacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat y autiv. Me To katdAAnAo nAekTEIKO epya-
Aeio epyaleate kaAUTepa kat aopaAéaTepa OTNV AVAPEPD-
pevn meploxn toxloc.

» Mn XpnoONOL0ETE TOTE EVa PNXAvVNHA TTOU EXELXAAa-
opévo dakommn. ‘Eva nAekTplko epyaleio mou bev pmopeite
nAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiac ei-
Val EMKivOUVO Kal TPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydAte To @1¢ anmd Tnv npida kay/i) apaipécTe TV pmara-
pia mpv Sie€dyere oTo PnXavnpa pia omotadimoTe epya-
oia puBoNg, mpwv alAdalete éva e€apTnpa i) oTav mpo-
Kewratva Staulaere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
AuTd Ta mPOANNTIKA PETPA AGPAAEINC PELRVOUY TOV KivOuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» AwpuAdyere Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnotyomnot-
€ite pakpld amd maidia. Mnv emrpéyerte T Xprion Tou
unxaviparog o€ aropa mou dev eival efokeiwpéva p’
auTd i 6ev €xouv Srafaocer i mapodoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva otav xpnaotonoouvrat
aro Arelpa MPOCWA.

» Na mepunoleiote MPoseKTIKA TO NAEKTPIKO epyaAeio.
EAéyxete, av Ta KivoUpeva e€apTijpara Aetroupyoiv
awoya, Xweic va pmAoKapouv, i Himwg EXouv oTIAcEL f)
PpOapei Tuxov eEapripara Ta onoia ennpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e{apTipara yla emokeui mpw Ta Eava-
XPNOWIOTO|OETE. H KaKT) GUVTIPNON TWV NAEKTPIKWV €p-
yohelwv anotelet arria moAwv atuxnuaTwv.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komig KoPTep@ Kat Kabapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNENEVT KOTITIKA EPYAAEID 0PNVAVOUV
6uoKkoAdTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAOTEQA.

» Xenowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia, eZaptpara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe TIC mapoloe odn-
yiec. Aapfdvere emiong undyn oag Ti¢ ekdoToTe OUVON)-
KeG KaL v umio ektéAeon epyacia. H xpnolpomoinon Twv
NAEKTPIKWV epyaheiwv yia epyaciec mou dev mpoBAémovTatyr
auTa pnopel va dnploupynoel eNtkivouveg KaTaoTacel.

TpoceKTIKAC XELPIoPAG Kat Xprion epyaAeinwv pmatapiag

» (QoprileTe TIC paTapicg HOVO PE POPTIOTEG TOU MPOTEIVO-
VTaLATO TOV KATAGKEUAGTH). 'Evac popTioTnG TTou eivatkataA-
AnAog HOVO Yia €va OUYKEKPLUEVO TUTIO UmaTapiwv dnpioupyel
Kivbuvo upkaylag otav xpnaotpormotndel yia GAMeg umatapieg.

» Xpnowponoteire oTa nAekTpIka epyaleia povo pnarapieg
ou mpoopiovTaty autd. H xpron dAwv pmarapiav pmo-
el va 0bnynoeL o€ TpaupaTiopous Kat va SnpIoupynoEL Kiv-
6uvo MUEKayLac.

» Kparare Ti¢ pnartapieg mou 6€ xpnowonoleire pakpld
ané cuvdeThpeC XapTIV, vopiopara, kAeidid, kapgud,
Bidec kLaAAa pikpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopoliv
va BpaxukukA@aoouv Ti¢ emagég TG pratapiac. ‘Eva
BpaxukUKAwHA TwV ENAPOV TNE UaTapiag HMopEi va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopolc f ewTId.

—

» Mua Tuxov ecpalpévn xprion pmopei va odnyicet oe 6i-
appor} uypaV amd Tnv pmarapia. Amogelyete kibe ena-
@i i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emarc EemAivere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a €pBouv o€ ena-
I HE Ta paTia, mpémel va {NTr0ETE EMONC KA LATPIKN)
Bonewa. AlappéovTa uypa umatapiac umopeiva odnyrnoouy
o€ epeblopolg Tou H€ppartog 1 o€ eykalpata.

Service

» AwoTe T0 NAEKTPLKO epyaleio oag yia eMOoKeun amo apt-
oTa eknatbeupévo mpoowmiko kat pe yvijora avraAAakri-
Ka. 'ETol e€aopaileTe Tn Slatipnon TN acpaAelag Tou pn-
XavApaToc.

Ynobeitelc acpaleiag yia moAuepyaleia
Multi-Cutter pnarapiag

» Na mavere To pnXavnya ano Ti¢ HOVWHEVEC EMPAVELES
GUYKATNONC 0Tav mpoketrat va Siedyere epyacieg ka-
TG T ommoi€eg umapyet Kivbuvog To TomoBeTnpévo epya-
Aeio va épBel o€ TuXOV PN 0paTéC NAEKTPOPOPEC Ypap-
HEG. H emagn e pia umod TG0 EUPLOKOUEVN NAEKTPIK yoay-
un pmopei va Béoet peTaAIKa TURATA TOU PNXavAPaToc eMi-
0NG uno Taon Kat va odnynoet €1ot oe nAektpomAngia.

> Xpnotpomoteire To nAekTpiko epyaleio povo yia Enpi
Aeiaven. H bieiobuon vepol o€ pita NAEKTPIK CUOKEUN au-
Eavet Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Tlpocoxr), kivbuvog mupkaytag! Na amopelyere Tnv unep-
BoAwi Oéppaven Tou umd Aciavon uAikol kat Tou Aeta-
vriipa. Na abeid{ere mavrore To Soxeio okOVNG 6TV KAVE-
Te SiaAeppa amd v epyacia cag. Xkovn Aeiavong oTo od-
Ko okovng, aTo Microfilter, ) aTo xapTvo adko okovn (1} oTo
0GKO PIATPOU 1) TO PIATPO TOU AMOPEOPNTHAPA GKOVNG) UTTo-
©el, und duopeveic ouvonkec, m.x. e€arriac Tou omvBnpLopoU
katé T Aeiavon petdMwv, va autavaphexBei. Autdg o kivbu-
voc augavetat 1blarrépwc 6tav n okovn Aelavong avapely-
vieTal pe kataAowma BepviKiav 1i/katmoAuoupedavng, i pe aA-
AaXnuKa UAIKG, KaLTauToxpova, JETA and ouveyl epyacia, To
uno Aeiavon UAIKO éxet BeppavOei unepBoAad.

» Kpardre Ta Xépla oag Hakpld anoé Tov Topéa mploviopa-
T10G. Mn Badere Ta xépla sag kaTw amé To umd Karepyacia
TENAXL0. Y€ MEPIMTWON ENAQNC U TNV MplovoAapa dnptoup-
yeiratkivbuvog TpaupatiopoU.

> Xpnoponoteite KatGAANA€C aviXVEUTIKEG GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIGETE TUXOV HN 0PUTEC TPOPOSOTIKES YPUHPHES T
oupPouleuteire TNV TomKi) EMXeipnon mMapoxi¢ Evép-
yetag. H enagn pe nAeKTPIKE ypappEG pmopei va odnynoet
o€ upKayta kat nAektponAngia. Tuxov BAABN evog aywyou
aepiou (ykallou) umopei va mpokaAéael ékpnn. ToTplmmua
€vog ubpoowAnva mpokahel UAKEC {npLEC.

» "Otav epydleade va kparare To NAekTPIKO epyaleio kaAa
Kaupe Ta Huo aag XEPLa Kat va peovTILETE yia TNV acPali
B¢on Tou owpaTeg oag. To nAekTPIKO epyaleio odnyeirat
aopaAéaTepa OGTaV TO KPATATE Kal Je Ta Suo oag xépLa.

» Aogalilete To und Katepyaoia Tepdxto. 'Eva und katep-
yaoia Tepdaxo ouykpaTiETal aoparéaTepa pe pia SiaTagn ou-
oQyéne 1 He pla péyyevn mapd e To xepL oag.

» Mnv avoiyere Tnv pmartapia. Ynapxel kivbuvog Bpaxuku-
KA@paroc.
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g Nanpocrarelere Tnv parapia and unepBoAkég

—.] OEPHOKPAGIES, M. X. aKOHN Kal amd cuvexn nAwa-
Ki) akTivofoAia, pwTid, vepd Kat uypacia. Yndp-
Xetkivéuvoc €kpnénc.

» ZemepinTwon BAGPNC iH/Kat avTikavovikig XpRong Tng
unarapiag pmopei va eZéAGouv avabupiacelg ano Tnv
pmarapia. AQoTe va pret ppEcKOC aépag Kat EMOKe-
Teire €va ylatpo av aieBavOeire evoxAijeerg. OLava-
Bupidoelc pmopei va epebioouv Tig avanveuoTikéS 050UG.

» Na xpnowgomnoleire Tnv pmarapia pévo o€ ouvéUaopo pe
T0 nAeKTPIKO epyaleio oag amd Tnv Bosch. Movo étal
TIPOCTATEVETAL N UMATAPia and pia Tuxov emkivouvn unep-
@opTION.

» H punarapia pmopei va umooTei {npa amé aixpnea avrt-
Kelpeva, omw m. X. KapPi fj karoaBioe i amé eZwrepiki
@oknon d0vapng. Mmopei va mpokAnBel éva ecwTepikd
BpaxukUkAwpa pe amotéAeopa Ty avaeAegn, Tnv eppavion
kanvoU, Tnv €kpnén 1} TNV unepBéppavon Tng pnatapiag.

» Na popdre mpooTaTeuTka yavTia 6Tav aAAalere epya-
Aeio. Ta epyaeia (eoTaivovtal 6Tav Ta Xpnotpomoleite moA-
A wpa.

» Na pnv &bvere uypa uAka (. x. Tameroapieg) kabwg kat
uAwka mou BpiokovTtal emave o€ uypég empaveteg. H oi-
iobuaon vepol aTo NAeKTEIKO epyaleio auavel Tov kivbuvo
utac nAektponAngiac.

» Napnv ene€epydleote TNV UNO KaTepyacia EMPAavela pe
uypoUc S1aAUTeC. H BeppdTnTa Mou avanTuooeTaLKaTa Tnv
KaTepyaoia Twv UAKWV pmopel va dnutoupynoet SnAntnpta-
el avabupacelg.

> Na eioTe 161aiTepa MPOOEKTIKOC/TPOTEKTIKI) GTAV XELPi-

{eote Tov EUoTn. To epyaleio eivat moAU KopTEPO Kal umap-

XeL kivbuvog TpaupaTiopou.

Teptypagi] Tou mMPOIGVTOC KAt TNC
LoxUo¢ Tou

AwafBaore 0Aeg Ti¢ unodeilelc acpaleiac kat
Seitewv aopaeiac kal Twv odnylwv propel va

npokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkaytd n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.

TMapakaoUpe avoi€Te Tn SmAwpévn oeNiba e Thv amelkovion
TNC OUOKEUNG KL aPAaTe TV avolyTr 6o Ba dlaalete Tig o6n-
yiec xelplopou.

Xprjon cUHPWVU HE TOV MPOOPLOHO

To nAexTPIKO €pyaAeio MPoOoPIlETaL yIa TO MPLOVIOUA KAL TAV KO-
1 UKV a6 EUAo KatmAaoTIKA, yOwou, in oldneouxwy JETAA-

AWV KOl QVTIKEIHEVWV OTEPEWONG (TT.X. KapPLov, SixaAwv). Ei-
vat enionc kataAnAo yia Tnv katepyacia paAak®v mAakiGiwv
Toixou Kabwe kat ywa Tnv Enper Aeiavon kat andgeon PIKpwV em-
pavelwv. Eivatibaitepa katdAAnAo yia epyaciec kovtd oTo me-

p1BwpL0 Kb Katyla Tnv e€opdaAuvon akpwv moAA®Y aAemal-

AnAwv emeavetwv. H xpnon Tou nAekTpIkoU epyaAeiou emrpé-
TIETAL AaMOKAELOTIKG O€ ouvOUaopo pe e€apTipata Tng Bosch.

TIC 06nyieg. ApENelec KaTd TNV THENON TwV UMo-

—
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Anelkovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwv oTolxeiwv avapépetal
0TV ameEIKOVIoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KOV.

[y

TTARKTPO amopavoaAwonc Pmatapiag

Mnatapia

TIARKTPO yia EvOelén TnE KATAOTAONC POETIONC
‘Evbetén kardoTaong gpopTiong

Tpoxiokog pubpiong mpoemAoyric apiBpol TaAaVTOoEWY
YXI0U€C aeplopol

Aiakonne ON/OFF

Ynobox1 epyaleiou

Aapn (Hovwpévn emeavela maoiparoc)

Adpa yia ko fubonc*

Biba oUo@IEng pe 1okoedéc eAatrpto

KAel6i eowtepikoU eayamvou

TTpooappoaoTIKO yia unodoyr epyaieiou

TMAdka Aeiavonc*

®uMo Aelavong®

Pobéha amo keToé yia Thv avappognaon okovng*
'EAaopa ouykpaTtnong Tne avappo@nong okovne*
ITplypa avappoenonc*

Avappoenon okovng*

YwAfvag avappopnonc*

21 TlpooapTnua avappodpnonc”

*EZapTiipara mou amelkoviovral f) meplypapovrat dev mepiéxovrat

otn oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e{apTnpaTrwv Koi-
Ta 1o mpoypappa e{apTnHaTWV.

O oO~NOGhA_WN

N = = e e e e e e
C WO ~NOOGTLSA, WNMNERO

TeXvika XapaKTneLoTIKG

MoAuepyaAeio pmatapiag Multi-Cutter GOP 12V-LI
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601H580..
OvopaoTIKN Taon V= 12

min 5000-20000
° 14

ApBpdg aTpOP®V XWwPiG PopTio N
lwvia Tahaviwong aplotepd/defia
Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 ke 0,97-1,2Y
Emrpentii Oeppokpacia
nepIPaMovTog
- KaTA TN QOETION ‘°C 0...+45
— kata T Aetroupyia? kat Katd Ty
anobnkeuon “°C -20...+50
YuvIoTOUPEVEC UMaTAPIES GBA 10,8V...
GBA 12V...
YUVIoTOULEVOL POPTIOTEC AL11..CV
GAL12..CV

1) e€apraratand Ty unatapia mou xpnotponoleirat

2) Tleploplapévn oxuc oTic Beppokpaoieg <0 °C

Ta TexvikG xapakmploTika e€akplBwbnkav e pnarapia ano Tn cUOKEU-
aoia.
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MAnpoopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Twég exmopnnic BopuBou, unohoylopévee katd EN 60745-2-4.
HxapaktnploTikr oTabun ekmopmns 6opuBwv Tou unxavhpaTog
EKTIUAONKE CUPPWVA pE TNV KapTUAN A Kat avépyeTal o€: L1a6-
LN aKouoTIKNG ieong 84 dB(A). LTaBuN akouaTIKAC LoUOC

95 dB(A). Avacpaleta pétpnong K =3 dB.

Dopare wraonideg!

Ot 0UVOAIKES TipéC kKpabdaap®v ay, (GBpolopa avuoPaTY TPLOV
KaTeuBuvoewv) katavaopaela K e€akpiPwbnkav olppwva pe
T0 MPOTUMO EN 60745-2-4:

Aciavon: a,=2,6 m/s%, K=1,5m/s?,

Tpwviopa pe Budilopevn mptovoapa: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

Tlpioviopa pe mplovorapa Topéa: ay, = 12,2 m/s2, K=1,8 m/s2,
Zlowo: a,=17,3m/s?, K=1,6 m/s.

H o1d0un kpadaopwv mou avagépetal o’ auTéc Ti 0dnyiec Exel
ueTpnOel oUpgwva pe pta Sladikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN
otonpoTumo EN 60745 kat pnopei va xpnotpomnoinBei yia tn ol-
YKpLon 51apopwV NAEKTPIKWV epyaleiwv. Eival emiong kataAn-
An yia évav mpoowpivo unoAoylopo Tng emBapuvong and Toug
KpadaopoUc.

H o1a6pn kpadaopav mou avagépetal avtmpoownelel Ti¢ fa-
OLKEG XPNOEIC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MepimTwon opwe
TTou T0 NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomnoinBei yia aMec epappo-
YEC, Ue SlapopeTikd r amokAivovTa e€apTnuaTa f Xwpic EMapKn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaopwv propel va anokAivel Kat
auTh. Auto pmopei va au€ioet onuavTika Tnv empapuvon ano
Tou¢ kpadaopoUg Katd Tn ouVoAkr) 61apKela 0AdkAnpou Tou
XpovikoU SaoTnpaTog mou epyaleoBe.

T'a Tnv akp1r ekTipnon ¢ empBapuvong and Toug kpadacpoug
Oa mpénet va AapavovTal emiong umown Kat oL XpOvol KaTd Tn
61apKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektdc Aetroupyiac i
AetToUpYEL, XWPI¢ OHWC OTNV MPAYLATIKOTNTA va XPNOLUOTOlEl-
Tal. AUTO UMOPEL va PEIOOEL ONUAVTIKG TV eMBApuvon and
TOUG KPabaoPoUG KaTd T 61apKeLd 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrnpartog mou epyaleade.

[ auTo, mptv apyxioel n Spdon Twv Kpadaopwv, MPENELVA Kabo-
pilete oupmAnpwpaTikG PETpa aopaAeiag yia Ty mpoaTacia
TOU XEIPLOT OTIWC: LUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU epyaeiou Kat
TWV €€apTNPATWVY TIOU Xpnolponoleite, dlatipnon (E0TwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAENC TV SIAPOPWY EQYATIHV.

TuvappoAoynon

doprion pmarapiag

» Na Xpnotpomnoleirte HOvVo TOUC POPTICTEC TTOU AVAPEPO-
VTALOTA TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA. MOVO auTOl 0L pOPTIOTEC
elvatevappoviopévol e Tnv pnatapia vTwv AiBiou (Li-lon)
TIOU XPNOIHOTIOLEITAL 0TO NAEKTPIKO GaC Epyaeio.

Ynobewdn: H pnatapia mapadidetal pepikwg gpoptiopévn. Ma

va e€aopahioeTe Ty mAen LoxU TN pnatapiag mpémet va Tnv

(POPTIOETE GTO POPTIOTH MLV TNV XPNOCILOTIOIAOETE YIa TEWTN

@opa.

H pmatapia 16vTwv Aibiou pmopei va ¢popTioTel ava ndoa oTiypr).

H 6lakomr Tng eopTiong 6ev BAdnTeL TV pmatapia.

—

Agaipeon pnatapiag

I'a va agalpéoTe TV pnatapia 2 matnoTe Ta MARKTPA anopav-
6aAwong 1 kat ByaAte Tnv pnatapia amo To NAEKTPIKO epyaleio
TpaBwvTag TG and Ty mow mheupd. Mn xenowonouoete Bia.
'Evéeidn kardotaong popTIONG TNG PMatapiag

OuTpelg mpaoiveg wTodiodol Tne EvoelEne kataoTaong eopTL-
ongTne pnatapiag 4 Gelxvouv Ty KATAoTAON GOPTIONG TNG Ua-
Tapiag 2. MNa Aoyouc aopaleiac n e€akpifwon Tng katdoTaong
@OPTIONG €ival ePIKTA HOVO OTAV TO NAEKTPIKO epyaleio Hev
[Bpioketal o€ Aetroupyia.

l'a va eggavioTel n kKaTaeTaon YOETIONG MATHOTE KAl KpATHaTE
naTnpévo To MANKTPO 3 0TO EUPLOKOLEVO EKTOC AeIToupyiac nAe-
KTPIKO €PYTAEio.

Owrodiodog XwpnTikoTnTA

Aapkec pwe 3 x Tpaatvo >2/3
Alapkeg pwe 2 x TTpdaowo >1/3
Alapkég pwe 1 x TTpdowo <1/3
AvapBoopnvov gwc 1 x TTpdavo Epedpeia

AvtikataoTaon epyaAeiou

> A@aipeirte TRV pniarapia anod 1o nAeKTEIKG epyaAeio mpwv
ano omoladiimoTe epyacia oo i61o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvTipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KauKard T peragopd Tou Kat Tn Stapiradn/mv
anoBikeuor) Tou. Le MepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou 6lakommn ON/OFF undpyet kivéuvog Tpaupatiopou.

» Na @opdre mpooTaTeuTikd yavTia 6Tav aAAalere epya-
Aeio. Mnopei va TpaupatioTeite 6Tav eyyi€ete To epyaleio.

Emoyr epyaleiou
EpyalAeio YAwo
Tunuatikn mplo-  YAa a6 EUAo,
vohapa HCS yia  mAaoTika UAiKa
Euho*
Aweralki THn- - YA ané EUAo,
aTikn Adua* TAQOTIKA UAIKG, Un
albnpouxa pétala
Aapec komng YAka ano EUAo,
BuBlonc HCS yia  mAaoTIKA UAIKG,
Euho* yOwo kat aMa
HaAaKa UAKa
AeTaAKéC MétaMo (m.x.
Aapec ya apaga kapta,
pétala* JIKpEC SlaTOPES),
un odnpouxa
pétaMa
Awetaliki Adpa  =UAo, pétaMa, pn
Bubiopatocyla  odnpolxa péTaMa

Mo kat pétaa*
*TlpoaipeTika e€aptipaTa: oTo mpoypappa efaptnudrwy Tne Bosch 6a
Bpeire 0Aa Ta mpoaepopeva eEapTipata.
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Epyaleio YAko
o TunpaTikn AppoianoTolpévto,

%

paBbwtAdua  palaka mhakibia
HM* TOiX0U, MAQOTIKG
- UAIKG evioxupéva pe
Efwﬂﬁwm nAgKo ivec udhou kat aMa
. Tﬂf Oetpac anoeoTikd UAka
AérTa
=lorng, l'a pokeTec,
akapnoc* EMOTPWOELC
=loTng, l'a alhikovn Kat
ehaoTikoc* GMa ehaoTIka UMK
TAGka Aeiavong ~ E€aptdTatand 1o
s yia UMa Aeiav-  @UMo Aelavong
[ & 0nG TG Oetpdc
// Aékta 93 mm*

*TTpoaipeTika e€aptipara: oTo mpoypappa efaptnudrwy e Bosch a
Bpeite 6Aa Ta MpoopepOpEVa eCapThpaTa.

TomoBérnon/AAAayi epyaAeiou

Av xpelaoTel, apalpéaTte To N6 ouvappoAoynpéVo epyaleio.
T'a va agatpéaete To epyaleio AUoTe pe éva kAelbi ecwTepikol
efaywvou 12 1n Bida 11 kat agaipéate To epyaleio.
TomoBeTnoTe To epyaeio mou emOBupeite (1. x. Adpa Bubiong

10) katd TéTolo TpoMo otV unodoxr epyaAeiou 8, waTe N KUp-

Twon va deixvelmpog Ta kATw (BAEME TV anelkovion otn oeAiba

e Ta ypaQIkd, n emtypar Tou epyaAeiou va pnopei va avayvw-

oTel amo navw).

TupioTe To epyaleio oTnv Mo €uvoikn Béon yia Ty eKACTOTE €p-

Yaoia, Kal apnaTe T0 Va aoaAioel aTa EKKEVTPA TNC UTOSOXNG
epyaleiou 8. To epyaleio pnopei va TonoBeTnbei o€ pia oelpd
anod H1apopeTIKES BETeLC peTaTomopéves katd 30° n pia amo
v aMn.

Emoyr Tou UAAou Aciavong

EMnvika | 87

T'a TV emTuxia neploodTepwv evAlaPeowy BEoewv pnopeite va
XPNOUOTIONOETE TO MPOGaPHOoTIKO 13 (€610 e€apTnua): Agn-
OTE TO TIPOCUPHOCTIKO Va aopahioel Je Tn Aeia Aeupa Tou endve
0Ta €KKeVTPa TNC unodoyiic epyakeiou 8 (BAEme Tnv amekdvion
otn oehiba pe Ta ypagika) . TomobeTraTe To epyaAeio enavw oTo
TIPOCAPHOOTIKO € onoladnmoTe Béon embupeire.

Y1epewote o epyaleio pe T Bida 11. Lpi€re T Biba pe 1o KAEL-
6l eowtepikol e€aywvou 12 péxpl To SakTuAIOEIOEC EAaTRpLO
e Bibag va akoupnmoel enineda endvaw oo epyaleio.

> Na BefawwveoTe mavrote 01t To €pyaleio Exel «kabioen
kaha. EpyaAeia mou bev éxouv oTepewbel aopalac f eival
Aaboc oTepewpéva pnopel kata T G1apKela TNC epyasiac va
Aubouv kat va oag Béaouv o€ Kivbuvo.

TomoBérnon/AAAayi Tou pUAAou Aciavong otnv mAdka
Aeiavong

H mAdka Aeiavong 14 61a6€Tet pia emeavela autonpocpuong
X@pn oTnv omoia umopoUv va oTepewBolv amAd Kat ypriyopa Ta
@UMa Aelavong pe autonpoaguon.

Tptv ToroBeTnoeTe To pUAMO Aeiavong 15 xTummioTe TV emea-
Vela Tn¢ auTonpdapuong Tne nAdkag Aeiavong 14 yia va e€a-
o@alioeTe TNV KaAUTepn GuvaTi) mpdGPUT.

TomnoBetroTe To pUMo Aeiavang 15 «mpoowno» o€ pia MAeupd
G mMAakag Aeiavong 14, 6éote otn ouvéxela 0AdOkANpo 1o PUA-
Ao Aelavonc endvw otnv mAaka Aeiavong katmaTioTe To yepd yia
va oTepewBel.

I'ava e€aopalioeTe TNV ApLOTN AVapPOPNON GKOVNC IPOTEETE,
oL Tpuneg 070 PUAAO Aelavong va TauTioToUv pe Tig TpUmeC 0Ty
mhaka Aeiavonc.

I'a va agaipéoete To pUAO Aetavong 15 mdoTe To amo pia
akpn Tou kat Tpapn&re To and Tnv mhaka Aeiavong 14.
Mnopeire va xpnotporotroete 0Aa Ta pUAA Aeiavong kabBawg
kaiTa Séppata oTiABwong kat kabapiopoul Tng oelpdc AéAta
93 mm Tou mpoypappatog egaptnuatwy Tne Bosch.
E€aptruata Aeiavong omwg 6€ppa/keToeg oTIABwonc oTepen-
vovTal oTnV MAAKa A€iavonc Kkatd Tov id1o Tpomo.

TMpoogépovTat Siapopa eUAAa Aeiavang, avahoya Pe To eKAGTOTE UTIO KaTepyaaia UAKO Kat Tnv emOupnTr agaipeon UAKoU and Tnv

—

EMQAVELd TOU:
®uAdo YAwo Xoron Kokkwon
Aeiavong
o] - Ta dAaTa uhika amo EUAo  Ta mpoAeiavon M. . akaTépyaaTwv kadpovimv Kat oavibwv — xovtpn 40
o (m.x. okAnpo EUAO, pakakd 60
(o) EU,)‘O’ uop1900v16€c, EU', Ta eninedn Aeiavon KatTn agaipeorn HIKpWV avopaAiov étpla 80
A€ia SopK®V KATAOKEUMV) 100
- Ta uhika ano pétalo 120
T'a v TeAkn Aeiavon kat 1o gwvipiopa EuAou Aeriy 180
240
+ 320
8 400
O
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®uAdo YAwo Xerion Kokkwon
Aeiavong
=) - Xpwua ['a TV apaipean XpwuaTwy xovTpn 40
c - Bepvikt 60
°E - Y)\"KO TAfpwong Ia ™ Aeiavon aotapwpdtwv (m.X. agaipeon vav ano mvé- pérpla 80
~ ZT0KOG Aa, oTaAaypaTiéc Kat «tpekiparar xpwpdtwy) 100
120
I'a v TeAkn Aelavon aoTapwpdTwy mew To fayio Aeriy 180
- 240
$ 320
) 400

Avappopnon okovnc/pokavidimv

» H okovn anod oplopéva UAKA. 1. x. and poAuBdouxeg pmoyt-
€¢, amo pepika eidn EuAou, amd opukTa UAIKG Kat amod péTal-
Aa pmopei va eivat avBuyiewvry. H emaen pe Tn okovn n/katn
€10MVON} TNC UMOPEL va MPOKAAETEL AANEPYIKEC QVTIOPATELC
1\/KaL a0BEVELEC TV avanvEUTTIKOY 08(V Tou XpHoTn M Tu-
XOV TTIPEUPIOKOUEVWY ATOPWY.
Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn and EAo Beavidiac n
of1ac BewpolvTal oav kapkivoyova, idlairepa oe ouvoua-
opod pe 61apopa oupmAnEWHATIKG UAKE TIOU Xpnotuonolou-
VTaL oTnV Katepyaoia EUAwV (evwoelg xpwpiou, EulompoaTa-
TEUTIKA P€aa). H KaTepyaoia apavtouxwv UAKGV EMTEENE-
TaL POVO 0€ EI01KA ekmatbeupéva aTopa.
- Na xpnotonoleire kata To duvato yia To eKAOTOTE UAKO

TNV KataAMnAn avappdenon.
- Na @povrTileTe yla Tov KaAO aeplopo Tou Xwpeou epyaciag.
- Yac oupPouAeloupE va popATE HAOKEC AVATIVEUOTIKAC
npoaTaciag Pe piATpo katnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1ataelg mou 1oxuouv oTn Xwea oac yia Ta 6i-
Ggopa umo Katepyaoia UAIKA.

» Na amogeUyeTe Tn Snpioupyia cucompeucng okoVNG
070 XWPO TTou epyaleoTe. O1oKOVEC avapAEyovTal EUKoA.

L0véeon Tng avappdpnong okovng (BAéme ewéva A)
TMpiv T Aeiavon va ouvOEETE TAVTOTE Pia avappoenan oKovng.

la va ouvdéoete Ty avappoenon akovng 19 (ediko ekapm-
ua) apalpéaTe MPWTa To epyaA€io.

Av xpelaaTei, GuvappoAoynoTe HETAEU TOUC TA PEHOVWHEVA THI-
pata TG avapedenaong okovng 19 onwe paiveral oTny eKova.
©€aTe T ouvVapPoAOYNUEVN AVAPEOPNON OKOVNC 0TV UTodoKT
epyaleiou 8 Tou nAekTpikoU epyaleiou. MupioTe TNV avappoen-
0N OKOVNC KATA TETOLO TPOMO, WOTE Td EKKEVTEA TN avapeoon-
0NG oKOVNG a0PaAITOUV OTIC AVTIOTOIKEC EYKOMEC TOU TEPBARHa-
TOG. LTEPEWOTE TNV AVAPPOPNON OKOVNC HE TO EAACHIT OUYKPATN-
on¢ 17 oTo nAekTPIKO epyaleio, OMwE paivetal oTnv EIKOVa.
BeBawwbeite 6110 pobéAa and KeTaé 16 eival owa Katakoupma
KaAG endvw otnv mAAKa Aciavonc 14. AvTIKATAOTHOTE AUESWE
uta Tuxov xahaopévn podéha amo KeTae.

TMepdoTe To owAnva avappopnaong 20 (e1diko e€aptnua), avd-
Aoya pe Tnv exdoTote €kboon, 1 kateuBeiav endvw oTo oTNELY-
ua avappdenang 18 1 KowTe KataAnAa Tov MaALo oag owAnva,
Bibware 1o MpocapTnua avapponong 21 (e1diko eEdptpa)
0T0 GKPO TOU OwANva Kal akoAoUBwC mepdaTe Tov KaTeubeiav
€ndvw oTo oThptyHa avappdpnong 18. Luvbéate To owAnva
avappognanc 20 e Evav anoppoPnTipa okovng (€101Ko e€ap-

ua). I 6mhwpévn oehiba Ba Bpeite pa emokonmaon Twv 6i-
APOPWV AOPEOPNTAPEC OKOVNC TOU UMOPEITE Va OUVOETETE.
0 amoppo®nTipac okovne mpénel va eivat katdAnAog yia 1o
€KAOTOTE UTIO KATEPYAOIa UAIKO.

Ta v avappoenan Biaitepa avOuylelvig, KapKvoyovou n &n-
pric oKOVNC TIPEMEL Va XPNOlPoTIOLETE EGIKOUC amoppoPnTAPES
OKOVNG.

Aetroupyia
Ekkivnon

TonoBérnon Tng pmarapiag

» Na xpnotponoleire povo yvijoleg pmatapieg ovTwv Adi-
ou ¢ Bosch pe Taon idla p’ autijv mou avagéperat end-
VW 0TV MvaKida katackeuaoTr) Tou nAekTpIKOU oag ep-
yaAeiou. H xprion GAMwv pmataplav propei va odnynoet oe
TPAUKATIOPOUC Kat va dnploupynoel Kiviuvo mupKaylag.

Ynodew€n: H xprion pmataplv akataAMnAwv yia To nAeKTpIKO

epyaleio pmopei va odnynaoet o€ Aaboc Aetroupyiec 1 oe BAABn

ToU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Eioayete T @opTiopévn pmatapia 2 otn Aapn péxpt va épbet

«npbowno» Pe T Aapr kat va awoBavBeite 6Tt aopaAioe.

Oéon oe Aetroupyia Kt eKTO¢ Aetroupyiag

l'a va Oéoete o€ Aetroupyia To NAekTPIKO €pyaleio wBnoTe T
6lakontn ON/OFF 7 mpoc Ta epmpoc, woTe 0To SLakOTN va ep-
pavioTel «l».

I'a va Béaete ektd¢ ActToupyiag To NAekTPIKO epyaleio woOn-
ote 1o Slakontn ON/OFF 7 mpog Ta miow, WoTe aTo GIaKOMTN va
€pQaviaTel «O».

Na 6étete To NAekTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia povo oTav mpo-
KetTat va To xpnotponotioete. ‘Etot e€okovopeire evépyela.

H pnatapia 1bvtwv AiBiou mpootateUeTal amod pia oAoKANPWTIKR
ekpopTion anod Tn Siataln «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav adeldoel n unatapia To NAekTEKO epyaleio amoleuyvietat
and pia mpooTateuTikn d1ataln: To epyakeio Gev Kiveiral mAéov.
Ynodewdn: Le nepintwon mou To NAEKTPIKO epyaleio Slakowel
autoparta Tn Aelroupyia Tou eneldn Exel ekpopTioTel ) Beppav-
B¢l umepPoAika n pnatapia, ToTE BEGTE TO NAEKTPIKO €pyaleio
€KTOG AetToupylag pe To Stakomrn ON/OFF 7. Goptwote Ty
umatapia ), avaoya, apnoTe TNV va KPUWOEL TIPLV BETETE TO
NAexTPIKO epyaleio maAt o€ Aetroupyia. AlaQopeTIKG pmopei va
unooTel {nuia n pmatapia.
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MpoemAoyi apiBpol TaAaviwoewv

Me Tov Tpoxioko mpoemthoyic apiBpol TaAavTaoewv 5 umopei-
T€ va IPoeMAEEETE ToV amattoUpevo aplBpd TAAAVTHOEWY KO-
un Katkata T Siapketa Te Aetroupyiag Tou nAekTpikoU epya-
Aelou.

0 anatroUpevoc aplBuog Talavtwoewy e€aptdTal and To unod
KaTepyaoia UAKO Kal TIG GUVONKEC epyaoiac Kal PmopeiTe va 1o
e€akpIPwoeTe e MPAKTIKN GOKLW.

Ynobeiéerg epyaoiac

> A@aipeite TRV priatapia anod To nAeKTEIKO epyaAeio mpwv
ano onotadimoTe epyacia oTo i6lo To NAEKTPIKO epya-
Aeio (m.. ouvTijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBaog
KOLKaTa TV perapopd Tou kat Tn StapuAradn/mv
anoBikeuor) Tou. Le MepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou 6iakontn ON/OFF undpxel kivbuvog TpaupatiopoU.

» Tpv amoBéoeTe To NAEKTPIKO EpyaA€io MEPIHEVETE TPW-
Td VO OTAPATIOEL EVTEAGC Va KIVETTAL.

Ynodedn: 'Otav epyaleoTe va pnv KAAUTITETE TIG OXIO|EC QEQL-

0poU 6 Tou nAekTpIKOU epyaleiou yiaTi €ToL pelwveTat iy 61ap-

Keta {wic Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Apxi epyaciag

Xapn oTov TAAQVTEUOHEVO UNXAVIOHO Kivnong To epyaleio Ta-
AavTeUeTat «mpog Ta 6w Katmpog Ta ke g 20000 ava Aenmo
KaTa 2,8°. AUTO €MTPENEL TNV AKPIBI EKTEAEDN EQYAOIWV AKO-
1IN Kal 0€ OTEVOTATOUC X(EOUC.

Na epyaleoTe e eAaxioTn Kat ololopopen
mieon. AlapopeTIKG HELRVETaLN anddoon kat
TAUTOXPOVA UMOPET va UMAOKAPEL TO €pYa-
Aeio.

Kiveite To nAekTpiko epyaleio mpog Ta 6w Kat
TIPOC Ta KEL Y1 va pn {eoTaiveTat Kal yia va
unv pmAokdpet To TomoBetnuévo epyaleio.

Mptoviopa

» Na xpnojomnoleire povo GOIKTEC, GPIOTEC MPLOVOAApES.
Y1pePAEG A U KogTEPEC MpLlovOAapeg Umopel va ondoouv, va
emOPAOOUV ApVNTIKA TNV KM 1} Va IPOKAAEGOUV KAOTONUA.

» ‘Otav karepyaleore eAappea Sopka uAika mpémet va -
peiTe TIC VOHIKES SrataEelg Kat T OUOTACELC TWV KaTa-
OKEUAOTMV TWV UAIK®V.

» XI1ov Tpono Actroupyiag Mpidviopa pe BuOLoN emrpéne-
TaL HOvo N Katepyaocia paAak®v UAKGv, 1. . EUAou, yu-
wooavidwv K.a.!

TMpwv apxioete TV epyacia oag oe EUAa, poplooavideg, dopika

UNKA KTA. pe Aapeg HCS va eAéyxeTe mpwTa punnwe Ta UAKG au-

T4 Meptéxouv Eéva avTikeipeva, m.x. kapoLd, Bideg k. a. Na amo-

UaKpUVETE TUXOV EEVa QVTIKEIUEVA Kal, AV XPELAOTEL, XPNotpo-

riotjote dipeTaikég Addpec.

Ko

Ynodewdn: ‘Otav kofBete makibia Toixou mpémet va Aappavere
unown oac oTLTa epyaleia, Petd and xpnon peyane Siapkeiag,
@Beipovrat loxupd.

—
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Aeiavon

H agaipeon uAikoU kat n eppavion e Aelacpévng emgavelac
eCapTvtalKupiwe and Ty emhoyn Tou pUMou Aeiavong, Tnv
npoemihexbeioa Pabpiba apBuol TaAavTwoEwv Kat Ty aokol-
pevn mieon.

Maovo awoya eUAa Aelavang éxouv KaAn AetavTikn anddoon
KOl TIpOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO €PYTAEio.

H 8idpkeia {wn¢ Twv pUMwv Aelavonce au€avetat dtav epyale-
00€ AOKWVTAC OOLOLOPN TTHEDN.

H umepBoAikr au&non g mieonc Sev odnyel oe aténon Tng
agaipeonc UAkoU aAAd o€ 1oxupoTepn pBopa Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou KatTou pUMou Aeiavonc.

T'a v akpw¢ akpiPn (onuelakn) Aelavon yoviov, akgov Kat
6UoTIPOOITWV TOWEWV UTIOPEITE VA EPYAOTEITE HOVO HE pia ywvia
1} akun ¢ mAdkac Aeiavonc.

Katd T onpetakn Aeiavon 1o pUMo Aeiavong pmopei va Oep-
pavOei unepBoAwd. Na pelwveTe Tov aplBpo TAAAVTHOEWY Kal
TNV aoKoUWEVN TiEON KaLaQrVETE TAKTIKG To PUAO Aeiavanc va
KOUWVEL

Mn xpnaotgoroloeTe €va pUAO Aeiavang e To omoio elxaTe Ka-
TepyaoTel pETaa yia Tnv Katepyacia AMwV UAKOV.
Xpnotonoleire povo Ta yviola e€aptipata Aelavong and Ty
Bosch.

Tpwv TN Aelavon va ouv6éeTe MAVTOTE pia avapeopnan GKovnG.
Z0owo

T'a 7o EVoipo emAéETe pia Babpiba uwnAol aptBuodl Takavte-
OEWV.

Na epyadeote endvw oe pia pahakn Baon (m.x. oe EAo) uno ap-
BAeia ywvia kat pe ehaxiorn mieon.

TpooTacia ano uneppopTwon oe eEdprnon amé Tn Oeppo-
Kpacia

Ye TepinTwon Xpfone cUUQWVA LE To GKOMO TPO0PLoLoU TO
nAekTEIKO epyaleio bev pmopei va uneppopTwbei. Xe mepinTw-
01 oAU 1oXUPOU QOPTIOU 1) EYKATAAEWWNC TNC EMITPENNG TTEPLO-
XN¢ Beppokpaoiag Tne unatapiag HEWWVETAL O apIBUOE TwV 0TPO-
PV N amevepyoToleiTal To NAEKTPIKO epyaAeio. L€ mepinTwon
Pelwpévou aplbpol aTpoPwV AetToupyei To NAEKTPIKO epyaleio
Eava pe mAnpen apiBpo oTpodwv, agol mpwTa emTeuxdei n enmi-
TpenTn Beppokpacia TG pnatapiag i Aetroupyel Pe Helwpévo
(QOPTIO. £TNV AUTOWAT ATIEVEQYOTIOINGT ATIEVEQYOTIOLOTE TO
NAEKTEIKO €PYOAEID, APAOTE TNV PMATAPIA VA KPUWOEL KAL EVED-
yorotrioTe £ava To nAeKTPIKO €pyaAeio.

Yrodeierc yia Tov GpioTo Xelpiopd T pratapiag

Na mpooTateleTe TV pmatapia anod uypacia Kat vepo.

Na anoBnkeleTe v pnatapia povo péoa oe pia meploxn Oep-
pokpaoiagand —20 °C éwg 50 °C. To kahokaipt va punv agrve-
T€ yia mapadelypa Ty pmatapia pEca oTo AUTOKIVATO.

'Evac onpavTika pelwpévoc xpovoc Aetroupyiac HETa Tn ¢opTIon
onuaivet o1t n pnatapia eEavtAnOnke Kal Mpénet va avTikaTa-
otabei.

AwaoTe poooyn oTi¢ untodeigelc anooupanc.
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90 | Tiirkge

TuvTiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kKaOapiopog

> Agaipeirte Tnv prarapia and 1o NAeKTPIKO epyaleio mpwv
ané omoladimoTe epyacia oo 6o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvtipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBa¢
KOLKaTa Ty perapopd Tou Kat Tn StapUuAaén/mv
anodnkeuon Tou. Xe nepintwon abéAnTng evepyonoinong
Tou Siakommn ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupaTiopoU.

» Awrnpeite To NAEKTPIKO €pYUA€io KalL TG OXIOPEC aepL-
opoU kabapég yia va pnopeire va epyalecde kaAa kau
aoParac.

Na kaBapilete Ta auhakwTd epyaleia (eldika e€apthpata) Ta-

KTIKA L€ pita ouppaTofoupTaa.

Service kat mapoxr) oupouAav xpriong

To Service anavTd oTIC EPWTAOELC 0AC OXETIKA L€ TNV EMMOKEUN
KaLTn GUVTAPNGN ToU TIPoiOVOoG oag KaBwg yia Ta KataAAnAa
AVTAMOKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@da napoyxnc oupBoulwv Tn¢ Bosch anavTd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 00 OXETIKA HE Ta MPOTOVTA pac Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AwoTe 0e OAeC TIC EpWTNAOELS KAl TIAPAYYeAIEC AVTAMAKTIKWV

onwobnmnoTe 10 10WNPL0 KWIKO apIBPO CUPWVA PE TNV TVa-

Kiba TUMou Tou mpoiovTOC.

EAaba

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri — ABrva
Tn\.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®af: 2105701607

MeTtagopd

OtTeplexOpevec Umatapieg vTwv Aibiou umoKelvTal oTIC amnat-
THoel¢ Twv emkivouvwy ayabwv. Ot pumaTapiec Pmopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWC amo To XpNoTn Xwpeic GAAoug Opouc.

'Otav, 0w, ot natapie amooTéMovTal amo TpiToug (T.x. ae-
POMOPIK(G N IE ETALPIA HETAPOP®LV) TPEMEL Va TREoUvTaL SId-
(POPEC IO1aiTEPEC AMAITATELS YIa TN CUCKeUaaia kal Tn orpavor.
E6 mpénel, kaTa Tnv mMpoeTolPacia Tou und anooToAr Tepayi-
ou, va {ntnOei onwadnmote Kat n oupPouln evoc eidikou yia
emkivouva ayada.

Na amooTéAeTe TIC pmaTapieg povo otav To mepiAnua eivat
@0wT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMAPES He KOMNTIK Tawvia kat
VO GUOKEUALETE TNV PmaTapia KaTd TETOLO TOMO, WOTE QT va
LNV KOUVIETAL P€Ca OTN OUCKEUAaia.

TMapakaAoUpe va AapBAaveTe emong umdyn oag Kat Tuxov mo
auoTtnpéc eBvikéc dlatatelg.

—

Anooupon

/) Ta nAekTpIKa epyaleia, ol pnatapieg, Ta e€apTpaTa

LA K010l CUOKEUAOIEC TIPEMEL VA AVAKUKAGWVOVTAL PIE TPOTIO
@AKO Mpog To mepIBAMov.

Mnv pixvere Ta NAeKTPIKG €pyaAeia Kal TIC ynaTtapieg oTa anop-

plppata Tou omriol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv Kowortiki O8nyia
2012/19/EE Ta dxpnoTa nAekTpIKG epyaleia
KatoUpewva pe Tnv Kowvotikn Odnyia
2006/66/EK ol xahaopévec N avaAwpévec
unatapiec 6ev eival MAEOV UTOKPEWTIKO va
oUMéEyovTal EexwptoTd yia va avakukAwBouv
e TpOMO PIAKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnarapie¢/Emavapopni{Opeves patapieg:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va SAOETE MPOGOXT) OTIC
unobeitelc oto kepaAalo «MeTapopd»,
oehiba 90.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ] .
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirfar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.
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Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymahdir. Fisi hic-
bir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis elek-
trikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin. Degis-
tiriimemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptigimiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter Gizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

—
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» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

> Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizige uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

> Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimim 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gére kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Bagka akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.
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» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Akiilii Multi Cutter icin giivenlik talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama
olasiligi bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izo-
lasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten kablolarla te-
mas elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taslama is-
leri icin kullanin. Elektrikli el aletinin igine sizabilecek su,
elektrik carpma tehlikesini dnemli 6i¢tide artirir.

» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin agiri 8lciide 1snmamasina dikkat
edin. Ise ara vermeden dnce her defasinda toz haznesi-
ni bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit toz torbasindaki
(veya filtre torbasi ve elektrik stipiirgesinin filtresindeki)
zimpara tozu, elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller tasla-
nirken ¢ikan kivilcimlar nedeniyle kendiliginden tutusabi-
lir. Zimpara tozu lak, poliiiretan veya diger kimyasal mad-
delerle karisirsa ve zimparalanan malzeme uzun siire ¢alis-
madan dolayi isinirsa tehlike daha da artar.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. i; parcasini
alttan kavramayin. Testere bicag| ile temas yaralanmala-
raneden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» i parcasim emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
AP Akiiyii agin olciide 1ssnmaya karsi; 6rnegin sii-
O rekli giines 1simina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Ak icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢iide 1sinabilir.

» Uclaridegistirirken mutlaka koruyucu eldiven kullanin.
Uglar uzun siire kullanildiklarinda isinirlar.

—

» Nemli malzemeyi (6rnegin duvar kagitlari) raspalama-
yin ve nemli yiizeylerde calismayin. Elektrikli el aletinin
icine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Calisacaginiz yiizeyi ¢oziicii madde iceren sivilarla igle-
meyin. Raspalama esnasinda olusan isi nedeniyle zehirli
buharlar ortaya gikabilir.

» Raspaiile calisirken cok dikkatli olun. Ug cok keskindir,
yaralanma tehlikesi vardir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Acgiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap malzemenin, plastigin, al¢inin, de-
mir disi metallerin ve tespit elemanlarinin (6rnegin sertlestiril-
memis civiler, kancalar vb) kesilmesi ve parcalara ayrilmasi
icin tasarlanmistir. Bu alet ayni zamanda yumusak duvar fa-
yanslarinin islenmesine ve kiiciik yiizeylerdeki kuru tasla-
ma/zimparalama ve raspalama islerine de uygundur. Bu alet
ozellikle kenara yakin, hizalama islerine uygundur. Bu elek-
trikli el aleti sadece Bosch aksesuar ile ¢alistirilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Akii bosa alma diigmesi
2 Aki
Sarj durumu gosterge tusu
Ak sarj durumu gostergesi
Titresim sayisi 6n secim ayar salteri
Havalandirma araliklari
Acma/kapama salteri
Ug kovani
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
10 Malzeme igine dalici testere bigag*
11 Tabla yayli germe vidasi
12 icaltigen anahtar
13 Ug kovani adaptori
14 Zimpara levhasi*
15 Zimparakagidi*
16 Toz emme tertibati kece halkasi*
17 Tozemme tertibati tutucu kancasi*
18 Emme rakoru*
19 Tozemme tertibati*
20 Emme hortumu*
21 Emme adaptori*

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Ak n tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.
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Teknik veriler
Uriin kodu 3601H580..
Anma gerilimi V= 12
Bostaki devir sayisi n dev/dak 5000-20000
Osilasyon agisi sol/sag ° 1,4
Agirhig EPTA-Procedure
01:2014’e gére ke 097-1,2Y
izin verilen ortam sicaklii
- Sarjda “C 0...+45
- Isletmede? ve depolamada °C  -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V...
GBA12v...
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL11..CV
GAL12..CV

1) Kullanilan akiiye bagl
2) <0 °C sicakliklarda sinirli performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki aki ile tespit edilmistir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Girlilti emisyon degerleri EN 60745-2-4 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 84 dB(A); giiriiltii emisyonu
seviyesi 95 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleria;, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve tole-
rans K, EN 60745-2-4 uyarinca:

Taslama/zimparalama: a, = 2,6 m/s?, K=1,5 m/s?,

Dalma testere bigag ile kesme: a, = 13,1 m/s%, K=1,5m/s2,
Segman testere bicagiile kesme: a,=12,2 m/s?, K=1,8 m/s?,
Raspalama: a, = 17,3 m/s?,K=1,6 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6lctide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii onemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj
Akiiniin sarji
» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj cihazla-

rint kullanin. Sadece bu sarj cihazlar elektrikli el aletiniz-
de kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.
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Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mansi elde edebilmek igin ilk kullanimdan énce akilyi sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Akiiniin ¢ikariimasi
Akiiyii 2 ¢cikarmak icin bosa alma diigmelerine 1 basin ve aki-
yii agagl dogru elektrikli el aletinden cekerek ¢ikarin. Bu sira-
da zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin 4 ii¢ yesil LED’j akiiniin 2 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

Sarj durumunu gostermek icin elektrikli el aleti kapali iken
diigmeye 3 basin ve diigmeyi basili tutun.

LED Kapasitesi
Stirekliisik 3 x yesil >2/3
Siireklisik 2 x yesil >1/3
Siireklisik 1 x yesil <1/3
Yanip sénen isik 1 x yesil Rezerve
Uc degistirme

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, ug degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Uc degistirirken koruyucu eldiven kullanin. Uglara do-
kunmak yaranlanma tehlikesi olusturur.

Ucun secilmesi

HCS-Ahsap seg-  Ahsap malzeme,

—

man testere plastik

bicagr*

Cift metal seg-  Ahsap malzeme,
man testere plastik, demir disi

bicagr* metal
Ahsapicin HCS-  Ahsap malzeme,

Malzemeigine  plastik, alcive diger
dalici testere yumusak malzeme
bigaklarr*

Metal igin cift Metal (6rnegin sert-

metal malzeme  lestirilmemis civi-

icine dalicites-  ler, vidalar, kiiclik

tere bicaklari*  profil pargalari),
demir digi metaller

Cift metalmal-  Ahsap, metal,
zeme icine dalici - demir disi metaller
testere bicag,
ahsap ve metal*
* Opsiyonel aksesuar; aksesuarin tiimiinii Bosch aksesuar programinda
bulabilirsiniz.
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Uc Malzeme
HM-Oluklu-Seg-  Cimento derzleri,
man testere yumusak duvar
bicagr* fayanslari, cam
elyafi takviyeli
:-;Ml;g)luklu delta plastikler ve diger
v asindirici mal-
zemeler

Raspa, sabit* Halilar, kaplamalar

Raspa, esnek*  Silikon ve diger

esnek malzeme

Delta 93 mm’lik ~ Zimpara kagidina

oSy zimpara kagitlari  bagli
V= icin zimpara lev-
// hasr*

* Opsiyonel aksesuar; aksesuarin tiimiinii Bosch aksesuar programinda
bulabilirsiniz.

Ucun takilmasi/degistirilmesi

Takili ug varsa gikarin.

Ucu cikarmak icinic altigenanahtarla 12 vidayi 11 gevsetin ve
ucu alin.

istediginiz ucu (6rnegin malzeme icine dalici testere bicagini
10) ug kovanina 8 dyle yerlestirin ki, dirsek asagyi gostersin
(grafik sayfasindaki sekle bakiniz, ucun yazisi yukaridan oku-
nabilir).

Zimpara kagidinin secilmesi

—

Ucu yaptiginiz ise uygun bir pozisyona gevirin ve ug kovaninin

tirnagina 8 kavratin. Burada 30 derecelik 12 pozisyon miim-

kiindir.

Diger ara pozisyonlar icin adaptor 13 (aksesuar) kullanabilir-

siniz: Adaptoriin parlak tarafini ug kovanina 8 kavratin (grafik

sayfasindaki sekle bakiniz). Ucu istediginiz pozisyonda adap-

tore yerlestirin.

Ucu vida 11 ile sikin. Viday! i¢ altigen ahartarla 12 tablali yay

uca tam olarak dayanincaya kadar sikin.

» Ucun yerine siki ve giivenli bicimde oturup oturmadigi-
ni kontrol edin. Yanlis veya giivenli oturmayan uglar calis-
ma sirasinda gevseyebilir ve tehlikeli olurlar.

Zimpara kagidinin zimpara levhasina yerlestirilmesi/
degistirilmesi

Zimpara levhasi 14, pitrak tutturmali zimpara kagitlarinin hiz-
lave basitce tespit edilmesi icin pitrak tutturma sistemiiile do-
natiimistir.

Optimal tutusu saglamak tizere yeni zimpara levhasina 14
zimpara kagidini 15 takmadan énce pitrak tutturma pargasini
birkag kez yere vurun.

Zimpara kagidini 15 zimpara levhasinin 14 bir kenarina tam
hizali olarak yerlestirin, daha sonra zimpara kagidini tam ola-
rak zimpara levhasi iizerine yatirin ve iyice bastirin.

Toz emme isleminin optimal diizeyde kalmasina daima dikkat
edin. Zimpara kagidinin delikleri zimpara levhasinin delikleri-
nin tam dstiine gelmelidir.

Zimpara kagidini 15 ¢ikarmak icin bir ucundan tutun ve geke-
rek zimpara levhasindan 14 ¢ikarin.

Bosch aksesuar programindaki Delta 93 mm serisindeki bi-
tiin zimpara kagitlarini, polisaj ve temizleme yiinlerini kullana-
bilirsiniz.

Zimpara y{inii ve zimpara kegesi gibi zimpara aksesuari da
zimpara levhasina ayni yontemle tespit edilir.

islenen malzemeye ve istenen iist yiizey kazima performansina gére ok farkl zmpara kagitlari vardr:

Zimpara Malzeme Kullanim Kum kalinhig:
kagidi
'c ~ Her tiirlii ahsap malzeme ~ Ornegin piiriizlii, planyalanmamis dilme ve tahtalarin 6n ~ Kaba 40
o (ornegin sert ahsap, yu-  zimparast icin 60
(o) musakahsap, yongalevha pja 7imnarave kiiciik i¢ dis biikeylikleri bulunan yiizeylerin Orta 80
eyl islenmesi icin 100
- Metal malzeme 120
Ahsabin son ve ince zimparas! igin ince 180
240
o+
0 320
() 400
O
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Zimpara Malzeme Kullamim Kum kalinhg:
kagidi
wid - Boya Boyalarin kazinmasi igin Kaba 40
c - Lak 60
.(_B - Dolgu maddesi Astar boyalarini zimparasi igin (6rnegin firca izlerinin, boya Orta 80
- Macun damlalarinin ve akintilarin giderilmesi icin) 100
120
Laklamadan dnce emprenyenin son perdaht icin ince 180
..(7; 240
g 2
O
Toz ve talag emme igletim
» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya gikan toz sagliga zararli Calistirma

olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak aller-

jik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki

kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Kayin veya mese gibi baz agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan islen-

melidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zI tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehbilir.

Toz emme tertibatinin baglanmasi (Bakiniz: Sekil A)
Zimparalama islerinde daima bir toz emme tertibati baglayin.
Toz emme tertibatini 19 (aksesuar) takmak igin ucu ¢ikarin.

Toz emme tertibatinin 19 parcalarini sekilde gosterildigi gibi
birbirine takin. Monteli tozemme tertibatini elektrikli el aleti-
nin ug kovanina 8 takin. Toz emme tertibatini tirnaklar govde-
deki ilgili oluklari kavarayacak bicimde cevirin. Tozemme ter-
tibatini sekilde gosterildigi gibi elektrikli el aletine tutucu kan-
ca 17 ile tespit edin.

Bu esnada kece halkanin 16 hasarli olmamasina ve zimpara
levhasina 14 sikica oturmasina dikkat edin. Hasarli kege hal-
kayi hemen degistirin.

Emme hortumunu 20 (aksesuar) tipe gore ya direkt emme ra-
koruna 18 takin ya da eski hortumdan bir parca keserek em-
me adaptoriinii 21 (aksesuar) hortum ucuna vidalayin ve son-
ra direkt emme rakoruna 18 takin. Emme hortumunu 20 bir
elektrik stiptirgesine (aksesuar) baglayin. Cesitli elektrik sii-
piirgelerine baglanti ile ilgili genel bakisi kapak sayfasinda
bulabilirsiniz.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.

Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-
ken 6zel elektrik siipiirgesi (sanayi tipi elektrik siipiirgesi) kul-
lanin.

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen ge-
rilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Baska akiilerin
kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden olabilir.

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz

takdirde hatali islevler ortaya cikabilir veya elektrikli el aleti

hasar gorebilir.

Sarj edilmis akilyi 2 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve

tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar tutamag itin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini 7 salter-

de “I” isareti goriiniinceye kadar 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 7

salterde “0” isareti goriiniinceye kadar arkayaiitin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-

rin sarja karst korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el

aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-

tik hareket etmez.

Not: Elektrikli el aleti akii bosaldigi icin veya asiri 6l¢lide 1sin-

digiicin otomatik olarak kapanacak olursa, elektrikli el aletini

agma/kapama salteri 7 ile kapatin. Elektrikli el aletini tekrar

calistirmadan dnce akiiyi sarj edin veya sogumaya birakin.

Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Titresim sayisi on secimi

Ayar diigmesi yardimi ile yaptiginizise gerekli olan titresim sa-
yisini 5 alet ¢alisirken de 6nceden secerek ayarlayabilirsiniz.
Calisirken gerekli olan titresim sayisi islenen malzemeye ve

calisma kosullarina bagliolup, eniyi bicimde deneyerek tespit
edilebilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.
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» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Not: Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarini 6 ¢alisma

esnasinda kapali tutmayin, aksi takdirde elektrikli el aletinin

kullanim émri kisalir.

Calisma prensibi

Osilasyonlu tahrik nedeniyle elektrikli el aletinin titresim sayi-

s1 20000 dakikada 2,8° kadardir. Bu sayede en dar yerlerde
bile hassas ¢alisma olanagi saglanir.

Diisiik ve diizenli bastirma kuvveti ile gali-
sin, aksi takdirde is performansi diiser ve ug
bloke olabilir.

tini ileri-geri hareket ettirin.

Kesme

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmis veya korelmis testere bigaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yonde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢cikmasina neden olabilirler.

» Hafif yapi malzemelerini keserken malzeme iireticisi-
nin yasal uyarilarina ve tavsiyelerine uyun.

» Malzeme icine dalarak kesme sadece ahsap, al¢ipan ve
benzeri yumusak malzemede yapilmalidir!

Ahsap malzemede, yonga levhalarda, yapi malzemelerinde ve

benzeri malzemelerde HCS testere bigaklari ile kesme yapma-

dan énce bu malzeme iginde civi, vida ve benzeri yabanci
nesnelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin. Gerekiyorsa
bu yabanci nesneleri cikarin veya ¢ift metal testere bicaklari
kullanin.

Kesme/kisaltma
Not: Duvar fayanslarini keserken uglarin uzun siire kullanim
durumunda yiiksek oranda asindiklarini dikkate alin.

Zimpara
Kazima performansi ve zimpara kalitesi biyiik 6lciide segilen

zimpara kagidina, 6nceden segilerek ayarlanan titresim kade-

mesine ve bastirma kuvvetine baglidir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir performans saglar ve
elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak igin esit ve ma-

kul bastirma kuvveti ile calismaya dikkat edin.

Calisirken asiri 6l¢lide bastirma yiiksek bir zimpara perfor-
mansi saglamaz, tam tersine elektrikli el aletinin ve zimpara
kagidinin 6nemli 6lgiide yipranmasina neden olur.

Koseler, kenarlar ve zor ulasilan yerlerde noktasi noktasina
zimpara yapmak icin zimpara levhasinin sadece ucu veya bir
kenar ile ¢alisabilirsiniz.

Ucunagin dlgiide Isinmamasi ve bloke olma-
masl igin calisma esnasinda elektrikli el ale-

—

Noktasal zimparalamayapilirken zimpara kagidi cok isinabilir.
Titresim sayisini ve bastirma kuvvetini azaltin, diizenli aralik-
larla zimpara kagidinin sogumasini bekleyin.

Metal malzeme igin kullandiginiz zimpara kagitlarini baska
malzemeler igin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.
Zimparalama islerinde daima bir toz emme tertibati baglayin.

Raspalama

Raspalama yaparken yiiksek bir titresim sayisi kademesi segin.
Yumusak yiizeylerde (6rnegin ahsapta) genis aci ve diisiik bas-
tirma kuvveti ile calisin. Aksi takdirde spatiila yiizeyi kesebilir.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti zorlan-
maz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen akii sicaklik
araliginin disina ¢ikildiginda devir sayisi diiser veya elektrikli el
aleti kapanir. Devir sayisi diistiigiinde elektrikli el aleti ancak
izinverilen akii sicaklik araligina geri doniildiigiinde veya zorlan-
ma azaldiginda tekrar tam devir sayisi ile ¢alismaya baslar. Ota-
matik kapanma durumunda elektrikli el aletini kapatin, akiiniin
sogumasini bekleyin ve elektrikli el aletini tekrar calistirin.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin aciklamalar
Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii -20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin.
Ornegin akiiyii yaz aylarinda otomobil iginde birakmayin.
Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki 6mri-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, ug degistirme vb.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin
acma/kapama salterine yanlislikla basildiginda yaralan-
malar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek iin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

Oluklu uglari (aksesuar) diizenli olarak bir tel firca ile temiz-
leyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti GriinGiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde Griniin tip eti-
keti iizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

—
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Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
jzmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hitkiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yiikiimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler {izerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyl ambalaj icinde hareket etme-
yecek bigcimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X3/ Elektrikliel aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

}A zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayriayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye icin bir geri dontisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Li-lon E Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki

= uyarilara uyun 97.
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Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'przgczytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza mogg by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmieniaé¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

—

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznosc¢, kazda czynnosé wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw
ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic¢
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
e sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.
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» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy czescinie
s pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia si¢ narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewlasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

»> Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

—
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
z akumulatorowym narzedziem wielofunkcyjnym
Multi-Cutter

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafic¢ na ukryte przewody elek-
tryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewo-
dem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie na-
piecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przenikniecie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

> Uwaga, niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unikac¢
przegrzania si¢ szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przestojami w pracy nalezy zawsze opréznic po-
jemnik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod
wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania meta-
li, moze doj$¢ do samozapalenia sie pytu szlifierskiego w
workach, mikrofiltrach, papierowych pojemnikach na pyt,
a takze w pojemnikach i adapterach systemu odpyla-
jacego. Zwigkszone niebezpieczenstwo istnieje, gdy pyt
taki zmieszany jest z resztkami lakieru, poliuretanu lub in-
nymi chemicznymi materiatami, a materiat szlifowany jest
po dtugiej obrdbce rozgrzany.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujagcymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

=2 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
g,,m temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewlasciwego uzytkowania
akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw. Wy-
wietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci skonsulto-
wac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.
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» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
dojs¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzy¢ rekawic
ochronnych. Narzedzia robocze rozgrzewaja sie przy dtuz-
szej obrobce.

» Nie wolno skrobac zwilzonych materiatéw (np. tapet)
oraz pracowac stojac na wilgotnym podtozu. Przedosta-
nie sie wody do elektronarzedzia podwyzsza ryzyko pora-
Zenia pradem.

» Powierzchni przeznaczonej do obrébki nie wolno prze-
mywac ptynami zawierajacymi rozpuszczalnik. Pod-
grzanie sie materiatu podczas obrébki moze spowodowaé
powstanie trujgcych oparéw.

» Podczas pracy ze skrobakiem nalezy zachowac szcze-
g6Ina ostroznos¢. Narzedzie jest bardzo ostre - istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych

wskazoéwek moga spowodowaé porazenie pra-

dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strong z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do pitowaniai przecinania
drewna i materiatéw drewnopodobnych, tworzyw sztucz-
nych, gipsu, metali niezelaznych i elementéw mocujacych
(np. nie obrabianych cieplnie gwozdzi). Nadaje sie tez do ob-

robki migkkich ptytek sciennych i do szlifowania oraz skroba-

nia na sucho niewielkich powierzchni. W szczegéInosci przy-
stosowane jest ono do obrdbki blisko krawedzi. Elektro-
narzedzie wolno stosowac wytacznie z oryginalnym osprze-
tem firmy Bosch.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Przycisk odblokowujacy akumulator

Akumulator

Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Gatka nastawcza ilodci drgan

Otwory wentylacyjne

Wiacznik/wytacznik

Uchwyt narzedziowy

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Brzeszczot do cie¢ wgtebnych*

Sruba mocujaca z podktadka (sprezyng talerzowa)

Klucz szesciokatny

Przystawka do uchwytu narzedziowego

O oo ~NOOOGhAWN

= e e
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14 Piyta szlifierska*

15 Papier $cierny*

16 Pierscien filcowy systemu odsysania pytu*

17 Klamra przytrzymujaca do systemu odsysania pytu*

18 Kroéciec odsysania*

19 System odsysania pytu*

20 Waz odsysajacy*

21 Przystawka do odsysania pytu*

*Przed y nary h lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Akumulatorowe narzedzie GOP 12V-LI
wielofunkcyjne Multi-Cutter
Numer katalogowy 3601H580..
Napiecie znamionowe V= 12
Predkos¢ obrotow bez obciazenian, min 5000-20000
Kat oscylacji lewy/prawy ° 1,4
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,97-1,29
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas fadowania C 0...+45
- podczas pracy? i podczas
przechowywania °C  -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 10,8V...
GBA 12V...
Zalecane fadowarki AL11..CV
GAL 12..CV

1) w zalezno$ci od zastosowanego akumulatora

2) ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikow pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-4.

Okres$lony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
84 dB(A); poziom mocy akustycznej 95 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-4 wynosza:

Szlifowanie: a,=2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

Ciecie pita do cigcia wgtebnego: a, = 13,1 m/s%, K=1,5m/s?,
Ciecie brzeszczotem segmentowym: a, = 12,2 m/s,
K=1,8m/s?,

Skrobanie: a,=17,3 m/s?, K=1,6 m/s?.

Poziom drgar podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.
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Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z rdznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegolnione w
Danych Technicznych. Tylko te tadowarki dostosowane
s do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu aku-
mulatora litowo-jonowego.
Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowa¢ akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora 2 nalezy przycisna¢ przycisk od-
blokowujacy 1 i wyciggnac akumulator z elektronarzedzia do
tytu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Stan natadowania akumulatora 2 pokazywany jest przez trzy
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 4.
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -
ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Aby ukaza¢ stan natadowania akumulatora nalezy wcisna¢
przycisk 3 wytaczonego elektronarzedzia i przytrzymac gow
tej pozycji.

Wskaznik LED Pojemnosé¢
Swiatfo ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatlo ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatlo ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

—
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Wymiana narzedzi

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transpor-
tem i skladowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wiaczni-
ka/wyfacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy stosowac reka-
wice robocze. Dotkniecie narzedzi roboczych grozi skale-
czeniem.

Wybér narzedzia roboczego

Narzedzie robocze Materiat

Brzeszczotseg-  Tworzywa
mentowy ze stali  drzewne,
wysokoweglo-  tworzywa
wej* sztuczne
Brzeszczotseg-  Tworzywa
mentowy bimeta- drzewne, two-
lowy* rzywa sztuczne,
metale niezelazne
Brzeszczotydo  Tworzywa
cie¢ wgtebnych  drzewne,
w drewniezestali tworzywa
wysokoweglo-  sztuczne, gipsi
wej* inne miekkie
materiaty
Brzeszczoty Metal (np. gwoz-
bimetalowedo  dzie nieobrobione
metalu* cieplnie, $ruby,

wkrety, mniejsze
profile), metale nie-
zelazne

Brzeszczot bime- Drzewo, metal,
talowydocig¢  metale niezelazne

wgtebnych

w drewnie

imetalu*

Brzeszczot Fugi cementowe,
segmentowy miekkie ptytki

z weglikéw scienne, tworzywa
spiekanych HM-  sztuczne

Riff* wzmocnione wiok-
Plytaszlifierska nem szklanym
typu DeltaHM-  iinne materiaty
Riff* abrazyjne

Srobak, sztywny* Dywany, oktadziny

*Wyposazenie dodatkowe - caty osprzet dostepny jest w ramach
osprzetu uniwersalnego firmy Bosch.
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Narzedzie robocze Materiat
@ Skrobak, Sikoniinne
~ elastyczny* elastyczne
\'\ materiaty

Ptyta szlifierska W zaleznosci od
Dy dla oktadziny szli- rodzaju papieru
fierskiej serii Sciernego

TS
(P54
// Delta 93 mm*

*Wyposazenie dodatkowe - caty osprzet dostepny jest w ramach
osprzetu uniwersalnego firmy Bosch.

Montaz/wymiana narzedzia roboczego

Wyja¢ ewentualnie uprzednio zamontowane narzedzie ro-
bocze.

Aby zedemontowac narzedzie robocze, nalezy zwolnic za po-

moca klucza sze$ciokatnego 12 $rube 11 zdja¢ narzedzie ro-

bocze.

Natozy¢ wybrane narzedzie robocze (np. brzeszczot do cigé
wgtebnych 10) w taki sposob na uchwyt narzedziowy 8, tak
by odsadzenie skierowane byto do dotu (zob. rys. na stronie
graficznej, opis narzedzia roboczego czytelny od gory).
Ustawi¢ narzedzie robocze w dogodnej dla danego rodzaju
pracu pozycji, a nastepnie zablokowac¢ w zabkach uchwytu
narzedziowego 8. Mozliwych jest 12 pozycji, co 30°.

Ay ustawic¢ narzedzie robocze w dodatkowej pozycji, mozna
uzy¢ przystawki 13 (osprzet): Przystawke nalezy natozy¢ na
zabki uchwytu narzedziowego 8 gtadka jego strong (por. rys.
nastronie graficznej). Natozy¢ narzedzie robocze w dowolnej
pozycji na przystawke.

Wybor papieru Sciernego

Zablokowa¢ narzedzie robocze za pomoca $ruby 11. Dociag-
nac $rube za pomoca klucza szesciokatnego 12 tak, aby spre-
zyna talerzowa $ruby przylegata $cisle do narzedzia robo-
czego.

» Sprawdzi¢ poprawno$¢é zamocowania narzedzia robo-
czego. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane na-
rzedzia robocze moga sie podczas pracy obsunac i spowo-
dowac zagrozenie dla osoby obstugujacej.

Naktadanie/wymiana papieru $ciernego na ptyte
szlifierska

Ptyta szlifierska 14 wyposazona jest w wtoknine zaczepna,
umozliwiajaca szybkie i fatwe zamocowanie papieru $cierne-
g0 Z mocowaniem na rzepy.

Aby osiagna¢ optymalna przyczepnos¢, nalezy wytrzepa¢
wioknine zaczepna ptyty szlifierskiej 14 przed zamocowa-
niem papieru $ciernego 15.

Przytozy¢ papier scierny 15 z jednej strony ptyty szlifierskiej
14, tak aby $cisle do niej przylegat, i mocno go docisna¢ do
piyty.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytow nale-
2y uwazac na to, by odziurkowanie w papierze $ciernym zga-
dzato sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Aby zdja¢ papier $cierny 15 nalezy chwycic jeden jego koniec
i odciaggnac od ptyty szlifierskiej 14.

Stosowac mozna wszystkie rodzaje papieru $ciernego, wtdk-
niny do polerowania i czyszczenia serii Delta 93 mm, znajdu-
jacych sie w programie osprzetu firmy Bosch.

Osprzet szlifierski, np. wtdknina czy filc polerski, mocuje sie
na ptycie szlifierskiej w identyczny sposob jak papier $cierny.

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i pozadanego stopnia usuwania materiatu, do dyspozycji stoja rézne rodzaje pa-

pieru $ciernego:

Papier Scierny Materiat

Zastosowanie

Uziarnienie

'c - wszystkie tworzywa drew- Do szlifowania wstepnego, np. chropowatych, nieostru- grubo- 40
o niane (np. drewnotwarde ganych belek i desek ziarniste 60
o i miekkie, ptyty widrowe i Dy szlifowania ptaskiego i do wyréwnania mniejszych ~ $rednioziar- 80

budowlane) nieréwnosci niste 100

- tworzywa metalowe 120

Do szlifowania wykonczeniowego drewna drobnoziar- 180

niste 240

+— 320

4 400
O

i - farba Do usuwania farby grubo- 40
c - lakier ziarniste 60

".-U - masa wypetniajaca Do szlifowania farby podktadowej (np. usuwanie $ladéw $rednioziar- 80

- masa szpachlowa pedzla, zaciekow i smug) niste 100

120

Do szlifowania wykanczajacego farb z duzg zawarto$cig drobnoziar- 180

- pigmentu przed lakierowaniem niste 240
(%)) 320

8 400
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Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajow metalu, moga stano-
wic¢ zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane

sg za rakotwdrcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-

mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-

stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z

materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Podtaczenie odsysania pytow (zob. rys. A)

Szlifowac wolno jedynie z podtgczonym systemem odsysania
pytu.

Aby zamontowac system odsysania pytu 19 (osprzet), nalezy
uprzednio zdemontowac narzedzie robocze.

W razie ztozy¢ cze$ci systemu odsysania pytu 19 jak pokaza-
no na rysunku. Zamontowany na uchwycie narzedziowym 8
system odsysania pytu, natozy¢ na elektronarzedzie. Obréci¢
system odsysania pytu tak, by jego zabki zaskoczyty

w przewidziane do tego celu otworki w obudowie. Zamoco-
wac system odsysania pytu na elektronarzedziu za pomoca
klamry 17 (jak ukazano na rysunku).

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, by nie uszkodzi¢ pierscienia
filcowego 16 i by przylegat on $cisle do ptyty szlifierskiej 14.
W razie stwierdzenia uszkodzen niezwtocznie wymienié pier-
$cien filcowy.

Natozy¢ waz odsysajacy 20 (osprzet) w zaleznosci od
modelu - albo bezposrednio na kréciec odsysania 18 albo po

odcieciu starego kawatka weza, nakrecié przystawke do odsy-
sania pytu 21 (osprzet) na koncowke wezainatozyc jg nastep-
nie bezposrednio na kréciec odsysania 18. Podtaczy¢ waz od-

sysajacy 20 do odkurzacza (osprzet). Zestawienie odkurza-
czy, ktore mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje sie
na rozktadanej stronie.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia pytéw
rakotwdrczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

—
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Uruchamianie

Wtozenie akumulatora
» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napigciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.
Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
Natadowany akumulator 2 nalezy wtozy¢ do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sig on zwigzle z
uchwytem.
Wiaczanie/wylaczanie
Aby wiaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesuna¢ wiacznik/wy-
tacznik 7 do przodu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie sym-
bol »l«.
Aby wytaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesunaé¢ wiacz-
nik/wytacznik 7 do tytu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie
symbol »0«.
Aby zaoszczedzic energie elektryczng, elektronarzedzie nale-
7y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
Wskazowka: Jezeli elektronarzedzie wytacza sie w sposdb
automatyczny z powodu roztadowanego lub przegrzanego
akumulatora, nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie za pomoca
wiacznika/wytacznika 7. Natadowac akumulator lub odcze-
ka¢ do jego ochtodzenia sie, przed ponownym wtaczeniem
elektronarzedzia. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wstepny wybor ilosci drgan

Pokrettem wstepnego wyboru ilosci drgan 5 mozna nastawic¢
wstepnie potrzebna ilo$¢ drgan, rowniez podczas pracy.
Wymagana ilo$¢ drgan zalezna jest od materiatu i warunkow
pracy i mozna jg wykry¢ w praktycznej probie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transpor-
tem i skladowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wtaczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekac az
do momentu, gdy znajduje si¢ ono w bezruchu.

Wskazéwka: Dbanie o to, aby otwory wentylacyjne 6 elektro-

narzedzia byty stale odstoniete, przedtuza zywotno$¢ elektro-

narzedzia.
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Zasada dziatania

Dzigki oscylacji napedu elektronarzedzie drgado 20000 razy
na minute, pod katem 2,8°w te i z powrotem. Umozliwia to
precyzyjna prace w niewielkich pomieszczeniach.

Pracowac nalezy z niewielkim

i rownomiernym dociskiem, gdyz w prze-
ciwnym wypadku zmniejszy sie wydajno$¢
obrobki, a narzedzie robocze moze sie za-
blokowac.

Elektronarzedzie nalezy przesuwac pod-
czas pracy w te iz powrotem, aby narzedzie
robocze nie rozgrzato sie zbyt mocno i sie
nie zablokowato.

Pitowanie

» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone brzeszczoty,
znajdujace sie w nienagannym stanie technicznym. Wy-
giete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ nega-
tywny wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Przy pitowaniu lekkich materiatéw budowlanych nalezy
przestrzegac przepisow prawnych i zalecen producenta
materiatu.

» Cie¢ wgtebnych mozna dokonywac tylko w migkkich ma-

teriatach, takich jak drewno, gipsokarton lub podobne!
Przed przystapieniem do przecinania drewna, ptyt widro-
wych, materiatéw budowlanych itp. za pomoca brzeszczotow
ze stali wysokoweglowej, nalezy sprawdzi¢, czy nie zawieraja
one ciat obcych, takich jak gwozdzie, $ruby i in. Usunac ciata
obce lub uzy¢ brzeszczotu bimetalowego.

Przecinanie

Wskazoéwka: Przy dtuzszym uzywaniu elektronarzedzia do
ciecia ptytek $ciennych, nalezy wzigé pod uwage, Ze narze-
dzia robocze szybciej sie zuzyja.

Szlifowanie

Wydajno$¢ usuwania materiatu i koncowy wyglad oszlifo-

wanej powierzchni uzaleznione sa w gtéwnej mierze od papie-

ru sciernego, wstepnie wybranego stopnia oscylacji i sity na-
cisku przy obrébce.

Jedynie papier cierny, znajdujacy sie w nienagannym stanie
zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i oszczedza
elektronarzedzie.

Nalezy pracowaé z réwnomiernym naciskiem, aby przedtuzy¢
zywotnos¢ papieru ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajno$ci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia i
papieru $ciernego.

W celu doktadnego oszlifowania naroznikow, krawedzi oraz
miejsc trudnodostepnych mozna szlifowac réwniez samym
wierzchotkiem lub krawedzig ptyty szlifierskiej.

Podczas punktowej obrébki powierzchni moze dojs$¢ do nad-
miernego rozgrzania sie $ciernicy. Nalezy zredukowac pred-
kos$¢ oscylacyjna i zmniejszyc site docisku, a takze dbaé o re-
gularne schtadzanie Sciernicy.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktérym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

—

Nalezy uzywa¢ jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Szlifowac wolno jedynie z podtgczonym systemem odsysania
pytu.

Skrobanie

Do skrobania nalezy ustawic¢ wysoki stopien predkosci oscyla-
cyjnej.

Na migkkim podtozu (np. drewnie) nalezy pracowa¢ pod ma-
tym katem i z niewielkim dociskiem. W przeciwnym wypadku
szpachla moze pokaleczy¢ podtoze.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przeciazy¢. Jezeli obcigzenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumulatora,
predko$¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowana lub
elektronarzedzie wyfaczy sig automatycznie. W przypadku
zredukowanej predkosci obrotowej elektronarzedzie pracuje
z petng wydajnoscig dopiero po ponownym osiagnieciu do-
puszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniejszeniu
obciazenia. Jezeli nastapito automatyczne wytaczenie, elek-
tronarzedzie nalezy catkowicie wytaczyé, odczekac, az aku-
mulator sie ochtodzi i dopiero wtedy ponownie je wtaczyc.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie

z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od-20°Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas prac po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transpor-
tem i sktadowaniem nalezy wyjac akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wiaczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Narzedzia robocze Riff (osprzet) nalezy regularnie czysci¢ za

pomoca szczotki drucianej.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com
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Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepiséw dotyczacych towarow niebezpiecz-

nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
g3 powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyijnej) nale-

2y dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysy#ki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-

lator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.

Usuwanie odpadow

%3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzetiopakowanie

Fz;,ﬂ nalezy oddac do powtérnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
$rodowiska.

Elektronarzedziaiakumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé do

odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna

2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-

latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

—
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Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale »Trans-
portg, str. 105.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

r

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptsobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradive vihkém
prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni proudové-
ho chranice snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomUcek jako maska pro-
ti prachu, bezpe€nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiumysinému uvedeni do provozu. Pfesvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neoCekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii prislusen-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-

—

zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho urazli ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti miize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. PouZiti jinych akumulator méiZe vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii $patném pouziti miZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorovy
Multi-Cutter

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti. Kon-
takt s vedenim pod napétim mize privést napétiina kovo-
vé dily elektronaradi a vést k ideru elektrickym proudem.

» Elektronaradi pouzZivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvySuje riziko elektric-
kého tderu.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite piehrati brousené-
ho materialu a brusky. Pfed pracovnimi pfestavkami
vzdy vyprazdnéte nadobu s prachem. Brusny prach v
prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém sacku (nebo ve
filtracnim sacku popf. filtru vysavace) se m{ze za nepfizni-
vych podminek jako je odlet jisker pfi brouseni kov, sa-
movznitit. Zvlastni nebezpeci vznika, je-li brusny prach
smichan se zbytky polyuretan{ nebo jinymi chemickymi
latkami a brouSeny materidl je po dlouhé praci horky.

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpedi
poranéni.
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» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim miize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového
vedeni miZe vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpidsobi vécné skody.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

N Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pred

trvalym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a

vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napF. hiebiky nebo Sroubo-
k poskozeni akumulatoru. Uvniti miZe dojit ke zkratu
a akumulator miize zacit hofet, mize z néj unikat kout, md-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

» Piivyméné nastroji noste ochranné rukavice. Nastroje
jsou po dlouhém pouzivani teplé.

» Neseskrabujte Zadné navlhéené materialy (napf. tape-
ty) aneseskrabujte navlhkém podkladu. Vniknutivody do
elektronaradi zvySuije riziko tderu elektrickym proudem.

» Neupravuijte plochy k opracovani kapalinami obsahuiji-
cimi rozpoustédla. Zahr'atim materialu pfi seSkrabavani
mohou vznikat jedovaté vypary.

» Pii zachézeni se $krabkou bud’te zvIast opatrni. Nastroj
je velmi ostry, je zde nebezpeci poranéni.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynt mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozZar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.
Urcené pouziti
Elektronaradi je urceno k fezani a oddélovani dievénych ma-
terialt, umélé hmoty, sadry, neZeleznych kovi a upeviiova-
cich prvk (napf. nekalenych hrebiki, sponek). Je rovnéz
vhodné k opracovavani mékkych obkladacek a téz k brouseni
za sucha a zaskrabavani malych ploch. Je zvlasté vhodné pro
prace blizko okrajti a zarovnavani do roviny. Elektronaradi smi
byt provozovano vyhradné s prislusenstvim Bosch.

—
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Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Odijisfovaci tla¢itko akumulatoru
Akumulator
Tlacitko ukazatele stavu nabiti
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Nastavovaci kolecko predvolby po¢tu kmit(
Vétraci otvory
Spinac
Nastrojovy drzak
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Zanorovaci pilovy list*
Upinaci $roub s talifovou pruzinou
KIi¢ na vnitfni Sestihrany
13 Adaptér nastrojového drzaku
14 Brusnd deska*
15 Brusny list*
16 Plstény krouzek odsavani prachu*
17 PridrZovaci spona odsavani prachu*
18 Odsavaci hrdlo*
19 Odsavani prachu*
20 Odsavaci hadice*
21 Odsavaci adaptér*

*Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu pfislusenstvi.

O oo ~NOOOGhA, WN

[l
N = O

Technicka data

Akumulatorovy Multi-Cutter GOP 12V-LI

Objednaci ¢islo 3601H580..
Jmenovité napéti V= 12
Pocet otacek pfi béhu naprazdnon, min? 5000-20000

Oscilacni thel vlevo/vpravo ° 1,4
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 ke 0,97-1,2Y
Povolena teplota prostredi
- pfinabijeni “°C 0...+45
— pii provozu? a pii skladovani °C -20...+50
Doporuéené akumulatory GBA 10,8V...
GBA 12V...
Doporucené nabijecky AL11..CV
GAL12..CV

1) V zavislosti na pouZitém akumulatoru
2) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-4.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 84 dB(A); hladina akustického vykonu

95 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste chranice sluchu!
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Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-4:

Brouseni: a,=2,6 m/s%, K=1,5m/s?,

Rezani se zanofovacim pilovym listem: a,=13,1m/s,
K=1,5m/s?,

Rezani se segmentovym pilovym listem: a,=12,2m/s?,
K=1,8m/s?,

Seskrabovani: a,=17,3 m/s2, K= 1,6 m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbéZny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se oviem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym prislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, miize se troven vibraci lisit. To md-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napr. Uidrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u va$eho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumuldtoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabije¢ce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Odejmuti akumulatoru

K odejmuti akumulatoru 2 stlaéte odjistovaci tla¢itka 1 a vy-
tahnéte akumuldtor z elektronaradi dozadu. Nepouzivejte
pfi tom Zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Trizelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 4
indikuji stav nabiti akumulatoru 2. Z bezpeénostnich divodi
je dotaz na stav nabiti moZny pouze za stavu klidu elektrona-
fadi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stlate tlacitko 3 na vypnutém elek-
tronaradi a podrZte je stlacené.

Vyména nastroje

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Pii vyméné nastroje noste ochranné rukavice. Pri dote-
ku s nasazovacimi nastroji existuje nebezpeci poranéni.

Volba nasazovaciho nastroje

Nastroj Material

Segmentovy Drevéné materidly,
pilovy listHCS na uméla hmota
drevo*

Bimetalovy Drevéné materialy,
segmentovy uméla hmota, neze-
pilovy list* lezné kovy

Zanorovacipilovy Drevéné materialy,

list HCS na diievo* umélahmota, sadra
adalsi mékké mate-
rialy

Bimetalovy Kov (napf. neka-

zanofovacipilovy lené hiebiky,

list na kov* Srouby, malé pro-
fily), nezelezné
kovy

Bimetalovy zano- Drevo, kov, neze-

fovaci pilovy list lezné kovy

na drevo a kov*

Ryhovany Cementové spary,

segmentovy mékké obkladacky,

pilovy listHM*  umélé hmoty vyztu-
p p Zené skelnymi

Ryhovana deska oL

Delta HM* vlakny a dalsi abra

zivni materialy

Skrabka, tuhd*  Koberce, krytiny

Skrabka, pruzna* Silikon a dalsi elas-
tické materialy

Brusnadeskapro V zavislosti na brus-

s brusné listy série ném listu
’ Delta 93 mm*

LED Kapacita *Volitelné prislusenstvi; kompletni pfislusenstvi najdete v programu
trvalé svétlo 3 x zelené >2/3 piisluéenstvi Bosch.

trvalé svétlo 2 x zelené >1/3

trvalé svétlo 1 x zelené <1/3

blikajici svétlo 1 x zelené rezerva
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Montaz/vyména nasazovaciho nastroje
Pripadné odejméte jiz namontovany nasazovaci nastroj.

Pro odejmuti nasazovaciho nastroje povolte klicem na vnitfni
Sestihrany 12 Sroub 11 a nasazovaci nastroj sejméte.

Nasad'te pozadovany nasazovaci nastroj (napf. zanofovaci pi-
lovy list 10) na nastrojovy drzak 8 tak, aby zalomeni ukazova-

lo dolli (viz zobrazeni na grafické strané, popis nasazovaciho
nastroje Citelny shora).
Nasazovaci nastroj otocte do pro danou praci vhodné polohy
anechte jej zapadnout do vystupku nastrojového drzaku 8.
Pritom je moznych dvanact o 30° presazenych poloh.
Pro dalsi mezipolohy mizete pouzit adaptér 13 (prislusen-
stvi): adaptér nechte zapadnout hladkou stranou na vystupek
nastrojového drzaku 8 (viz zobrazeni na grafické strané). Na-
sazovaci nastroj nasadte v libovolné poloze na adaptér.
Nasazovaci ndstroj upevnéte pomoci $roubu 11. Sroub utéh-
néte kli¢em na vnitini Sestihrany 12 natolik, aby talifova pru-
Zina $roubu hladce pfiléhala na nasazovaci nastroj.
»> Zkontrolujte nasazeny néstroj na pevné dosednuti.
Spatné nebo nespolehlivé upevnéné nastroje se mohou
béhem provozu uvolnit a ohrozit Vas.

Volba brusného listu

Cesky | 109

Nasazeni/vyména brusného listu na brusné desce
Brusna deska 14 je vybavena tkaninou suchého zipu, pomoci

niz mohou byt brusné listy se suchym zipem rychle a jednodu-

Se upevnény.

Tkaninu suchého zipu brusné desky 14 pred nasazenim
brusného listu 15 vyklepeijte, aby bylo umoznéno optimalni
pfilnuti.

Brusny list 15 prilozte v jedné pfimce na jedné strané brusné
desky 14, poté brusny list polozte na brusnou desku a pevné
jej pritlacte.

Pro zaru¢eni optimalniho odsavani dbejte na to, aby dérovani
brusného listu souhlasilo s otvory v brusné desce.

Pro odejmuti brusného listu 15 jej uchopte na jednom rohu a
stahnéte z brusné desky 14.

Mizete pouzit vSechny brusné listy, lestici a Cistici rouna série
Delta 93 mm programu pfislusenstvi Bosch.

Brusna prislusenstvi jako rouno ¢i lestici plst se upeviiuji na
brusnou desku stejnym zpiisobem.

Podle opracovavaného materidlu a poZzadovaného tibéru povrchu jsou k dispozici riizné brusné listy:

Brusny list Material Pouziti

Zrnitost

—

'c - Veskeré drevéné materi- K predbrouseni napf. drsnych, nehoblovanych traml a hruby 40
o aly (napr. tvrdé dievo,  prken 60
(o) mékke drevo, dfevotfis- K rovinnému brouseni a ke srovnani maljch nerovnosti  stredni 80

kové desky, stavebni 100

desky) ) 120

- Kovove materidly Ke kone¢nému a jemnému brouseni dreva jemny 180

240

+ 320

4 400
O

wid - Barva K odbrouseni barvy hruby 40
c - Lak 60

'E - Plnivo K brouseni pfednatiranych barev (napf. odstranénitahii  stredni 80

- Tmel stétcem, kapek barvy a stékané barvy) 100

120

Ke kone¢nému brouseni podkladii pro lakovani jemny 180

- 240
(%)) 320

8 400

Odsavani prachu/tfisek

» Prach material( jako olovoobsahujici natéry, nékteré druhy
dreva, minerald a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kontakt s
prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v blizkosti
se nachdzejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan za
karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro
odetreni dreva (chromat, ochranné prostiedky na drevo).
Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze specia-
listé.

- Pokud mozZno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych pfedpisi pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Bosch Power Tools
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Pripojeni odsavani prachu (viz obr. A)
Pro brouseni vZdy pfipojte odsavani prachu.

Pro montaz odsavani prachu 19 (pfislusenstvi) sejméte nasa-

zovaci nastroj.
Pripadné sestavte dily odsavani prachu 19 jak je ukazano na

obrazku. Smontované odsavani prachu nasad'te na elektrona-

fadi na nastrojovy drzak 8. Odsavani prachu otoCte tak, aby
vystupky odsavani prachu zapadly do prislusnych vybrani na
télese. Odsavani prachu upevnéte na elektronaradi pomoci
pridrzovaci spony 17 jak je ukazano na obrazku.

Dbejte nato, aby byl plstény krouzek neposkozeny 16 a tésné
pfiléhal na brusnou desku 14. Poskozeny plstény krouzek ih-
ned vymérite.

Odsavaci hadici 20 (prislusenstvi) nastréte podle provedeni
bud primo na odsavaci hrdlo 18 nebo odriznéte Vasi starou
hadicovou koncovku, nasroubujte odsavaci adaptér 21 (pfi-
slusenstvi) na konec hadice a pak jej nastrcte na odsavaci hr-
dlo 18. Odsavaci hadici 20 spojte s vysavacem (pfislusen-

stvi). Prehled pripojeni na rizné vysavace naleznete na vykla-

péci strané.
Vysavac musi byt vhodny pro opracovavany material.

Priodsavani obzvlast zdravi skodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivanijinych akumulator mize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Upozornéni: Pouzivani akumulator(i nevhodnych pro Vase

elektronaradi mize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni

elektronafadi.

Nasad'te nabity akumulator 2 do drzadla az znatelné zaskoci a

presvédcivé priléha k drzadlu.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posunte spina¢ 7 dopredu tak, aby

se na spinaci objevilo ,,I.

Pro vypnuti elektronaradi posurite spina¢ 7 dozadu tak, aby

se na spinaci objevilo ,,0“.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

Upozornéni: Vypne-li se elektronaradi automaticky kvdli vy-

bitému nebo prehratému akumulatoru, pak elektronaradi spi-

naCem 7 vypnéte. Dfive neZ elektronaradi opét zapnete,

akumulator nabijte resp. nechte jej vychladnout. Jinak se m-

Ze akumulator poskodit.

—

Predvolba poétu kmiti

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu kmit(i 5 ma-
Zete predvolit pozadovany pocet kmitli i béhem provozu.
Potiebny pocet kmitii je zavisly na materidlu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Pockejte, az se stroj zastavi, nez jej odlozite.

Upozornéni: Vétraci otvory 6 elektronaradi pfi praci nezakry-

vejte, ponévadz jinak se zmensi Zivotnost elektronaradi.

Princip prace

Diky oscilaénimu pohonu kmita nasazovaci nastroj az 20000
kratzaminutuo 2,8°sematam. To umoziuje pfesné prace na
tésném prostoru.

Pracujte s malym a stejnomérnym pfitla-
kem, jinak se zhorSuje pracovni vykon a na-
sazovaci nastroj se mize zablokovat.

Pohybuijte béhem prace elektronaradim
sem a tam, tim se nasazovaci nastroj prilis
silné nezahreje a nezablokuje.

Rezani

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Ci tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviovat
fez nebo zplsobit zpétny raz.

» Pri fezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

» Procesem zanoiovani smi byt opracovavany pouze
mékké materialy jako dfevo, sadrokarton apod.!

Pred fezanim s pilovymi listy HCS do dfeva, dfevotfiskovych

desek, stavebnich hmot atd. tyto zkontrolujte na cizi télesa ja-

ko hiebiky, $rouby aj. Cizi télesa pfipadné odstrarite nebo po-

uzijte bimetalové pilové listy.

Oddélovani

Upozornéni: Pri déleni obkladacek respektuijte, ze nastroje

pfi del$im pouzivani podléhaji vysokému opotiebeni.

Brouseni

Vykon dbéru a brusny obraz jsou v podstaté urceny volbou

brusného listu, pfedvoleného stupné poctu kmitd a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny vykon a $etfi

elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pfitlak, abyste zvysili Zivotnost brus-

nych papird.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$Simu brusného vyko-

nu, ale k silnéjsimu opotrebeni elektronaradi a brusného listu.
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K bodové presnému brouseni kout(, hran a tézko pistupnych
mist mlZete pracovat i jen s Spickou nebo krajem brusné
desky.

Pribodovém brouseni se mize brusny list silné zahrat. Zredu-
kujte pocet kmitd a pritlak a nechavejte brusny list pravidelné
vychladnout.

Brusny list, ktery byl pouZit pro kov, uz nepouZzivejte pro jiné
materialy.

PouzZivejte pouze originalni brusné prislusenstvi Bosch.

Pro brouseni vZdy pripojte odsavani prachu.

Seskrabavani
Pri seskrabavani zvolte vysoky stupen poctu kmit(.

Pracujte na mékkém podkladu (napf. dievo) v plochém thlua
s malym pfitlakem. Stérka jinak mize podklad rezat.

Ochrana proti pfetizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym ucelem, nem(-
Ze dojit k jeho pretizeni. Pri pfili§ velkém zatiZeni nebo mimo
pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi otacky nebo se
elektronaradi vypne. V pfipadé snizeni otacek se elektronara-
di rozbéhne znovu na pIné otacky az po dosaZeni pripustné
teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni. V pfipadé au-
tomatického vypnuti elektronaradi vypnéte, nechte akumula-
tor vychladnout a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pfed vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od =20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v 1été v auté.
tor opotiebovan a musi byt vyménén.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Ryhované nasazovaci nastroje (prislusenstvi) pravidelné ¢is-
téte draténym kartacem.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a ddrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dildm. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiiZe pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfislusenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné &islo podle typového
Stitku vyrobku.

—
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

ObsaZzené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
ktim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfreba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpis(.

Zpracovani odpadii

/) Elektronaradi, akumulatory, prislusenstviaobaly maji

i}-,,ﬂ byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotiebitelné elektronaradia podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotiebované akumulatory/baterie roze-
brané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stfedi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 111.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools

%

%

160992A30J((25.7.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2923-001.book Page 112 Monday, July 25,2016 3:37 PM

112 Slovensky

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preéitajsesivigtky Vystrazné upoz_ornenia
abezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratif kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodna $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horiiceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snlry zvysujd riziko zasahu elek-
trickym pridom.

» Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré si schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-

—

tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred'te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruéného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst navypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze tomat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavo-
vacie naradie alebo klice na skrutky. Nastavovaci na-
strojalebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti rucné-
ho elektrického naradia, m6ze sposobit vazne poranenia
o0sdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujtcimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzi-
vajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného rucného elektrického
naradia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvede-
nom rozsahu vykonu naradia.
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» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suéiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehod bolo sposobenych nedostatocnou
lidrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a hezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
ladnite konkrétne pracovné podmienky a &innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného

elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabi-
jacka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov,
na nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpeéenstvo
poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora mbze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora moze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

—
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Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre akumulatorové multi-
funkéné naradie Multi-Cutter

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod na-
patim, moZe dostat pod napétie aj kovové siciastky nara-
dia a spdsobit zasah elektrickym pradom.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na brisenie na-
sucho. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Vyhybajte sa prehrie-
vaniu brisenych obrobkov a briisky. Zasobnik na prach
vzdy pred prestavkou v praci vyprazdnite. Brisny prach
v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v papierovom vrecu
(pripadne vo filtranom vrecku resp. filtri vysavaca) sa mo-
Ze za nepriaznivych okolnosti ako napr. pri odletovani is-
kier kovov, sam od seba zapalit. Osobitné nebezpecenstvo
hrozi najma vtedy, ak je zmiesany so zvy$kami laku, poly-
uretanu alebo s inymi chemickymi latkami a bridseny mate-
ridl je po dlhej praci hortci.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méoze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnu
Skodu.

» Pri praci drzte ru¢né elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa ru¢né elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

\_ Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym slnec¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo
vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.
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» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst k skratu
a akumulator moze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Privymene pracovnych nastrojov pouzivajte pracovné
rukavice. Pracovné nastroje sa pri dlh$om pouzivani roz-
palia.

» Nezoskrabavajte Ziadne navlh¢ené materialy (napr. ta-
pety) a nepracuijte na vlkom podklade. Vniknutie vody
do ruéného elektrického naradia zvySuje riziko mozného
zasahu elektrickym pradom.

» Obrabanii plochu neosetrujte kvapalinami, ktoré obsa-
huji rozpistadla. Pri ohrievani niektorych materialov mo-
Zu pri zo$krabavani vznikat jedovaté vypary.

» Pripraciso $krabkou bud’te mimoriadne opatrny. Tento
pracovny nastroj je velmi ostry a pri praci s nim hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sp6sobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' Eitate tento Navod
na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a uréenia

Toto rucné elektrické naradie je urcené narezanie a odrezava-

nie drevenych materialov, plastov, sadry, nezeleznych kovov
a upeviiovacich elementov (napriklad netvrdenych klincov,
svoriek a podobne). Rovnako je vhodné aj na opracovavanie
makkych obkladaciek a taktiez na brisenie nasucho a na zo-
Skrabavanie ploch mensich rozmerov. Mimoriadne dobre sa

hodi na pracu na okraji materialu a na pracu rovnobezne s po-
vrchovou plochou. Toto ru¢né elektrické naradie sa smie pou-

Zivat vylucne len s originalnym prislusenstvom Bosch.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora

2 Akumuldtor

3 Tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia akumulatora

4 Indikdcia stavu nabitia akumulatora

5 Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie vibracii

6 Vetracie Strbiny

7 Vypinac¢

8 Upinaci mechanizmus
9 Rukovit (izolovana plocha rukovate)
10 Zapichovaci rezaci list*
11 Upevnovacia skrutka s tanierovou pruzinou
12 KIG¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom
13 Adaptér upinacieho mechanizmu
14 Brisnadoska*
15 Brusny list*
16 Plsteny kriZok odsavania prachu*
17 Upevnovacia zvierka zariadenia na odsavania prachu*
18 Odsavaci natrubok*
19 Odsavanie prachu*
20 Odsdavacia hadica*

21 Odsavaci adaptér*
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Technické udaje
Akumulatorové multifunkéné naradie GOP 12V-LI
Multi-Cutter
Vecné Cislo 3601H580..
Menovité napatie V= 12
Pocet volnobeznych obratok ny min 5000-20000
Uhol oscilacii dolava/doprava ° 1,4
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 ke 0,97-1,2Y
Povolena teplota okolia
- prinabijani “C 0...+45
— pri prevadzke? a pri skladovani °C  -20...+50
Odporidc¢ané akumulatory GBA 10,8V...
GBA12V...
Odpordcané nabijacky AL11..CV
GAL12..CV

1) v zavislosti od pouzitého akumulatora

2) obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Technické idaje uréené pomocou akumulétora, ktory je su¢astou
balenia.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu€nosti zistené podla EN 60745-2-4.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 84 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
95 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost meraniaK zistované podfanormy EN 60745-2-4:
Brisenie: a,=2,6 m/s?,K=1,5m/s?,

pilenie so zanorovacim pilovym koti¢om: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

pilenie so segmentovym pilovym kotdcom: a, = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?,

Skrabanie: a,=17,3 m/s%, K=1,6 m/s2.
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Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektrona-
radia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedend hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouzi-
vania tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial' sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou,
moze sa troven vibracii lisit. To moZze vyrazne zvysit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢aso-
vého Uiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pra-
covnej doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zacho-
vania teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych
Ukonov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su skonstruované na spolahlivé
nabijanie litium-iénovych akumulatorov vasho ru¢ného
elektrického naradia.

Upozornenie: Akumuldtor sa doddva v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Demontaz akumulatora

Na vybratie akumulatora 2 stlacte uvolfiovacie tlacidla 1 tla-
Cidla a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického naradia
smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Tri zelené diédy LED indikacie stavu nabitia akumulatora 4 in-

dikuju stav nabitia akumulatora 2. Z bezpeénostnych dévo-
dov sa mozZe urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo
vypnutom stave ruéného elektrického naradia.

Ked chcete indikovat stav nabitia akumulatorovej batérie,
stlacte pri vypnutom ru¢nom elektrickom naradi tlacidlo 3 a
podrzte ho v stlatenej polohe.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajtice svetlo 1 x zelend LED Rezerva
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Vymena nastroja

» Vyberte akumulator pred kaZzdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a iischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Pri vymene pracovného nastroja pouZivajte pracovné
rukavice. Pri dotyku pracovného nastroja hrozi nebezpe-
Censtvo poranenia.

Vyber pracovného nastroja

Pracovny nastroj Material

Segmentovy Materidly z dreva,
rezaci nastavec  plasty

HCS*

Bimetalovy Drevené materialy,
segmentovy plasty, nezelezné
rezaci nastavec*  kovy

Zapichovaci Drevené materialy,

rezaci listz uhli-  plasty, sadraainé
kovejocele HCS  makké materialy

na drevo*

Bimetalové Kov (napr. nevytvr-

zapichovacie dené klince,

rezacie listyna  skrutky, mensie

kov* profily), nezelezné
kovy

Bimetalovy zapi- Drevo, kovy, neZe-
chovacipilovylist lezné kovy
nadrevo a kov*

Ryhovanéseg-  Skary do cementu,
mentové rezacie makké obkladacky,
nastavce z tvrdo- plasty zosilnené
kovu (HM)* sklenym vlaknom a
Zibkovan (ryho- i|_1§: abrazivne mate-
vand) deltaplat-  rialy

nicka HM*

Skrabka, trda*  Koberce, pod-
lahové krytiny

Skrabka, pruzna* Silikon a ostatné
druhy elastickych
materidlov

Brdsna doska na v zavislosti od bris-

s brisnelisty,séria neho listu
’ Delta 93 mm*

*Dalsie doplnkové prislusenstvo; kompletné prisludenstvo najdete
katalogu Program prislusenstva Bosch.
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Montaz/vymena pracovného nastroja

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia
demontujte.

Ak chcete pracovny nastroj demontovat, uvolnite klti¢om na
skrutky s vnitornym Sesthranom 12 skrutku 11 a pracovny
nastroj z upeviiovacieho mechanizmu vyberte.

Zalozte novy pozadovany pracovny nastroj (napriklad zapi-

chovaci pilovy list 10) takym spésobom na upinaci mechaniz-

mus 8, aby zalomenie smerovalo dole (pozri obratok na gra-
fickej strane, (text na pracovnom nastroji sa bude dat ¢itat z
hornej strany).

Natocte pracovny nastroj do takej polohy, ktora bude pre pri-

slusny druh préace vyhodna, a nechajte vystupok upinacieho
mechanizmu 8 zaskoCit. Existuje moznost natocenia do dva-
nastich réznych poldh, ktoré sti navzajom pootocené o 30°.
Ak budete potrebovat dalsie medzipolohy, moZzete pouzit
adaptér 13 (prislusenstvo): Nechajte adaptér hladkou stra-
nou zaskoCit na vystupok upinacieho mechanizmu 8 (pozri

obrazok na grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie). Na-

sadte pracovny nastroj na adaptér do lubovolnej polohy.

Pracovny nastroj upevnite pomocou skrutky 11. Pomocou
klica na skrutky s vnatornym Sesthranom 12 utiahnite skrut-

ku do takej miery, aby tanierova pruZina skrutky hladko prilie-

hala k pracovnému nastroju.

» Prekontrolujte, Ci je pracovny nastroj dobre upevneny.
Nespravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené pra-
covné nastroje sa mozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit
Vase zdravie.

Vyber brisneho listu

—

Montaz brisneho listu na briisnu dosku/vymena
brisneho listu

Brusna doska 14 je vybavena velkronovou tkaninou, aby sa
dali brasne listy rychlo a jednoducho upinat.

Vyklepte velkronovd tkaninu brisnej dosky 14 pred kazdym
zakladanim brusneho listu 15, aby ste umoznili optimalne
upnutie listu.

Prilozte brusny list 15 na jednej strane zarovno s brdsnou do-
skou 14, potom pilovy list zaloZte na brisnu dosku do sprav-
nej polohy a dobre ho zatlacte.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania dajte pozor na to,
aby savyrezy nabrisnom liste prekryvali s otvormina brdsnej
doske.

Pri demontazi bridsneho listu 15 ho uchopte za niektory hrota
stiahnite ho z brisnej dosky 14.

Mbzete pouzivat vietky rezacie listy, lestiace a Cistiace tkani-
nové nastavce série Delta 93 mm obsiahnuté v Programe
prislusenstva Bosch.

PrisluSenstvo na brisenie ako ovcie rino/plst na lestenie sa
upinajd na brasnu dosku rovnako.

Podla druhu obrabaného materialu a poZzadovaného tberu povrchu obrobku st k dispozicii rozliéné brusne listy:

Material Pouzitie

Brusny list

Zrnitost

'c - Vsetky drevené materialy Na predbrusenie napr. drsnych nehoblovanych hranolova hruby 40
o (napr. tvrdé drevo, makké dosak 60
() drevo, drevotrieskové do- 5 1oyinné briisenie a na zarovnavanie drobnych nerov- stredny 80

sky, stavebné platne) .
. L nosti 100
- Kovové materidlny 120
Na dokoncovacie a jemné brisenie dreva jemny 180
240
"J; 320
) 400
O

i - Farba Na obrusenie farby hruby 40
c - Lak 60

.E - Vyplfiovd hmota Na obrusovanie povodnych farebnych néterov (napr.na  stredny 80

- Stierka odstrafiovanie naterov $tetcom, kvapdcok farby a ste¢enin 100

farby) 120

Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemny 180

4 240
0 320

8 400
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Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické
reakcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pra-
covnika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti
pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa kon-

krétneho obrabaného materiélu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Pripojenie odsavania (pozri obrazok A)
Pred brisenim pripojte k naradiu odsavacie zariadenie.

Pred montazou demontujte zariadenie na odsavanie prachu
19 (prislusenstvo) a pracovny nastroj.

V pripade potreby zmontujte jednotlivé siciastky zariadenia
na odsavanie prachu 19 dohromady podla obrazka. Zmonto-
vané zariadenie na odsavanie prachu nasadte na ru¢né elek-
trické naradie k upinaciemu mechanizmu naradia 8. Zariade-
nie na odsavanie prachu otocte do takej polohy, aby vystupky
zariadenia na odsavanie prachu zapadli do prislusnych vyre-
zov na telese naradia. Zariadenie na odsavanie prachu upev-
nite na ru¢né elektrické naradie upeviiovacou zvierkou 17
podla obrazka.

Davajte pritom pozor na to, aby zostal plsteny krizok 16 ne-
poskodeny aaby tesne priliehal k brasnej doske 14. V pripade
poskodenia plsteny krizok okamzite vymerite.

Nasunte odsavaciu hadicu 20 (prislusenstvo) podla konkrét-
neho vyhotovenia bud’ priamo na odsavaci natrubok 18, ale-
bo odrezte stard hadicovu koncovku, na koniec hadice na-
skrutkujte odsavaci adaptér 21 (prislusenstvo) a potom ho
nasad'te priamo na odsavaci natrubok 18. Spojte odsavaciu
hadicu 20 s vysavacom (prislusenstvo). Prehlad rozlicnych
typov pripojeni na rozne typy vysavacov najdete na vyklapa-
cej strane tohto Navodu na pouzivanie.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-

terialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie, ra-

kovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte $pecialny
vysavac.

—
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-idnové akumulatory
Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané ruéné elektrické naradie vhodné, méze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

Do rukovate vloZte nabity akumulator 2 tak, aby zaskocil a le-

Zal v jednej rovine s rukovatou.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie rucného elektrického naradia posurite vypinac 7
smerom dopredu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka,,I*.
Na vypnutie ruéného elektrického naradia posunite vypina¢ 7
smerom dozadu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,0%.
Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumuldtor vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

Upozornenie: Ak sa ruéné elektrické naradie kvoli vybitému
alebo prehriatemu akumulatoru samocinne vypne, potom
rucné elektrické naradie vypnite aj vypinatom 7. Skor ako
ruéné elektrické naradie opat zapnete, nabite akumulator,
pripadne ho nechajte vychladntt. Akumulator by sa mohol
inak poskodit.

Predvolba frekvencie vibracii

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby frekvencie vib-
racii 5 mozete nastavit pozadovand frekvenciu vibracii aj po-
Cas prevadzky ru¢ného elektrického naradia.

Potrebna hodnota frekvencie vibrécii zavisi od materialu a
pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skaskou.

Pokyny na pouzivanie

» Vyberte akumulator pred kaZzdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a ischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte.

Upozornenie: Pri praci nezakryvajte vetracie $trbiny 6 ru¢né-

ho elektrického naradia, v opa¢nom pripade sa Zivotnost ru¢-

ného elektrického naradia skracuje.
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Princip €innosti

Oscilujtici pohon rozkmita pracovny nastroj az na frekvenciu
20000-krat za minGtu v rozpéti 2,8° doprava a dolava. Tato
okolnost umoziiuje preciznu pracu na minimalnom pracov-
nom priestore.

Pracujte s mensim a rovnomernym pritla-
kom, vopacnom pripade sa pracovny vykon
naradia zhorsi a pracovny nastroj sa moze
zablokovat.

Pocas prace pohybujte ruénym elektrickym
naradim sem atam, aby sa pracovny nastroj
prili$ nezahrieval a nezablokoval.

Rezanie

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny tder ruéného elektrického naradia.

» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrZiavajte za-
konné ustanovenia a odporticania vyrobcu prislusného
materialu.

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat len pri mikkych
materialoch ako drevo, plynovy betén, sadrokarton a
podobne!

Pred pracou pomocou rezacich listov z uhlikovej ocele HCS

uréenych pre pracu do dreva, drevotrieskovych dosak, sta-

vebnych materidlov a pod. prekontrolujte tieto obrobky, Ci
neobsahuju cudzie telieska ako napr. klince, skrutky a pod.

V pripade potreby cudzie telieska odstrante, alebo pouZite bi-

metalové rezacie listy.

Rezanie
Upozornenie: Pri odrezavani obkladadiek nezabidajte na to,

ze pri dlhSom pouzivani sa pracovné nastroje vyrazne opotre-

buvaja.

Brisenie

Uber a kvalita brisenej plochy st v zésadnej miere zavislé od
vyberu brisneho listu (zrnitosti), od nastaveného stupna
frekvencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brdsny vykon a Setrenie ru¢ného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmierne zvySenie pritlaku nema za nasledok zvysenie bras-

neho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu rucného
elektrického ndradia a briisneho listu.

Na bodovo presné brisenie rohov, hran a tazko pristupnych
miest moZete pracovat aj samostatne iba s hrotom alebo s
jednou hranou brisnej dosky.

Pribodovom briseni samdze brdsny listintenzivne zahrievat.
Zredukujte frekvenciu kmitov aj pritlak a nechavajte brdsny
list pravidelne vychladnut.

—

Brdsny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materialu,
uZ nepouzivajte na brusenie inych materialov.

Pouzivajte na brisenie len originalne prislusenstvo Bosch.
Pred brisenim pripojte k naradiu odsavacie zariadenie.

Zaskrabovanie

Pri zaskrabovani (zoskrabavani) si nastavte vysoku frekven-
ciu kmitov.

Pracujte na makkom podklade (napriklad na dreve), s plo-
chym uhlom a s velmi malym pritlakom. V opa¢nom pripade
by sa mohla $pachtla zarezat do podkladu.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pripouzivaniv stlade s ur¢enim sa elektrické naradie nemoze
pretazovat. Pri prili$ intenzivnom zataZovani alebo nedodrza-
ni pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa znizia
otacky alebo elektrické naradie sa vypne. Pri znizenych otéac-
kach zatne elektrické naradie bezat na plnych otackach znova
az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora. Pri automa-
tickom vypnuti elektrické naradie vypnite, nechajte akumula-
tor ochladnut a potom elektrické naradie opat zapnite.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZeny v
automobile.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a ischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovaf kvalitne a
bezpecne.

Zlbkované - ryhované pracovné nastroje (prislusenstvo)

pravidelne Cistite pomocou drotenej kefy.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadavkam
pretransport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmiene¢ne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplnujlce narodné predpisy.

Likvidacia
?74‘ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

I72X| dat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU
sa musi nepouZitelné ruéné elektrické nara-
die (elektrospotrebice) a podla europskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskodené
alebo opotrebované akumulatory/batérie
zbierat separovane a treba ich davat na re-
cyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
Lransport®, strana 119.

Zmeny vyhradené.

—
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Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O!V.HS-5a elaz 6ssz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stilyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
maodon sem szabad megvaltoztatni. Véddfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozod adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
a megfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbito hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen vé-
dészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint porvé-
dé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd
hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata jellegé-
nek megfelelden csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensulyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosab-
ban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

—

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikdnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongaldodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére.

A berendezés megrongalddott részeit a késziilék hasz-
nalata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktal, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezdket. Az akkumulator érintkez6i koz6tti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezéshe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal Gblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
tacidkat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.
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Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok az akkumulatoros
Multi-Cutter vagoszerszamok kezelésére

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathato vezetékekhez érhet. Ha a berende-
2és egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramiitéshez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Vigyazat, tiizveszély! El6zze meg a csiszolasra keriilo
munkadarab és a csiszologép tilmelegedését. A mun-
kasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijté tartalyt.

A porzsakban mikroszirében, papirzsakban (vagy a sz(iré-
zsakban, illetve a porszivo szliréjében) talalhato, a csiszo-
las kozben keletkeztt por hatranyos koriilmények kozott
(példaul szétrepiild szikrak) magatol meggyulladhat. Ez a
veszély még tovabb novekszik, ha a csiszolas soran kelet-
kez6 porban lakk, poliuretan, vagy mas vegyszer is talalha-
t6 és a megmunkalasra keriilé munkadarab egy hosszabb
idotartamu csiszolas soran felforrésodott.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyuljon
amegmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a forrésagtal,
3 példaul a tartés napsugarzastol, a tiiztl, a viz-
tol és a nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbél g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
|égutakat.

—
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» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat [éphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

> Abetétszerszamok kicseréléséhez viseljen védokesz-
tyiit. A betétszerszamok a hosszabb hasznalat soran fel-
melegszenek.

» Ne probaljon megnedvesitett anyagokat (példaul tapé-
takat) lekaparni és ne probaljon nedves alaprol anya-
gokat lekaparni. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszer-
szamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

> Ne kezelje a megmunkalasra keriilé feliiletet oldoszert
tartalmazo folyadékkal. A lekaparas soran fellépé héfej-
|6dés mérgez6 gbzok keletkezéséhez vezethet.

» Ahantold kezelése soran legyenkiilonosen dvatos. Das
szerszam nagyon éles, ezért sériilésveszély all fenn.

A termék és alkalmazasi lehetosé-
geinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, t(izh6z és/vagy slilyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési tmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam szerkezeti faanyagok, mianyag,
gipsz, szinesfémek és rogzitéelemek (példaul nem megedzett
szogek, kapcsok) flirészelésére/szétvagasara szolgal. A kézi-
szerszam puha fali csempék megmunkalasra és kisebb feliile-
tek szdraz csiszoldsara és hantolasara is alkalmazhatd. A ké-
sziilék kiilonosen jol alkalmazhatd a munkadarab szélén és fe-
liletekkel egy sikban végzett munkakhoz. Az elektromos kézi-
szerszamot kizarolag Bosch gyartmanyU tartozékokkal felsze-
relve szabad {izemeltetni.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Akkumulator reteszelés feloldo gomb
Akkumulator

Feltoltési szintjelzé aktivalo gomb
Akkumulator feltoltési szintjelzé
Rezgésszam-eldvalasztd szabalyozokerék
Szelldz6nyilas

Be-/kikapcsold

Szerszambefogo egység
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9 Foganty (szigetelt fogantyu-feliilet)
10 Siillyeszthet6 flirészlap*
11 Szoritdcsavar tanyérrigéval
12 Belsd hatszogletd csavarkulcs
13 Szerszambefogd egység adapter
14 Csiszolotalp*
15 Csiszoldlap*
16 Aporelszivas filcgytrije*
17 Aporelszivas tartokapcsa*
18 Elszivd csonk*
19 Porelszivas*
20 Elszivo tomlg*
21 Elszivé-adapter*

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkus Multi-Cutter vagoszerszam GOP 12V-LI

Cikkszam 3601H580..

Névleges fesziiltség V= 12

Uresjarati fordulatszam, n, perct 5000-20000

Rezgési szog bal/jobb ° 1,4

Stlyaz,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 0,97-1,29

Megengedett kornyezeti

hémérséklet

- atoltés soran °C 0...+45

- aziizemsoran? és atarolds soran “C -20...+50

Javasolt akkumulatorok GBA 10,8V...

GBA 12V...

Javasolt toltékésziilekek AL11..CV

GAL 12..CV

1) a felhasznalt akkumulatortol fiiggéen
2) korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

A miiszaki adatok a szallitmanyhoz tartozd akkumulatorral keriltek
meghatarozasra.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésti zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 84 dB(A); hangteljesitményszint 95 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédot!

ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-4 szabvany szerint:
Csiszolés: a,=2,6 m/s%, K=1,5m/s?,

Fiirészelés meriilé f(irészlappal: a,= 13,1 m/s2, K=1,5m/s,
Frészelés szegmenses flirészlappal: a, = 12,2 m/s2,
K=1,8m/s?,

Héntolds: a,=17,3 m/s2, K=1,6 m/s.

—

Az ezen eléirdsokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara
ez az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ide-
iglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriletein vald haszndlat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6é
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megnd-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen csokkent-
heti.

Hozzon kiegészit6 biztonségi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltéltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
keriild Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.

Az akkumulator kivétele
A2 akkumulator kivételéhez nyomjamegaz 1 reteszelés felol-

dd gombot és hizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne eréltese a kihtizast.

Akkumulator feltoltési kijelzé

Az akkumulator feltoltési szintjelz6 display harom 4 z6ld LED-
je a2 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési szintet
biztonsagi meggondolasokbdl csak all6 elektromos kézi-
szerszam mellett lehet lekérdezni.

Atoltési szint kijelzéséhez kikapcsolt elektromos kéziszer-
szam mellett nyomja meg és tartsa benyomva a 3 gombot.

LED Kapacitas

Folyamatos fény, 3 x zéld >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogé fény 1 x z6ld tartalék
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Szerszamcsere

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» A szerszamcseréhez viseljen védokesztyiit. A betét-
szerszamok megérintése sériilésveszéllyel jar.

A betétszerszam kivalasztasa

Betétszerszam Anyag

HCS-fa-szeg- Szerkezeti

mens-flirészlap* faanyagok,
miianyag

Bimetal tobb- Faanyagok,

szegmenses mlianyag, szines-

flirészlap* fémek

HCS siillyeszt-  Faanyagok,

heto flirész- manyag, gipsz és

lapok, fa* mas puha anyagok

Bimetal siillyeszt- Fém (példaul nem

het6 flirész- megedzett szogek,

lapok, fém* csavarok, kisebb
profilok), szines-
fémek

Siillyeszthetd Fa, fém, szines-

bimetall fémek

flirészlap fa és

fém*

HM-Riff Cementillesztések,

tébbszegmenses puha fali csempék,

flirészlap* livegszalas

. mianyagok és mas
zlhllltrecgzetlt'l . Csiszold hatasu
eltacsiszoldlap anyagok

Merev hantol6*  Szényegek, burko-
latok
Rugalmas Szilikon és mas
hantol6* rugalmas anyagok
Csiszolotalpa  acsiszololaptol
oSy Delta 93 mm-es  fiiggben
[ o= csiszol6-
// lapokhoz*

*Opciondlisan valaszthatd tartozékok; a komplett Bosch tartozékprog-
ramban valamennyi tartozék leirdsa megtalalhato.

—
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A betétszerszam felszerelése/kicserélése
Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.
A betétszerszam kivételéhez csavarja ki a 12 belsé hatszogle-
tli csavarkulccsal a 11 csavart és vegye le a betétszerszamot.
Tegye Ugy fel a kivant betétszerszamot (példaul a 10 siil-
lyeszthetd flirészlapot) ligy a 8 szerszambefogo egységre,
hogy a hajlott része lefelé mutasson (lasd az dbrat az abrakat
tartalmazé oldalon, a betétszerszam felirata feliilrél olvashato).
Forgassa el a betétszerszamot a mindenkori munkavégzéshez
sziikséges legelénydsebb helyzetbe, majd pattintsa be a 8
szerszambefogo egység biitykébe. Ehhez tizenkettd, egymas-
hoz képest 30°-kal eltolt helyzet all rendelkezésre.
Tovabbi kézbensé helyzetekhez a 13 adaptert (tartozék) le-
het hasznalni: Pattintsa be az adaptert a sima oldaldval a 8
szerszambefogo egység biitykébe (lasd az abrat az abrakat
tartalmazo oldalon). Tegye fel a betétszerszamot tetszéleges
helyzetben az adapterre.
A11csavarralrogzitse a betétszerszamot. Hizza meg annyira
acsavarta 12 belsé hatszogletti csavarkulccsal, hogy a csavar
tanyérrugoja siman felfekiidjon a betétszerszamra.
» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a hetétszerszam.
Hibas vagy nem biztonsagosan rogzitett betétszerszamok
tizem kozben kilazulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A csiszololap felhelyezése a csiszolotalpra/kicserélése
A14 csiszoldtalp egy tépdzaras szovettel van ellatva, amelyen
atépdzaras rogzitéssel ellatott csiszoldlapokat gyorsan és
egyszerien lehet rogziteni.

Utdgesse ki a 14 csiszol6talp tépdzaras szovetét, mieldtt fel-
helyezné arra a 15 csiszoldlapot, hogy az optimalisan rata-
padjon a csiszolotalpra.

Tegyeraa 15 csiszololapot a 14 csiszololemez egyik oldalara,
azzal egy szintben, majd helyezze ra és erésen nyomjaraacsi-
szololapot a csiszololemezre.

Az optimalis porelszivas biztositasara a csiszoldlap felszerelé-
sekor (igyeljen arra, hogy a csiszol6talp és a csiszoldlap nyila-
sai egybeessenek.

A 15 csiszoldlap levételéhez fogja meg annak egyik sarkat és
hlzza le a 14 csiszolétalprol.

A berendezésen a komplett Bosch tartozékprogram minden
Delta 93 mm sorozat csiszoldlapjat, polirozo és tisztito flizét
lehet hasznalni.

A csiszolasi tartozékokat, mint példaul flizt, vagy polirozo fil-
cet ugyanigy lehet felszerelni a csiszoldtalpra.
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A csiszololap kivalasztasa

A megmunkalasra keriilé anyagnak és a feliilet kivant lemunkalasi mélységének megfelelden kiilonboz6 csiszoldlapok allnak

rendelkezésre:

Csiszololap Anyag Alkalmazas Szemcsenagysag
'c - Barmilyen faanyag (példa- Durva, gyalulatlan gerendak és lapok elézetes csiszolasa-  durva 40
o ul keményfa, puhafa, hoz 60
(o) lfaforgaslemez, epitesi  sikra csiszolashoz és kisebb egyenetlenségek kiegyenlité- kozepes 80
emeze séhez 100
- Fémanyagok 120
Faanyagok készrecsiszolasahoz és finomcsiszolasahoz finom 180
240
+— 320
8 400

O

d - Szin Festékrétegek lecsiszolasahoz durva 40
c - Lakk 60
.f-“ - ToItoqnyag Az alapozo festékréteg csiszolasahoz (példaul ecsetvona-  kozepes 80
~ Spakli sok, festékcseppek és megszaradt lecsorduld festék eltavo- 100
litdsara) 120
Az alapozo rétegek végleges csiszolasahoz a lakkozas elétt finom 180
+— 240
%) 320
8 400

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmi festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kdzelben tartozkodd személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-

tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel

azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek

szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelel§
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésércl.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd az ,A” abrat)
A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

A 19 porelszivas (tartozék) felszereléséhez vegye le a betét-
szerszamot.

Sziikség esetén rakja 0ssze az abran lathaté médon a 19 por-

elszivas alkatrészeit. Tegye fel az 6sszeszerelt porelszivast az
elektromos kéziszerszam 8 szerszambefogo egységére. For-
gassa ligy el a porelszivast, hogy a porelszivas biitykei bepat-
tanjanak a hazon talalhaté megfelelé bemélyedésekbe. Rog-

zitse az abran lathatd modon a porelszivast a 17 tartokapoc-
csal az elektromos kéziszerszamra.

Ugyeljen arra, hogy a 16 filcgytiri ne legyen megrongalodva
és szorosan felfekiidjon a 14 csiszoldlemezre. A megrongald-
dott filcgy(ir(it azonnal ki kell cserélni.

Dugjon fel egy 20 elszivo tomlGt (kiilon tartozék) a kiviteltdl
fliggben kozvetleniil a 18 elszivocsonkra, vagy vagja le a régi
tomlédarabot, csavarja ra a 21 elszivo adaptert (kiilon tarto-
z€k) a toml6 végeére és dugja ezutan kozvetleniil fel a 18 elszi-
v csonkra. Csatlakoztassa a 20 elszivo tomlét egy porszivo-
hoz (kiilon tartozék). A kiilonb6z6 porszivékhoz vald csatlako-
20k attekintése a kihajthat oldalon talalhatd.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerii-
16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkeltd hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell haszndlni.

Uzemeltetés

{Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése
» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszamanak nem meg-
felel6 akkumulatorok hasznalata az elektromos kéziszerszam
megrongalodasahoz, vagy hibas mikddéséhez vezethet.
Tegye be a 2 akkumulatort a fogantyuba, amig az érezhetden
bepattan a helyére és egy sikba kertil a fogantyuval.
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Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz toljaelérea 7
be-/kikapcsolot, amig a kapcsoldn meg nem jelenik az ,,I” jel.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraa 7
be-/kikapcsolot, amig a kapcsolon meg nem jelenik a ,,0” jel.
Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
Megjegyzés: Ha az elektromos kéziszerszam egy kimeriilt,
vagy tdlmelegedett akkumulator miatt automatikusan kikap-
csol, akkor kapcsolja ki a 7 be-/kikapcsoldval az elektromos
kéziszerszamot. Toltse fel az akkumulatort, illetve hagyja le-
hiilni, miel6tt ismét bekapcsolna az elektromos kéziszersza-
mot. Az akkumulator ellenkez6 esetben megrongalédhat.

A rezgésszam elévalasztasa

Az 5 rezgésszam elévalaszté szabalyozokerékkel izemeld ké-
sziiléken is be lehet allitani a rezgésszamot.

Asziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriilé anyagtol és
amunka koriilményeitol fligg és egy gyakorlati probaval meg-
hatarozhato.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielétt letenné.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam 6 szell6z6nyildsat

munka kdzben ne takarja le, mert az elektromos kéziszerszam

élettartama lerévidl.

Miikodési elv

Arezg6 hajtas kovetkeztében a betétszerszam percenként

legfeljebb 20000-szer 2,8° szogben ide-oda rezeg. Ez a leg-

szlikebb helyen is preciz munkat tesz lehetdvé.

Gyakoroljon a berendezésre egy nem tl

magas, egyenletes nyomast, mert ellenkez6

esetben a munkateljesitmény lecsokken és

a betétszerszam beékelddhet.

A munka kdzben mozgassa ide-oda az elekt-
romos kéziszerszamot, nehogy a betétszer-
szam tllsagosan felheviiljon és leblokkol-
jon.

&

Fiirészelés

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen fiirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarligashoz vezethetnek.

—
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» A konnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek ja-
vaslatait.

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, stb. szabad megmunkalni!
AHCS flirészlapokkal faban, farostlemezekben, épitési anya-

gokban, stb. végzett munka megkezdése el6tt ellendrizze,

nincsenek-e abban idegen anyagok, mint példaul szogek, kap-
csok, stb. Sziikség esetén tavolitsa el az idegen anyagot, vagy
hasznaljon bimetal flrészlapokat.

Darabolas

Megjegyzés: Afali csempék darabolasanal vegye figyelembe,
hogy a szerszamok hosszabb hasznalat esetén igen gyorsan
kopnak.

Csiszolas

Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet [ényegében
acsiszololap kivalasztasa, az elére kivalasztott rezgésszam fo-
kozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas ha-
tarozza meg.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-
mélé hasznalat mellett csak kifogastalan csiszoldlapok alkal-
mazasaval lehet elérni.

Ugyelien arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse; igy a csiszoldlapok élettartartama is megnovekszik.
Tul nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény novekszik,
hanem csak a csiszoldlap és az elektromos kéziszerszam
hasznalddik el gyorsabban.

Sarkok, élek és nehezen hozzaférhetd helyek pontos csiszolasa-
hoz a csiszoldtalp csticsaval vagy egyik élével is lehet dolgozni.
Pontszert csiszolasnal a csiszololemez erésen felmeleged-
het. Csokkentse a rezgésszamot és a berendezésre gyakorolt
nyomast, és hagyja rendszeres id6kozokben lehilni a csiszo-
|6lemezt.

Ha egy csiszololapot egyszer mar valamilyen fém megmunkala-
sara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasznalja.
Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszold tartozékokat hasz-
naljon.

A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

Hantolas (lekaparas)
A hantolashoz allitson be egy magas rezgésszam fokozatot.

Puha alapon (példaul fa) kis szogben és a berendezésre gya-
korolt kis nyomassal dolgozzon. A spakli ellenkezé esetben
belevaghat az alapba.

Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszerd hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tal magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybdl valo kilépés
esetén a fordulatszam csokkentésre keriil, vagy az elektro-
mos kéziszerszam kikapcsolddik. Csokkentett fordulatszam
esetén az elektromos kéziszerszam csak a megengedett akku-
mulator hémérséklet elérésekor, vagy csak csokkentett ter-
helés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatszamat. Egy auto-
matikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot, hagyja lehtilni az akkumulatort és ismét kapcsolja
be az elektromos kéziszerszamot.
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Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez
Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a viztdl.

Az akkumulatort csak a —20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalodott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val¢ eltavolitassal kapcsolatos
eléirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Egy drétkefével rendszeresen tisztitsa meg a Riff betétszer-

szamokat (tartozék).

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgdlat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniiladja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

—

Szillitas

Atermékben taldlhat¢ lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukravonatkozd elGirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok széllitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

?74‘ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

I72X| kat, atartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozé 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozo
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfelel-
enamar nem hasznalhaté akkumulatorokat/
elemeket kiilon dssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 126 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

160992A30J(25.7.16)
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Pycckun

B cocTaB aKcnnyaraluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM AN NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBO/CTBO M0 3KCMNYaTaLWK, a TAKKE NPUIOKEHHA.
WHdopMaLma 0 NoATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B NPUNOXKEHMH.

WHdopMaLms o cTpaHe NPOMCXOXAEHMSA yKka3aHa Ha koprnyce
WU3AENWA W B IPUNOXEHUU.

[lata u3roToBneHMA ykasaHa Ha nocnefHei cTpanuLe obnox-
K1 PykoBopcTaa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLMA OTHOCUTENBHO UMNOPTEPa Cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl 3nenus coctasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCTINyaTaLyuu No UCTEUEHUH 5 NeT XpaHeHA ¢ AaTbl U3ro-
TOBNeHWA 6e3 NpenBapuTenbHOM NPOBEPKM (AaTy U3roToBne-
HMA CM. HA 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA30B H OLUIMGOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarensa

— He UCnonb3oBaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NoBpe-
KAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNoNb30BaTh NPH NOABNEHWM [IbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca U3fenus

— He UCNonb30BaTh C NePeBUTHIM UMK OTONEHHbIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemor Bofie)

— He BKNoYaTh Npu nonagaH1y Bofbl B KOPNYC

— He MCMomb30BaThb MPH CUNbHOM UCKPEHWH

— He UCMoMb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuun npeaenbHbIX COCTOAHMIA

— NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb
~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3fenva

Tun 1 NnepuOJUUHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun

PekomeHayeTcA OUMCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaXA0-
ro UCNONb30BaHUA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTL B CyXOM MecTe

- HGOBXO}]MMO XPaHWTb BAaNU OT UCTOYHMUKOB MOBbILLEHHbIX
Temneparyp 1 BO3[eNCTBUA COMHEUHbIX Nyuei

- NpY XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He 0MyCKaeTcs

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XpaHEHHA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropMuecku He [IoNYCKaeTca NafieHue U Nlobble MexaHu-
Ueckue BO3ENCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPaHCNOPTUPOBKE

- Npu pa3rpy3ke/norpyske He AONYCKaeTca MCMoNb3oBaHWe
noboro BUAA TEXHUKHM, paboTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKKMa
YNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPaHCMOPTUPOBKK
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Pycckui | 127

Yka3aHua no 6e3onacHOCTH

06wue ykasaHHA no TexXHHKe Be3onacHocTh AnAa
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

EXO MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m nPEAYNP EHVE MHCTPYKLMH NO TEXHUKE

besonacHocTH. HecobniofeHne ykasaHni U UHCTPYKLMIA MO
TeXHUKe 6e30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa v TAKENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLHUH W YKa3aHWA Ana byaywero
MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHUAX
MOHATHE «3NMEKTPOUHCTPYMEHT» PACPOCTPAHACTCA Ha INeK-
TPOMHCTPYMEHT C NUTAHMEM OT CETH (C CETEBbIM LUHYPOM) U Ha
aKKyMYNIATOPHbIH 3MEKTPOMHCTPYMEHT (De3 CETeBOrO WHYPA).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UUCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BecropafoK MK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKH pa-
bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyUasM.

> He paboraiiTe c 3THM 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMacCHOM NOMeLLEHUH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uue XHUAKOCTH, BOCNNaMeHSAIOLLUeCs ra3bl UK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNaMEHEHUIO MbINK N1 NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaite 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHMX nuL. OTBNEKLWNCD, Bbl MOXeETE noTepATh
KOHTPOMb Haf, NeKTPOMHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasA BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cnyvae
He U3MeHANTe WTencenbHyio BUNKY. He npumenaiTe
nepexoAHble WTEeKepbl ANA INEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3alUTHBIM 3a3eMneHneM. HensMeHeHHble LWTencenb-
Hble BUMIKK M NOAXOAALLME LUTENCeNbHbIE PO3ETKU CHU-
XaKT PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» MpepnoTBpauyaiiTe TenecHbI KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBePXHOCTAMM, KaK TO: C TPybamH, anemeHTaMu 0T0-
NNeHHs, KYXOHHbIMU NNUTaMH U XONOAUNbHUKAMK. [1py
3a3emneHnm Balwero Tena noBbIlWAETCA PUCK MOPAKEHUA
3M1EKTPOTOKOM.

> 3awmuaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
POHMKHOBEHHWE BOLLbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PHCK NOPAXKEHNA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca Hcnonb30Barh WHYP He N0 Ha3Haue-
HHIO, HANpPUMep, ANA TPAHCTIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3
WwTencenbHoi Po3eTKu. 3alMiLanTe WHYP OT BO3AEN-
CTBHA BbICOKHX TEMNEpaTyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK
UMK NOABHKHbIX YacTel ANeKTPOHHCTPYMeHTa. [oBpe-
KOEHHBIA UK CMYTaHHbIM LUHYP NOBbILUIAET PUCK NOpaXe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Tpu pabote ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NMOA OTKPbITLIM
HeboMm npumeHsniiTe npurogHble AnA 3Toro kabenu-ya-
nuHuTens. [pumeHeHre npurogHoro Ans pabotbl nop oT-
KpbITbIM HeHOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Nopa-
JXEHHWSA ANEKTPOTOKOM.
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» Ecnu HeBO3MOXHO H36exkaTb NPUMEHEHHSA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NTOAKNIoUaNTe INeK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKNI-
ueHuA. TpUMeHeH!e yCTPOMCTBA 3aLUUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHW)KAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHMS.

BbesonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNeAHUTE 3a TeM, uTo Bbl
[Aenaete, U NPOAYMaHHO HauKHaiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM B YCTaNnoMm COCTOSHUM UnK ecnu Bbl HaxoauTech B
COCTOSHMH HaPKOTHUECKOr0 UMK anKOroNbHOTO ONbsA-
HEeHHA UNK Nog Bo3geicTBHEM nekapcTB. OfUH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTU NPK paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» lMpumeHsaiTe cpeACTBa HHAUBKAYANbHON 3aLLUTbI U
BCEra 3awuTHble 0UKH. Mcnonb3oBaHue CPeacTB UHAK-
BUAYanbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLUMTHOM MAcKK, 0byBH Ha
HEeCKONb3ALLEN NOAOLLIBE, 3aLUTHOTO LINEMA UMK CPEACTB
3aLLMTbI OPraHoB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUAA paboThbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHIXKAET PUCK NONYUeHUs
TPaBM.

» MpepoTBpaLyaiiTe HeNnpegHaMepeHHoe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. lMepea NoaKnioueHHeM 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONMUTAHMUIO H/UNH K aKKYMY-
nAatopy ybeauTech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH INEK-
TPOMHCTPYMEHTa. YaepKaHu1e NanbLia Ha Bbikouatene
MPH TPAHCTIOPTUPOBKE NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOAKIoUe-
HWE K CETU NMUTAHWA BKIIOYUEHHOTO 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA
UpEeBaTo HECUACTHBIMM ClyYaAMK.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT WNHU raeuHble
KNIOUH A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT WIK KNIoU, HAXOAALLMACA BO BPALLAIOLLENCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

> He npuHMMaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXeHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHnmaiTe ycToifunBoe NonoXeHue 1 co-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnaroaps atomy Bbl MoxeTe
NnyyLle KOHTPONUPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTyaLMAX.

» Hocute noaxoaawyio pabouyio ogexay. He Hocute
LWIMPOKYI0 OAEXKAY M YKpalueHus. [lepxxute BONOCHI,
oAexay H pyKaBHLbl BAANH OT ABHXXYLMXCA YacTen.
LLInpokas ofexnaa, yKpaLeH1s Uu J/IMHHbIE BONOCHI
MOTYT ObITb 3aTAHYTbI BPALLAIOLLIMMMUCA YACTAMM.

» [p1 HanMuUKUK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbiNeorcachbl-
BalOWHUX H nbmecﬁopublx YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeAHHEHNe U NPaBUNbHOE UCNONb30oBaHKe. [1pu-
MEHEHHE NblNeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMyo Mbinblo.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HMKHOBeHHA nepe6os B pa-
60Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTa BCNEACTBHE NONHOT0 UK
YaCTHYHOTO NPEKPaLLEeHUA IHeProcHabXXeHHa Unu no-
BPEXAEHUA Lenu ynpaBneHHus 3HeprocHabxexnem
YCTaHOBUTE BbIKNIOUaTeNb B Nonoxexue Boikn., ybe-
[MBLUKCD, YTO OH He 3a6NOKHPOBaH (NPH ero HanUuKHK).
OTKNIOUKTE CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKH UK OTCOEANHH-
Te CbEMHbIi aKKyMynaTop. 3TMM NPeAoTBPaLLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbIi NOBTOPHbIA 3anyckK.
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MpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa U 0bpaLueHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaexXHee B yKasaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

» He pabortaiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpaB-
HOM BblKNKouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NoAAAETCA BKMIOUEHMIO UK BBIKNIOYEHHIO, ONACEH U AoN-
XEH DbITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanagKM aNeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepepa 3a-
MEHOii NpUHaANeXHOCTel U NpeKpaleHnem paboTbl
OTKNIOUalTe WTEencenbHyI0 BUAKY OT PO3ETKH CETH
W/MNK BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa Npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HENPeAHAMePEHHOE BKIH0-
UeHHe ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HELOCTYNHOM Ans
neteii mecre. He paspeluaiite nonb30BaTbcsl 3NeKTPoO-
MHCTPYMEHTOM NLIaM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HHM
MNH HEe YUTaNK HaCTOALLMX HHCTPYKLMIA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHBIX ML,

» TwarenbHo yxaxuBanTe 3a INeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABUXKY-
LMXCA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK I NOBPEXAEHHU, OTPHULIATENbHO BNHAIOLMX HA
(byHKLMIO 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaAeHHble Ya-
CTH ONXKHDI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 HCIONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [1noxoe obcnyxuBaHme anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNSETCA NMPUUMHOM HONbLLIOTO uMcna
HEeCUaCTHbIX Cyyaes.

> [lepXXHTe PexyLnuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H Y-
CTOM COCTOSIHHH. 3aD0T/IMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMM PEXe 3aK/u-
HWBAIOTCA W UX NIerye BECTH.

» MpumeHsiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, MPUHAANEIKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBMH C HacToA-
LUWMH MHCTPYKLUAMMU. YUHTbIBaHTE NPH 3TOM paboune
YCNOBHsA U BbiNONHAeMYlo paboty. Mcnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB fiN1A HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbBIM CUTYaLIMAM.

MpumeHeHue u 06CnyKMBaHHe aKKyMYRATOPHOrO

MHCTPYMEHTa

> 3apsanTe akKKyMyNATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX YCTPOH-
CTBaX, peKoMeHAyeMbIX U3roToBUTenem. 3apanHoe
YCTPOMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [i/1A ONPEeAEeNeHHOro BUAa
aKKyMYyNATOPOB, MOXET NMPUBECTH K NOXaPHOM ONacHOCTH
MPY MCMONB30BAHWK €r0 C APYTMMM aKKyMyNATOPaMK.

» pumMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpPEHHbIe ANf 3T0ro akKyMynaTopbl. icnonb3oBax1e
LPYTUX akKyMyNnATOPOB MOXET MPUBECTH K TPAaBMaM 1 1o-
XapHOW OMacHoOCTH.

> 3awuuaiTe HeHCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENoK, MOHET, Kniouel, rBo3aei, BAHTOB H
APYruX ManeHbKUX MeTannuueckux npeaMeToB, KoTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb Nonioca. KopoTkoe 3aMblKaHHe
MOMOCOB aKKyMyNATOPA MOXET MPUBECTH K 0XKOraM Wi
noxapy.

160992A30J(25.7.16)
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» Mpu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXeT noteub xupakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ HeW. [TpK cnyyailHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYlOLLee MecTo BoAoN. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To A0NONHUTENbHO 06paTUTECh 32 NOMO-
b0 K BPauy. BbiTekaloLan akkyMynAaTOpHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APaXEHHI0 KOXKM UK K 0XKOraM.

Cepsuc

» PeMoHT Bawuero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanU(MLUPOBaHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
npUMeHeHneM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTca 6630NacCHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA No TexHuke 6esonacHocTu ANA MHOro-
d)yHKI.I,HOHaﬂbeIX AKKYMYNATOPHbIX pe3aKoB

» Mpu BbiNnoNHeHUH paboT, Npu KoTopbix pabouuit UH-
CTPYMEHT MOXET 3af1eTb CKPbITY0 3NeKTPONPOBOAKY,
[ep)KUTe INeKTPOHHCTPYMEHT 3a U30NTMPOBaHHble pyy-
KH. KOHTaKT ¢ HaxofALlencs noa HanpsXXeHWeM NPoBOA-
KOW MOXET 3apsiXaTb MeTanNMuecK1e YacTy INEKTPOUH-
CTPYMeHTa ¥ NPUBOANTL K YAAPY INEKTPUUECKUM TOKOM.

» Wcnonb3yiTe HACTOALYUA INEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO
AnA cyxoro wnudoBaHuA. MPOHUKHOBEHHE BOfb! B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK NOPAKEHUA INeK-
TPOTOKOM.

» OCTOpOXHO, onacHocTb noxapa! MpepoTepalaiite ne-
perpes wnudyemoro Matepuana 1 wWnugoBanbHoM
mawwuHbl. Mepea nepepbiBom B pabote Bceraa ono-
poxHaTe nbinecbopHuK. LLUNWgoBanbHas Mbinb MOXeT
BOCNNaMEHUTbCA B COOPHOM MeLLke, MUKpoduibTpe, by-
MaXXHOM MelLKe (B (MAbTPYIOLLEM MELLKE UK B (UnbTpe
nbinecoca) npu HebnaronpUATHbIX YCNOBMAX, HANPUMeEp,
Npu BO3HUKHOBEHWM CHOMA UCKP NPU WAM(OBaHNM Me-
TannoB. Ocobas onacHOCTb BO3HUKAET NPH NepeMeLLy-
BaHWM ropAYE OT NPOAOMKUTENbHOM PABOThI NbINK OT
LWNKGHOBaHWA C OCTaTKAMM N1aKa, NONWYPETaHa UK APYruX
XMMMUECKHX BELLECTB.

» He noacraenaiite pyku B 30Hy nunexus. He nogcosb-
BaiiTe PYKM N0A 3aroToBKY. [p1 KOHTAKTE C NU/bHBIM M10-
NIOTHOM BO3HMKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.

» MpuUMeHAHTe COOTBETCTBYIOWHE METanNoHCKaTeNnu
[NA HAX0XKAEHHA CKPbITbIX CUCTEM 3NEKTPO-, Fa3o- 1
BOAOCHabxeHua unu obpawaiitechb 3a cnpaBKoii B
MecCTHOe npeAnpUATHe KOMMYHANbHOTO CHabXeHus.
KOHTaKT C 3neKTpOnpOoBOAKON MOXKET NPUBECTH K NOXapy
1 NOPaXXEHHIO 3NEKTPOTOKOM. NoBpEXaEHHE ra3onpoBo-
[la MOXET NPUBECTH K B3pbiBY. [0BpEXEHME BOJONPOBO-
1 BEZIET K HAHECEHWIO MaTepuanbHoro yulepba.

» Bceraa aepxute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl 06eMMH pyKamu, 3aHAIB NPeABapUTENbHO YCTOHUH-
Boe nonoxeHue. [1syma pykamu Bol pabotaete bonee
Ha[EXHO C 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroTOBKa, YCTAaHOBNEHHAA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHUE UK B TUCKH, yAePXKHUBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.
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» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HWKAET Ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.
\ 3awmiaiTe akKyMynaTopHyto 6atapeto ot
BbICOKMX TEMMNEpaTyp, Hanp., OT AAHTENbHOro
HarpeBaHWsA Ha COMHLie, OT OTHA, BOAbI U BNaru.
CyliiecTByeT 0NACHOCTb B3PbIBa.

» Tpu noBpeXaeH!H N HeHaaNneXalyeM UCONb30BaHHK
aKKyMynaTopa MoXeT BbigenuTtbca ra3. Obecneubre
NPHUTOK CBEXEro BO3AyXa U NPH BO3HUKHOBEHNH Xa-
no6 obparutech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb Pasapa-
KEHHE IblXaTerbHbIX NyTew.

> Wcnonb3yiTe akKyMynaTop TONbKO COBMECTHO ¢ Bawuum
3NeKTPOUHCTPYMeHTOM upMbl Bosch. Tonbko Tak akky-
MYNATOP 3aLUMLLEH OT ONACHOM NEPErPY3KHM.

» OCTpbIMH NPeAMeTaMH, Kak Hanp., rBO3AeM UK oT-
BEPTKOW, a TAK)Ke BHELUHUM CHNIOBbIM BO3AEHCTBHEM
MOJXXHO NOBPeANTb aKKyMYnATopHyto batapeto. 310 Mo-
KET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3rOPaHMIO C 3a7ibIM/IEHUEM, B3PbIBY N1 NEPErpeBy ak-
KyMyNATOpHo# batapeu.

» Mpu cmene pabouero MHCTPYMeHTa Nonb3yiTech 3a-
LYUTHBLIMH NepuaTkamu. [p1 NPOLOMKUTENbHON paboTe
Paboumit MHCTPYMEHT HarpeBaeTca.

» He ckobnute yBnaXxHeHHble MaTepuanb! (Hanpumep,
060#) 1 BnaXKHbie NOBEPXHOCTH. [IPOHUKHOBEHHE BOAbI
B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET PUCK NOPAXKEHHMA INEK-
TPOTOKOM.

» He HaHoCHTe Ha nognexalyyio obpaboTke nosep-
XHOCTb XKHAKOCTH C COAepPXKaHueM pactsoputena. Mpu
Harpese MaTepu1anos Npu CKOBNEHNU MOryT BOHUKHYTb
AI0BUTbIE rasbl.

» byAbTe 0c06eHHO 0CTOPOXKHbI NpH paboTe ¢ Wwabepom.
WHCTPYMEHT 0ueHb OCTPbIN — OMAaCHOCTb TPaBMUPOBaHKA.

OnucaH1e npoAyKTa U ycnyr

TMpouTuTe BCe yKa3aHUs N MHCTPYKLUM NO
TeXHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLLEHWA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWUI M UHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHON NOpaxe-
HMA 3NEKTPUUECKMM TOKOM, NIOXapa 1 Taxe-
NbIX TPaBM.

[Moxanyicra, OTKPOWTe pacKknagHyto CTPaHLYy ¢ UNMoCTpa-
LiMAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U OCTaBNANTE €€ OTKPbITOM, No-
Ka Bbl U3yuaerte pyKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaLuu.

MNpumeHeHHe NO HA3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ana pacnunuBaHua 1
pa3pesaHus peBecHbIX MaTep1anoB, NacTMacchl, rmnca,
LIBETHbIX METANNOB U KPENeXHbIX 3NEMEHTOB (Hanp., Hesaka-
NEeHHbIX TBO3AEN, CKpenok). OH Takxe NpuroaeH Ans obpa-
0OTKM MATKOW NNUTKHM [INA CTEH, CYXOT0 LWNU(OBAHHS W La-
OpeHuns HebonbLINX NoBepxHOCTEN. OH B OCODEHHOM CTENeHH
npurofieH ina pabot BONM3u Kpas v 3anoanuLo. Ucnonbayi-
T€ ANsA 3KCNyaTaLuy ANeKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO NPUHag-
nexHoct Bosch.

Bosch Power Tools
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M306pa)|(eHHbIe COCTaBHbl€ YaCTH
Hymepauma npescTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHa Mo
130b6paxeHuio Ha CTPaHNLE C UNKOCTPALUAMH.

1 KHorka pa3bnokMpoBKH1 akKyMynAaTopa
AKkymynaTop
KHomMKa WHMKaTopa 3apAXXeHHOCTH
WHauKaTop 3apmKeHHOCTH akKyMynATopa
Konecwko ycTaHoBKH uncna konebaHui
BeHTUnAunOHHbIE Npopesn
BbIkntouatens
[MatpoH
PykonTKa (C ©30NMpPOBaHHO NOBEPXHOCTBIO)
MunbHOE NONOTHO ANA PaboThbl ¢ yTannuBaHuem*
3aTAXXHOM BUHT C Tapenbyatom NPyXWUHOM
LLlecTUrpaHHbIf WTUGTOBbINA KNtoY
Apantep fins kpennexua pabouero MHCTPYMeHTa
LUnudoBanbHas nnuta*
LLinuchoBanbHas LKypka*
BolinouHoe konbLo Ana otcoca nbinu*
Ckoba kpenneHus cMCTeMbI 0TCOCA NbINK*
MaTpybok oTcoca*
lbineoTcachbiBatoLLee yCTPOUCTBO™
LLInaHr oTcacbiBaHKA*
21 ApanTep oTcacbiBaHMA*

*N306paseHHble MMM ONUCAHHbIE NPUHAANEXKHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAaPTHbIIH 06beM nocTaskH. MONHbIH aCCOPTUMEHT NPUHaA-

O oo~NOOGhA, WN

N el Sl
C VWoOU~NOOGLHAE WDNRERO

nexHocre# Bbl HaliaeTe B Haweil npory PUHALY Tel
TexHHUeCcKHe faHHble

AKKYMYNATOPHbIA YHUBEPCANbHbIH GOP 12V-LI
pe3ak Multi-Cutter

ToBapHbii NO 3601H580..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 12

Yucno 0bopoToB xonocToro xoda ng muHl 5000-20000

Yron KauaHuA Haneso/Hanpaso ° 1,4

Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kr - 0,97-1,2Y

[lonyctumasn Temnepatypa

BHeLUHeW! cpeabl

- BO BpeMs 3apsaKu °C 0...+45

- npu akcnnyaTauMn® U xpaHeHu! ‘°C -20...+50

PekomeHayemble akKKyMynaTopbl GBA 10,8V...
GBA 12V...

PekomeHayeMmble 3apsaHble AL11..CV

YCTPOHCTBA GAL12..CV

1) B 3aBUCMMOCTH OT UCMONb3YEMON aKKyMyNATOPHO# baTapen
2) orpaHuueHHas MOLHOCTb Npu Temneparype <0 °C

TexHuueckue aHHble OnpeaeneHbl ¢ akkyMyNATopHo# batapeeit,
BX0fALLEeN B 06beM NOCTaBKM.

DaHHble no wymy U BUbpaLuu

3HaueHuA 3ByKOBOH IMUCCHM ONPeeNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-4.

A-B3BeLUEHHBIN YPOBEHb LLYMA OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAEeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO f1aBneHuA 84 ab(A);
ypoBeHb 3BYK0oBO# MolHocTH 95 16(A). HegoctoBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHsaiiTe cpeAcTBa 3aL4MTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHan BUbpauus a;, (BeKTopHas cymMMa Tpex Hanpas-
NEHHI) 1 norpellHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBHM C

EN 60745-2-4:

Wnndposanme: a,=2,6 m/c%, K=1,5m/c2,

pacnunuBaHue NOrpy>xHbiM NUNbHbLIM MONOTHOM:
a,=13,1m/c%, K=1,5m/c?,

pacnunuBaHne CerMeHTUPOBaHHbIM MUbHbIM MONOTHOM:
a,=12,2m/c%, K=1,8 m/c?,

wabpenue: a, =17,3 m/c?, K=1,6 m/c2.

YKa3aHHbIW B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPaLMK onpepe-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTAaHAAPTM30BAHHON METOANKON 13-
MepeHuit, nponucaHHoi B EN 60745, n MoXeT UCnonb3o-
BaTbCA A/1A CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofeH
TaKxKe AnA NpenBapUTENbHON OLEHKM BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPaLLMK Yka3aH 1A OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfiHAKO ECNU 3NEKTPOMHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH ns BbINOMHEHUA APYrux pabor, ¢ pas-
NUYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX Pa-
BOUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPeSYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
WNK TEXHUUECKoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuatb npeanu-
CaH1AM, TO yPOBEHb BUOPALIMK MOXET BbITb UHBIM. ITO MOXKET
3HAUUTENbHO NOBbICUTb BUDPALIMOHHYIO HArpy3Ky B TeUeH!e
BCEM NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[1ns TOUHOM OLEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3KH B TeUeHne
ONpefeneHHoro BPEMEHHO0 MHTEPBANA HY)XXHO YUUTbIBATh
TaKXKe ¥ BPEMS, KOrfia MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA 1
BKMOUEH, HO HE HAX0AMUTCA B pa60Te. ITO MOXET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb Harpy3ky oT BUOpaLmK B pacueTe Ha NONHOe pa-
bouee Bpems.

MpeaycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE MEPbI beonacHocTH ana
3aLMTHI ONepaTopa OT BO3AeNACTBUA BUOpaLmMM, Hanpumep:
TEXHUUeCcKoe 00CnyXMBaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
YUX MHCTPYMEHTOB, MepPbI N0 NOALEPKAHUIO PYK B TENNE, Op-
raHW3aLMA TEXHONOTUUECKMX NPOLIECCOB.

Cbopka

3apapka akkymynaTtopa

» MMonb3yiiTech TONbKO 3apAAHbIMM YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHble B TEXHUUECKHUX AaHHDBIX. TONbKO 3TW 3apAfHble
YCTPOWCTBA NPUTOAHDI iNA NUTUEBO-UOHHOTO aKKYMyNA-
Topa Batuero anekTporHCcTpyMeHTa.

YkazaHnue: AKKyMynAaTop NOCTaBAAETCA HEe MONHOCTbIO 3apA-

XEHHbIM. [1nA 0becneyeHnsa NONHOM MOLLHOCTH akKyMyNATO-

pa 3apAfuTe ero NONHOCTbIO Nepef NepBbIM NPUMEHEHUEM.

TTUTUIA-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe

BpeMmaA bes cokpalieHra cpoka cnyxbbl. [pekpalierre npo-

Liecca 3apAAKM He HaHOCKT BPpefa akkyMynaTopy.

160992A30J(25.7.16)
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U3sBneuenne akkymynatopa

[ins U3bATUS akKyMynATopa 2 HaXXMUTE KHOMKKM pa3bnoku-
POBKM 1 W BbITAHWTE aKKYMYNIATOP U3 MHCTPYMEHTA BHU3, He
npunaras Ype3MepHoOro yCUnus.

WHp1kaTop 3apAXeHHOCTH aKKyMynaTopa

Tpw 3enenbix CU[ uHaKMKaTOpa 3apAXeHHOCTH 4 NOKa3blBatOT
COCTOsAHKE akkymynsTopa 2. o npuunHam besonacHocTy
0NpOC 3apAXXEHHOCTH BO3MOXXEH TONbKO B COCTOAHWM MOKOSA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

[lns oTobpaxeHuA CTeneH 3apAXXEHHOCTH HAXKMMTE Ha KHON-
Ky 3 NpH BbIKMIOUEHHOM 3M1EKTPOMHCTPYMEHTE U iepXHTE ee
B 3TOM NONOXEHUH.

HenpepbliBHbIi CBET 3 3eNeHbIX CBETOAMO0B  >2/3
HenpepbiBHbIi CBET 2 3eNeHbiX cBeToguoaos  >1/3
HenpepbliBHbIi cBET 1 3eneHoro ceetoaopa <1/3
MwuraHue 1 3eneHoro cBetoaroaa Peseps

3ameHa pabouero MHCTpyMeHTa

» [lo Hauana pa6or no Texo6cnyXHBaHHIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NPH TPAHCTIOPTHPOBKeE
XpaHeH!H BbIHUMaliTe aKKyMYNATOP U3 3NEKTPOUH-
CTpyMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIIOUEHWU BO3HH-
KaeT 0NacHOCTb TPaBMUPOBAHUA.

» Mpu cMeHe pabouero HHCTPYMeHTa NONb3yiTech 3a-
WHTHBIMH NepYaTKamu. [1pUKOCHOBEHHWE K pabounm UH-
CTPYMEHTaM MOXET NPUBECTH K TPaBME.

Bbibop pabouero HHCTpyMeHTa

Pabouuit MHCTPyMEHT Marepuan

CermeHTHoe [lpeBecHble mate-
nuAbHOe puanbl, NNacTuk
nonotHoHCS ana

[LPEBECHHbI*

Bumertannuuec-  [IpeBecHble mate-
KOe CErMeHTHOe ~ pHanbl, MNACTUKK,

NUNbHOE L{BETHblE METaNNbI
NoNoTHO*
MunbHoe [lpeBecuHa, nnac-

nonotHoHCS anA TWku, runcuapyrue
NUNEHNA C NOTPY- MArKKE Matepuansl
XeHnem*

Bumertannu- Mertann (Hanp.,
UECKOE MOMOTHO  He3aKaneHHble
ONANUNEHNAC  TBO3AM, BUHTDI,
norpyxexHuem*  HebonbLuue Npo-
unu), LuBETHblE
MeTannbl

Bumetannu- [peBecuHa,
yecKoe NMonoTHO ~ MeTa, LiBETHble
ONANWNEHMAC  MeTannbl
norpyxexuem*
* BapuaHTbl OCHACTKM; MONHbII Habop NpuUHaanexHocTel Bbl HaipeTe B
nporpamme npuHaanexHocten Bosch.
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Pabouuit MHCTPyMeHT Marepuan

Teeppocnnas- [lnf 3an0NHEHHbIX
Hoe pVI(*)I'IeHHOG LleMEHTOM LLBOB,

CerMeHTHoe MATKOM HaCTEHHOM
NUNbHOE MAWTKK, CTEKNO-
MONOTHO* nnactuka v ap.

Teepgocnnas-  aDPasuBHbIX
Has puchneran  Marepuanos
nenbra-nnuta*

YecTkuit Wwabep* KoBpbl, NOKPbITUA

Tbkuit Wwabep*  CUNUKOH U apyrue
3NaCTUUHbIE MaTe-
puanbl

LlinucoBanbHaa B 3aBucMMOCTH OT
nauTa ANA WKY-  WAKd. WKYpKA
pok cepuu Delta

93 mm*

* Bap1aHTbl 0CHACTKH; MONMHbIA Habop NpUHaNexHocTei Bbl Halaete B
nporpamMe npuHaanexHocten Bosch.

a
)

0
&

YcraHoBKa/cmeHa pabouero MHCTpyMeHTa

BbIHbTE BO3MOXHO YXKe YCTaHOBNEHHbIM pabounit UHCTpY-
MEHT.

[ina cHATMA pabouero MHCTPYMEHTA OTBUHTUTE K/OUOM ANA
BHYTPEHHErO WecTUrpaHHuka 12 BuHT 11 1 cHumuTe pabo-
UMM MHCTPYMEHT.

MocTaBbTe xenaembli paboumit MHCTPYMEHT (HanpuMep,
NUNBHOE NONOTHO [i/1A NUNEHNA yTann1BaH1eM 10) Tak Ha
Kpennexue MHCTpyMeHTa 8, utobbl M3rub buin obpatyeH BHU3
(cM. pHc. Ha cTp. M30bpaXkeHui, HapNUCh Ha pabouem uH-
CTPYMEHTE uMTaema cepxy).

MoBepHu1Te pabouuit UHCTPYMEHT B bnaronpuaTHoe Ans
NpeAyCcMOTPEHHOM PaboTbl NONOXEHHE TaK, UTobbl OH 3adhuK-
CMPOBANCA B Kynaukax Kpennexua HHCTpymeHTa 8. [inA atoro
npeaycMoTpeHbl 12 nosuuuii co cmeleHreM Ha 30°.

[1na npoMeXxyTouHbIX N03uLMiA Bbl MOXETe UCONb30BaTh
apantep 13 (NpuHaanexHocTb): 3adMKeupyiTe afantep
INafiKoM CTOPOHOM Ha Kynaukax KpenneHus UHCTpyMeHTa 8
(cm. puc. Ha cTp. ¢ u3obpaxeHuamK). [ocTaBbTe pabounit
MHCTPYMEHT B N0bOM NONOXEHWM Ha afanTep.

3akpenuTe pabounit UHCTPYMEHT BUHTOM 11. 3aTAHWTE BUHT

LWeCTMrpaHHbIM KntouoM 12 Tak, utobbl Tapenbuaras npyxu-

Ha BWHTA MajKo npunerana Kk pabouemy MHCTPYMEHTY.

» lpoBepsiiTe NPOUHyIO NocaaKy pabouero MHCTpyMeH-
Ta. HenpasunbHO MNK HEHAAEXHO 3aKkpenneHHble pabo-
uMe MUHCTPYMEHTbI MOTYT BO BpeMs paboTbl pasbonTarbes 1
noABeprHyTb Bac onacHocTy.

Bosch Power Tools
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YcraHoBka wnndoBanbHO WKYPKHM Ha WAK(OBaNbHYI0
NNUTY/cMeHa Wn1oBanbHOM WKYPKH

LUnudosanbHas niuta 14 ocHaleHa nunyykamy gns bbl-
CTPOW M NPOCTON CMEHbI LWNN(OBANBHON LKYPKK, TaKxe
OCHALLEHHOW MNYYKON.

Mepen yCTaHOBKOW HOBOM LWNM(OBaNbHON LIKYPKY 14 Bbl-
beiTe TKaHb NUNYuKK Ha WwnudosanbHoi niute 15 ana obec-
NeueHUs ONTUMaNbHOrO CLEN/EHKA.

Mpunoxute WnrdoBanbHyHo WKYPKY 15 ¢ 0iHON CTOPOHbI
WwnudoBanbHON NAKTLI 14 3anoaMLO C KpaeM NNKUTLI, 3aTeM
HanoXwre BCIO LWNWUDOBANbHYHO LIKYPKY HA MNKTY U XOPOLLO
NPUXMHTE.

Bbibop wnudoBanbHoOM WKYPKH

[ins obecneueHns oNTMMaNbHOTo 0TCOCA MbINK CNeauTe 3a
COBMafeHWeM 0TBEPCTUM B LUNU(OBANBHOM LUIKYPKE C OTBEP-
CTUAMM B WINUOBANbHON NAKTE.

[N cHATMA WAKdOBANbHOM LWKYPKK 15 BO3bMUTECH 33 KOH-
UMK LLKYPKHM X CHUMHUTE LUKYPKY CO LINMoBanbHOM NNuTh! 14.
Bbl MOXeTe UCNonb3oBaTh Ntobble WAKGOBaNbHbIE LWKYPKH,
NONMPOBA/bHBIE X OUNCTHbIE HAKNAKK U3 HETKAHOTo MaTe-
puana cepuu Delta 93 MM U3 acCOPTUMEHTA NPUHATNEKHO-
ctei Bosch.

MpHUHAANEXHOCTU NS WNHGOBAHKSA, Kak TO, HETKaHHas Ha-
Knajika/nonupoBanbHbIi BOHNOK, 3aKPENNAKTCA Ha WAKGO-
BaNbHOM NKUTE TaknM e 0bpasom.

B 3aBucumoctu ot 06pa6aTb| BaeMoro matepuanau Hy)KHOI;I NPOU3BOAMTENBHOCTH LIJI'II/I(*)OBaHI/IFI B pacnopaXeHuu UMETCA pa3-

NUYHbIE mﬂM(bOBaﬂbele LIKYPKK:

LnudoBanb- Matepuan MpumeHeHne 3epHUCTOCTL
HaA WKypKa
o] - Bce apeBecHble [ins npeaBapuTenbHOro WK oBaHKUA, HaNpUMep, rpybas 40
o Matepuanbl (HanpumMep,  HeCTPoraHHbIX Hanok U [ocoK 60
(o) TBEPAbIE U MATKME IDEBE- N9 nfiockoro WAM(OBaHWA U ANA BbipaBHUBAHKA cpeaHas 80
CHbIE MOPOALI, CTPYXEU-  heBonblumx HEpOBHOCTEH 100
Hble NKTHI, CTPOU- 120
_ ﬁg:;‘::iﬂ:g:g ware- [insi OKOHUATENBHOTO M TOHKOTO LINM(OBaHKA [peBe- Menkas 180
— CHHbI 240
+ P 320
a 400
()
O
wid - Kpacka [ina cowwnndoBbIBaHKA Kpacku rpybas 40
c - Nak 60
'E = Hanonnurenb [ins wnndoBaHUs rpyHTOBOUHOM Kpacku (Hanpumep, cpeaHas 80
- Wnakneska yAaneHue CNefioB OT KUCTH, Kanmen Kpacku 1 NOATEKOB) 100
120
[nA OKOHYATENbHOM WNMDOBKM FPYHTOBKM Nepep Menkas 180
— NaKWPOBaHWEM 240
$ 320
O 400
OTCOC NbINK U CTPYXKKH Cobniopalite fencTByolMe B Balei cTpaHe npeanuca-

» [lbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, Kak Hanp., KPacok ¢
cofiepXaHueM CBUHL, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWHEPAIOB U METANOB, MOXET ObITb BPEAHOM /1A 300P0-
BbAl. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK W NONafiaHune Mbinu B fibixa-
TeNbHbIE NYTW MOXET BbI3BATb annepraueckue peakLum
1/unu 3aboneBaHus AbixaTenbHbIX NyTel onepaTopa unu
HaxopALLerocs B6NM3n nepcoHana.

OnpeneneHHble BUABI NbinK, Hanp., Ayba v byka, cunTaror-

€Al KaHLiepOreHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO € npucaaKa-

MH 119 06paboTki ApeBECHHbI (XpOMaT, CPEfCTBO A/1A 3a-

LMThI fpeBeckHbl). Matepuan ¢ coaepxaHuem acbecta

paspeluaetca 0bpabarbiBaTb TONbKO CELManucTam.

— [0 BO3MOXHOCTH UCMONb3YHTE NPUTOfHbIA ANA MaTe-
puana nbineoTcoc.

- XopoLwo npoBeTpKBaiiTe pabouee MecTo.

- PeKkoMeHzyeTcs Nob30BaTbCA PECNMPATOPHOM Ma-
CcKoi ¢ hunbTpoM knacca P2.

HUA ONA OﬁpaGaTblBaeMbIX MaTtepuanos.

> U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. MNbinb
MOXET /IErKO BOCTNAMEHATHCH.

MpucoenuHenue nbineorcoca (cm. puc. A)

[ns wnudoBaHKs BCeraa NOAKMOUANTE NbINeoTcoc.

[inA MoHTaxa nbineotcoca 19 (NpUHaANEXHOCTb) CHUMHUTE
pabounit UHCTPYMEHT.

Mpu HeobxoarMocTH cobepuTe uacTh nbineotcoca 19 corna-
CHO pHC. YcTaHOBKTE COBPaHHYI0 cMCTEMY 0TCOCa MblK Ha
naTpoH 8 aneKTpoMHCTPYMeHTa. [oBepHUTE C1cTeMy oTcoca
NbIAY TakUM 0Bpa3oM, uTobbl Kynauku CUCTEMbI BOLLNHM B 3a-
Lien/neHKe B COOTBETCTBYIOLLMX Na3ax Ha kopryce. 3akpenute
CUCTEMY 0TCOCA MbINK HA ANEKTPOMHCTPYMEHTE KpenexHom
ckoboi 17, Kak Noka3aHo Ha PUCYHKe.
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lpoBepbTe UCNpaBHOE COCTOAHWE BOMNOUYHOTO KoMbla 16 1
€ro NNoTHOE NpuneraHue k wnudosansHon niute 14. Mo-
BPEXAEHHOe BOHNOUHOE KOMbLO HEMEANEHHO 3aMEHUTD.
HacapnuTe oTcacbiBatoLiuii WwWnaHr 20 (MpUHaaNeXHOCTb), B
3aBUCUMOCTH OT UCMONHEHHS, IMBO NMPAMO Ha NaTpyboK 0TCO-
ca 18, nubo oTpexbTe Kycouek Baluero cTaporo Wwnaura, Ha-
BUHTUTe afiantep 21 (MPUHAANEXHOCTb) HA KOHEL LWNaHra 1
HacafuTe ero 3atem NpAMO Ha natpybok otcoca 18. Coeau-
HWTE OTCaCbIBaOLLMIA WNAHT 20 ¢ Nbinecocom (MpuHaanex-
HOCTb). 0630p BO3MOXHOCTEN NPUCOEAMHEHHA K PA3NUUHBIM
nbinecocam Bbl HalfeTe Ha OTKWAHOW CTpaHuLe.

Mbinecoc fjomkeH bbiTb NpUroaeH ans obpabarbiBaeMoro
Matepuana.

lpuMeHsTe cneynanbHbIM MbINECOC A8 0TCACbIBAHUA 0CO-
00 BpeHbIX iNA 300POBbLA BUAOB NbiNK — Bo3byauTeNnen pa-
Ka UK Cyxou Mbini.

Pabora ¢ HHCTpymMeHTOM

BKnioueHHe INEeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHOBKa aKKymynaTopa

» MpumeHAiiTe TONbKO OPUIMHANbHbIE NHTHEBO-HOHHbIE
aKkkymynaTopbl pupMbl Bosch ¢ HanpaxeHuem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke Bawero anekTponH-
cTpymeHTa. [IpUMeHeHe ApyryX akKyMyNATOPOB MOXET
NPUBECTH K TDAaBMaM 1 MOXaPHOH OMAcHOCTH.

Ykaszanue: [[pumeHeH1e HenpuroaHbIx Ana Bawwero anekTpo-
MHCTPYMEHTa akKyMyNnATOPOB MOXeT NPUBECTH K cO0AM yH-
KLMK UNK K NOBPEXAEHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA.

BcTaBbTe 3apsxeHHbIH akkyMynaTop 2 B pyKOATKY A0 (rKca-
UK. AKKyMYNSTOP OMKEH NNOTHO NPUIEraTb K pyuKe.

BknioueHue/BbiknoueHme

[nA BKNIOUEHHSA INEKTPOUHCTPYMEHTA NEPEABUHBTE BbIKNHO-
yatenb 7 Brepep TaK, utobbl Ha BbIKNouaTene nosBMNOCh
0bo3HaueHue «l».

[1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepeiBUHbTE Bbl-
Kntouatenb 7 Ha3af TaK, uToObl Ha BbIK/OYaTene NoABUNOCH
0bo3HaueHue «O».

B Lienax 3KOHOMMM 3MEKTPOIHEPTMM BKIIOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, koraa Bbl cobupaeTech pabotath ¢
HUM.

InekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
L|MLLIAET IUTUEBO-MOHHbIHM aKKYMYNATOP OT INyOoKoM pa3paa-
KM. 3alLMTHaA Cxema BbIKMIOUaeT 3N1eKTPOMHCTPYMEHT NMpH
pa3psAXeHHOM akKKyMynaTope — pabounit UHCTPYMEHT OCTa-
HaBnMBaeTcA.

Ykasanue: [1py aBTOMATUUECKOM BbIKNIOUEHNUM INEKTPOUH-
CTPYMEHTA W3-3a Pa3pAKK1 UK Neperpesa akkyMynatopa
Cpasy BbIK/IOUANTE INEKTPOUHCTPYMEHT BbikNiouatenem 7.
3apAfIMTe aKKyMYNATOP Nk jaiiTe eMy OCTbITb Nepef NoBTop-
HbIM BK/IOUEHWEM NEKTPOUHCTPYMEHTA. UHaue akkyMyns-
TOP MOXET DbITb NOBPEXAEH.
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Hacrpoiika uactoTbl kone6aHui

C nomoLLbto YyCTaHOBOUHOTO Konecuka 5 Bbl MoXxeTe perynu-
poBaTb YacToTy KonebaHui Takxe 1 BO Bpemsa paboTbl.
Heobxoaumasn yacTota KonebaHuit 3aBUCHT OT MaTeprana u
ycnoBuii paboTbl ¥ MOXET bbITb ONpeseneHa NpakTMUecKUM
cnocobom.

YKasaHuA no NpUMeHEHHI0

» [lo Hauana pabor no TexobcnyxuBaH1Io, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. A, a TaKXKe NPH TPAHCNOPTUPOBKE U
XpaHeH!H BbIHUMaliTe aKKyMYNATOP U3 3NeKTPOUH-
cTpymeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHWUW BO3HH-
KaeT 0MacHOCTb TPaBMMPOBAHUS.

» [laiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY NONHOCTbIO 0CTAHOBUTLCA
M TONbKO NOCNe 3TOro BbINyCTHTE €ro U3 pyK.

Ykasanue: He 3akpbiBaliTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 6
3NEKTPOMHCTPYMEHTA NpK paboTe, TaK Kak 3T0 CHUKAET CPOK

Cnyxbbl 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

MpuHyMn paboTtbl

Kauatolyuiica NpuBOA KauaeT paboumii MHCTPYMEHT 13 CTOpO-

Hbl B cTOpoHy Ao 20000 pa3 B MMHYTY noA yrnom 2,8°. 310

Mo3BONAET TOUHO PaboTaTb B CTECHEHHBIX YCNIOBUSIX.

) PaboraitTe ¢ He3HAUMTENBHOM U PaBHOMEP-

HOW CUNOW NPKXATHA, MHAUE NPOU3BOAM-

X TeNbHOCTb PaboTbl CHAXAETCA M BO3MOXHO

(W 3aKNUHMBaHWe Pabouero UHCTPYMeEHTa.

J)
Bo Bpemsa paboTbl nepemellanTe aneKTpo-
MHCTPYMEHT U3 CTOPOHbI B CTOPOHY, UTODbI
paboumit MHCTPYMEHT CHIbHO He HarpeBan-
‘ CA U HE 3aKNUHKUBAN.

Munexune

» Ucnonb3yiite TONbKO HENOBPEXAEHHbIE, 6e3ynpeuy-
Hble NUAbHbIE NONOTHA. M30rHyTble MK 3aTynUBLUKECA
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA, OTPHULATENBHO
CKa3aTbCA Ha KauecTBe pacnuna Unu Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» Mpu pacnUnUBaHUM NErKUX CTPOUTENbHbIX MaTepHa-
NOB BbINONHAKTE 3aKOHHbIE NPEANUCAHNA U PEKOMEH-
AalMK N3roTOBUTENA MaTepuana.

» MeTogom yTannuBaHus MoXHo obpabartbiBaTb TONbKO
MArKHe MaTep1anbl, Hanpumep, ApPeBECHHY, FTHNCKap-
TOHUT.N.!

[l0 Hauana NUNEeHNA BbICOKOYIMEPOANUCTBIMU MUNBHBIMM MO~
NOTHAMU NPOBEPbLTE APEBECUHY, CTPYXKEUHbIE NNUTbI, CTPON-

MaTepuanbl U T.4. Ha NPeAMET NOCTOPOHHMX Te, Kak Hanp.,

rBO3/eM, BUHTOB U T. M. [TpK HANMUUM TAKOBbIX YAANUTE UX UMK

BOCMO/b3yHTEC BUMETANIMUECKUMU MUMBHBIMK NONOTHAMM.

Otpe3saHue

Yka3auue: [1p1 paspesaHn NAUTKKU ANA CTEH yunTbIBanTe,
uTO NPM NPOAOMKMTENLHON PaboTe UHCTPYMEHTHI NoABEP-
THYTbI BbICOKOMY M3HOCY.
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LLinudroBanue

Mpor3BOAMTENBHOCTb CbeMa W XapaKTep LWt oBaHHON
NOBEPXHOCTH B OCHOBHOM ONPEAENsoTCA BbIDOPOM LWAUdo-
Ba/bHOM LUKYPKM, UacToTbl — konebaHui U yCUnuaA npuxaTua.
Tonbko besynpeuHble Wn1toBanbHbIe WKYPKKU 0becneunBa-
10T XOPOLUYI0 NPOU3BOLAUTENBHOCTb U LUAAAT 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepuTe 32 paBHOMEPHBIM YCHNMEM NPUXKATHS, UTOObI NOBbI-
CHUTb CPOK CNyDbl LNUGOBANLHBIX LIKYPOK.

Upe3mepHoe NOBbILLEHHE YCUNUA NPUXKATUA He BeeT K No-
BbILLEHHIO MPOM3BOANUTENBHOCTH, a K bonee CMNbHOMY U3HO-
CY aNEKTPOMHCTPYMEHTA U LWUGOBANbHOMN LIKYPKH.

[lnA TOYHOro TOUEUHOTO WAUGOBAHUA YINOB, KPOMOK U TPYA-
HOZLOCTYMHBIX YUaCTKOB A0NycKaeTca paboTta Takxe U TONbKO
NULLb KOHUMKOM MK KPOMKOW LUNUOBaNbHOM MAKTHI.

Mpy ToueuHoM LWnMhoBaHKM abpasnBHaA LIKYpKa MOXET
CUNbHO HarpeBaTbCA. YMEHbLUKTE uacToTy KonebaHui 1 npu-
XMMHOE YCUMKe U PerynapHo oxnaxpaainTe abpasuBHyio
LIKYPKY.

He 1cnonb3ayiTe WnndoBanbHyHo WKYPKY, KOTopoi Bbl 0bpa-
barbiBanu Metann, gns 06paboTku [pyrux MaTepuanos.
TpUMeHsAITE TONbKO OPUTMHANBHbIE TPUHAANEXHOCTH
Bosch.

[ns windosaHuA BCEra NoaKIoUanTe Nbineorcoc.

LLlabpeHune

OcyuiecTBnauTe WabpeHue Ha BbICOKOH yacToTe konebaHui.
Ha markoi noBepxHoCTH (Hanpumep, ApeBecuHa) paboraiite
CNNOCKUM YINIOM W MarnblM yCUIUEM NPUXKATHA. B NpOTUBHOM
cnyuas LwnaTenb MOXeT Bpe3aTbca B 0bpabaTbiBaemyto no-
BEPXHOCTb.

TennoBas 3awuTa oT neperpysKu

Mpu UCNONb30BaHNM ANEKTPOMHCTPYMEHTA MO Ha3HAUEHMIO
€ro neperpyska He BO3MOXHa. UpeamepHas Harpyaka unu
HecobntofieH1e [oMyCTUMOro iuana3oHa TeMneparyp Ans ak-
KYMYNATOPA NPUBOAMT K CHUXKEHMIO UacTOTbl BPALLEHMA UK
OTKMIOUEHMIO ANEKTPOUHCTPYMEHTa. ECniv cHU3Mnach uactota
BpaLLEeHKs, TO NONHOE UACIO 0DOPOTOB INEKTPOUHCTPYMEHT
HabepeT TobKO NoCNe Toro, Kak TeMneparypa akkyMynsTopa
[OCTUTHET [OMYCTUMOTO 1Uana3oHa UK CHOBA YMEHbLIKTCA
Harpy3ka. lpu aBTOMaTMUeckoM OTK/IOUEHNH BbIKMIOUUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT, flalTe aKKyMyNnaTopHo# batapee
OCTbITb M 3aTEM OMNATb BK/IOUNTE 3N1IEKTPOUHCTPYMEHT.
YKa3aHus no onTHManbHOMy 0bpaLueHuio ¢
aKKyMynaTopom

3allmLaiTe akkyMynAToOp OT BNArv 1 BOAbI.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B iana3oHe TeMneparyp ot

-20 °Cpo 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynaTop N1€TOM B aBTO-
Mobune.

3HaunTeNbHOE COKpallleH1e NPOLOMKHTENBHOCTH PaboTbl
nocne 3apaga CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUU aKKYMYATOpA U
YKa3blBaeT Ha HE0DXOIMMOCTb €70 3aMeHbl.

YuuTblanTe YKa3aHuA Nno yTunu3auuu.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUKCTKA

» Mo Hauana pabor no Texo6cnyXxuBaH1IO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NPH TPAHCNIOPTUPOBKE U
XpaHeHWH BbIHUMaHTe aKKyMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpyMmeHTa. [p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHWU BO3HU-
KaeT 0MacHOCTb TPaBMUPOBAHHA.

» [ins o6ecneueHns KauecTBeHHOM U 6esonacHoi pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAePIKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT H BEHTHNALHOHHbDIE LLeNH B YUCTOTE.

PerynsipHo ouniuaitte NPOBONOUHOM LETKOH PUhNEHbIN

paboumit UHCTPYMEHT (MPUHAANEXHOCTH).

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeAMeT
MCNONb30BaHNA NPOAYKLUH

CepBHCHan MacTepcKas OTBETUT Ha BCce Balum Bonpocsl no
PEMOHTY 1 0bCny)XMBaHKIO Baluero npoaykTa 1 no sanua-
cTAM. MOHTaXHble UepTeXH U MHOPMALIMIO N0 3aNYacTAM
Bbl HanpeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnaioLui KoH-
CyNbTaLUK HA NPEAMET UCMONb30BaHNA NPOLYKLMH, C YAO-
BO/MbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balli BONPOChI OTHOCHTENBHOIO
Hallel NPOAYKLMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO Bcex 3anpocax v 3akasax 3anuacre 0basa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKoM Tabnuuke unenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHna
lapaHTHitHoe 0bCnyXUBaHWUE U PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpebOBaHNI U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
W3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B PUPMEHHDIX
N1 aBTOPHU30BAHHbIX CEPBHUCHbIX LieHTPpax «Pobept boluy.
NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadaKTHOM Npo-
[YKLWKM OMAcHO B 3KCNNyaTaLyu, MOXET NPUBECTH K yLepby
AnA Bawero 3[0poBbs. M3roToBneHne 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTpachaKTHOM NPOAYKLMM NpecnefyeTca no 3akoHy B afi-
MWHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLms:

000 «Pobept botwu»

BawwytuHckoe wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnartHbii)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio 1 akTyanbHyo UHOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-

BMCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NOMYUNTb:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

— nu1bo no TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHOM CNyKObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)

Benapycb

NN «Pobept Bow» 000

CepBUCHBbIN LIEHTP M0 00CNYXWBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, 1. MuHck

benapycb
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Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBHCHBI LIeHTP N0 06CNY)XMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa
Ha Bno)eHHble NUTMEBO-UOHHbIE AKKYMYNATOPHbIE 6aTape|/|

PacnpoCTPaHAIOTCA TPEBOBaHNA B OTHOLLIEHMM TPAHCTIOPTUPOB-

KW OMacHbIX rpy30B. AKKYMyNATOpHbIe batapen MoryT nepeso-
3UTbCA CAMUM MO/b30BATENEM AaBTOMODM/IbHBIM TPAHCTIOPTOM
6e3 HeobXoIMMOCTH COBMIOAEHHA AOMONHHTENbHBIX HOPM.
Mpy nepeBo3Ke C NPUBNEUYEHUEM TPETbHX KL, (Hanp.: camone-
TOM MW TPAHCNIOPTHbIM IKCNIEAUTOPOM) HeobxoaMMo cobto-
ZaTb 0cobble TpeboBaHKA K ynakoBKe U MapkupoBke. B aTom
Clyyae Npv NOATOTOBKE rpy3a K oTnpaBKe HeobXoaMMOo yuacTue
3KCMepTa Mo ONacHbIM rpy3am.

OTnpaBnAiTe akKyMyNATOPHYto baTapeto TONbKO C HenoBpe-
KAEHHBIM KOPNYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yNaKyHTe
aKKyMYNATOPHYIO batapeto Tak, uTobbl OHa He nepemelLanach
BHYTPU YMaKOBKH.

Moxanyrcra, cobniofanTe Takxe BO3MOXHbIE A0NONHUTENb-
Hble HALMOHANbHbIE NMPEANUCAHHA.

Ytunusauusa
?74‘ INEKTPOMHCTPYMEHTI, aKKyMYNATOPHbIE batapeu,

PN MPUHAANEXHOCTU U YyNAaKOBKY HYXHO CaBaTb Ha 3KO-

NNOTMYECKHK UUCTYIO pekynepaLuto.

He BbibpacbliBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTHI U aKKyMYNIATOPHbIE
barapeu/batapeiiku B bbiToBO Mycop!

Tonbko Aana cTpaH-uneHos EC:
B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKON AMPEKTUBOM
2012/19/EU oTcnyXu1BILKE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C €BPONENCKOM
nupekTnBoi 2006/66/EC noBpexaeHHble

nubo Ucnonb3oBaHHble aKKyMyI'IFlTOpr/ bara-

PEKK HY)XXHO cOBMPaTb OTAENbHO U CAABaTL
Ha 3KOMOrMUECKH UMCTYIO peKynepaLmio.

AkkymynaTopbl, 6atapen:

Li-lon:

MoxanyicTa, yunTbiBaitTe ykasaHue B
paagene «TpaHCNOPTUPOBKa»,

ctp. 135.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.

YkpaiHcbka | 135
YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)XXxeHHA ANA eneKTponpunagis

MpouwuTaiite BCi 3acTepe-
NMONEPEMKEHHA
m )KeHHA i BKa3iBKu. Hepotpu-

MaHHA 3aCTepeXeHb i BKA3iBOK MOXeE NPU3BECTH [10 YPAKEH-

HA €N1EKTPUUHWM CTPYMOM, NOXEXKi Ta/abo cepiosHMX TPaBM.

[o6pe 36epiraitte Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPHUNAA» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUNaz, Lo Npawioe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynsaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micysa. be3nag abo noraxe
OCBITNIEHHA HA PODOUOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH 10
HelLaCHWX BUNAZKIB.

» He npauioiite 3 eneKTponpunagom y cepeaoBuLi, ae
icHye Hebe3neka BUOYXy BHacRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIouMX piAuH, rasie abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaTuCA
nun abo napu.

» Mig uac npauj 3 eneKTponNpunagoMm He nignyckaiite 4o
pobouoro micua aitei Ta iHWKX Nogei. By MoxeTe
BTPATUTH KOHTPOMb HaZ NPUNafoMm, AKLo Bala ysara byae
BiiBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BoNAETbCA MiHATH LWOCH B WiTenceni.
[inA poboTH 3 eneKTponpunagamH, WO MaloTh 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYHTE aanTepH. Buko-
PUCTaHHS OPUTIHANBHOTO LUITENCENA Ta HaNEXHOI PO3ETKHU
3MEHLLYE PUSUK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHHMH
NOBepPXHAMH, K Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHd, NNUTaMH Ta XONOAUNbHUKaMK. Konu Baile
Tino 3a3emneHe, icHye 36inbleHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Big aouly i Bonoru. MonaaaHHsA Boau
B enekTponpunag 30inblUye pUsuK YpaKeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

> He BUKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niasilyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunagy, Wwo
pyxatoTbcs. MowkomkeHni abo 3akpyueHni kabenb
36ibLLYE PUBMK YPAKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NuLe TaKui NOA0BXXYBaY, L0 NPUAATHUIA ANs
30BHilLHiX PobiT. BUKOpHUCTaHHA NOJOBXYBaY], LU0
PO3paxoBaHUH Ha 30BHiLLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.
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> AKILO He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO eNeKTPo-
npunaay y BONoromy cepeAoBHiLi, BHKOPUCTOBYiiTe
NPUCTPIi 3aXUCHOr0 BUMKHEHHSA. BUKOPUCTaHHA NpH-
CTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHSA 3MEHLLUYE PU3UK YPAKEHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopen

» ByabTe yBaXXHUMHU, CliAKYiATe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta pPo3cyAn1Bo NoBoAbTECA Nif uac poboTH 3 enekTpo-
npunagom. He KopucTyiiTeca enekTponpunazgom,
AKwWwo Bu ctomneni abo 3HaxoauTecs nip A€o Hapko-
THKiB, CNHMPTHUX HaNoiB a6o nikiB. MuUTb HeyBaXXHOCTI
NpK1 KOPUCTYBAHHI ENEKTPONPUNAZOM MOXE NPU3BECTU 10
CEpHO3HNX TPaBM.

» Bparaiite oco6ucTe 3aXuCHe CNOPAAXKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKYNAPH. BAAraHHs
0C0BKCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., — B 3anex-
HOCTI By BUAY POBIT — 3aXMCHOI MACKK, CNELB3YTTS, LLO He
KOB3A€ETbCHA, KACKM Ta HaBYLLHMKIB, 3MEHLUYE PU3MK TPABM.

> YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepiu Hix
BBIMKHYTH eNeKTPONpPUNaa B enektpomepexy abo
nig’eAHaTH aKyMynATopHy batapeto, 6paTH ioro B pyku
260 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0 €NEKTPO-
NpUNag BUMKHYTHIA. TPUMaHHA NanblA HA BAMKKaYi nig
yac nepeHeceHHs enekTponpunazy abo niaknioueHHs B
PO3€TKY YBIMKHYTOr0 NPUAay MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep THM, AK BMUKaTH enekTponpunag, npubepitb
HanarofXyBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta raikoBHit KNiou.
MepebyBaHHA HaNarodXyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
K/ioua B YaCTUHI Npunagy, wo obepTacTbes, MoXe
NpU3BECTH 0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUPOAHOro NoNoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTillKe NONOXEHHA Ta 3aBXxAH 36epiraite piBHoBary.
Lle no3sonuTb Bam kpallie 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNaaoM y HECMOMiBaHKX CUTYaLLiAX.

» Bpsraiite npuaatHuii oaar. He Badraiite npocropuii
oaAr Ta npukpack. He nigcraensiite Bonoccs, ogar 1a
pyKaBuLi A0 AeTanei Npunagy, Wo pyxatotbea. po-
CTOPHWI 0AAT, KOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXKYTb
NoTPANUTK B ieTani, L0 PyXalTbCA.

» AKIL0 iCHY€E MOXNUBICTb MOHTYBATH NUNOBIACMOKTY-
BaNnbHi abo NMNoynoBniooui NPUCTPOI, NepekoHaiTecs,
w06 BoHM Bynu f06pe Nif’eAHaHi Ta NPaBUNbHO BUKO-
pucToByBanucA. BUKOPUCTaHHA NUNOBILCMOKTYBANbHOTO
MPUCTPOIO MOXe 3MEHLLMTH Hebeaneku, 3yMOBNEHi TUIOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTPonpHUNaaamu

» He nepeBaHTaxy#Te npunag. BukopucroByire Takuii
NpHNaa, Wo cnewianbHo NPU3HaYeHHi 4NA BiANOBiAHOT
po6oTu. 3 npUaaTHUM NPUNAZOM Bi 3 MEHLLMM PUBHKOM
OTPUMAETE Kpalli pe3ynbTatv poboTw, AKLo bynete
npawoBaTy B 3a3HaueHOMy fliana3oHi NOTYXXHOCTI.

» He kopucTyiiTecs eneKTponpunagoMm 3 noLKOMKEHHM
BUMHKaueM. Enektponpunag, AK1A He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BifIPEMOHTYBATH.

» MMepep MM, AIK perynioBatH wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpuUnapaa abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL

wiTencenb i3 po3eTkyu Ta/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHiku besneku
3MEHLLYI0Tb PU3MK BUMAAKOBOTO 3anycKy npunagy.

> XoBaiiTe enekTponpunagu, AKUMH Bu came He kopu-
cTyeTech, Bip Aiteil. He no3BonaiTe kopucTyBaTuca
eneKkTponpunagom ocobam, 1o He 3HaioMi 3 Horo po-
601010 ab0 He unTanu Ui BKa3iBKH. Y pasi 3aCTOCYBaHHA
HemoCBinueHMMKU ocobamu NpUnaaM HecyTb B Co0i
Hebeaneky.

» CrapaHHo gornagaiite 3a enektponpunagom. Mepe-
BipsiiTe, Wob pyxomi aetani npunagy 6esporaHHO
npawtoBany Ta He 3aifanu, He 6ynu noLKoAKeHUMH abo
HaCTiNbKK NOLIKOKEHUMH, L1400 Lie MOTTIO BNNIMHYTH Ha
¢yHKuioHyBaHHA enekTponpunaay. MowkomkeHi
AeTani Tpeba BiapeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBaTH-
€A HUMM 3HOB. Benuka KinbKiCTb HeLacHUX BUNaAKIB
CMPUUMHAETLCA NOraHMM JOMNAAOM 3a eNeKTPONpUNagamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHMMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO JOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTpAIoTb Ta ferLui B
ekcnnyaralii.

> BukopucToBYiiTe eneKkTponpunaa, npunaaas Ao HLoro,
po6oui iHCTpyMeHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu Ta cne-
uudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BukopucTaHHsA enexkTpo-
npunanis ansa pobit, Ans AKX BOHU He nepeabaueHi, Moxe
NPHU3BECTH 10 HEbe3NeuHUX CuTyaLlii.

MpaBunbHe NOBOKEHHS Ta KOPUCTYBaHHSA NPUNafaMH,

1140 NPALIOIOTL Ha aKyMYNATOPHUX GaTapesax

» 3apagxaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKYBaNbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHUX
BHrOTOBMIOBaueM. BUKOpUCTaHHA 3apAKyBaNbHOMO
NPUCTPOIO iNA aKYMYNATOPHUX DaTaper, Ans AKKX BiH He
nepefbaueHui, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.

» BukopucToBYiiTe B eNeKTponpunagax nuiie pexo-
MeHA0BaHi akymynATopHi 6atapei. BukopuctaHHAa
iHLIMX aKyMynATOPHKMX baTapeit MoXe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy 6arapelo, Akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLLENAPCbKUMH
CKpinkaMu, Knouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMK Ta
iHLWMMK HEBENUKMMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH NepeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKAHHA MiXX KOHTAKTaMK aKyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH ONiKK abO NOXEXKY.

» [pyu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOT
baTapei MoXxe NOTEKTH pPiAMHA. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe Bigno-
BiAHe MicLe Bogoto. AKiLo piauHa noTpanuna B oui,
[I0AaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NikapA. AKYMYNATOpHA
piAMHA MOXE CNPUUMHATH NOAPA3HEHHA LLKIpH ab0 OniKK.

Cepsic

» BipaaBaiite CBil NpUNag Ha PEMOHT nuLue
kBanicikoBaHuM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lle 3abesneunts besneuHictb
npunagy Ha JOBrUi uac.
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BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku ana
6aratohyHKLiOHaNbHUX aKyMYNATOPHUX pi3akiB

» Mpu pobotax, Konu poboumnii iHCTPYMEHT MoXe 3auenu-
TH 3aX0BaHy €NeKTPONPOBOAKY, TPHMaliTe eNneKTPoiH-
CTPYMEHT 32 i30Mb0BaHi PYKOATKH. 3auen/ieHHs npo-
BOJIKM, L0 3HAXO[MTLCA Mif} HANPYroto, MOXe 3apAmxy-
BaTM TaKOX | METANEBi UaCTUHW ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
NPU3BOANTH 1O YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3acrocoByiiTe enekTponpunaa nuile Ana wniyBaHHa
6e3 oxonogxeHHA. [oTpannaHHA BOAM B eNeKTponpunan
30iNblUyE PU3NK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YBara: Hebe3neka noxexi! 3anobiraitre ne-
perpiBaHHI0 WwhichoBaHOi NoBepxHi i wnicyBanbHOT
mawunu. Mepea nepepsoto B poboTi 3aBXxAH
CMOpPOXHIOIHTE NUN036ipHKIt KOHTeNHep. [vn Big
LwiNichyBaHHA, L0 3ibpaBca B NUN036ipHOMY Milleuky,
MiKpPOGinbTpi, nanepoBomy Miweuky (abo y
hinbTpyBanbHOMY MiLLeuKy/dinbTpi IMNococa) Moxe 3a
HEeCNPUATAMBKX YMOB, AK Hanp., Bif iCKpK Npu
winichyBanbHHi MeTany, camosanmaruca. Ocobnueo Taka
Hebe3neka icHye Npy 3MiluyBaHHi MUAY Bid WNidyBaHHI 3
3anuLLIKaMK nakodapboBoro NoKpuTTA, noniypetaHy abo
iHWMX XiMiUHWX PEUOBHH, KONH LWNihOBaHa NOBEPXHA
Harpinacsa BHacnigoK TpuBanoi poboTu.

» He nigcraBnsiiTe pyKu B 30HY po3nunioBaHHs. He
bepiTbca pykoio nig 06pobnioBaHolo AeTannio. KoHTakT
3 IUNKOBMM NONOTHOM UPEBATUI NOPAHEHHAM.

» [ina 3HaxoAxeHHA TPY6 i npoBoAKK BUKOPUCTOBYHTE
npuAaTHI npunagu abo 3BepHiTbcA B MicLeBe
NiANpPUEMCTBO eNeKTPo-, ra3o- Ta BOAONOCTauaHHA.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXe NPU3BOLAUTH A0
MNOXeXi Ta ypaXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHa
ra3oBoi Tpyb1 MOXe NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIAHOI TPYOX MOXeE 3aBfaTH LWKOAY
martepianbHUM LiiHHOCTAM.

» Mig uac po6oTu MiLHO TpUMaiiTe NpUnaa ABOMA
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [][Boma pykamu
Bw 3moxeTe HafinHiLe TpUMaTH enekTponpunag.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NOMoro
3aTUCKHOrO NPUCTPOIO abo newjat 0bpobnioBaHmit mate-
pian hikcy€eTbCA HaiMHiLLE HiXX NPY TPUMaHHI HOro B pyLi.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

A2, 3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big Tenna,
30KpeMa, Hanp., Bifi COHAAYHHUX NPOMEHIB,
BOTHI0, BOAM Ta BONOTH. ICHY€ Hebe3neka
BUOYXY.

» Mpu nowkopkeHHi abo HenpaBUNbHIN ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnycrits
CBiXe NOBIiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 Nikaps.
Map Moxe NoApasHIOBaTH AUXAMbHI LNAXM.

» BukopucToByiite akymynaTop nuiwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. /l1wie 3a Takux ymoB
akymynaTop byne 3axuileHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.
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» [ocTpuMK NpeaMeTaMH, fIK HaNp., FBi3AKaMH1 Uu
BUKPYTKaMH, a TAKOXX 30BHIlLHIMH CHNOBHUMH AiAMH
MOXHa NOWKOANTH aKyMynATOpHY b6atapeto. Moxnuee
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHH#, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
numy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» Mpu 3amini pobouoro iHCTpymeHTa 060B’A3K0BO
HapjiBaiiTe 3axXucHi pykasuui. Npy TpuBanii pobori
POBOUMIt IHCTPYMEHT HarpiBaeTbCs.

» He wabpyiite Bonori matepianu (Hanp., wnanepu) Ta
He pobiTb LbOro Ha Bonorii noBepxHi. [otpannsHHs
BO/IM B eN1eKTPONpHAaA 3binbluye PU3KK ypaxKeHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 06pobnsiite 06pobnioBaHy NOBEPXHIO PiUHAMM, L0
He MiCTATb PO3UMHHHKIB. Uepes HarpiBaHHA MaTepianis
npu WabpyBaHHi MOXYTb BUHUKATU OTPYHHI Napu.

» ByabTe 0cobnnBo 0bepeXHi NpU NoBOAXEHHI 3
wabepom. Poboumit iHCTPYMEHT fiyXKe FoCTpui, iCHye
Hebe3neka nopaHeHHA.

Onuc NPOAYKTY I nocnyr
Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs i BKasiBKH.
HenoTprUMaHHA 3acTepexeHb i BKasiBOK MOXe
NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo Ceprno3HUX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paxxeHHAM Npunagy i
TpuMaiiTe il nepen coboto yBech yac, Konu byaeTe uMtatu
IHCTPYKLUit0.

Mpu3HaueHHda npunagy

EneKTpoiHCTpyMEHT NpU3HaueHW! Ans po3nuMioBaHHs i
PO3pi3aHHA 1epeBMHU, NNACTMACH, Fincy, KONbOPOBUX
MeTaniB i KPiNMNbHWX enemeHTiB (Hanp., He3arapToBaHMX
LBAXiB, 3aKPiNOK). BiH TakoX NpuaaTHWid Ans 06pobKu M'AKKX
HACTIHHMX Kax/iB, @ TAKOX CyXOro WAichyBaHHs | LiabpyBaHHs
HEBEMNMKHMX NOBEPXOHb. BiH 0cobnnBo npuaatH1i ana pobotu
NOHa/ KPaEM Ta BPiBEHb 3 KpaeM. 3aCTOCOBYHTE Npu poboTi 3
€NeKTPONPUNanoM nuwe npunaaas Bosch.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepaujis 30bpaxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paxeHHs enekTponpunagy Ha CTOPiHLi 3 MalOHKOM.
1 KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei
2 AkymynsaTopHa batapes
3 KHonka iHguKaTopa 3apagpKeHOoCTi akyMyNnATopHOT
barapei
|HOMKATOP 3apAMKEHOCTI aKyMynATOPHOI batapei
KonilaTko ana BCTAHOBNEHHA YacTOTH KONUBaHb
BeHTUnALiAHI WinuHu
Bumukau
[MatpoH
PykosTKa (3 i30nNb0BaHO0 NOBEPXHE)
10 Bpi3sHe nunkose NonoTHO*
11 3aTMCKHWM FBUHT 3 TapiNuacTor NPYXMHOK
12 Kniou-wecTUrpaHHuK
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13 Apantep anq natpoHa

14 LnidysanbHa nnuta*

15 LlnidpyBanbHa WwWKypka*

16 ToBcTAHE KinbLe BiACMOKTYBaNbHOro NpUcTpoto*
17 3atucKHa fyxKa BiiCMOKTYBaNbHOTO NPUCTPOIO ™
18 BuTAXHMI naTpybok*

19 BincMoKTYBanbHWI NPUCTpIn

20 BigcMOKTYBanbHWM WNAHT™

21 BigcMoKTyBanbHuM agantep®

*306p abo He BXOAUTb B CTAHAAPTHHUH
o6car nocraBky. MoBHUit acopTHMEHT npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawi# nporpami npunapaa.

TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHHH YHiBepcanbHUi pisak GOP 12V-LI
Multi-Cutter
ToBapHui HoMep 3601H580..
Hom. Hanpyra B= 12
LLIBuakicTb 0bepTiB Ha xonocTomy
X0y Ny xaun.t 5000-20000
KyT ocumnaLii nisopyy/npasopyu ° 1,4
Bara BignoBigHo oo
EPTA-Procedure 01:2014 kr 0,97-1,2Y
[onyctma Temneparypa
HaBKOMMLUHBOTO CepeoBULLA
~ Npu 3apAMXKaHHi °C 0...+45
- npw ekcnnyatavii? i npu
3bepiraHHi °C  -20..+50
PekomeHA0BaHi akyMynaTopu GBA 10,8V...
GBA12V...
PekomeHA0BaHi 3apAaHi NpUCTpoi AL11..CV
GAL12..CV

1) B 3aNeXHOCTi BiJj BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
2) ObMmexeHa NoTyXXHICTb Npu Temneparypax <0 °C

TexHiuHi aHi BU3HaUeHi 3 akyMyNATOpHOO baTapeeio, Lo BXOAUTb B
obcAr noctasku.

Inchopmauis wogo wymy i Bibpauii
3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii OTPMMaHI BiANOBIAHO 10
EN60745-2-4.

OuiHeHu# AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl npunagy, Ak
NPaBUNO, CTAHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 84 Ab(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 95 AB(A). Moxnbka K =3 ab.
BpAraiite HaBYLIHUKH!

CymapHa Bibpaljis a, (BEKTOpHa CymMa TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BusHaueHi signosigHo fo EN 60745-2-4:
[WnichyBans: a, = 2,6 m/c2, K=1,5 m/c?,

PO3NUMIOBAHHA BPI3HUM MUAKOBUM MOMOTHOM:
a,=13,1m/c%, K=1,5m/c?,

PO3NUMIOBAHHA CETMEHTHUM MUNANLHUM AUCKOM:
a,=12,2m/c%, K=1,8 m/c?,

wabpysanHa: a,=17,3 m/c?, K=1,6 m/c?.

3a3HaueHui B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpaii byB BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOXHa
KOPUCTYBATUCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH

NPUOATHAN TaKOX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpaii cTocyeTbeA ronoBHUX pobiT, ana
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI eNEKTPOIHCTPYMEHTY iNA iHLWKX pPobiT, poboTi 3
Pi3HUM Npunanaam abo 3 iHWKUMKU 3MiHHUMK pobounmu
iHCTpyMeHTamMu abo Npyu HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe byt iHWKM. B
pe3ynbTaTi BibpaLiiiHe HaBaHTaXeHHA NPOTArOM BCbOTO
iHTepBany BUKOPMUCTaHHA Np1Nagy MOXe 3HaUHO 3pOCTaTy.
[1ns TOuHOI oLiHKK BibpaLLiiHOTO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaX0BYBATH TAKOX i iHTEPBANM Yacy, Konu npunag,
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEeHLLWTH BibpaLiiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHS Npunagy.
BusHauTe goaatkoBi 3axoau besneku AnA 3axucTy Big
Bibpauii npaLitotouoro 3 NpUnaaoM, Ak Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpuUnagy i poboumnx iHCTPyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, OpraHisalia pobounx npowecis.

MoHTax

3apapKaHHA aKyMYNATOpHOI 6aTapei

» BukopucTOBYiiTe NULIe 3apAAHI NPUCTPO, L0
3a3HaueHi B TEXHIUHUX AaHKX. [TWLLe Ha Li 3apaaHi
NPUCTPOI PO3PaX0BaHKI NITIEBO-IOHHKI aKYMYNATOP, LLO
BUKOPMCTOBYETbCA Y Balwomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynATop N0CTauaeThcA YacTKOBO

3apamxeHnMm. LLLob akymynaTop Mir peaniayBati CBOIO NOBHY

EMHICTb, Nepen TUM, AK NepPLUKK pa3 NpaLoBaTh 3 NpunagoM,

akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAUTH Y 3apAnHOMY

MPUCTPOI.

NNiTiEBO-IOHHUI aKyMYNATOP MOXHA 3apAMKaTH KONK

3aBrofHO, Lie He CKOPOUYE MOro eKcnnyataliiH1i pecypc.

lNepeprBaHHA NpoLeCy 3apAMKaHHA He MOLLKOKYE

aKymynaTop.

BuiimaHHA akymynaTopa

LLlo6 picTatv akymynaTopHy 6atapeto 2, HaTUCHITb Ha KHOMKH

po3bnoKyBaHHA 1 Ta BUTATHITb akyMynAaTopHY batapeio 3
enexktponpunaay. He sacrocosyiite npu ubomy cuny.

InpukaTop 3apaaXeHocTi akymynaTopHoi 6arapei

Tpv 3eneHi CBITNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPALKEHOCTI aKyMyNna-
TOPHOI baTapei 4 nokasyoTb CTyNiHb 3apPAIKEHOCTI akyMynsi-
Topa 2. 3 MipKyBaHb TeXHiK1 be3neku onuTyBaTH CTaH
3apAMPKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NIULLE NPH 3YNMHEHOMY
enekTponpunagi.

LLlo6 nepeBipuTH CTYNiHb 3aPAMKEHOCTI, HATUCHITL KHOMKY 3
Ha BUMKHEHOMY enekTponpunagi i TpuManTe i HaTUCHYTO.

Csitnopionu EMHicTb
CBiueHHA 3-X 3eneHux >2/3
CBiueHHA 2-X 3eNneHux >1/3
CBiueHHsa 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro peseps
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3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» Mepea ycima maHinynayiamu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTo TPaHCnop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BUiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
pelo 3 enektponpunagy. [1pu HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebearneka nopaHeHHA.

» Mpu 3amiHi pobouoro iHCTpyMeHTa 060B’A3K0BO
HapiBaiiTe 3aXUCHi pyKaBHLi. TOpKaHHA 10 poboumx
iHCTPYMeHTiB Hece B Cobi Hebeaneky nopaHeHHA.

Bubip pobouoro iHcTpymeHTa

Pobounii iHcTpymeHT Marepian

CermeHTHu#M [epeBuHa,
NUNANbHUA AUCK  NAacTMaca

3 BUCOKO-

BYrneLeBoi

iHCTPYMeHTanb-

Hoi cTani (HCS)

NS fEPEBUHU*

bimertanesuit cer- [lepeBnHa, nnact-
MEHTHHH maca, KonbopoBi
MUNANbHUN AUCK* MeTanu

BpisHi nunkosi  [lepeBuHa, nnact-
MONOTHA 3 BUCO-  Maca, Minc Ta iHLwi

KOBYyrneweBoi M’AIKi MaTepianu

iHCTPYMEHTaNb-

Hoi cTani (HCS)

NS AEPEBUHM*

BpisHi bimeta-  MeTan (Hanp.,

NeBi NUNKOBI HesarapToBaHi

nonoTHa anA LiBAXM, TBUHTH,

MeTany* HeBenukinpodini),
KONbOPOBi MeTanu

BpiaHe bime- [lepeBuHa, MeTan,

TaneBse NUIKOBE  KOMbOPOBI METaU

NonoTHO ANA

[lepeB1HN Ta

metany*

TeeppocnnaB-  LleMeHTHi wBew,

HWW pUchNeHUi  M’AKi HACTiHHI

CEerMeHTHU#H Kaxni, nnactmaca,

NUNANbHWUMA AUCK® apMOBaHa CKNo-

TeeppocnnasHa BOMOKHOM, Ta iHLLi
pucnena penbta- 20PasuBHI

nnuta* marepianu
LLIabep, Kunumu, nokpuTra
XKOPCTKUI*

* OnujioHanbHe Npunaaan; NoBHKA Habip npunapas Bu sHaipeTe B
acopTUMeHTi npunaaas Bosch.
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Pobounii iHcTpymeHT Marepian
LLIabep, rHyukuit* CunikoH Ta iHwWwi

6@ enacTuuHi

/ martepianu

<

LLnidpyBanbHa  3anexuTb Bif abpa-

s nnuTa ansa abpa-  3MBHOI LKYPKK
(A= 3UBHMX LLIKYPOK
{/ cepii Delta
93 Mm*

* OnuioHanbHe NPUNaAAs; NOBHMIA Habip Npunanan By 3HaigeTe B
acopTMeHTi npunaaaa Bosch.

MoHTax/3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

Mpu HeoBXIAHOCTI 3HIMITb BXE MOHTOBaHUI pobouni

IHCTPYMEHT.

LLlob 3HATM poboumit IHCTPYMEHT, BIANYCTiTb 32 AONOMOTOl0

Kntoua-luecTurpaituka 12 reunt 11 i 3Himits pobounit

IHCTPYMEHT.

BcTaHoBITb HEODXiAHWI POOOUNI IHCTPYMEHT (Hanp., BpisHe

nunkoBe nonotHo 10) Ha NaTPoH 8 Tak1M UMHOM, LD BUTMH

[MBMBCA JOHN3Y (AMB. CTOPIHKY 3 MaMOHKOM, NO3HAUKM Ha

iHCTPYMeHTI MatoTb byT BUAHI 3BEPXY).

MoBepHiTb PObOUNH IHCTPYMEHT B CNPUATIMBE ANA L€l

pODOTH NONOXEHHS | AalTe HOMY CICTM Ha Kynauku naTpoHa 8.

Mo>nu1Bi ABaHaALATb MONOXeEHb 3 iHTepBanom B 30°.

LLlo6 oTpuMaTH iHLWi NPOMiXHi NONOXeHHs, Bu MoxeTe

cKopucTaTuca afantepom 13 (npunaana): [aiTe anantepy

rMafikM OOKOM CiCTW Ha Kynauku naTpoHa 8 (auB. CTOPiHKY 3

ManioHKoM). BCTaHoBITb PODOUNI IHCTPYMEHT Y Oyfib-AKOMY

MONOXEHHI Ha afanTep.

3akpinitb pobounit iHcTpyMeHT reuHTom 11. 3a sgonomoroto

Kntoua-LecTUrpaHinka 12 3aTArHiTb FBUHT HACTINBKK, 10D

Tapinuacra npyuHa reuHTa piBHo Npunsrana Ao pobouoro

iHCTpyMeHTa.

» MMepeBipTe pobounii iIHCTPYMEHT Ha NpeaMeT MiLiHOT
nocapaku. HenpaennbHo abo noraHo 3akpinneHi poboui
iHCTPYMEHTH MOXYTb PO3XMUTATMCA Mif Yac ekcnnyatauii i
HapasuTH Bac Ha Hebeaneky.

MoHTax/3amiHa abpa3uBHON WKYPKK Ha Wi yBanbHii
nnuTi

LLinidpyBanbHa nnuTa 14 03pobneqa nunyukamu, 3aBaaku
UOMY MOXHA LUBMKO i NPOCTO MOHTYBATH LUNichyBanbHy
LUKYPKY, AKLLO LUKYpKa TAaKOX 0306N1€Ha nunyukamu.

[N onTMManbHOro 3uenneHHA, nepes TMM, K MOHTYBaTH
wnicpyBanbHy WKypKy 15, BUbMiTE nunyuKy wnidyBanbHoi
nnutv 14.

Mpucraete wnicdyBanbHy Wkypky 15 piBHO [o kpaio
wnicdpyBanbHoi NAKTK 14, NpUNOXiTh WAiyBanbHY LWKYPKY
[0 WwnichyBanbHoi NKTK | LOBPE NPUTUCHITB.

[inq 3abe3neueHHA ONTUMANbHOIO BiLCMOKTYBAHHA NNy
npocTexTe, Wob 0TBOPH Y WAidyBanbHil WKypLi 3biranucs 3
0TBOPaMH Y WNidyBanbHiA NAuT.
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LLlob 3HATH WhichyBanbHY WKypKY 15, BiabMiTbCA 3 0AMH ii
KiHUMK i NOTArHITb i Big WwnidysanbHoi nautv 14.

Bu MoxeTe BUKOPUCTOBYBaTH byfib-AKi abpasuBHi LWKYPKK, a
TaKOX NonipyBanbHUM | OuMLLBanbHui dnic cepii Delta

93 MM 3 acopTUMeHTy npunaans Bosch.

Bubip abpa3uBHOi WIKYpKU

LUnichyBanbHe Npunaaas, Ak Hanp., BanaHa BOBHa/nonipy-
Ba/lbHa MOBCTb, 3aKPINMIOETLCA HA WAiQYBaNbHiK NAUTI
TaKUM CaMUM UNHOM.

B 3anexHocTi Big 06pobnioBaHoro Matepiany i iHTEHCUBHOCTI 3HIMaHHA MaTepiany 3 NOBEPXHi iCHYIOTb Pi3Hi WwhidyBanbHi

LWKYPKK:
AbpasuBHa Marepian BukopucTaHHa 3epHHUCTITL
WKypKa
'c - Bci matepianu 3 gepe- [1ns YOPHOBOTO LWNithyBaHHA, HANP., WepLLIABHX, rpyba 40
o BUHU (Hanp., TBepAi HeobcTpyraHux 6anok i Aowwok 60
(o) nopoan AEPEBUHU, MAKI - Mng nnockoro WnidyBaHHA | BUPIBHIOBAHHA HEBENUKMX  CEPEedHs 80
nopoan AepeBuHH, HepiBHOCTEN 100
[lePEeBOCTPYXKKOBI NUTH, 120
OyniBenbHi nnTH) - : -
_ Meranesi arepian [N UUCTOBOTO | TOHKOTO WAihYBaAHHA LePEBUHU ApibHa %38
+ 320
(%]
i) 400
e}
i - Oapba [ina 3HiMaHHsA dhapbu rpyba 40
c - Nak 60
.‘_U - HanosHioBay [INA 3aUMLLEHHA IPYHTOBKM (Hanp., ANA 3rNaKyBaHH: cepefHs 80
= Lnarenb Maskis, kpanenb dapbu i natbokis apbu) 100
120
[1nA KiHLEBOro 3aUnLLEHHA FPYHTOBKHM Nepeq ApibHa 180
- thapbyBaHHAM 240
$ 320
Q 400

BigcMoKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» un Takux matepianis, K Hanp., nakoghapboBUX NOKPHUTb,
LLI0 MiCTATb CBMHELLb, 1eAKKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNiB i
MeTany, Moxe 0yTv HebeaneuHum s 3LOPOoB'A.
TopkaHHs abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo
y ocib, L0 3HaxoAATbCA N0bNKM3y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LAAXIB.

[eBHi BUAM NUNy, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,
BBAXQIOTCA KaHLePOreHHUMU, 0COBNMBO B CNONYUEHHI 3
nobaBkamu 18 06pobku iepeBrHM (Xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy AepeBuHH). MaTepianu, wo MicTaTb asbecr,
[103BONAETbCA 06p0bNATH NULWE credianicTam.

~ 32 MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUN ANA
martepiany BifiCMOKTYBanbHWUN NPUCTPIN.

- CnigkyiTe 3a 4obpoto BeHTUNALiEI Ha pobouomy MicLi.

- PekoMeHayeTbcA BAAraTH pecnipatopHy Macky 3
inbTpom Knacy P2.
[loaepxxynTecs NPUNUCIB Woao 0bpobnioBaHux
martepianis, Wo AiloTb y Bawwii KpaiHi.
» YHuKaiiTe HaKONWUEHHSA Nuny Ha pobouomy micui. Mvn
MOXe Nerko 3auMaTuca.

MNip’epHaHHA CHCTEMH NUNOBIACMOKTYBaHHA

(aus. man. A)

[1nA wnidyBaHHA 3aBXaM Nl €AHYATE BiLCMOKTYBau Ny.
LLlob MOHTYBATH BiCMOKTYBanbHUi NpUcTpii 19 (npu-
NafiAn), 3HIMITb POBOUMI IHCTPYMEHT.

Mpu HeobxigHocTi 36epiTh feTani BIACMOKTYBanbHOro Npu-
cTpoto 19, Ak 306paxeHo Ha ManioHKy. BcTaHOBITL MOHTOBA-
HWUM BIBCMOKTYBaNnbHUIM NPUCTPIN y NaTPOH 8 Ha enexTpo-
npunagi. NoBepHiTb BiCMOKTYBaNbHUI NPUCTPIN TaKUM
UMHOM, L1106 KyNnauKu BifLlCMOKTYBaIbHOTO MPUCTPOIO 3aiLLu
Y BiANOBIfHI 0TBOPM Ha Kopnyci. 3aKpiniTb BiACMOKTYBanb-
HWW NPUCTPIN Ha enekTponpunaai 3a A0NOMOroH0 3aTUCKHOT
DYXKKW 17, AK 306paKEHO HA MaNIOHKY.

Cninky#Te 3a TMM, 06 NoBCTAHE Kinblie 16 He byno
NOLWKOMKEHE i WiNbHO NPUAArano Ao WnidyBanbHOI IUTH
14. HeraiHo MiHATe NOLIKOMKEHE NOBCTAHE Kinblie.

HapniHbTe BiACMOKTyBanbHui WwnaHr 20 (npunaans) B 3anex-
HOCTI Bifj KOHCTPYKLii NPAMO Ha BUTAXHHUI naTpybok 18 abo
BiflpiXTe CTapUi HAKOHEUHMK LUNAHra, HAKPYTITb BIACMOKTY-
BanbHWA apantep 21 (Mpunaaan) Ha KiHewb WNaHra i Ha-
RiHbTe HOro NPAMO Ha BUTAXHMIA natpybok 18. Mig'enHaiTe
BiICMOKTYBafbHUiA WnaHr 20 o nnococa (npunagas).
OrnsApg pi3HUX MMNOCOCIB, A0 AKMX MOXHA Nif'eAHYBATH
npunap, Bu 3HaigeTe Ha CTOPIHL i3 300paXeHHAM.

160992A30J(25.7.16)
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MnnoBiaCMOKTYBau NOBMHEH BYTH NPUAATHUM s poboTH 3
0bpobntoBaHum MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0cOBNMBO LWIKIANMBOTO ANs 340POB'A,

KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibHui cnevianbHui

NUNOBILCMOKTYBau.

Pobota

Mouatok pobotu

BcTpomnaAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

» BukopucToBYiiTe NULIe OPUTiHANbHI NiTIEBO-IOHHI
akymynatopu Bosch 3 Hanpyrolo, Wwo Bignosigae
3a3HaueHil Ha 3aBoACbKiH Tabnuuui Baworo
enekTponpunagy. BUKopUCTaHHA iHLIMX aKyMyNATOPHUX

batapei Moxe NPU3BOAMTH 10 TPABM i Hebe3neKu Noxexi.

BkasiBka: Ekcnnyartaljis enektponpunagy 3 HenpuaatHumu
ANS HbOTO aKyMyNATOPHUMM HaTapesMu MOXe NPU3BOANTH
[0 36018 y po6oTi a0 10 NOWIKOAKEHHA €NEKTPONpUAaY.
BcrasTe 3apAmKeHy akyMynaTtopHy batapeto 2 y pyKosATKy,
MOKW BOHA He 3aifie BifUYTHO y 3auenneHHs Ta He byae
3HAXOMUTUCA BPIBEHb 3 PYKOATKOIO.

BMUKaHHA/BUMUKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpUnag, NoCyHbTe BUMUKaY 7
ynepeg, Wwob crano BugHo cumson «l».

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, nocyHbTe BAMMKay 7
Ha3af, 1106 cTano BMAHO CMMBON «On.

3 MipKyBaHb 3a0LLA[PKEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLE Togi, Konu Bu 36upaetech
KOPMCTYBATUCA HUM.

TNiTieBO-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rHboKoro
po3pAmKaHHA 3a gonomoroto cuctemu «Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu po3psamxeHoMy akyMynsTopi npunag
3aB[AKM CXEMi 3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT
Binblue He pyxaeTbeA.

BkasiBka: AKLL0 eneKTponpuUnaz aBToMaTMuHo BifKoua-
€TbCA uepe3 Po3pAMKeHU abo neperpituit akymynaTop,
BUMKHITb eNeKTponpunag BuMukauem 7. lMepL, Hix 3HOBY
BMMKaT1 enekTponpu1nag, 3apagitb akyMynaTopHy barapeto
abo paiiTe it 0XONOHYTK. [HaKLLe aKyMynAaTop MoXe
MOLLKOAUTHCA.

BcTaHoBREHHA YacTOTH KONUBaHb

3a J0noMOroto KoniLLaTKa N BCTAHOBNEHHA YacToTH
KONMBaHb 5 MOXXHa BCTAHOBMNIOBATH UACTOTY KONUBaHb TaKOX
i nig uac pobotu.

HeobxigHa uacToTa KONMBaHb 3aNeXMTb Bif MaTepiany i yMoB
poboTH, il MOXHA BU3HAUMUTH NPAKTUUHAM CNOCODOM.

BkasiBk# wopao pobotu

» Mepep ycima MaHinynawiaMu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHum 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
4oro iHCTPYMEHTa TOLLO), a TAKOXK NPH HOFO TPAHCTop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BUiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [1p1 HEeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebeaneka nopaHeHHA.

» lepuw, Hill NOKNacTH eneKTpONpUnap, 3aueKaire, oK1
BiH He 3yNUHUTbCA.
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BkasiBka: He 3akpuBaiTe BeHTUNALiHI 0TBOPK 6 enekTpo-
npunagy niguac poboTy, iHaKLLe 3MEHLYETLCA CTPOK Cyxbu
eneKTponpunagy.

MpuHyUn pobotn

3aB[sAKK 3BOPOTHO-NOCTYNanbHOMY Np1BOaY Poboumit
iHCTPyMeHT pobuTb Ao 20000 KonMBaHb 3a XBUNUHY Ha 2,8°.
Lle no3BoNsAE NpaLoBaTh TOUHO B CaMMX L0 HE HAWTICHILLIKMX
micuax.

[Mpautolite 3 HEBENUKOI | PIBHOMIPHOKO
CHNOIO HATUCKYBAHHS, iHaKLLe 3MEHLLY-
€TbCA NPOAYKTUBHICTb PObOTH | MOXNMBE
3aKNMHEHHA POBOUOro iHCTPYMEHTa.

BepiTb enekTponpunaaom nig uac pobotu 3

6oky B bik, 1Wob pobounit iHCTPYMEHT He

[ly)Ke HarpiBaBCA i He 3aKNUHIOBAB.
—

Po3nunioBaHHa

» BukopucToBYiiTe nuLIe HenowWwKoaKeHi, 6e3poraHHi
NUNKOBi NonoTHa. MorHyTi abo 3atynneHi nunKoB.i
NONOTHa MOXYTb Nepenamarucs, HeraTUBHO BMIMHYTH Ha
AKICTb po3nuny abo CNPUUMHWTH PUKOLLIET.

» Mpu po3nunioBaHHi nerkux byaisenbHUX Matepianie
3BaXaiiTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKCH | pekoMeHAaLiT
BHIOTOBNIOBaYa Martepiany.

> I3 3aHYpIOBaHHAM 103BONAETLCA PO3NUNIOBATH NHLLE
M’AKi MaTepianu - TaKi, AK lepeBHHa, rinCoKapToH
Touyo!

Mepen pPO3NUNIOBaHHAM 3a JOMONOrOK0 MUNANBHUX AUCKIB/

NUNKOBMX NONOTEH 3 BUCOKOBYTNELEBOI iIHCTPYMEHTANbHOI

cTani (HCS) y nepeBuHi, 1epeBOCTPYXKOBUX NKTaX, byai-

Be/bHUX MaTepianax TolLo nepeBipAnTe ix Ha HaABHICTb

UYXKOPIAHKX TiN, 30KPEMa, LBAXIB, FBUHTIB i T.N. 3a Heob-

XigHICTIO BUHMITb UyK0piaHi Tina abo BUKopUCTOBYIHTE

bimeTanesi NUAANbHI AUCKK/NUNKOBI NONOTHA.

Po3pisaHna

BkasiBka: [1pu po3pisaHHi HaCTIHHWX KaxniB 3BaXaunTe Ha Te,
Lo NpM TpMBaNi poboTi poboui iHCTPYMEHTH CUbHO
3HOLLYIOTHCA.

LnicdyBaHHsa

MpoayKTUBHICTb poboTH i XapakTep WAidoBaHOT NOBEPXHi
icTOTHO 3anexarb Bif 0bpaHoi abpasnBHOI LKYPKH,
BCTaHOBMEHOI YaCTOTH KONMBAHD i CHIIU MPUTUCKYBAHHA.
Nuwe besporaHHi WwWnidyBanbHi WKypKW 3abe3neuyioTb BUCO-
Ky NPOAYKTMBHICTb WNichyBaHHs i bepexyTb enekTponpunag.
LLlo6 wnichyBanbHoi LWKYPKK BUCTAUNNO Ha AOBLLE, CRiAKYHTE
32 PIBHOMiPHMM HaTUCKYBaHHAM.

3aHafTo CUNbHE HATUCKYBAHHSA HE NiABULLYE NPOAYKTUBHICTb
wAichyBaHHA, a N1LLe NPU3BOSAUTD [0 CKOPILLOT0 3HOLLEHHA
eneKkTponpunaay i wnidysanbHoT WKYPKK.

[lns TouHorO WNidhyBaHHs KyTiB, KPaiB | BOXKKO AOCTYNHUX
MicLib MOX/MBa poboTa OHNM nuLLe KiHUMKOM abo Kpaem
wnichyBanbHOi NKUTH.
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Mpu TouKOBOMY LINiyBaHHI abpasuBHa LLIKYpKa MOXe
CHMbHO HarpiBaTMCA. 3MEHLLITb UaCTOTY KONMBaHb Ta CUY
NPUTUCKYBAHHA | PErynApHO OXONOAXKYHTe abpasnBHY
LIKYPKY.

He BUKOpKCTOBY#TE LWAihyBanbHY WKYPKY, AKOK
0bpobnaBca MeTan, Ans iHWKX MaTepianis.
BukopucTOBY#TE NULLIE OPUTiHANBHE WAi(yBanbHe NpUnaaas
Bosch.

[nA wnicpyBaHHA 3aBXaM Nif €AHYHTE BIACMOKTYBAY NUny.

LLlabpyBaHHa

[ns wabpyBaHHA BUOEPITb BUCOKY UACTOTY KONUBaAHb.
MpalytoiiTe Ha M'AKi NoBepxHi (Hanp., fepesuHa) nin
MNOCKUM KYTOM i He CUNbHO HAaTUCKalouK. IHaKLe Wwnatenb
MOXe Bpi3aTuCA Y MOBEPXHIO.

Tepmo3ano6ixHuK

lpY BUKOPUCTAHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 32 NPU3HAUEHHAM
I0ro nepeBaHTXEHHA He MoxnuBe. [pu Benukomy
HaBaHTa)XXeHHi, abo nepeBuLLEeHHI TeMnepaTyporo
aKyMynATOpa AOMYCTUMMUX MEX, uacToTa obeptis
3MeHLLYEeTbeA abo eneKTPOIHCTPYMEHT BUMMKAETbCA. AKILO
yacToTa 0bepTiB 3MEHLWKNACA, ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
MOYHe NpaLioBaTH 3 NOBHOK YacToTolo 0bepTiB NuLLe Togj,
KONW Temneparypa akyMynatopa AoCArHe JonycTMMOro
3HaueHHs, abo byfe 3HWKeHe HaBaHTaXeHHs. fKLLO0
€NeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATUUYHO BUMKHYBCSA, BAMKHITb
BMMMKay, NoueKanTe, NOKW OXONOAUTLCA aKyMynATop, micna
Uoro 3HOBY YBIMKHITb.

BkasiBKH L40/10 ONTHMaNbHOr0 NOBO/KEHHA 3
aKyMynsaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Bif BONOMH i BOAK.

3bepiraTe akymynaTop nuwe npu Temnepartypi sig - 20 °C
10 50 °C. 30kpeMa, He 3anuLLaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLLUMHi.

3aHafiTo KOPOTKA TPUBANICTb PODOTH NiCNA 3apAMKAHHA
CBifUMTb NPOTe, LU0 aKyMynATOp BUuepnas cebe i ioro Tpeba
NOMIHATH.

3BakaiTe Ha BKa3iBKM L1010 BUAANEHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepep ycima MaHinynawiaMu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHum 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
4oro iHCTPYMEHTa TOLLO0), a TAKOXK NPH HOFO TPAHCNop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BUiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHA.

» LLl06 enekTponpunaa npawoBaB AKICHO i HagilHo,
TPUMaiTe NPUNag i BeHTUNALIWHI OTBOPH B YKCTOTI.

PerynspHo npouuLiaite pucneHi poboun iHCTpyMeHTH

(npunaans) APOTAHOIO LLTKO.

CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLil WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPoAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BiLNOBICTb HAa 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHoro obcnyrosyBaHHA Balworo Bupoby.
MantoHKku B fieTanax i iHthopMallito WoA0 3anYacTUH MOXHa
3HaWTH 3a afIpPecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTtHuKiB Bosch 3 HaaHHA KoHCYbTaL i
L{Of10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BIMNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOT NPOAYKLii Ta npunaaaA
10 Hel.

lpu BCiX [LOAATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuacTHH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHWi Homep ang
3aMOB/EHHSA, WO CTOITb HA NAacNOPTHIM TabnuuLi NPoayKTy.

['apaHTifiHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOKTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwe y dipmMosux abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
NONEPEXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOT NpoayKLi
HebesneuHe B eKCnyataLlii i MOXe MaTW HeraTUBHI HacniaKu
[LNs 3040POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPMMIHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepTt boww»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitna, 1, 02660, Kuig-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuiinmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHUX CEPBICHUX MaHCTEPEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha foaaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTbCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHSA
Hebe3neyHux BaHTaXiB. AKyMynAaTOpHi baTapei MoXyTb
NepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCNOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA [LOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunLi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0LepXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT OO YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. B LiboMy BUNaAKy Npu NiAroToBLi NOCKNKK
NOBUHEH NPUIAMATK yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux
BaHTaxXiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nue 3
HEeNOLIKOMKEHUM KOPNYCOM. 3aKnemTe BiAKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeio Tak, ob BoHa He
COBanacs B yNnakoBLi.

[oTpumyittecs, byab nacka, Takox MOXNIMBUX JO[ATKOBHX
HaLiOHaNbHUX MPUMNKCIB.
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Yrunizauis
?74‘ EnekTponpunagu, akymynstopHi batapei, npunagas i

72X ynakoBKy Tpeba 3faBatv Ha eKONOriuHO UnCTy
NOBTOPHY Nepepobky.

He B1Ku1ganTe enekTponpunagm 1a akyMynaTopHi

barapei/batapeliku B nobytose cmitra!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:
BignosiaHo 10 EBponencbKoi AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eneKTpOHHi
NPUNAAM, LLO BUMLLKM 3 BXXMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2006/66/EC nowkomxeHi abo sianpa-
1|bOBaHi aKyMynaTopHi batapei/barapeiku
NOBWHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTHUNi3yBaTUCA
€KONOriuHO UNCTUM COCcOBoM.

Akymynatopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

byab nacka, 3BaxalTe Ha BKa3iBK1 B
po3aini « TpaHCMOPTYBaHHAY,

cTop. 142.

MoxnuBi 3miHu.
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OHAIPYLWIiHiH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH Nanpanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamMbliHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbIMLLANap Aa bonybl MyMKiH.

CoMKecTiKTi pacTay »ainbl aknapar KocbiMiwaga bap.
OHimAi eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLLAAA KepCeTinreH.

OHAIPY KYHI HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHge
KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimpai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacTan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIACbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiManmbl.

KplameTkep Hemece naiAanaHywWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

~ TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
nainanaHbaHb3

~ ©HiM KopnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- TOK CbIMbl By3binFaH HeMece OKLaynaychbi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

— KayblH —LLILLIbIH Ke3iHae cbipTTa (1anana)
nanaanaHbaHbl3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI 60nMaHbl3

~ KON YLKbIH WbIKCa, NaiganaHbaxpl3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHae nainanaHbaHbl3

LllexkTi Kyii 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl
— ©HiM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
Op naiaanaHyfaH CoH eHiMAj Tazanay YCblHbINAAbI.

Cakray

- KYpFaK Xepfie caktay Kepek

— )KOFapbl TeMnepaTtypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiH,
9CEepiHEH anbic cakTay Kepek

- CcakTay Ke3iHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

— OpamacbI3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky»KaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynatyra xaHe Ke3 kenreH
MeXaHMKanblK biKnan eTyre Katak, ThiAbIM canblHagbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MallMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay wapttapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Kayincispik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
»aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

Kanblk Kayincisaik HyCKaynblKTapblH XaHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, BPT XXaHe/HeMece aybip

XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbiCTap YiiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoibIHbi3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naifanaHbinFax “InekTp

Kypan” atayblHblH XeNifeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatblH

3NeKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni xok) katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XXapblKTanfaH
XKaraanaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
XKYMbIC aiMaKTapbl a3aTarblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTaP, Fa3Aap HeMece LaH, XKUbINFaH
JapbInbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naipganan6anbI3. INeKTP Kypanaapbl YLIKbIH LWbIFApbIM,
LwaH Hemece Bynapabl xaHablpybl MYMKIH.

» JneKTp KypanAapbiH naiganaHy kesiiae bananap
aHe 6acka agamMaapAbl y3ak xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHae Kypan bakbinayblH XKOFaNTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» 3neKTp Kypan wrenceniHiy anbipbl po3eTKara Cbliobl
KaxkeT. AlibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
aAanTepnik anbIpAbl NaiaanaHbaHbI3. O3repTinMereH
ablp XaHe XapaMfbl Po3eTkanapAbl NakaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI JKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH,3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKkTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.

» IneKTp KypanaapbiH biNFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece aibipbiH
po3eTKapaH LWbiFapy ywiH kabenbAji naigananb6aupis.
Kabenbpi biCTbIKTaH, MaiifiaH, eTKip WeTTepAeH Hemece
KyPangablH, XbimkbiMa benekrepiHeH anbic xepae
YCTaHbI3. 3aKbIMfanfaH HeMece LMeneHickeH kabenb
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH aLlblK XepAe XKYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
naiganaHbiHpbi3. CbipTTa nanaanaHyra apHanFaH
Y3apTKbILWTbI Nakganaxy aneKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTes;.

> IneKTp KypanbiH biNFanAbl KOpliayAa nainAanaHy Ka-
et bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAIPFbIL aXbIpaT-
KbILbIH NaiAaNaHbIHbI3. ABTOMATTbI CaKTaHAbIPFbILL
QXKbIPATKBILITbI NaRAanaHy TOK COFY kayniH TeMeHgeTeai.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aipbIKLa KeHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaifanaHbiHbi3. Wap-
LIaFaH XaFAanaa Hemece eniTKill, ankoronb Hemece
[A9pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl naiaanan6anbis.
INeKTp Kypanmbl NarfanaHyaa CeKyHATbIK abaicbi3ablk
KaTTbl )XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibiM KOpPFaHblLL
Ke3inAipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbI LWAHTYTKBILL, ChIPFYAaH
CaKTanTbiH 6aTeHKe, CaKTalTbIH LUNEM HeMece Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KeKe KOPFaHbIC XabAbIKTapblH KKi0
XapakarTaHy KayniH TeMeHfaeTeqi.

» Baiikaycbi3 naiiAanaHyfaH aynax 60nbiHbi3. IneKTp
KYpanbiH TOKKA XXaHe/HemMece aKKyMYnATOpFa KocyAa,
OHbl KeTepreHpe Hemece anbin XXypreHae, ewipyni
bonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH KeTepin
TypFaHAaa, bapmakTbl aXblpaTKblLUTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYMbI KYHLE TOKKa KOCY, a3aTanblM
OKWFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAiaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTappAbl XKoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AliHanatblH beniuekTe TypraH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 seHe KyHiHae Typmanbi3. Tipek Kyipe
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xaraanaa anekTp Kypanapl Xakcblpak,
bakpinanchbis.

» XKyMbICKa Xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caupi
KHiM KHMeHi3. LLawbiHbI3Abl, KWiM XaHe KONFanTbl
KO3fanmanbl beniweKTepaeH anbic yCTanbi3. KeH kuim,
alleKel HeMece y3blH Lalll Ko3ranMarbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

» LLlaHCcOpFbILL XaHe WAHTYTKbIW XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAbli, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYpbIC
naiAanbiHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLlaHcopFbiluThl
nanganaHy WwaH cebebiqeH bonatbiH Kayintepai asanTaabl.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! IHepruameH xababIKTayAbIH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababiKrayabl 6ackapy Tizberiin,
aKaynaHybl canfjapbiHaH 3NeKTP KypanblHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naipa 6onFaH xarpaiaa,
byFaTTanMaraHAbIFbIHA KO3 XeTKi3in (bonFan
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIwTh Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMeCe anbin - canmanbl
aKKyMynNATOPAbl aXbIPaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apKbirbl
bakpinaHbanTbIH KarTa icke KOCbINYAbIH anfblH anachbi3.

IneKTp KypanaapbiH nanfanany xaHe KyTy

» Kypanab! aca ken XyKTeMeHi3. KXyMbICbIHbI3 yLIiH
»KapamAbl 3NeKTP KypanbiH naiAanatbiKbI3. XXapamppl
3NEKTP KyPanbIMEH KepeKTi XXYMbIC alMarbiHAa AypbIC api
CEHIMA[ XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC €MEC INEKTP KypanbiH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece elwipyre 6onManTbiH
3MEKTP Kypasnbl KayinTi 60MbiN, OHbI XKEHAEY KaxeT
bonappl.
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» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOWAaH anfbiH aibipabl
po3eTKafiaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece aKKyMyns-
TOPAbI aNnbin TacTaHbI3. byN caKTbiK 9peKeTi anekTp
KypanabiH 6aikaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoibIHbi3. Ocbinapabl binmeii-
TiH Hemece ocbl eckepTnenepAi okbiMaFaH afampapFra
6yn Kypangap! naifanaHyFa xxon 6epmeHis. Toxipidecis
anamaap KonbliHa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi bonaapl.

» JneKTp KypanAapblH YKbINTbI KYTiKi3. Kosfanmanb!
benwekTepaix Kepepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmayblHa, benwekTeppiH akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KYPanbiHbIH,
3aKbiMAanMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3akbiMaanfaH
benwekrepi 6ap Kypanabl naiganaHyAaH anabiH
YKOHAEH|3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPbIC KyTiNMeyi
a3aTanblM okuFanapfa ceben bonbin xarafbl.

» Keckiw acnantapgpl TKip XaHe Ta3a KyiAe CaKTaHbI3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKiLl X1eKTepi eTKip KecKil
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHal barbiTranaabl.

» JneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbi-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. 0Cbl HyCKaynapfa cai naipaa-
NaHbIHbI3. COHbIMEH XKYMbIC LWAPTTapbiMeH OpbIHAAN-
TbIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapblHbI3. INEKTP Kypan-
[lapblH apHanNMaraH XyMbicTapaa nanganaHy Kayini.

AKKyMynATOpAbl NaipanaHy XaHe KyTy

> AKKyMynaTopnbiK 6atapesHbl Tek eHAipyLi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apAfTay Kypbinfbicbl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, oHbl backa akKyMynATopnapAbl 3apaaTay yLiH
nanaanaHy epT KayniH TyAblpagbl.

» JneKTp KypanAapbiHa apHanfaH akKyMynaTopnapabl
FaHa naiaanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapgbl
naiaanaHy xapakarrapFa HeMece epTke akenyi MyMKiH.

» MaipanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicneneppai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BAHTTEPAEH XkaHe backa
YCaK TeMip 3aTTappaH caKTaHbi3. AKKyMynaTop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl KbicKa TYMbIKTany KyHiktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naiiganaHbaraHAbIKTaH, akKKyMyNATOpAaH
CYMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapeiicok,
THreHae, Con Xepai CyMeH WaibiHbi3. CYAbIKTbIK Ke3re
THCe, MeAULMHANbIK KOMEK anbIHbI3. AKKyMynaTopaaFbl
CYMBIKTBIK TEPiHi TITIpKeHAipyi HeMece KyHaipyi MyMKiH.

Kbiamer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MaMaHFa XaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciagiriH caktancoa.

AKKYMynATOpnbIK MyNbTHKECKiL YLUiH

Kayincisaik Hyckaynapbl

» Anmanbi-canManbl aCNanTblH, XacbIPbIH TOK CbIMbIHA
THI0i bIKTUMaN XYMbICTapAbl OPbIHAAYAA Kypanabl
OKLAYNaHABIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TeTIH
CbIMbIHA THIO MeTannapl Kypan benwekTtepiHe Tok bepin
TOK COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.
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> IneKTp KypanbiH TeK KypFaK axxapnay ylid
naiAanaHbiHbI3. INEKTP KypanblHbIH iLLiHE Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

» OpT Kayni 6ap! AxxapnaHaTblH MaTepHanfbl Hemece
aXapnay KypbInFbiCbiH KbI3biN KETYAEH CaKTaHbl3.
LLaHTYTKbILW KabbIH XKYMbIC icTeyAieH anfblH Ta3ap-
TbIHbI3, b0caTbIHbI3. LLIaH KabbiHAaFbl, MUKpOCY3riaeri,
Kara3kabblHfarbl axapnay LWaHbl (Hemece cyari kabbiHaa
HeMece LLAHCOPFbILL Cy3riciHaeri) MeTannabl axapnayaa
bonarblH yLLIKbIHAAP XaHYbl, 6PTTYAbIPYbI MyMKiH. Axapnay
LUaHpl NaK, NoNUypeTaH KanablKTapbl HEMECe XUMUAMbIK,
3aTTeKTepMEH apanacybl, aapnay Matep1anblHbIH y3aK
6HAENYiHEH Kbl3ybl aca XOFapbl Kayin Tyablpagbl.

» KonbiHbi3abl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbI3.
[JaibiHAaMa acTbiHaH ycTaMaHbi3. Apa NoN0THOCbIHA
THI0 KapaKaTTaHy KayiniH TyAblpagbl.

» KaxeTTi i3gey KypanaapbiH naiAanaHbin XacbIpblHFaH
KOpPEeK CbIMAApbIH TabbIHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO BPT
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybblpbiH
3aKbIMAay Xapblnbicka anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiH
3aKbIMAay MaTep1anblk 3uaHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl NailganaHyaa oHbl eKi KonmeH bepik
YCTan, TYpPaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. SNEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinagbl.

» [NaiibiHAamaHbl bekiTiKi3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILUKA OpHATBIFAH fjaiblHAAMa KOMbIHbI3beH
canblCTbipFanAa, bepik yctanagbl.

» AKKyMYNATOPAbI alnaKbi3. Kpicka TyibiKTany kayni bap.

\_ Mbicanbl, akkyMmynaTopAbl XbiNyAaH, COHAAN-

aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFblHaH, OTTaH, CyAaH

XaHe bINFanfaH KopraubI3. Xapbiny kayni bap.

> AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAAHFaH HemMece AYpbic
naiiaanan6araH xarpaaiiaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
)arFaangaa ilKe Ta3a aya Kiprisiiis xoHe warbiMaap
bonca, MeaMLMHaNDbIK KOMeK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any onaapbliH TiTipKEeHAIPYi MyMKIH.

» AkkymynsTtopabl Tek Bosch anektp kypanbimen
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akkyMyNaTopAbl KayinTi
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTalCbl3.

» Lllere Hemece bypaybilu CHAKTbI YLUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNAToOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kbicka TyAblKTanyFa anbin Kenin, akkymyns-
TOP XaHybl, TYTiH LUbIFAPYbI, Xapblnybl HEMECE KbI3biM
KeTYi MyMKiH.

» Anmanbi-canManbl acnanTapAbl anMacTbipy KesiHge
KOpFay KonFabblH KHiHi3. Anmanbl-canManbl acnantap
Y3aK YaKbIT KYMbIC iCTEreHHeH Kbi3abl.

» binFangpbl maTepuanaapabl (Mbicanbl TYCKaFa3) XaHe
bINFanfbl XxepAe KbIPMaHbI3. INEKTP KYPasblHbIH illiHe
Cy Kipce, 0N 3aNeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH apTagbl.

> OHaeneTiH 6eTTi KypambiHAA epiTkiw 6ap
CYHbIKTbIKTApMeH cypTneHi3. Kpipy Kesinperi
Marepuanaap Kpiabin ketyi cebebineH ynbl bynap naiga
60onybl MyMKiH.

> KbIpFbiLneH XyMmbic icTey kesiHae caK 60nbIHbI3.
Acnan TbiM eTKip bonbin Xapakartaybl MyMKiH.
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OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamMachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbiHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciafik HyCKaynbIKTapbiH XaHe eckepTne-
Neppi cakramay TOKTbIH, COFYbIHa, 6T aHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anapybl
MYMKIH.

ANeKTp KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awwbin nanganaHy
HYCKaYNblFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLbIK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

IANeKTp Kypanbl aFall 3atTekTep, nnactMacca, runc, TycTi
MeTanfibl XaHe bekiTy anemeHTTepiH (Mbicanbl WbIHAAIMaFaH
Liere, KancbipMa) apanay »sHe aXblpaTyra apHa/faH.
YKyMcak kabblpFa NNUTKanapbiH eHAeY XaHe Killli
aiiMakTapabl Kyprak axapnay MeH Kbipyra Aa apHanfaH.
Dcipece KbipyFa XaKblH xaHe bipikTipy xaiblHaarb!
XYMbICTapFa apHanFaH. INeKTp KypanbiH Tek Bosch
XabAbIKTapbIMEH NaiaanaHy Kaxer.

BeitHeneHreH Kypamabl benwexrep

KepceTinreH kypamaactap HeMipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanbiHbiH CUNaTTaMachiHa cau.

Akkymynatopfbl bocary Tyimeci
AKKymynatop

AKKYMYNATOP 3apAATany Kyni MHAMKATOPbIHbIH NEepHeC
AKKYMYNATOPAbIH 3apAaTany Kyri MHAMKATOPbI
Tepbeny kenemi TaHaay feHreneri
XenpeTkiw caHbinaybl

Kockpitu/eLwiprilu

Acnan naHTpoHbI

TyTka (6eTi oKwaynaHablpbinFaH)

KblcKa apa nonotHocbl*

KbicKpil bypaHfa AMcKinik cepinnemen

ANTbI KbIpNbl fOHTENeK Kint

Acnan naTpoHbl yLWiH aganTtep

TericTey nnactuHacbl*

Terictey ancki*

LLIaHCOpFbILITHIH KMi3AeH XacanfaH ieHreneri*
LLlaHCOpFbILL YLUiH yCTaFbIL Kancbipma*®
Acnupaumsanbik kente Kybbip*

LLlaHcopFbiw*

CopfblL WnaHr*

21 Copy apantepi®

*BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemimeH KamTbinmanabl. Tonblk XabAbIKTapab! 6i3aiH
abapbIKTap 6ar 3aaH Tabacbi3.

O 00 N T A WN R

N b = e e e e R e
C WO ~NOOGLH WDNRO

—

TeXHHKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK MyNbTUKECKilL GOP 12V-LI

OHiM HeMmipi 3601H580..

JKymbiC KepHeyi B= 12

Boc icTey aitHanbiMaap caHbi ng murt 5000-20000

Tepbeny bypbllubl conFa/oHFa ° 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Ky»KaTblHa Cal canmarbl kr - 0,97-1,2Y

Pykcar eTinreH Kopluay Temnepa-

Typacsl

- 3apaaTayna °C 0...+45

- naﬂnanaHyz) MeH caKTayaa °C -20...+50

YCbIHbINFAH aKKymynatopnep GBA 10,8V...

GBA12V...

YCbIHbINATbIH 3apAaTay Kypangapb! AL11..CV

GAL12..CV

1) naipanawFaH akkymynatopre 6ainaHbiCTbl
2) <0 °C Temnepatypanap/ia WeKTenreH Kyar

TeXHWKanblk ManiMeTTep XMHaKTarbl akkyMYNATOPMEH XKyMbIC iCTeyre
€CenTenreH.

LUybin xoHe pipingey Typanbl aknapar
LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-4 boibiHwwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WybIN feHreri apeTre
TeMeHzerire TeH: AbiObic Kywi 84 AB(A); AbibbIC KyaTbl

95 ab(A). ©nwey panciapiri K=3 gb.

KynakTbl KopFay KypanpaapbIH KHiHi3!

YKUbIHTBIK 4ipin MaHi ay, (YL b6afbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbiHabichl) xaHe K gancispiri EN 60745-2-4 cTaHpapTbiHa
Cail aHblKTanfaH:

Axapnay: a,=2,6 m/c?, K=1,5 m/c?,

Barblpmanbl apa AuckMeH apanay: a, = 13,1 m/c?,
K=1,5m/c?,

CermeHTTiK apa iucKiMeH apanay: a,= 12,2 m/c?,
K=1,8m/c?,

Kbipy: a,=17,3 m/c?, K=1,6 m/c%.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH gipinaey nopmeti EN 60745
epexeciHae MenLepneHreH entey afici boibiHwa ecen-
TenreH 6onbin anekTp Kypangapab bip-bipimeH canbicTbipy
YLWiH nanganabinybl MyMKiH. On gipingey KyaTbiH Wwamanan
enLley YLUiH Ae Xapamabl.

BepinreH aipin kenemi anekTp KypanbiHbIH HEriri
XYMbICTapbl yWWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TyYpAi Kepek-xapakrapmMeH backa anmanbl-
canmanbl acnantap MeHeH HeMece XETIMCI3 KyTyMeH
narganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepeqi. byn xxymbic
bapbicbiHgarbl Aipin KyaTblH apTTbipapbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl eCcenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naiganaHbiMaraH yakpiTrapabl ja eckepy
KaxeT. byn pipinaey KyaTbiH OYKin XXYMbIC YaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTen|.

[MaipanaHyLwbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YIUiH KOCbIMLLA
Kayinciagik WwapanapblH KONAaHy KaXeT, MbiCabl: 3NeKTp
Kypangabl xaHe anManbl-canmanbl acnanTapabl KyTy, Kon-
[apgbl bICTbIK YCTay, XKYMbIC d4iCTEPiH YAbIMABICTbIPY.
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Xunay

AKKyMynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHUKanNbIK MaNniMeTTepAe Xa3sbiNFaH 3apaaTay
KypanaapblH NaiAanaHblkbi3. Tek KaHa oCbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbI3AblH, iLiHAE NUTUK-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CIHKEC.

Eckeprne: akkyMynaTop ilWiHapa 3apaaTanfaH kyrige

XeTkisineqi. AKKyMynATOPAbIH TONbIK KyaTblH KaMTamMachl3

€Ty YLWiH nanaanaHy anablHha akKyMynaTopabl 3apaaTay

KYPbINFbICbIHAA TONbIFbIMEH 3apAATaHbI3.

TIMTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mep3iMii

KbICKApTYCbI3 KE3 KeNreH yakbiTTa 3apsaaTayra bonagpl.

3apsaTay NPoLECiH Y3y aKKyMyNAaTop/blH 3akbiMAanybliHa

aKenmengai.

AKKYMYnATOpAbI WeLy

AKKyMyNAaTOpfb! WbIFApY YLLIH 2 akKyMynaTopabl bocaty
TYMMECIH 1 BacbiHbI3 KaHE aKKyMYNATOP/bl SNEKTP KypanaaH
apTKa LWblFapblHbi3. TapTKaH Ke3ae Kyl canMaHbi3.

AkKymynsTop 3apaaTany Kyii HHAUKaTOPbI
AKKyMyNATOp 3apAATany KyMi MHAMKATOPbIHbIH, 4 YLU Xacbin
apblK Anofbl akKyMynaTop 2 3apAaTany KyiiH kepceTeqi.
Kayinciagik cangapblHaH 3apagTany KyiiH cypay Tek anektp
KYPa/blH TOKTaTbiN OPbIHAAY MYMKIH.

3apsAnTay KyHiH KepceTy YLWiH eLwipinreH anekTp kypanaa 3
nepHeciH bacbin ycTaHpi3.

XKapbik avoabl Kyartbi

Yapgikci3 xapblK 3 X acbin >2/3
Y3qiKci3 apblK 2 X )acbin >1/3
Yapgikcia xapblK 1 X acbin <1/3

KbInbINbIKTaWTbIH Xapblk 1 x xacbin ~ Pe3eps

JKyMbIC KypanblH aybICTbIpy

» AKKYMYNATOpAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAbl (MbiCanbl, OPHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbinaa, coHAal-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay XoHe cakTay KesiHge WbIFapblHbI3.
Keaneicok KocblnFaHfa Xapakar any kayni bap.

» Acnan anMacTbipy Ke3iHae KopFay KOnFabblH KHiHi3.
Anmarbl-canManbl acnantapra TUIO XapakaTTaHy KaymiH
TyblHAATAAbI.

Anmanbl-canmanbl acnanTapTbl TaHAay

Xymbic Kypanbi Marepuan

HCS arawbIk, AralTbIK,
CerMeHTTiHapa®  3aTTekTep, NNacTuk
Bumetangbl Aralu, nnactmacca,
CerMeHTTikapa  TycTi MeTan
NonoTHoCHI*

* Tangamansl xabapiktap; 6apnbik xabablkrapabl Bosch xabapiktap
bafnapnamacbiHaa Tabachbis.
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XKymbic Kypanbi Marepuan

HCS-kpickaapa  AralUTbIK 3aTTeK-

MoNOTHONAapbl  Tep, MNACTHK, TUNC
araw* XaHe backa xym-
caK Matepuaniap
Bumetangpl Metan (Mbicanbl,
KbICKa apa LblHAaNMaraH
nonoTHoOMapbl were, bypaxganap,

meTan* Kilinpodunbaep),
TYCTi MeTanaap

KoC MeTanablk  Aral, MeTan, TycTi
Konablkapagucki Metangap
afall neH metan*

HM-6yaipni LiemeHtTi
CerMeHTTikapa  Tiricteppi, XKymcak,
NonoTHoCHI* Kkabblpra
— NAUTKaNnapbiH,
Hg—g\;nlpm SMHEKT] TaLUbIK
ﬁnacmuacu »  NIeHapmatypanaq-
FaH nnacTMacca
*aHe backa
abpasus
marepuanaap
KblpFbiLw, Kinemgep,
TypakTbl* Teceynep

CUNUKOH MeH
backa Maiiblckak,
marepuanaap

KblpFbiLL,
6@ vinmeni*

Delta cepuanblk — Terictey AuckiHe
93 MM axapnay bainaHbiCTbl

a
)

&

JMCKi YLLiH

/ axapnay
nnacTuHachl*

* TaHgamansl xabapiktap; 6apnbik xabablkrapabl Bosch xabapiktap
barnapnamacbiHaa Tabachbis.

Anmanbi-canmanbl acnanTbl OpHaTy/anMactbipy

Kepek bonca opHatbinFaH anmanbl-canManbl acnantbl
LWeLLiHi3.

INEeKTP KypanbliH any yLiH anTbl Kbipnbl AeHOeK KinTneH 12
bypaHaaHbl 11 6ocatbin Kypangbl anbiHpi3.

KepekTi anekTp Kypangbl (Mbicanbl, Kon apa Auckici 10)
acnan naTpoHbiHa 8 OMbIFbl TOMEHTe KepceTeTiH eTin
OpHaTblHbI3 (rpacdhvKanblk beTTeri CypeTTi KapaHbi3, anMarbl-
CanMabl aCNanThbiH Xa3ynapbiH XoFapblaaH kepyre bonagpi).
ANeKTP Kypanfbl 9P XyMbIC YLLIH Konainbl Kyire bypan acnan
NaTPOHbIHbIH AeHecTepife 8 TipeTiHid. OHaa apanbiFbl 30°
BonatbiH 12 Ky 6onybl MyMKiH.

backa apanblK kyinep yuiH anantepgi 13 (xababik)
nanaanaHy MyMKiH: aganTepgi acnan naTpoHbIHbIH TEric
XaFbIMeH acnan naTpoHbIHbIH 8 AeHeciHAe TipeTiHi3
(rpadhukanbik beTTeri cypeTTi KapaHbl3). INeKTP KypanblH
afianTepre Ke3 KenreH KYWae opHaTbiHpI3.
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Anmanbl-canmanel acnantbl 11 bypanpacbiMeH bekiTiHi3.
BypaHpaHbl anTbl Kbip/bl A6HOEK KinTneH 12 bypaHaaHbiH
AMCKINiK cepinneci anmManbl-canManbl acnanta Teric
KaTKaHbILLA TapTbIHbI3.

» Anmanbi-canmanbl acnanTbiH 6ekem TypFaHbiHa Ke3
XKeTKi3iHi3. Kate Hemece Haluap bekinreH anmansi-
canmansl acnanTap nauganaHy kesiHae cisre kayin
TOHAIPYI MYMKIH.

TericTey AUCKiH TericTey nnacTuHacbiHAa opHaty/

anmacrtbipy

TericTey nnactuHachl 14 xabbicKak MaTaMeH xabfblKTanfaH

Bonbin TericTey AUCKIH XbiNaam xaHe oHait bekitepi.

Bepik ycTay/bl KaMTamachbI3 eTy YLLiH XancblpMa MaTachiH

Terictey nnacTMHacbiHaa 14 terictey AuckiH 15 opHaTyaaH

AN[bIH KaFbiM WbIFbIHbI3.

Terictey AucKiH TaHpay

Terictey auckiH 15 Terictey nnacTMHacbiHbiH, 14 6ip wweTiHe
KOWbIN COCbIH TericTey AUCKiH TericTey niacTMHacbiHa
OpHaTbIN KATTbl BaCbIHbI3.

OnTMMangpl LWaHCOPYAbl KAMTaMaChI3 €Ti YLUiH TericTey
AUCKIHAEri OMbIKTapAbIH TericTey NNacTMHACHIHbIH
OMbIKTapbIMeH Calkec HonyblHa KO3 XKETKI3iHi3.

Terictey auckiH 15 WeLwy yLWiH OHbI yLWbIHAH yCTan Terictey
NNacTMHacbiHaH 14 WhiFapbiHbI3.

Bosch ycbiHaTbIH xabablKTap accopTUMeHTi apacbiHaH Delta
93 MM cepuanbl bapnblk Terictey AUCKINEpiH, TericTey XaHe
Tasanay, axapnarblLUTapbiH NaiganaHybiHpidra bonabl.
ToKbINMaraH, bINTbIPaTy KHi3i CUAKTbI TericTey xabablkTapbl
[1a 0Cbl jicneH Terictey nnacTMHacbiHa bekitineai.

OHAeneTiH MaTepuan xaHe KKeTTi 6eTTiH anbiHybiHa bainaHbICTb TYpAi TericTey AUCKiNepi yCbiHbiNagbl:

Ereykym
Kara3bl

Marepuan Makpanany

Ty#ipwikTinik

'c - bapnblIK afaw Typnepi CyprineHbereH bpyc Hemece TakTanapgabl angbiH ana Lepeki 40
0o (Mbicanbl, KaTTbl, XyMcaK, Terictey ywiH 60
o AT, Kypbinbic annak Tericrey %aHe asfaraH kefip - byaipai Tericrey  oprawa 80

naHenbaepi) Vi 100

- Mertann matepuangap 120

AFaLuTbl aKbIPFbl XaHE XKyKanan TericTey yLiH manga 180

240

"J; 320

() 400
e

wid - bosy Bosyabl Terictey ywiH pepeki 40
< - nak 60

.E = WOE]PRE BosanraH betTeppi TericTey ywi (Mbicansi, opraua 80

= HEhELE XaFblHAbINAPAbI!, 60AY TaMWbINAPbIH XaHe aKKaH isnepai 100

xoto) 120

NakTblH TeceMe bosaybIH TericTey manga 180

4(7; 240
320

8 400

LLlaHAb1 XK3He XOHKanapabl copy

» KopracblH 6osy, keibip arall copTTapsl, MUHepangap
oHe MeTannaap bap Keibip matepuanaapabiH WaHbl
[nieHcaynblkka 3uAHabI 60nybl MyMKiH. LLaHFa THIO XaHe
LWaHAb! XKYTY NanaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl
aflaMapAa annepruanblk peakuMaAnapmbl xaHe/Hemece
TbIHBIC XONAAPbIHbIH aYPyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.
Kelibip LwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiiar
afallibiHbIH, WaHpl, aCipece, afallTbl eHAEY
KanablKTapbIMeH (XpoMar, aFallTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporexaep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MaMaHAapMeH eHaenyi Kepek.

— MyMKiHLWiniriHwe ocbl MaTep1an yLLiH CoOMKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILUTHI NaifanaHbIHbI3.

~ XKyMbIC OpHBbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe Ko3 XeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbiNbIHAAFbI ra3karapabl Naganaxy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH

yiFapbiMAapAbl NaiaanaHblHbI3.

» )KyMbIC OPHbIHAA WAHHBIH, XXHHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MyMKiH.

160992A30J(25.7.16)
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LLlaHcoprbiwTb Kocy (A cypeTiH KapaHbi3)

TericTey bapbicblHAa apaaibiM LWAHCOPFLILLTHI NaiaanaHblHbI3.

LLlaHcoprbilwTbl 19 opHarty (*ababik) yLuiH anManbl-canmarbl
acnantbl anbin KOWbIHbI3.

Kepek bonca, waHcoprbilwTbiH 19 beniktepiH cypeTte Kepce-

TinreHgen bipikTipiHi3. OpHaTbINFaH WAHCOPFbILLTHI NEKTP
KypanbiHAaFbl acnan naTpoHbiHa 8 opHaTtbiHpi3. LLlaHcop-
FbILUTBI OHbIH ABHECTePi KOpNyCTaFbl TUICTi TECIKTepre KipeTiH
eTin bypaHpi3. LLIaHCOPFbILWTLI CYpeTTe KepceTinreHaen
YCTaFbiLl KancbipmMameH 17 anekTp KypanbiHaa beKiTiHja.
Kuiagi caknHaHblH, 16 3aKbiMaanMaraHbIFbIHA XoHe Terictey
MNacTMHacbiHa 14 TbifFbI3 XaTyblHa KO3 XETKI3iHi3.
3aKbIMAaNFaH Kuisai cakuHaHbl 6ipaeH anMacTbipbiHbI3.
CopfbiLu wnaHrTbl 20 (4ababik) KypbinbIMblHA 6ainaHbICTbl
Tikenen acnupauuanblk kydbipra 18 canbiHbI3, WNAHT YIWbIH
Kecin anbin, copfbiwl anantepai 21 (xababik) WNaHT ylibiHa
Bypan canbin, cOCbIH OHbI TiKENer acnupaumuanblk Kybbipra
18 xanfaHbl3. CoprblLl WNAHTbIH 20 WAHCOPFbILLKA KOCbIHbI3
(xabmpikTap). Kaiblpmarbl beTTe Typni WaHcopFbiluTapFa
KOCY afiicTepi kepceTinreH.

LLlaHcopFblLL eHaeneTiH MatepuanFa conkec bonybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usiH, 00bIp TyFbI3aTbiH HEMECe KyprakK LWaHaap
YLUiH apHabl WAHCOPFbILITHI NARAANAHbIHbI3.

Manpanany

Maipananyra eHgipy

AKKyMynATOpAbI OpHaTY
» Tek aneKTp KypanbiHbIi3AbIH, 3aybITTbIK
TaKTallacbIHAA 6enrinenreH KyarTbl TYNHYCKanbIK
Bosch nuTHA-MOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naiaananbiibI3. backa akkymynatopnapabl nanganaxy
XapakaTTaHy XaHe epT KayniH TyAbIpybl MyMKiH.
Eckeprne: IneKTp KypanbiHpi3ra apHanMaraH akkymy-
NATOPAbI NaifanaHy Kare XyMbIC icTeyiHe HeMece aNeKTp
KYPa/blHbIH 3aKbIMAAHYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.
3apapTanFaH akkyMynatopabl 2 pasbemra bekiTinreHiH xaHe
pasbeMFa TbIFbI3 TUiM TYPFaHbIH CE3reHLUe CablHbI3.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanblH KOCY YILiH KOCKbILL/eLwipriwTi 7 anfa
KbIMKBITBIN KOCKBILWTHI “I” Ke3re TYCETiH KblNbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy ywiH KocKpil/ewipriwti 7 “0”
KOCKBILLbI KEPiHTeHiLLe apTKa XKbIMKbITbIHbI3.

IJHepruA KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK
naraanaHapgaa KoChlHbI3.

NuTi-noHabIK akkymynsatop “Electronic Cell Protection (ECP)”
apKbI/bl TEPEH 3aPAZ KOFANTYAAH KOPFanFaH. AKKYMYNATop
3apAabl KoK 60nca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbibl
elipinefi: anmanbl-canmanbl acnan backa KosranMarapl.
Eckeprne: AKkymynsatop 3apsgbl afia bonfaH Hemece on
KbI3biM KETKEH Ke3[ie INeKTp Kypan aBTOMaTThl 6LLCe, OHAA
3NEKTP Kypanbl KOCKbILL/eWipriwneH 7 ewipiHia. nexktp
Kypangbl KaiTa kocap anfblHaa akkyMynaTopabl 3apAATaxbl3
Hemece CYbITbIHbI3. DUTNECE aKKyMYNATOP 3aKbIMAaHybl
MYMKIH.
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Tepbeny caHblH TaHAay

Tepbeny caHblH TaHAANTBIH PETTEYLLI apKbiNbl 5 KAXETTi
Tepbeny caHblH XyMbIC icTey Ke3iHae ae petreyre bonagbl.
Tanan eTinetiH Tepbenynep caHblH MaTePHUANIMEH XYMbIC
Xacay XaraanblHa bainaHbICTbl ToXipube apKbiNnbl aHbIKTayFa
bonagbl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

> AKKYMYNATOPAbI INEKTP KyPanmeH Ke3 Kenrel
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) 6actay angbinga, coHaaii-ak, INeKTp Kypanabl
TacbiManpay XoaHe cakTay KesiHge WbIFapbIHbI3.
Ke3pencok KocbinFaHaa xxapakar any kayni ap.

» JneKTp KypanbiH Xepre KOOAaH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHji3.

Eckeprne: InekTp KypanblHbIH XXeNAEeTKiL CaHblnayblH 6

XYMbIC iCTeY Ke3iHe XannaHbl3, SHTNece aNeKTp KypanbiHbiH,

narganaHy Mep3imi KbicKapagbl.

XKymbic epexenepi

TepbenTeTiH )eTeK apKbinbl anManbl-canmanbl acnan
MUHYTbIHAa 20000 peTTeii 2,8°Tepbeneni. byn konaichbls, Tap
Xepae Ae KyMbic icTeyre MyMKiHaiK bepefi.

XKat xaHe Bip KanbinTbl KbICHIMMEH XYMbIC
iCTeHi3, afTnece XyMbIC eHimainiri
TeMeHZeN, aAManbl-canMabl acnan
CbIHanaHbIN Kanagbl.

INeKTP KypanblH XyMbIC iCTey Ke3iHae XaH-
XaKKa XbIMKbITbIHbI3, COHAA anMarnbl-
CcanMarbl acnan Kpi3bangpl,
CblHanaHbanapl.

Apanay

» By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaiAanaHbIHbI3.
KucairaH Hemece eTnec apa NnonoTHONAPbI CbiHYbl, KECIKTI
3aKpIMAaYbl Hemece kepi coFy cebebiH Tyabipazbl.

» XeHin Kypbinbic MaTepuanpapbiH apanay kesiHge 3aH,
HYCKaynapbiH XXaHe MaTepuan eHAIpYLWiCiHiK
YCbIHbICTapbiH OPbIHAAHbI3.

» Kon apacbiMeH TeK aFall, FTHNCOKapTOH XaHe T.0.
CHAKTBI XKYMCaK MaTepuangapabl eHaey Kaxer!

HCS apa nonotHonapbiMeH afalw, AT, Kypbinblc MaTep1an-
N1apblH T.0. apanayfaH anfblH were, bypaHaa 1.6. CUAKTbI
berzie fieHenepaiH XOKTbIFbIH TEKCepPiHi3. KaxeT bonca berae
[JeHenepyi anbin TacTaHpl3 Hemece brumeTangpl apa

NONOTHONAPbIH NaiAanaHbIHbI3.

Kecy

Eckeprne: Kabbipra nnuTkanapbiH kecy 6apblCbiHAa anManbi-
canmManbl acnanTap y3ak naiganaHyaaH fa 103aTbIHAbIFbIH
ecTe CaKTaHbl3.
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Axapnay

KeLwipy fieHremi xaHe TerictenreH bet canachl Terictey AUCKiH
TaHgay, TaHganFaH tepbenynep caHbl xaHe bacy Kywi
apKblnbl peTTenep,.

Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, con
apKbInbl ANEKTP KypanblH caktayFa bonagbl.

Axapnay AMCKiHiH KbI3MET Mep3iMiH y3apTy YLLiH bipKanbinTbl
bacyra TannblHbIHbI3.

OTe KaTTbl bacy anekTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHIH Te3
TO3YbIH TYAbIPabl.

BypblLw, Kblp XaHe SpeH, XeTeTiH Xannapabl HaKTbI Terictey
YLUiH TericTey NNacTMHACHIHbIH YLLIbIH HEMECE KbIpbIH
narganaHy kepek.

HykTeni TericTey/ie AUCK KaTTbl Kbi3bin KETYi MyMKiH. Tepbeny
CaHbl MeH KbICbIMAbl a3alTbIN TEriCTeY AMCKIH XYHeni Typae
CYbITbIHbI3.

MeTann eHfereH Terictey AUCKiH backa Matepuanaap yLuiH
nanaanaHbaHpi3.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xabablkrapbiH
naniganaHblHpl3.

Terictey 6apbiCbiHAA 8pAarbIM LAHCOPFBILLTI
nanaanaHblHbi3.

Kbipy

KbIpy YLWiH ofapbl Tepbeny backbilubiH TaHAAHbI3.

YKyMcak TipekTe (Mblcanbl aFaluTa) xannak bypbiliTa xeHe a3
KbICbIMBEH XYMbIC iCTEHi3. DUTNECE KbIPFbILL KATTbI KECin
KETYi MyMKIH.

Temneparypara 6aiinaHbICTbl apTbIK XYKTEY KOPFaHbICbI
TaraiibiHaany bowblHLA KONAAHYAA ANEKTP Kypanbl apTbiK,
KYKTeNMengi. ApTbIK XYKTeNny Hemece pyKcar eTinreH
aKKYMYNATOp TeMnepatypackl apanbifbl eTince aiHanbiMaap
CaHbl KbICKapbin, 3NeKTP Kypanbl ewesi. Temenaenrex
aiHanbIMaap caHblHAA 3NEKTP Kypanbl akkyMynaTop pykcar
eTinreH Temneparypara XeTKeHHeH COH Hemece TOMeHAenreH
XKYKTENyAe TONblK alHanbIMAap CaHbIMEH XyMbIC iCTeMai.
ABTOMaTTbI BLIYAE INEKTP KYPasblH aBTOMATTbI PETTe BLLipin,
AKKYMYNATOPAbI CYbITbIHBI3 13, ANEKTP KYPanblH KanTa
KOCbIHbI3.

AkkymynATopAbl OHTaiNbl NaaanaHy Typanbl HycKkaynap
AKKYMynATOpAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XaHe biFangaH
KOPFaHbI3.

Akkymynatopgpl ek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOP/bI Xa3aa Kenikte
KangblpMaHpI3.

MapanaHy Mep3iMiHiH aUTapnbIKTan KplcKapybl
AKKyMYNATOPLbIH CKIPreHiH XaHe ayblCTbIPY KePEeKTiriH
binpipeni.

KoKbICTapAbl KalTa eHaey Typanbl HyCKaynapAbl OPbIHAAHbI3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) 6actay angbinga, coHaaii-ak, INeKTp Kypanabl
TacbiManpay XoaHe cakTay KesiHge LWbIFapbIHbI3.
Ke3pnencok KocbinFaHaa xapakar any kayni 6ap.

» [lypbic XaHe CeHiMAj icTey YiiH aneKTp KypanmeH
JKenpaeTKil TecikTi Ta3a yCTaHbi3.

Bynipni anmanbi-canmanbl acnantapabl (xababiktap) xyreni
TYpe CbiMAbI KbiLIAKNEH Ta3anaHpl3.

TyTbIHYWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

KbI3aMeT kepceTy WwebepxaHachl eHiMA| KeHAey XKaHe KyTy,
COHpali-aK Kocarnkpl bentuektep Typanbl cypakTapra xayan
bepepni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankpl beniuektep Typanbi
aKnapatTbl MblHA MEKeHXaWaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai nanaanaHy xoHe
onapfblH kocankpl benwekTepi Typanbl CypakTapblHbiara
TUAHAKTBI kayan bepepi.

Cypakrtap KOt aHe kocankbl beniuekTepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TYpAe 8HIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLLaCbIHAAFbI
10-caHapl 6HIM HEMIPIH Xa3blHpI3.

OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMaNapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAEY XaHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbliHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOpPCETY
OpTanbIKTapblHAA OpbiHAANAabI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepgi nanganany
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy SKiMLUINIK XXaHe KbINMMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWIA 3aHMEH KyaanaHazbl.

Kasakcran

KLLIC “Pobept bow”

IANEKTP KypanaapblHa KblI3BMET KOPCETY OpTanbifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek naHFbinbl

KomMMyHanbHas keLueciHiy bypbitwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Tacbimanpay

Byn nUTUIA-MOHABIK aKKYMyNATOpAap KayinTi Tayapnapfa
KoWbinaTbIH TananTapra car bonybl kepek. MaiaanayLubl
aKKyMyNATOPNapAbl Kelleae KOCbIMLUA KyXKaTTapchl3
TacbiManaan anagpl.

Ywiwi rynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapfa KOMbINaTblH apHaibl Tanantapgpl
caktay kepek. Xibepyre fanblHaay KesiHae Kayinti )yktep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AKKYMynaTopabl KOPRychl 3aKbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
AKKyMYNATOPAbl OpamMaja Ko3ranMamTbiHAAN OpaHbI3.
Kaxet bonca, KocbiMLIa YNTTbIK EPEXenepmi cakTaHbl3.

Kapere xapary

X3/] dNeKTp Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-

;A XapaKTapfibl XXaHe opay MaTepuaniapbiH
3KONMOTUANBIK TYPFbIAAH AYPBIC YTUNM3ALMANAYFa
Tancblpy Kepek.

NEKTP Kypanaapabl kaHe akkyMmynatopnapabl/6arapes-

napgbl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:
INEKTP XKaHe INEKTPOHABIK eCKi Kypangap
bonbiHwWwa 2012/19/EU aupeKTMBacbiHa
xoaHe 2006/66/EC HopmacbiHa cai
XapaMChbl3 aNEKTP Kypanaapzb!, akaynbl
Hemece nanfanaHblnFaH akkyMynaTop-
napppl/batapesnappl benek xuHay kepek
aHe IKONOrUsANbIK TYPFbIAAH [yPbIC
YTUNKU3aLMANayFa Tanchipy Kepek.

Akkymynartopnap/6atapeanap:

NUTHIA-MOHADBIK;

“Tacbimanpay” TapayblHaarbl, 151
6GeTiHperi Hyckaynapfbl OPbIHAAHDI3.

TexHUKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbiFbl CaKTanagpi.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi.toate iqdiga;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferalasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nufolositi fise adaptoare lasculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate si
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intrebuin-
tarea unui intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati 0 punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

> Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experientd.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incirctoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresité, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru Multi-Cutter

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi. Contactul dintre accesoriu si
un conductor electric aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice ale sculei electrice i
electrocuta utilizatorul.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de elec-
trocutare.

> Atentie, pericol de incendiu! Evitatiincalzirea excesiva
amaterialului abraziv si a slefuitorului. inaintea pauze-
lor de lucru goliti intotdeauna recipientul de colectare
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a prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din sacul colec-
tor de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din sacul colec-
tor de praf respectiv filtrul aspiratorului de praf) se poate
autoaprinde in conditii nefavorabile, ca degajarea de scan-
tei in timpul slefuirii metalelor. Un pericol deosebit apare
atunci cand praful rezultat in urma slefuirii este amestecat
curesturi de lac, poliuretani sau alte substante chimice iar
materialul abraziv este infierbantat in urma lucrului inde-
lungat.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact cu
panza de ferastrdu exista pericol de ranire.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
inacest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspit iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern fn urma caruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

» Puneti manusi de protectie pentru schimbarea acceso-
riilor. Dupa o utilizare mai indelungata accesoriile se in-
fierbanta.

» Nu razuiti materiale umezite (de ex. tapet) si nici nu lu-
crati pe un substratumed. Patrunderea apeiin scula elec-
tricd mareste riscul de electrocutare.

» Nu tratati suprafata de prelucrat cu lichide care contin
solventi. Din cauza incdlzirii materialelelor de prelucrat in
timpul razuirii se pot degaja vapori nocivi.

» Fiti desebit de precauti atunci cind manevrati razuito-
rul. Scula este foarte ascutita, existd pericol de ranire.
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Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata debitdrii si taierii materialelor
lemnoase, materialului plastic, gipsului, metalelor neferoase
si elementelor de fixare (de ex. cuie necdlite, capse). Este
deasemeni adecvat pentru prelucrarea plécilor de faianta
moale cd si pentru slefuirea uscata si razuirea suprafetelor mi-
ci. Este in mod special adecvata lucrului si la nivel siin apropi-
erea marginilor. Scula electricd poate fi folositd numai impre-
una cu accesorii Bosch.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Tasta deblocare acumulator

2 Acumulator

3 Tastd pentru indicatorul starii de incarcare a acumula-
torului

4 Indicator al nivelului de incdrcare al acumulatorului

Rozeta de reglare pentru preselectia numarului de

vibratii

Fante de aerisire

intrerupétor pornit/oprit

Sistem de prindere accesorii

Maner (suprafatd de prindere izolata)

10 Panza de ferdstrau pentru taiere cu penetrare directd
in material*

11 Surub de strangere cu arc-disc

12 Cheie hexagonald

13 Adaptor pentru sistem de prindere accesorii

14 Placd de slefuit*

15 Foaie abrazivd*

16 Inel din pasla al dispozitivului de aspirare a prafului*

17 Clema de fixare a dispozitivului de aspirare a prafului*

18 Racord de aspirare*

19 Dispozitiv de aspirare a prafului*

20 Furtun de aspirare*

21 Adaptor de aspirare*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

[3,]
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Date tehnice

Multi-Cutter cu acumulator GOP 12V-LI

Numér de identificare 3601H580..
Tensiune nominald V= 12
Turatie la mersul in gol ny rot./min 5000-20000
Unghi de oscilatie stanga/dreapta ° 1,4
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,97-1,29
Temperatura ambiantd admisa
- in timpul incarcarii
- in timpul functiondrii?) si al “© 0..+45
depozitarii °C  -20..+50
Acumulatori recomandati GBA10,8V...
GBA 12V...
Incarcatoare recomandate AL11..CV
GAL 12..CV

1) in functie de acumulatorul folosit
2) putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-4.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 84 dB(A); nivel putere
sonord 95 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-4:

Slefuire: a, =2,6 m/s?, K=1,5m/s,

taiere cu panza de ferastrau cu intrare directa in material:
a,=13,1m/s%, K=1,5m/s?,

taiere cu panzd de ferdstrau segmentatd: a, = 12,2 m/s2,
K=1,8m/s?,

razuire: a,= 17,3 m/s%, K=1,6 m/s%.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizatd efectiv. A-

ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la acumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat in sculadumneavoastra
electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
nincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

ntrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-
torului.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului 2 apasati tastele de deblo-
care 1si extrageti acumulatorul din scula electrica, tragandu-|
spre spate. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 4 indicd nivelul de incarcare a acumulatorului
2. Din considerente legate de siguranta, afisarea starii de in-
cdrcare a acumulatorului poate fi activata numai atunci cand
scula electrica este oprita.

Pentru afisarea nivelului de incarcare al acumulatorului, apa-
sati tasta 3 cu scula electricd deconectata si tineti-o apasata.

LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Schimbarea accesoriilor

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si
in timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.

» Pentru schimbarea accesoriilor folositi mausi de pro-
tectie. in caz de atingere a accesoriilor existi pericol de
ranire.

160992A30J(25.7.16)
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Selectia accesoriilor

Accesoriu Material
Panza de Materiale
ferastrau HCS  lemnoase,
segmentatd pen- material plastic

tru lemn*

Panza de ferds-  Materiale

trdu bimetal seg- lemnoase, material

mentata* plastic, metale
neferoase

Panze de ferds-  Materiale

trdu HCS pentru  lemnoase, material
lemn, tdierecu  plastic, gips si alte
penetraredirecta materiale moi

in material*

Pénze de feras-  Metal (de exemplu
trau bimetalde  cuie, suruburi
taiere cu pene-  necdlite, profile mi
trare directdin  mici), metale nefe-
material, pentru  roase

metal*

Panza de ferds-  Lemn, metal,
trdu bimetalcu  metale
intrare directd in neferoase
material, pentru

metal*

Panza de feras-  Rosturi umplute cu
trau presarata cu ciment, faiantd
carburi metalice  moale, materiale

- Riff* plastice armate cu
PlaciDeltacu  fibredesticldsialte
carburi metalice, Materiale abrazive

zimtata*

Razuitor, rigid*  Mochetd, acoperiri
de pardoseala

Razuitor, flexibil* Silicon si alte mate-
riale elastice

Placd de slefuit  in functie de foia

S pentru foi abra-  abraziva
ge £ . d .
[ "Sa=t zive din seria
{/ Delta de 93 mm*

* Accesorii optionale; gasiti gama completa de accesorii in programul de
accesorii Bosch.
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Montarea/schimbarea accesoriilor

Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.

in vederea extragerii accesoriului, slabiti cu cheia hexagonala

12 surubul 11 si demontati accesoriul.

Puneti astfel accesoriul dorit (de ex. panza de ferastrau cu in-

trare directa in material 10) pe sistemul de prindere al acce-

soriilor 8, incat degajarea s fie indreptata in jos (vezi figura

de la pagina grafica, inscriptia de pe accessoriu poate fi citita

desus).

intoarceti accesoriul intr-o pozitie avantajoasa pentru lucra-

rea ce urmeaza a se executa, si fixati-l in camele sistemului de

prindere al accesoriilor 8. Sunt posibile douasprezece pozitii

la cate un interval de 30° fiecare.

Pentru alte pozitii intermediare puteti folosi adaptorul 13 (ac-

cesoriu): Fixati adaptorul cu fata neteda pe sistemul de prin-

dere al accesoriilor 8 (vezi figura de la pagina graficd) . Puneti

accesoriul in pozitia dorita pe adaptor.

Fixati accesoriul cu surubul 11. Strangeti surubul cu cheia he-

xagonald 12 pana cand arcul-disc se va sprijini cu toata supra-

fata pe accesoriu.

» Verificati fixarea sigura a accesoriului. Accesoriile fixa-
te gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul functionarii
sculei electrice si vd pot pune in pericol.

Montarea/schimbarea foii abrazive de pe placa de slefuit
Placa de slefuit 14 este prevazuta cu o tesatura tip arici, pen-
tru ca dumneavoatrd sa puteti fixa pe aceasta, repede si sim-
plu, foile abrazive cu prindere tip arici.

Scuturati prin batere tesatura tip arici a placii de slefuit 14
inainte de asezarea foii abrazive 15, pentru a permite aderen-
ta optima.

Puneti foaia abraziva 15 coliniar pe o latura a placii de slefuit
14, apoi aplicati foaia abraziva pe placa de slefuit si fixati-o bi-
ne prin presare.

Pentru asigurarea aspirarii optime a prafului, aveti grija ca de-
cupajele foile abrazive sa se suprapuna pe orificiile placii de
slefuit.

Pentru scoaterea foii abrazive 15 apucati-o pe aceasta de un
varf si trageti-o jos de pe placa de slefuit 14.

Puteti folosi toate foile abrazive, paslele de lustruit si de pos-
tavurile de curatat cu dimensiunea de 93 mm, pentru slefui-
toare Delta ale programului de accesorii Bosch.

Accesoriile de slefuit ca postavul/pasla de lustruit se fixeazd
in acelasi mod pe placa de slefuit.
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Alegerea foii abrazive

Corespunzator materialului de prelucrat si cantitatii de material care se doreste a fi indepartata de pe suprafata slefuitd, sunt dis-

ponibile diferite foi abrazive:

Foaie Material Utilizare
abraziva

Granulatie

—

O - toate materialele lemnoa- Pentru slefuirea preliminara de ex. a grinzilor si scandurilor mare 40
o se (de exemplulemnde  cuasperitati, nerindeluite 60
(o) exenta tare i rrjogle, Placi pentry slefuirea plana si nivelarea micilor denivelri medie 80

aglomerate, placi pentru 100

constructii) 120

~ materiale metalice Pentru slefuirea de finisare si slefuirea find a lemnului find 180

240

+ 320
0

@ 400
O

wid - vopsea Pentru indepartarea prin slefuire a straturilor de vopsea ~ mare 40
c - lac 60

'E - filer ) o Pentru slefuirea vopselei de grund (de exemplu pentruin-  medie 80

- material de gpacluit departarea dérelor lasate de pensula, a picaturilor de vop- 100

sea si a vopselei aplicate in exces) 120

Pentru slefuirea finald a grundurilor inainte de lacuire find 180

4 240
$ 320

e 400

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului

(vezifigura A)

Pentru slefuire racordati intotdeauna scula electrica cu un dis-

pozitiv de aspirare a prafului.

Extrageti dispozitivul de lucru in vederea montarii dispozitivu-

lui de aspirare 19 (accesoriu).

Daca este necesar asamblati componentele dispozitivului de
aspirare 19 conform celor ilustrate in figurd. Puneti dispoziti-

vul de aspirare a prafului gata montat pe sistemul de prindere
accesorii 8 al sculei electrice. Rasuciti astfel dispozitivul de
aspirare a prafului incat camele sale sa se inclicheteze in de-
gajarile corespunzatoare de pe carcasa. Fixati dispozitivul de
aspirare a prafului conform celor ilustrate in figura cu clema
de fixare 17 pe scula electrica.

Aveti grija ca inelul din pasla 16 sa fie in bund stare si sa se
sprijine strans pe placa de slefuit 14. Inlocuiti imediat un inel
din pasla deteriorat.

Fixati un furtun de aspirare 20 (accesoriu), in functie de exe-
cutie direct pe stutul de aspirare 18 sau taiati capatul dum-
neavoastrd vechi de furtun, insurubati adaptorul de aspirare
21 (accesoriu) pe capatul de furtun si apoi fixati-l direct pe
stutul de aspirare 18. Racordati furtunul de aspirare 20 la un
aspirator de praf (accesoriu). Pe pagina plianta gasiti lista dfi-
eritelor aspiratoare de praf la care se poate face racordarea.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
naliBosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

160992A30J(25.7.16)
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Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastra electrice poate duce la deranjamente sau la dete-
riorarea sculei electrice.

Introduceti acumulatorul incarcat 2 in maner impingandu-|
pana cand acesta se angreneaza perceptibil si este la nivel cu
manerul.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intrerupa-
torul pornit/oprit 7, astfel incat la acesta sa devina vizibil ,,I.
Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre spate intrerupa-
torul pornit/oprit 7, astfel incat la acesta sa devina vizibil ,0%.
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,.Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

Indicatie: Daca scula electrica se opreste automat din cauza
acumulatorului supraincalzit sau descarcat, deconectati-o,
actionand intrerupdtorul pornit/oprit 7. Incarcati acumulato-
rul respectiv ldsati-l sd se raceasca, inainte de a reporni scula
electrica. In caz contrar acumulatorul se poate deteriora.

Preselectia numarului de vibratii

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de vibratii
5 puteti preselecta numarul de vibratii necesar, chiar in tim-
pul functiondrii masinii.

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de con-
ditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti acu-
mulatorul din scula electrica. in cazul actionariiinvoluntare
a’intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati caaceas-
ta sa se opreasca complet din functionare.

Indicatie: in timpul lucrului nu tineti acoperite fantele de ven-

tilatie 6 ale sculei electrice, in caz contrar durata de viata a

sculei electrice putand fi diminuatd.

Principiu de lucru

Oscilatiile mecanismului de antrenare face accesoriul sa vi-
breze de pana la 20000 ori pe minut intr-o parte si in alta,
ntr-un unghi de 2,8°. Acest fapt face posibil lucrul de precizie
intr-un spatiu extrem de ingust.

Lucrati cu o presiune de apasare redusa si
uniforma, in caz contrar randamentul de lu-
cru scade iar accesoriul se poate bloca.

Deplasati scula electrica inainte si inapoi
in timpul lucrului, pentru ca accesoriul sa
nu se incalzeascad prea tare si sa nu se blo-

‘ cheze.
) —
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Taiere cu ferastraul

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate, impe-
cabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot rupe
si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» in cazul taierii materialelor de constructii usoare res-
pectati reglementarile legale si recomandarile produ-
catorilor de materiale.

» Prin procedeul de tiiere cu patrundere directa in mate-
rial pot fi prelucrate numai materiale moi ca lemnul,
gips-cartonul sau materiale similare!

Inainte de a executa taieri cu panze de ferastrau HCS in lemn,

PAL, materiale de constructii etc. controlati mai intai daca

acestea nu prezinta corpuri strdine cum ar fi cuie, suruburi sau

altele asemandtoare. Tndepértati corpurile strdine dacd este
cazul sau folositi panze de ferastrau bimetal.

Taiere de separare

Indicatie: La taierea de separare a placilor de faianta tineti
seama de faptul cd accesoriile utilizate un timp maiindelungat
sunt supuse unui grad inalt de uzura.

Slefuire

Performantele de indepdrtare a materialului si aspectul slefu-
irii sunt determinate in principal de alegerea foii abrazive, de
treapta preselectata pentru numarul de vibratii si de presiu-
nea de apasare.

Numai foile abrazive impecabile dau un randament bun la sle-
fuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grijd sa mentineti o presiune de apasare constanta, pen-
tru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Marirea exageratd a presiunii de apasare nu duce la cresterea
randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a sculei electri-
ce si de foii abrazive.

Pentru slefuirea la punct fix in colturi, pe muchii si in sectoare-
le greu accesibile puteti lucra numai cu varful sau muchia pla-
cii de slefuit.

in cazul slefuirii punctiforme, foaia abaziva se poate infier-
banta puternic. Reduceti numarul de vibratii si presiunea de
apasare si ldsati in mod regulat foaia abraziva sd se raceasca.
Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Pentru slefuire racordatiintotdeauna scula electrica cu un dis-
pozitiv de aspirare a prafului.

Razuire
Pentru razuire selectati o treaptd superioara de vibratii.
Pe un substrat moale (de ex. lemn) lucratiin unghi plan sicu o

presiune redusa de apasare. In caz contrar spaclul poate tdia
substratul.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

Dacd este folosita conform destinatiei, scula electrica nu poa-
te fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternica sau
dacd se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru
acumulator, turatia se vareduce sau scula electrica se va opri.
in cazul reducerii turatiei, scula electricd va functiona din nou
la turatie maxima numai dupa atingerea temperaturii admise
a acumulatorului sau dupa scaderea sarcinii careia ii este
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supusa. in caz de oprire automat, deconectati scula electri-
cd, lasati acumulatorul sa se raceasca si porniti apoi din nou
scula electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti acu-
mulatorul din scula electrica. in cazul actionarii involuntare
aintrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Curatati regulat dispozitivele de lucru Riff presdrate cu car-
buri metalice (accesorii) cu o perie de sarma.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu i informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la

pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasa acestora
este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sd nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

/) Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

LA jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o sta-
tie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugdm sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 158.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHMUE TPoueTete BHHMATENHO BCHUKM YKa-
3aHKA. HecnasBaHeTo Ha Np1BEAEeHH-
Te N0-A0NY yKa3aHWA MOXe [1a joBefie 10 TOKOB yaap, Noxap
W/WNK TEXKK TPABMH.
ChbXpaHaABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
N3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH ,€NEKTPOMHCTPYMEHT Ce OTHA-
Cfl 10 3aXPaHBaHK OT eNleKTpHUUeCcKaTa Mpexa eneKTpPOMHCTPY-
MEHTH (CbC 3axpaHBaLL kaben) v 4o 3axpaHBaHy oT akyMyna-
TopHa barepus enekTpouHCTpyMeHTH (be3 3axpaHBaly kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M AO6PeE ocBe-
TeHO. beanopALbKbLT U HEOCTATbUHOTO OCBETNEHUE MOTaT
[1a CNIOMOTHaT 32 Bb3HWUKBAHETO Ha TPY/0Ba 3M10MoNyKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBH-
LUEeHa ONacHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3aNaNnuMM TEUHOCTH, Fa30Be UMK Npaxo-
06pa3uu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNneKTPOMH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT i Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepHUani in napu.

160992A30J(25.7.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2923-001.book Page 159 Monday, July 25,2016 3:37 PM

» [IpbiTe Aeua u CTPaHUUHKM NHLA Ha Ge3onacHo pas-
CTOfAIHHE, LOKATO PabOTHTE C eNEKTPOUHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHKeTO By Bbe OTKNIOHEHO, MOXe f1a 3arybuTe
KOHTPO/A Haj eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nog-
XoAAl 3a NON3BaHUA KOHTaKT. B HMKaKbB cnyuai He ce
[AONyCKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNEeHH eneKTpoypean, He U3-
nonsgaiite aganTepu 3a wencena. [on3saHeTo Ha
OPMIMHANHK LLIENCENK W KOHTAKTW HaMansiBa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

> U3bareaiite gonupa Ha TANOTO Bu K0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH ypeaH, Newyy U XNagunHu-
uu. Korato TAnoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap € no-ronsam.

» MNpepna3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOfia B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA Mo-
BMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He u3non3Baiite 3axpaHBaLua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TOii He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHUTE eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa nssapgute wencena or
KoHTakTa. [peanassaiite kabena ot HarpaBaHe, omMa-
CcnsABaHe, AONUP A0 OCTPH pbbOBe UNKU [0 NOABHKHH
3BeHa Ha MaLMHK. [T0BPeaEeHH UNK yCyKaHH kabenu
YBENWYABAT PUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

» Korato paboTute C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
nonsgeaiiTe camo yAbMKHUTENHN Kabenu, nogxoaaim 3a
paboTa Ha OTKPHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMXHTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManaBa pucKa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» AKO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XHa cpeja, H3Non3saiiTe npeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBE. /13110/13BaHeTO Ha npezanaseH npe-
KbCBau 3a yTEUHM TOKOBE HaManaBa OMacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

be3onaceH HauuH Ha paboTta

> BbAaeTe KOHLUEHTPUPaHH, CnefieTe BHUMATENHO AeHCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpeANa3nuBo U paymHo. He
M3noNn3BaiiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo CTe ymope-
HY UMK NOJ, BNUAHWETO Ha HAPKOTHYHH BeLLecTBa, anko-
XON UNK YNoHBaLuyM nekapcTea. EauH mur pasceaHocT
npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT MOXe f1a MMa 3a No-
CNneacTBUe USKNIOUUTENHO TEXKU HapaHABAHUA.

» Pabortete c npeanasBaLyo paboTHo 06nekno u BUHaru ¢
npeanasxu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA €NEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATa AEHHOCT TMUHK
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AMXaTesHa Macka, 34paBu
NTTHO3aTBOPEHH 00YBKU CbC CTabUneH rpancep, 3alLuT-
Ha Kacka Mnu LWymo3arnyLnuTenu (aHTuchoHu), Hamansea
pHCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYOBa 3M10MONYyKa.

> WU3bareaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTPYMeHTa no HeBHUMaHue. [peay fa BKNKOUMTE Wence-
Na B 3aXpaHBalLaTa Mpexa UnH1 ia NocTaBuTe akymy-
natopHara 6arepus, ce yBepsBaiite, ue NyCKOBUAT npe-
KbCBau e B ION0XEHHE ,, M3KNIoUeHo . AKo, Korato Hocute
€NEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXKMUTE NPbCTA CH BbPXY MYCKOBUA
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npeKbCBay, UK ako NofiaBaTe 3axpaHBalLio HanpexeHue Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo e BK/IOUeH, CbLecTBYBa
0MacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPy0Ba 3N10MONYyKa.

» Mpeau fa BKNIOUMTE eNEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaﬁTe, ye CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH U raeuHH Kniouose. [1oMOLLIEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [ia PUUMHU TPABMU.

» U3barBaiite HeecTecTBEHUTE NONOXEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUnHO NonoXxeHne Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT NOAAbPKalHTe paBHOBecHe. TaKa LLie MOXeTe
12 KOHTPO/IMPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-fobpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTYyaLIKA.

» Paborterte c noaxoasauo obnekno. He paboterte c wmpo-
KM APeXH UNH yKpalueHua. [ipbxTe Kocata CH, ApexuTe
¥ PbKaBULUM Ha 6e30NacHO Pa3CTOAHKE OT BLPTALLM Ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTE. LLIpokuTe Apexu, yK-
pallieH1aTa, IbNrUTe KocK Morart Aa bbaat 3axBaHaTv 1 yB-
JIEYeHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupa-
LMOHHA CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue TA e BKNIoUeHa H
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BaAHETO Ha acnupa-
LIMOHHa CHCTEMA HaMansABa PUCKOBETE, Ab/KALLKW Ce Ha oT-
[nenaiiara ce npu pabota npax.

TPHXNNBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa. U3non3Baiite
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3HO TAXHOTO
npepHa3sHaueHue. LLle pabotute no-fobpe v no-besonac-
HO, KOraTo M3MoN3BaTe NOAXOAALLMA ENEKTPOMHCTPYMEHT B
3a71aieHus OT NPOU3BOAMTENS IUANa30H Ha HaTOBapBaHE.

» He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe 1a bbie U3KMIOUBaH W BKNIOUBAH N0 NPEABUAEHHNSA OT
NPOU3BOAMTENS HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa Aa bbaie pemMoH-
TMPaH.

» lpeaun aa npomMeHATe HACTPOHKHUTE HA ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATe PAbOTHU HHCTPYMEHTH U JOMbNHU-
TEeNHW NPUCNOCObNeHNA, KAKTO M KOraTo NPOAbIKHUTEN-
HO BpeMe HAMa Aa U3N0N3BaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT 3axpaHBaLlaTa Mpexa
u/vnu n3BaXxpaaiiTe akymynaropHara 6arepus. Tasu
MAPKa NpemMaxsa 0MacHOCTTa OT 3aieHCTBaHe Ha eNekTpo-
MHCTPYMEHTA M0 HEBHUMAHHeE.

» CbXxpaHsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morar fa 6baar gocturHatk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te fja 6bAaT U3NON3BaHK OT NULLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAuMHa Ha paboTa c TAX M He ca Npouenu Tesu
MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU NOTPebuTe-
1, €NEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaar U3KMouu-
TENHO ONacHM.

» MopaabpxaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.
MpoBepsBaiiTe fan1 NoABWKHUTE 3BeHA YHKLUOHH-
part 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNWUHBAT, ANK UMa CUYNEHH
UNH NOBPEAEHH AeTalNH, KOUTO HapyLIaBaT UK U3Me-
HAT IYHKLMMTE Ha eNeKTPOMHCTpYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpuxeTe NoBpe-
AeHuTe AeTainu Aa 6baaT peMoHTUpaHu. MHoro ot Tpy-
[IOBMTE 3N10MONYKM CE AbMKAT Ha HeA0bpe NoALbPXKaHM
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH 1 YPeau.
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> lMopabpiKaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu U uucTH. [loOpe NOAAbPKAHUTE PEXELUU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOBE OKa3Bar no-Manko Cbnpo-
TMBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTENHH-
Te npucnocobneHun, paboTHUTE HHCTPYMEHTH M T. H.,
cbo6pa3Ho MHCTPYKLMUTE Ha npon3BoguTens. Mpu To-
Ba ce cbobpasaBaiiTe U ¢ KOHKpeTHUTE PaboTHK ycno-
BHA W ONepauyu, KouTo TpAGBa Aa H3NbNHKTe.
M3non3saHeTo Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTH 3a PasNuuHK OT
NpeABMAEHNUTE OT IPOU3BOAUTENA NPUNIOKEHUA NOBHLIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBH 3M10MONYKH.

Tp1XKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHHU eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a 3apexpAaHeTo Ha aKkymynaTopHuTe barepuu uanons-
BaiiTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPenopbyBaHH OT
npou3BoAuTens. Korato n3nonssare 3apaaHu yCTpow-
CTBA 3a 3apex/aHe Ha HEMOAXOAALLM aKyMynaTopHu bare-
PHM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NOXap.

> 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Baif-
Te camMo NpeABUAEHHUTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
natopHu 6arepuu. 113non3BaHETO Ha Pa3NMUHK aKymy-
naTtopHu batepun Moxe fja Npean3BMKa TPYAOBA 3110MONY-
Ka u/unu noxap.

» lNpenna3Baiite Hen3non3saHWTe akyMynaTopHH bare-
]PMM OT KOHTAKT C ronemMH WN1 Manku MeTanHiu npegme-
TH, HaNp. KNamMepH, MOHETH, KNOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbi KaTo Te MOrar Aja NpeAn3BHKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. ocnencTBuATa OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT
na bbaar usrapAHKA 1 noxap.

» [pyu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
puA OT Hesl MOXe Aa u3Teue enekTponut. U3barsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo Bbnpeku ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 0bHNHO ¢ BoO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ouute Bu, He3abasHo ce
06bpHeTe 3a oMol KbM 04eH Nekap. EnekTponuTLT Mo-
Xe [la Npean3B1Ka 3rapAHUA Ha Koxarta.

Moaabpxaxe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNEKTPOUHCTPYMeHTHTE By
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBaNM(HLUPaHHU cneluan-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHU PE3EePBHU
yacTH. [10 T031 HAuMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
OMacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

Yka3aHuA 3a besonacHa pabora c akymynatopeH
Multi-Cutter

» Korato cbLyecTByBa ONacHOCT No Bpeme Ha paborta pa-
BOTHUAT HHCTPYMEHT Aa 3acerHe CKPUTH Nof NoBbpX-
HOCTTa NPOBOAHMLM NOA HaNpeXeHHe, AonHpaiiTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo 10 U30NUPAHUTE PbKOX-
BaTKH. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMK MO HanpexeHHe To ce
npe/iaBa Ha MeTaNHWTE [leTainK Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa
1 TOBA MOXe J1a Npear3BIKa TOKOB yaap.

» U3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMO 3a CYXO WMH-
thoBaHe. [TPOHNKBAHETO Ha BOfIA B €MIEKTPOMHCTPYMEHTA
yBENMuaBa 0nacHoCTTa oT TOKOB yaap.

» BHuMaHHe, onacHocT ot noxap! U3bareaiite nperpasa-
He Ha wnudoBaHMA AeTain 1 Ha WnKdoBaLaTa MaLLK-
Ha. [pu npekbCBaHe Ha paboTa BUHaru u3npa3seaiite
npaxoynoBHTeNHara KyTua. [py HebnaronpuaTHU ycno-
BMA, Hanp. obpaayBaHe Ha CTPYA UCKPU NPU LWNKdoBaHe
Ha MeTanu, cbbpanuaT ce B NpaxoynoBUTeNHaTa KyTus
(unu duntbpHata Topba, pecn. GUNTbpa Ha NPaxocMyKay-
KaTa) npax MoXe fia Ce caMmoBb3rnnameHu. OnacHocTTa ot
CaMOBb3MN/MaMeHsABaHe Ce YBENNUaBa U3KMOUUTENHO NPU
CMECBaHe Ha npax oT WAM(OBAHETO C OCTaTbLM OT TaKOBH
NOKPUTUA, NONWYPETAH UMW IPYTH OPraHUUHU BelLiecTBa U
KOraTo B pe3ynTaT Ha NPOAb/KUTENHATa 0bpaboTKa Lwnu-
(hOBaHWAT MaTepUan ce e Harpan.

» [IpbKTe pbLieTe CH Ha Pa3CTOAHHE OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaiite nop obpabotBanua getaiin. CollecTByBa
OMaCHOCT f1a C& HapaHUTE, aKo 1ONPETE PEXKELLMA NIUCT.

> WU3non3gaiite noAxoasiuyu ypeau, 3a Aa npoBepuTe 3a
HaNMUMeTO Ha CKPUTH NMOJ NOBLPXHOCTTA ENEKTPO-
u/unu Tpp6ONpoBOAH, HAK Ce 06bpHeTe 3a HHGopMa-
LA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabanTenHu cnyx6m.
Bnu3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbNIPUKOCHOBEHME
C €N1eKTPONPOBOAM MOXE Aia NPeAU3BUKA NOXap UMK To-
KOB yfiap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBOj MOXKE [ NPeaus-
BWKA EKCM03UA. YBPEXIAHETO HA BOAONPOBOA NPeam3-
BMKBA 3HAUMTENHU MaTEPHUaNHK LLETH.

» [0 Bpeme Ha paboTa ApbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
3/ApaBo c ABeTe pblie U 3aeMaiiTe CTabUNHO NonoxeHue
Ha TAnoTo. C [1BeTe pbLie eNEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOfM
MO-CUTYpHO.

» Ocurypssaiite 0bpaboTsanus geraiin. [letain, 3axaa-
HaT C NoAXoAALLM npucnocobnenus unu ckobw, e 3actono-
PEeH N0 34paBo U CUryPHO, OTKONMKOTO, aKO o IbPXHUTE C
pbKa.

» He oTBapsiite akymynatopHarta 6atepua. CbLecTByBa
OMaCcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbefMHEHHE.

NpepnasBaiite akymynaropHata 6atepus ot Bu-
'| COKM Temnepatypu, Hanp. BcnefACTBHe Ha Npo-
AbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CTbHUEBa
CBETNHHA UNH OTbH, KaKTO M OT BOAA M OBNAXKHA-
BaHe. CbLLeCTBYBa ONACHOCT OT EKCMNIO3MA.

» Tpu noBpexaaHe U HeNPaBUNHA EKCNN0ATaLKs OT aKy-
MynaTtopHarta 6atepus morar aa ce otaenar napw. lMpo-
BeTpeTe NOMELLEHHETO 1, aKO Ce MOUYBCTBaTe Hepas-
NonoxeHu, noTbpceTe nekapcka nomody,. Mapute Morat
[a Pa3fipasHAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

> U3non3Baiite akymynaropHarta 6arepus camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTa, 3a KOIHTO e NpefiHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA € NpeAnaseHa oT 0NacHo 3a Hes NPeToBapBaHe.

» MpeameTu ¢ ocTpu puboBe, Hanp. NMPOHU UNK OTBEPT-
KW MU CHNHU MeXaHWYHU Bb3[eACTBUA MOrart Aa no-
BpeAAT akymynaropHara 6atepua. Moxe aa bbae npe-
[M3BUKaHO BLTPELLHO KbCO CbeiUHEHWUE U aKyMy/aTopHa-
Ta batepua Moxe fia ce 3ananu, Aa 3anyLuu, Aa eKCNnoau-
pa U fia ce nperpee.

» Tpu cmAHa Ha paboTHUA MHCTPYMeHT paboTeTe ¢ npen-
nasHu pbKaBuuM. py NpoabxUTeNHa paboTa paboTHK-
Te MHCTPYMEHTY Ce HaropeLsaBar.

160992A30J(25.7.16)
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> He cTbpikeTe HAMOKPEHH UK BNaXKHU MaTepHany (Ha-
np. TaneTu) U He paboTeTe Ha BNaXKHa 0CHOBA. [1POHKK-
BaHETO Ha BOAiA B ENEKTPOMHCTPYMEHT yBENUYaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB YAap.

» He 06paboTBaiite NOBLPXHOCTTA, BbPXY KOATO Lye pa-
6oTHTe, C TEUHOCTH, CbAbPXALLK pa3TBOpUTENH. B pe-
3yNTaT Ha HarpABaHETO Ha MaTepuanuTe NP1 TPUEHe Morat
na ce 0bpasyBat OTPOBHM Napu.

» Bbpete ocobeHo BHUMaTenHu npu pabora ¢ wabepa.
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e U3KNIOUUTENHO OCTBP, ChLYECTBY-
Ba OMACHOCT [1a CE HapaHHTe.

OnucaHue Ha NPoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BENeHHTE NO-A0NYy YKa-
3aHMA MOXe [1a I0BE/E 10 TOKOB yaap, noxap
WU/WNK TEXKM TPABMMU.

Mona, oTBopeTe pasrbBaaliara ce Kopuua ¢ Urypure u,
[I0KTO UeTeTe PbKOBOLCTBOTO 3a EKCMNOATALMA, A OCTaBeTe
oTBOpEHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeAHa3HaueH 3a pA3aHe Ha abp-
BECHW MaTepuani, nnactMacH, runc, UBETHU METanu U kpe-
NEXHU enemMeHTH (Hanp. He3akaneHu NMPoHU, ckobw). Tok
ChLL0 TaKa e NoAxXoALL 32 06paboTBaHe Ha MEKH NNOUKH, Kak-
TO 1 32 CyXO LUNMGOBAHE U CTbpraHe Ha Manku nnowu. Toli e
ocobeHo ypobeH 3a pabota B brnu, B bnusoct go pubose 1 3a
OTpA3BaHe Ha eNeMeHTH B PaBHUHATA HA NOfaBaHe.

WU30bpasenu enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHaCA 10 M30bpaXeHUATa Ha CTPAHMLIUTE C PUTYpHTE.

1 OcoboxpaaBaly byToHM 3a akymynatopHata batepus

2 AkymynatopHa batepus

3 ByTOH 32 NoKa3BaHe Ha CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha aKy-

MynatopHata barepus
4 VHpuKaTop 3a CbCTOAHNETO HA akyMynaTopHara barepua

MoTeHLUMOMETbP 3a perynupaHe Ha yectoTata Ha Bubpa-
LuuuTe

BeHTMNauMoHHK 0TBOPH

[TyckoB npekbcBay

lHe3no

PbkoxBatka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalLaHe)
10 Pexely nncT 3a BpA3BaHe™*

11 3acTonopssall BUHT C heaep-luanba

12 lllectocTeHeH Koy

13 Apantep 3a rHe340T0 3a PabOTHU MHCTPYMEHTH

14 LWnudoBsaua nnoya*

15 Lllkypka*

16 ®unuoB NPbCTEH Ha cUCTeMaTa 3a NpaxoynaesaHe*
17 Tpupbpxalia ckoba Ha cucTemara 3a npaxoynassaHe

[3,]
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18 lllyuep 3a BKMlouBaHe Ha acnMpaLmMoHHa ypenba*
19 Llyuep 3a npaxoynoBuTenHa cuctema*

20 Mapkyuy Ha acnupaunoHHata ypeaba*

21 ApanTep 3a npaxoynaeaHe*

*U306pa3senuTe Ha urypute u Te ;y TENHH N -
cobneHus He ca BKMIOUEHN B CTaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. MauepnateneH cnucbk Ha AONMbNHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETe a HAMePHUTe CbOTBETHO B KaTtanora H1 3a AOMb/HU-
Tenuu npucnocobnenns.

TexXHHUueCKH faHHN

AkymynatopeH Multi-Cutter GOP 12V-LI

KaranoxeH Homep 3601H580..
HoMu1HanHo HanpexeHue V= 12
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH
XoA N mint 5000-20000
brbn Ha ocuMnupate Hanseo/
HaaACHO ° 1,4
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 ke 0,97-1,2Y
[onyctuma Temneparypa Ha
OKOnHata cpefa
- Npu 3apexpaaHe °C 0...+45
- N0 BpeMe Ha pabota? 1 3a

CKnaaupaHe °C -20...+50
NPenopbUMUTENHN aKyMYNaTOPHU GBA 10,8V...
batepuu GBA 12V...
NPEenopbUMUTENHU 3aPAHN AL11..CV
yCTPOMCTBA GAL12..CV

1) B 3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akymynatopa barepus
2) orpaHnUyeHa NPOU3BOANTENHOCT NpH Temneparypu <0 °C

TexHWueckuTe NapameTpu ca ONpeaeneHy ¢ akymynaropHara barepus,
BK/IOUEHA B OKOMMNNEKTOBKATA.

WUndhopmanua 3a 3NbUBaH WyM M BUOpauuu

CTOMHOCTUTE Ha M3MTbUBAHMA LLIYM Ca ONPE/IENEHH CbIMACcHO
EN60745-2-4.

PaBHHILIETO A Ha reHepUpPaHUA LyM 0OUKHOBEHO €: PaBHHILE
Ha 3ByK0BOTO HansaraHe 84 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

95 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Pa6ortete ¢ wymo3arnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLKHTE a;, (BEKTOPHATa CymMa no
TpWTE HanpaeneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-4:

Wnwndoane: a,=2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

PasaHe c pexell| IucT 3a npobusane: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

PA3aHe cbC cermeHTeH pexeLy nuCT: a,=12,2 m/s?,
K=1,8m/s?,

[llabeposare: a,=17,3 m/s?, K=1,6 m/s?.

IocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNOATALMA PaBHULLE
Ha reHepuUpaHuTe BUOPaLMK e U3MEePEHO CbINacHo npoueay-
pa, ctaHaapT1anpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a Cpas-
HABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eauH ¢ Apyr. To e noaxoaA-
LL{O CbLLIO M 3a NPEefBAPUTENHA OPUEHTUPOBBYHA NPELIEHKA Ha
HaToBapPBAHETO OT BUOpaLUK.

Bosch Power Tools
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MoCOYEHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUDPaLMK € NPefCTaBu-
TENHO 3a Hal-UeCTO CPELLAHNTE MPUNOKEHUS HA ENEKTPOMH-
CcTpymeHTa. Ako 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT bbae 13nons-
BaH 3a [ipyry [IEMHOCTH, C PasniuHu paboTHW MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0BCNyXKBaHe, HUBOTO HA
BUOpaLmmTe MOXe Aa ce pasnuuasa. Tosa b1 Morno a yBenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMApHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLWK B Npo-
Leca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO 0T BUOpaLuK TpabBa
[a bbpiat B3MMaH nNpesBuz 1 NnepuoguTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTu, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO la HAMaNW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpauuu.

MpeanuceaiTe AOMbHUTENHU MEPKH 3 NPeNa3BaHe Ha pa-
BoTeLLma ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AeHCTBUETO Ha BU-
BpaumuTe, HanprMep: TEXHUUeCKo obenyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PaDOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOANbPXKA-
He Ha pbLieTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHusalus Ha paboT-
HWTE CTbIKK.

MoHTtupaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pasaena TexHuuecku
[aHHHU 3apAAHK ycTpoiicTBa. CaMo Te3n 3apAaHM YCTPOi-
CTBa Ca NOAXOAALLM 33 M3NON3BaHaTa BbB Baluna enexktpo-
MHCTPYMEHT IMTUEBO-HOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YnnTBaHe: AkymynatopHara batepus ce JOCTaBA YaCTMUHO
3apefeHa. 3a ja LOCTUrHeTe MbNHWA KanawuTeT Ha akymyna-
TopHata batepua, Npeau MbPBOTO 1 U3MON3BaHe A 3apeaeTe
AOKPai B 3apAAHOTO YCTPOUCTBO.

NuTeBo-oHHaTa akyMynaTopHa batepus moxe fia bbae 3a-
pexpaaHa no BCAKO Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpaLyasa AbaroT-
panHocTTa 1. [pekbcBaHe Ha 3apeXxaaHeTo ChLLO He W Bpeau.

WUsBaxxgaHe Ha akymynaTopHara barepua

3a IeMOHTHPaHe Ha aKyMynaTopHata barepusa 2 HaTUCHeTe
ocBoboxaaBalyuTe 6yToHu 1 v A U3AbPNaiTe Ha3ag OT efek-
TpoUHCTpyMeHTa. MpH ToBa He NpunaraiiTe cuna.

CBeTNMHEH MHANUKATOP 3a CbCTOAHNETO Ha aKyMynaTopHa-
Ta batepua

TpwuTe 3enenu ceetoanoaa 4 nokasBart CTeneHTa Ha 3apeae-
HOCT Ha aKymynaTopHara barepus 2. Mopaau cbobpaxeHus
3a 6e30MacHOCT NpoBepKaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefeHOCT Ha
aKymynatopHata batepus Moxe Aia Ce U3BbpLLBa CaMO KOraTo
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € B NOKOK.

3a ja BUAMTe CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynaropHara
batepus, HaTUCHeTe W 3aapbXxTe byToHa 3 NPy 3KMIOUEH
€N1EKTPOUHCTPYMEHT.

Ceetoanon Kanauurer

HenpekbcHato ceeTeHe 3 x 3eneHo  >2/3
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x3eneHo  >1/3

HenpekbcHaTo cBeTeHe 1 X 3eneHo <1/3

CMsAHa Ha PabOTHHUA HHCTPYMEHT

» Mpeau aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO H A € AHHOCTH N0
eneKTPOMHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxBa-
He, CMAHa Ha PabOTHHA HHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTUpaTe UMK CbXpaHABaTe, AEMOHTHpaIliTe
aKkymynaropHata 6atepus. CblLeCTBYBa 0NacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NpW 3afieACTBaHe Ha NYCKOBHA NPeKbCBaY No

HEBHUMaHHKe.

» Mpu cmAHa Ha paboTHHA HHCTPYMeHT paboTeTe ¢ npea-
nasHu pbkaBuLy. CbLUecTBYBa ONACHOCT f1a CE HapaHuTe
Npu [I0KOCBaHe 10 0CTPUTE UM pbboBe.

WU360p Ha paboTHUA MHCTpYMEHT

PaboTeH HHCTpyMeHT Marepuan

CermeHTeH [bpBecHu matepu-
peXeLy IMCTOT  anw, nnactmacu
BbINepoaHa CTo-

MaHa*

Bbu-metanen [bpBecHu mate-
CerMeHTeH puvanu, nnactMaca,
pexeLy nuct* LIBETHW METANM
PexeLuu nuc- [bpBecHu mate-
TOBe OT 6bP30-  puanu, nnactMaca,
pesHa cToMaHa  FUMC U ApYrv Meku
3anpobuBaHe U Matepuanu
pa3pA3BaHe Ha

TIbPBECHM MaTe-
puanu*

Bu-metantu MeTan (Hanp. He3a-
peXeLLu uc- KaneHu NUpoHH,
TOBE 3a pa3- BUHTOBE, Manku
psi3BaHe C npochunu), LUBETHHU
npobusaHe* MeTanu
Bu-metanen [lbpBecHu matepu-
PEXEL IMCT3a  anu, MeTanH,

npobusaHe Ha
[1bPBO U MeTanu*

LBETHU METaNN

TebpaocnnaBeH
pudenoBaH
pexeLy nuct*

TebpaocnnaseH
pudenoBaH
LienTa-pexeLy
nuct*

LiumeHTHH dhyru,
MEeKM NNouM,
CTbKOMNACTH U
Apyrv abpasuBHu
marepuanu

LLlabep, TBLPA*

Kunumu, nokputua

* ONLYMOHANHO [OMbAHUTENHO npmcnocoﬁneHMe; Nb/IHaTa ramMma aonun-
HUTENHW NpUcnocobneHus MoxeTe ia HaMepHTe B CbOTBETHUA KaTarnor

Ha bow.

Mwuraiua cBetnuHa 1 x 3eneHa pesepBa
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PaboTeH HHCTPYMEHT Marepuan

LLlabep, roBKaB*  CWAMKOH M ApYru
@ €1aCTUUHN MaTepH-

o
\’\ anv

LWnudosawa B 32BMCMMOCT OT
Py nNoYasannucToBe LIKypKaTta
LIKypKa cepus
[ [Nenta 93 mm*

* ONUMOHaNHO AOMBLNHUTENHO NpKUCNOCObNeHKe; MbHATa rama oMb~
HUTENHW Npucnocobnexna MoXeTe Aa HaMEPHTE B CbOTBETHUA KaTanor
Ha bow.

MoHTHpaHe/3aMAHa Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT

AKO € HyXHO, IEMOHTHUPaNTE PabOTHMA MHCTPYMEHT.

3a leMOHTUPaHE Ha PabOTHUSA UHCTPYMEHT C LLECTOCTEHHUA
Kkntou 12 passuiTe BUHTA 11 1 U3BajeTe paboTHUA MHCTPY-
MEHT.

MocTaBeTe XenaHua paboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. pexelly
nucT 3a npobusaHe 10) B rHe3noTo 8 Taka, ue orbHaTaTa My
yacT fa e Hafony (BUXKTe (hUrypuTe Ha CTpaHuLaTa ¢ U300pa-
XEHWATA, HafiNMUCHTE Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT TpAbBa ia ce
yeTar otrope).

3aBbpTeTe PaboTHUA MHCTPYMEHT B y06Ha 32 KOHKPETHO M3-
BbpLUBaHaTa A€MHOCT NO3ULMA W T0 OcTaBeTe Aa bbe 3axBa-
HaT ¢ NpeLpaKBaHe 0T rbpbuuaTa Ha rHeanoTo 8. BbaMoxHH
ca 12 otmecteHu Ha no 30° NosuLmH.

3a Apyrv MeXAUHHM NO3ULIMK MOXXETE f1a U3non3parte afante-
pa 13 (nonbnHMTENHO NpUcnocobnenue): noctaseTe agante-
pa ¢ rnajKata cTpaHa KbM rbpbuLiaTa Ha rHe3foTo 1 ro 3axBa-

WU360p Ha wKypka
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HeTe B rHe3[0To 8 BUXTe (hurypara Ha cTpaHuLaTa ¢ u3obpa-
XeHusTa). MocTaseTe paboTHUA MHCTPYMEHT B afjanTepa B
NPOU3BOMHA NO3WLKA.
3actonopete paboTHUA MHCTPYMEHT ¢ BUHTa 11. 3aterHeTte
BMHTA C LIECTOCTEHHMA KNtou 12 Taka, ue NpyxMHHATa nepu-
(hepuA Ha BUHTA a2 AONPE NALTHO A0 PabOTHUA HHCTPYMEHT.
» YBeperte ce, ue pabOTHUAT HHCTPYMEHT e 3axBaHaT
3apaBo. HenpaBWiHO MK He[OCTaTbuHO 34PaBO 3aXBaHa-
T paboTHWU MHCTPYMEHTH MoraT Aa ce 0cBoboaAT no Bpeme
Ha pabota 1 ia Bu 3actpatuar.

MocTaBaAHe/cMAHa Ha WIKYpKaTa BbPXY WnU¢oBaLaTa
nnova

LWnudosauara nnoua 14 e CbopbxeHa CbC 3axBalljaHe Ha
LKypKaTa TMn ,,Benkpo*, bnarogapexue Ha KOeTo ¢ noaxoas-
LM LKYPKKM 3aMAHATa Ce M3BbPLLBA HbP30 U NECHO.

lpenu fa nocTaBUTE HOB NUCT WKYpKa 15, cTpbckaiTe eBeH-
TyanHo nonenHan no wnudosawata nnova 14 npax, 3a fa
OCHrypuTe ONTUMANHO 3axBallaHe.

MocraBete n1cTa Wkypka 15 TouHo no pbba ot egHaTa cTpaHa
Ha Wwiu1dosallara nnova 14, cnen ToBa jonpeTe NUCTa WKYp-
Ka A0 WnudoBaLLaTa naoya v ro NpUTUCHeTe 30pago.

3a ocurypsaBaHe Ha ONTMManHa CTeneH Ha NpaxoynaBsAHe BHU-
MaBaiTe 0TBOPHTE Ha LLUKypKaTa Aa CbBMAJHAT C OTBOPUTE Ha
Wwn1oBalLara nnova.

3a cBanAHe Ha WKypkata 15 npocTo A xBaHeTe 3a HAKOW Kpaw
1 Al U3abpnaiTe BHUMATENHO OT WKdoBaLyata nnoua 14.
MoxxeTe fja U3non3BaTe BCUUKM BUAOBE LUKYPKA M NaTHaTa 3a
nonupaHe 1 NounucTeaHe ot cepuata lenta 93 mm ot npous-
BOACTBEHaTa rama Ha bouu.

CpegcTBa 3a nonupaHe, Kato Keue Wnu nonupaty dun, ce no-
CTaBAT Ha LWNWEOBALLATA NNI0YA MO aHANOTUUEH HAUMH.

B 3aBucuMocCT oT 06paboTBaHKA MaTepHan v enaHara MHTEH3UBHOCT Ha OTHEMaHe pasrnonarare C PasnuuHK TUNOBE LLKypKa:

Llikypka Marepuan Mpunoxenne 3bpHecTocT
'c - Bcuuku ibpBecHd MaTe-  3a rpybo wnudosaHe, Hanp. Ha rpanaeu, HEPeHaoCcaHn  rpyba 40
o puanu (Hanp. TBbPA Abp-  TPEaM W IbCKH 60
(o) BECEH Matepuan, MeK 33 paBHMHHO WNMGOBaHE U U3PaBHABAHE Ha MaNKW HepaB- cpeaHa 80
[bPBECEH MaTepuan, HOCTH 100
MAY-nnockocTH, CTpOU- 120
TENHW NNOCKOCTH) -
_ MeTani Matepani 3a OKOHUATE/HO 1 hMHO LWAUGOBaHE HA AbPBECHU MaTepH- hUHA 180
anu 240
+— 320
%)
) 400
O
wid - bos 3a npemaxBaHe Ha bou rpyba 40
< - Nak 60
.('_B = Mbnkuten 3a Wn1coBaHe Ha rpyH (Hanp. NpemMaxBaHe Ha MBMLW OT  CPefHa 80
- Kur
ueTKa, Kanku 060s 1 NpoTMyaHua) 100
120
3a 0KOHUaTenHo WirdoBaHe Ha rpyHA npeau bosauceaHe uHa 180
- 240
$ 320
e 400
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Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxose, OTAENAWM ce NpK 06paboTBaHETO Ha MaTepUany
KaTo ChAbpXKally 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE bPBECHHA,
MWHEpany U MeTanu Morat a bbaar onackv 3a 3agpaseTo.
KOHTaKTBLT 10 KOXXaTa Uk BOMLLBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
MOrart Jia NPean3BUKaT anepriuu peakumuu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTe MbTHLLA Ha paboTelwus ¢
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA MW HaMUpaLLY Ce Habnu3o Nuua.
OnpeneneHn Npaxose, Hanp. OTAENALLMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 [1b0, Ce CUMTaT 3a KaHLEPOreHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALIMA C XAMUKaK 33 TPETMPaHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTM M Ap.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpXallM a3becT MaTepuani camo oT CbOTBETHO 0Dy-
UeHW KBaNMMHULIMPaHK L.

- [lo Bb3MOXHOCT U3M0N3BaiTe NoAXoAALLa 32 06paboT-
BaHWA MaTepHan CUCTeMa 3a NPaxoynaBsHe.

- OcurypaBaiite 100PO NPOBETPABAHE Ha PabOTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
unTbp ot KNac P2.

CnasBa#Te BanugHuTe BbB Baluata cTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHW npy 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

» U3barBaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTO MACTO.
[paxbT MOXe NecHO [ia Ce CaMOBb3MNaMEHH.

BkniouBaHe Ha acnMpaunoHHa cuctama (Buxre cur. A)

Mpu WwnndoBaHe BUHArM U3Non3BainTe NPaxoynosuTenHa
cucrema.

3a MOHTMPaHETO Ha NpUCNoCcobneHUeTo 3a NpaxoynassHe 19
MbPBO AEMOHTUPANTE PAbOTHUA UHCTPYMEHT.

MbpBO CrNobeTe OTAENHUTE YaCTH Ha NPUCNIOCOBNEHHETO 3a
npaxoynassHe 19 KakTo e NokasaHo Ha (urypara. MocTaseTe
MOHTMPAHOTO NPUCNOCODNEHME 3a NPaX0yNaBAHe Ha He3ao-
TO Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTa 8. 3aBbpTeTe NpUcnocobneHreTo
3anpaxoynassHe Taka, ue rbpbuuuTe My a NONaaHart B npes-
BMAEHWTE 32 LieNITa 0TBOPH B KOPNYCA Ha €N1EKTPOUHCTPYMEH-
Ta. 3acTonopete NPUCNOCOBNEHHETO 3a NPaxoyNaBAHE CbC
ckobara 17 KbM KOpnyca Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KaKTo €
MoKasaHo Ha (urypara.

BH1MaBaliTe unLLoBUAT NpbCTeH 16 fa He e NOBPeAEH 1 ia
npunAranabTHO A0 WAudoBalyara nnoya 14. Ako dhunuoBuAT
NPbCTEH CE NOBPELM, [0 3aMeHsTe He3abaBHO.

Bkapaiite wnaHr 20 (He e BKNIOUeH B OKOMMN/EKTOBKaATA) Ha
NpaxoCMyKauka B 3aBUCMMOCT OT U3Mb/IHEHWUETO UNKW Heno-
CPEACTBEHO KbM LiyLiepa 18 unu oTpexeTe HakpaiHUKa Ha
CTapHA LWINAHT, HABUITE Ha LWnaHra anantepa 21 (He e BKAo-
ueH B OKOMN/EKTOBKATA) M CNef] ToBa BKMloueTe afantepa B
uyuepa 18. Cebpxerte WwnaHra 20 KbM NpaxocMyKauka (He e
BK/IOUEHA B OKOMN/NEKTOBKaTa). [pernes Ha BbaMOXHOCTUTE
3a M3M0N3BaHe Ha PasNMyUHK NPAXOCMYKAUKH LLie HamepuTe
Ha pa3rbBallaTa ce CTpaHuLa.

M3non3eaHata npaxocMykauka TpabBa fla € NpurofHa 3a pa-
6ota c 0bpabotBaHMa MaTepuan.

Ako npu pabota ce o1aeNns 0cobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo npax
WNK1 KaHLEPOTeHeH npax, A3Mnon3BanTe cneyuanisnpaHa npa-
XOCMYyKauka.

Pabora c eneKTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

MocTaBAHe Ha aKkymynaTtopHata 6atepua

» U3non3Baiite caMo OPUrMHaNHKU NUTHEBO-HOHHH BaTe-
M, NPOH3BOACTBO Ha bowu, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawwua eneKTPOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
JeHue. V13non3BaHeTo Ha ipyrv akyMynatopHu batepuu
MOXe Aia NPeAM3BIUKa TPABMM M ONACHOCT OT NoXap.

YnbTBaHe: 13n0n3BaHETo Ha akyMynaTopHu batepuu, KOUTo

He ca NpefHa3HaueHu 3a Balunsa enekTpoUHCTPYMEHT, MoXe

[Na NPeaM3BUKa HENPABUNHOTO My DYHKLIMOHWPAHE UMK 1 o

NoBpegH.

Bkapalite 3apefieHaTa akymynaTopHa barepus 2 foKpan B pb-

KOXBaTKaTa, [J0KaTo yCeTUTE OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKNIouBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA NpeMecTeTe MycKo-
BWA NPeKbCBay 7 Hanpep, Taka ue fja ce BUAW CUMBONA ,,1“.
3a H3KNIOUBAHE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA NPeMeCTeTe ny-
CKOBMA NPeKbcBay 7 Ha3af, Taka ue fia ce BUAY CUMBona ,,0“.
3a ja necTuTe eHeprus, APbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIIO-
UeH caMo KOorato ro nonasare.

NTUTHeBO-HOHHATA aKyMynaTopHa baTepus e 3alluTeHa cpelly
MbIHO pa3pexaaHe oT enekTPOHHKA Moayn ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Npy pa3pexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TEPHA eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KNIoUBA OT NpeanaseH
npeKbcBay: PaboTHMAT UHCTPYMEHT CIMPa 1 Ce BMXM.
YnbTBaHe: Ao eNeKTPOMHCTPYMEHTBT CE U3K/IoUBa aBTOMa-
TMUHO NOPaZM TOBA, Ue akyMynatopHara batepus e paspege-
Ha WM NperpsaTa, U3KIoUEeTe NYCKOBUA NpeKbeBauy 7. 3ape-
[eTe, pecn. u3uakainTe akymynatopHara batepus aa ce oxna-
I, Npeau [ia BKNIOUKTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa 0THOBO. B npo-
TMBEH CNyua akymynatopHarta batepus moxe aa bbae no-
BpeaeHa.

PerynupaHe Ha uectoTtata Ha BUbpauuute

C nomolLTa Ha noTeHLMOMETbPa 5 MoXeTe a U3MeHsTe uec-
TOTaTa Ha BUOpaLMKTe CLLO 1 N0 BpeMe Ha paboTa.
OnTMManHara uectota Ha BUbpaLuTe 3aBucH oT 0bpaboTea-

HMA MaTepuan 1 paboTHUTE YCNOBMA 1 Ce ONpPeens Han-Tou-
HO upe3 u3npobsaHe.

YkasaHus 3a paborta

» MNpeau Aa M3BbpLUIBaTE KAKBHTO H A € AEHHOCTH NO
€NeKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obecnyxea-
He, CMAHA Ha pPabOTHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTUPaTe UMK CbXPaHABaTe, IeMOHTHpaiTe
aKymynaropHata 6atepus. CbLLecTBYBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpW 3afieiCTBaHe Ha NYCKOBHA NPeKbCBay No
HeBHUMaHHe.

» Mpepu Aa ocTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3uaKaiTe
[ABWXEHUETO MY A1a CPe HaMbAHO.

YnbrBaHe: 1o Bpeme Ha paboTa NoaabpiKaiTe BEHTUNALUOH-

HWTE OTBOPH 6 Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA CBODOAHH, B NPOTH-

BEH Clyyay AbNroTPanHoCTTa My Ce CKbCABA 3HAUMTENHO.
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MpuHYMN Ha paboTta

BnarogapeHue Ha 0CLMAMPALLOTO 3aiBUXKBaHE PaboTHUAT
WHCTPYMeHT BUbpHpa ¢ uectota 4o 20000 MbTH B MUHYTA Ha
b 2,8°. ToBa N03B0ONABA M3BbPLUBAHETO Ha NPELM3HH 1eN-
HOCTHW 1 B Hal-TPYAHOLOCTbNHUTE MECTa.

Pabotete ¢ orpaHuueHa, Ho paBHOMEPHa
CWnaHa npuTUCKaHe, B NPOTUBEH Cyuali ce
B/OLIABA NPOM3BOAUTENHOCTTA, @ PADOTHH-
AT MHCTPYMEHT MOXXe Aa ce bnokupa.

Mo Bpeme Ha paboTa NpUOBMKBaNTE enek-
TPOMHCTPYMEHTA Hanpe/-Hasag, 3a 4a He
ce 3arpaBa paboTHUAT MHCTPYMEHT TBbpZE
MHOTO U 1a He bnokupa.

&

Pasane

» Usnon3gaiite camo HoXoBe B 6e3yKopHO CbCTOAHME.
OrbHaTW MK 3aTbNEHW HOXOBE MOraT fia Ce CUynAT, a no-
BPEAAT CPe3a UK ia NPean3BUKaT 3aKNUHBaHe.

» Mpu pa3pA3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHN MaTepHanu cnas-
BaiiTe 3aKOHOBHTE pa3nopeA6y U yKa3aHHATA Ha Npo-
U3BOAMUTENA.

» [lonycka ce npobuBaHeTo ¢ peXeLLus NMCT CaMo Ha Me-
KM MaTepH1anu, Kato AbPBecHHa, FTUNCKAPTOH UNH
Aap.n.!

lpeav pa3pA3BaHeTO C PeXeLLM TMCTOBE 0T bbp3opesHa CTo-

MaHa Ha ibpBecHU MaTepuanu, NMAY-nnouu, CTpOUTENHU Ma-

Tepuanu v ap.n. r’v NPoBEPABANTE 3a UyXKAM TeNa, Hanp. N1-

POHH, BUHTOBE WK Ap. 1. MpK HeobxoaUMOCT OTCTpaHeTe

BCUUKM UM TeNa unu u3nonseante bu-meTtanHu pexeluu

NUCTOBE.

Pa3pasBaHe

YnurBaue: [pu paspAsBaHe Ha hasHCOBM NNOUKH Ce Cbo-
bpassiBaiTe, ue NPy NPOAB/IKUTENHO U3MON3BaHe PaboTHUTe
WHCTPYMEHTH 3aMoyBaT [ja Ce M3HOCBAT Obp3o.

LWinudoBane

WNHTEH3MBHOCTTA HA OTHEMAHE M KAUECTBOTO Ha NOBbPXHOCTTA
Ce ONpeaenaT IMaBHo 0T M3bopa Ha LIKYpKa, HaCTpoeHaTa
UecToTa Ha BUOpUpaHe 1 cnata Ha NPUTUCKaHe.

Camo LLKYpKK B Be3yKOpPHO CbCTOAIHKE OCHIypABaT A0bpa
NPOWU3BOAMTENHOCT M NPEANA3BaT eNEKTPOUHCTPYMEHTA OT
NpexaeBpPeMeHHO U3HOCBaHE.

Mo Bpeme Ha paboTa NpUTUCKaKTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA PaB-
HOMEpHO, 3a [1a YBENWUMTE INTOTPANHOCTTA Ha LLIKYpKaTa.
lpeKoMepHOTO yBenMUYaBaHe Ha CHnaTa Ha NPUTUCKaAHE He
BO/IM 10 YBENWUABaHe U Ha UHTEH3UBHOCTTA Ha OTHEMaAHE, a
110 N0-BbP30TO U3HOCBAHE Ha LLIKYPKATa W Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

3a NpewysHo WNKUgoBaHe Ha bru, pbOoBe U TPYAHOAOCTB-
HW 30HW MOXXETe 1a LNK(HOBATE U CaMOo C BbpXa UMK HAKOM OT
pbboBeTe Ha Wn1doBallaTta nnova.

Mpy WwWn1doBaHe B TOUKa LLIKYPKaTa MOXE 1a Ce Harpee cun-
Ho. HamaneTe uecToTata Ha BUDpaLMm1Te U CUiaTa Ha MPUTUC-
KaHe W Nep1oIMUHO OCTaBANTE LLIKYpKaTa a Ce OXNaxaa.
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He uanonaBaTe LWKypKa, ¢ KoATO cTe 0bpabotBany MeTan, 3a
Wwn1doBaHe Ha ApYry BUAOBE MaTepuan.

M3non3BaiTe caMo OPUrMHANHK WKYPKKM, NPOM3BOACTBO Ha
bouw.

Mpu wnrdoBaHe BUHArK U3Non3BanTe NPaxoynoBuTeNHa
cucTema.

LLlabpoBaHe/cTbprane

Mpu wabposaHe BUHarM n3bupaiite BUCOKa UECTOTA Ha BU-
bpauuuTe.

Pabotete Bbpxy Meka 0CHOBa (Hanp. bpBeHO Tpynue) nog
OCTbP BB/ W C Manka CUna Ha NpUTUCKaHe. B NpoTuBeH cny-
yai Wnaknara MoxXe [ja Ce BPeXe B OCHOBaTa.

TemnepatypHa 3awuTa oT npeToBapsaHe

Mpu nonasaHe cbobpasHo NpeaHasHAUEHNETO U UHCTPYKLMU-
T€ B TOBa PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXe f1a bb-
e npeToBapeH. [pu TBbP/e CUNHO HATOBapBaHe MK Hafl-
XBbpNAHE Ha [10MyCTUMara paboTHa Temneparypa Ha akymy-
naropHara barepus CKOpoCTTa Ha BbPTEHE Ce OrpaHnuaBa 1
eNEeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMiousa. Cnef orpaHuuaBsaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE eIEKTPOMHCTPYMEHTLT 3aM0uBa Aa pa-
BOTH C MbIHa CKOPOCT Ha BbpTEHE efiBa CNef Kato akymyna-
TOpHarTa barepusa J0CTUrHe lonycTuMara paboTHa Temnepary-
pa unu bbjie HamaneHo HaToBapBaHeTo. [Py aBTOMaTUUHO
U3KITIOUBAHE CMPETE eNEKTPOMHCTPYMEHTA OT NYCKOBHA Npe-
KbCBau, M3uakaiTe akymynatopHara barepua fa ce oxnamm u
T0 BK/IOUETE OTHOBO.

Yka3aHus 3a onTuManHa pabora c akymynaropHara
barepun

Mpenna3BaiiTe akymynatopHara batepus oT Bara v Bofia.
CbXpaHsBaliTe akyMynatopHata barepus camo B Temnepa-
TypHUA fuanasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynaTopHara batepus npes naToto B aBToMobun Ha
CIbHLE.

CblLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apex/aaHe
nokasBa, ue akymynatopHata batepus e usxabeHa v pabsa
[a bbie 3amMeHeHa.

CnasBa¥ite yKasaHuATa 3a bpakysaHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeay Aa u3BbpILBaTE KAKBUTO U ia € AEHHOCTH NO
€NeKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuuecko obecnyxea-
He, CMAHa Ha PaGOTHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHCOpPTHpPaTe UMK CbXPaHABaTe, ;e MOHTHpaiTe
akymynatopHara barepus. CblLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe Npu 3a[eiCTBaHE Ha MyCKOBMA NPEKbCBay no
HEeBHWUMaHMKe.

» 3apapaborute kauecTBeHo U 6esonacHo, noaabpKaii-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALHOHHUTE OTBOPH
UHCTH.

PenoBHo nouncTBaiTe puchenoBaHn paboTHU MHCTPYMEHTH

(mombnHUTENHM NpUCNOCObNEHHA) C TENeHa ueTka.
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CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbIIPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKaTa
Ha Baluna NpofyKT MOXeTe fia NoNyuuTe OT HaLMA CePBU3EH
otaen. MOHTaXHM UepTexH 1 MHOPMALNA 33 PE3EPBHMU yac-
T MOXeTe fla HaMepHTe CblLi0 Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EkuMbT Ha BoLL 3a TEXHUUECKHM CbBETH M NPUNIOXKEHHS LLIE OT-
rOBOPH C Y0BO/CTBUE Ha BbNIPOCHTE BU OTHOCHO HaluTe
MPOAYKTH W IOMbITHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHMA 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH 1 NPU NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YaCTH BU-
Haru nocousaite 10-UMdpeHms KaTanoxeH HOMEp, U3NUcaH
Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

bow Cepsu3 LieHTbp

apaHLMOHHH 1 M3BbHIaPaHLUOHHN PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHTsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BkrioueH1Te B OKOMN/IEKTOBKATA TMTUEBO-MOHHMU aKyMynyTa-
poHu batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHWUATA HA HOPMATHB-
HWTE JOKYMEHTH, KacaelLy NPOAYKTH C MOBULLEHA ONACHOCT.
AkymynaTopHuTe batepuu Morar fja 6baar TpaHCMoOpTUPaHK
oT notpebutens Ha nybnuuHK mecta 6e3 AOMbNHUTENHN pa3-
PELLUTENHU.

Mpy TpaHCNopTUPaHe OT TPETHU CTPaHK (Hanp. NPY Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT MMM NON3BaHE Ha KYPUEPCKHM YCNYTH) MMa Crieuu-
QHU U3UCKBAHMWA KbM OMaKOBAHETO 1 0603HAUaBaHETO UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaWTe C eKCnepT B CbOTBETHATa 0bnacT.
U3npalyaiite akyMynatopH1 batepuu camo ako KoprychbT UM
He e noBpezeH. U30nupaiite OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMH C Ne-
NALM NEHTH M ONaKOBaKTE aKyMynaTopHHTe batepum Taka, ue
[a He Morart Jja ce MU3MecTBaT B ONaKoBKaTa CH.

Mons, cna3BaiiTe CbLLO W JOMbIHWTENHW HALMOHANHU Npef-
n1caHus.

BpakyBaHe

rgy EﬂeKTpOVIHCprMEHTVITe, aAKyMynaTtopHuTe 6aTepvw| n

;jg_ [DONbAHUTENHUTE NpUcnocobneHun Tpabea Aa bbaar
npeaaBaHK 3a 0N0N30TBOPABAHE Ha CbbpXKalluTe ce
B TAX CYPOBUHMU.

He n3XBbpnaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKYMYNaTOPHHU UK
00MKHOBEHM DaTepuu Npu bruToBKTE OTNAAbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CornacHo EBponeicka iupeKkT1Ba
2012/19/EC oTHOCHO M3ns3na oT ynotpeba
€eNeKTpUUEeCKa M enekTPOHHA anaparypa u
cbrnacHo EBponencka gupektuea
2006/66/EO 0b1KHOBEHM 1 aKyMynaTopHu
barepuu, KOUTO He MoraT fia ce U3non3ear
noseue, TpAbBa aa ce cbbupar otaenHo M aa bbaat noanaraHu
Ha nofxopaALLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha Chbp-
KaLLuTe Ce B TAX CYPOBUHU.

AkymynartopHu unu obukHoBeHu batepuu:

Li-lon:
Li-lon Mons, cna3Ba¥Te yKasaHuATa B pas-
( nen ,, TpaHcnopTupaHe®,

CTpaHu1ua 166.

MpaBara 3a U3MEHeHHA 3ana3eHu.

MakepoHCKH

be3beHOCHH HanoMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHoOCT 3a
eNeKTPHUHKUTE anapaTH

m NPEQYNPENYBAHE Mpouurajte ru cute
HanoMeHH 1 ynarcTBa 3a

6e36egHoCT. [peLlK1TE HACTaHATH KaKo pe3ynTar ofl
HenpUapXyBatbe A0 be30eAHOCHNTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
MOXXe a NPeAW3BMUKaaT eNekTpUUEeH yaap, noxap u/unu
TELIKW NOBPey.

3auyBajte ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH 1 yNaTCTBa 3a
KOpPUCTEHbE U 32 BO UAHUHA.

ouMoT .eneKkTpuueH anat” Bo HanoMeHuTe 3a besbegHocT ce
OfiHeCyBa Ha efeKTPMUHM anapaTu LWTo KOpUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) 1 eneKTPUUHK anapaTy LTO KopucTaT batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT NnpocTop cekoraw Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT UNK HeocBeT/IeH paboTeH
NPOCTOP MOXe Aa A0BefE 0 HECPEKH.

» He paboteTe co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONMHA
Kajie NOCTOM OMACHOCT 0f eKCNNo3uja, Kage UMa
3ananuBy TEYHOCTH, rac HAK NpawmuHa. EnektpuuHute
arnapaTty co3aaBaaT UCKpPM, KO MOXe [ia ja 3ananar npasTa
WNK napeara.

» [ipxxeTe ru genara 1 Apyrure NULa nopanexy 3a Bpeme
Ha KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [JoKonky
HewwTo B1 ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXE Aa ja U3rybute
KOHTpONata Hafi ypesor.

EnekrpnuHa 6e3beaHoct

» [IpUKNYYOKOT Ha eNeKTPHUHKOT anapar Mopa Aa
OAiroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SHAHATA 103Ha.
MpMKNY4OKOT BO HUKOj Clyuaj He cMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefiHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAUOT M COOLIBETHUTE SUAHW I03HM FO HAManyBaar
PH3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

> U3berHyBajTe (hU3NUKK KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPIUHHM Ha LIeBKH, Pa/iHjaTOPH, LUINOPET U
thpmxuaepu. 10CTOM 3ronemMeH pUsKK of] ENEKTPUUEH
YAap, oKonKy BaweTo Teno e 3azemjeHo.
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» EnekTpuuHuTe anapatu ApxeTe rM noganexy oA A0XKA
M Bnara. HaeneryBateTo Ha BOAA BO ENIEKTPUUHMOT
anapar ro 3ronemyBa PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

> He ro kopucTute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a ja ro
HOCHTe eNneKTPUUHHOT anapar, 3a fia ro 3aKauuTe Unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA 103Ha. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa of TONNKHA, Macno, 0CTpH
paboBu UNKM NOABUXXHUTE KOMNOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTETEHHUOT MNM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pu3uKoT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

» [loKONKY CO eneKTPHUHUOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPoAoNKeH kaben wro e
NoropieH 3a KOPUCTEHE Ha HaABOPELLEH NPOCTOp.
KopucTereTo Ha coofiBeTeH NPOAoMKeH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3WKOT OfL ENEKTPUUEH YAap.

> [l0KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUYHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONTMHA He MOXe fia ce u3berHe, Kopucrere
3awTuTeH ypea co AudepeHyMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aWTUTHUOT ypes co AudepeHumjanHa
CTpYja ro HamanyBa pu3uKOT Off ENEKTPUUEH YAAP.

Be3bepHocT Ha nuua

> buaete BHHMaTeNHU Kako paboTuTe U pasyMHO
KOpPUCTETe ro eNneKTPUUHKOT anapart. He kopucrete
eNeKTPHYHH anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UITH NoJ,
BNMjaHHe Ha APOra, aNKOXON UK NeKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe Npy ynotpebata Ha enekTPMUHKOT anapar
MOXe [1a AOBELE 10 CEPUO3HU NOBPEaH.

» Hocerte 3aluTHTHA OnpeMa 1 CeKoraLu HoceTe 3alUTUTHH
oumna. HocereTo Ha 3allTMTHa Onpema, KaKo Ha np.
MacKa 3a npas, 00yBKH 3a 3alLTHTa Of] IW3ratbe, 3alUTUTEH
LLINEM WNK 3aLLITHTA 3 CIIYXOT, BO 3aBMCHOCT 0ff BUAOT U
NpMUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3KKOT Off NOBPEaU.

» U3berHyBajTe HeKOHTPONMPaHO KOPUCTEbE Ha anapa-
TuTe. Ocurypete ce, ieKa e HCKNyueH eneKTPHUHHOT
anapar, npep Aa ro NPHKNYYKTe Ha HaNojyBatbe co
cTpyja u/unu Ha 6aTepuja, npea Aa ro 3emeTe UNK
HocuTe. [J0KO/MKY NP1 HOCEHETO Ha anaparor, CTe o
CTaBWAe NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UMK CTE Fo NPUKNYyu1ne
YPenoT AofieKa e BKNyUeH Ha HanojyBatbe CO CTpyja, 0Ba
MOXe Aa Npefr3BHKa HecpeKa.

> WaBageTe rv anatute 3a nogecyBatbe MNH KNy4yeBuTe 3a
3awpadyBatbe, Npes Aa ro BKIYYHTE eNeKTPHUHHOT
anapar. [JoKo/Ky UMa anart Unu Knyy Bo HeKoj o/l AeN0BHTe
Ha yPefioT LWTO ce BPTaT, 0Ba MOXe /1 A0Be/e A0 NOBPELH.

> UsberHyBajte abHopmanHo apXKetbe Ha Tenoto. 3acra-
HeTe BO CHIypHa nonoxo6a 1 NocTojaHo ApXKeTe paMHo-
TeXa. Ha T0j HauMH Ke Moxe nofobpo fia ro KoHTponupare
€N1eKTPUUHHOT anapar BO HEOUEKYBaHH CUTYaLIMH.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky of, NoABHXHHKTE fileNnoBH. [lecHata obneka,
HaKMTOT UMK [loNTaTa Koca MOXe Aa ce 3adaTar of
NOABHXHUTE 1ENOBH.

» Nlokonky Tpeba Aa ce MHCTanUpaart ypeay 3a BIUMYKY-
Bakbe NpaB, OCHIypeTe ce AeKa THe NPABUMHO ce NPH-
KNy4eHH H NPUKNAZHO ce KOPHCTaT. KopucTereTo Ha
BLIMYKYBau 3a NpaB He ja HaMa/nyBa OMacHOCTa Off NPas.
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KopucTetbe 1 pakyBatbe CO eNeKTPHUHUOT anapar
» He ro npeontoBapyBajte ypesot. Kopucrete ro

COOABETHUOT eNneKTpHYEeH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOABETHHOT ENEKTPUUEH anapar ke pabotute
nofobpo 1 NOCHrypHO BO 334aA€HHOT IOMeH Ha paborTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHKOT anapar, AOKONKY UMa

nAedeKTeH npeKuHyBay. AnaparoT Koj oBeKe He MoXe
11 Ce BKNYUW UMK UCKNYuH, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
MOpa /ia Ce NMonpasu.

» WU3Bneuerte ro NpUKNYYOKOT O} SHAHATA O3HA U/UNK

u3Bagerte ja 6atepujara, npes Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMeHHUTe AeNoBHUTe UK
[la ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeaynpeayBatbe ro CnpevyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT Ype.

» Uygajre ru noganeKy of 4o(haToT Ha AeLia eNeKTPUUHHUTE

anapatu Kou He r1 kopuctuTe. OBOj ypep He cmee Aa ro
KOPHCTaT NULLA KOU He Ce 3aM03HAEHH CO HEro UMK He ru
MMaaT NPOYNTaHO OBHE yNaTcTBa. ENeKTpUUHH1TE anaparu
C€ OMacHH, [IOKONKY 1 KOPUCTAT HEMCKYCHU NULA.

» OppXKyBajTe U rPUKNUBO eNEKTPUUHUTE anapaTk.

MpoBepeTe fanu noABHXHKUTE fenoBHU hyHKLHOHUPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aiany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LUITO MOXKE AAa ja nonpeun yHKLMjaTa Ha
eneKTPHYHHKOT anapar. [lonpaBeTe ru oWTEeTeHHTE
AEenoBy Npepj, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NMPHUUMHA ja MMaaT BO /IOLLO OfPXKYBaHUTE
€NEeKTPUUHHM anapaTu.

> Anatot 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap M YHCT.

BHUMaTENHO 0apXYyBaHMTe anaTu 3a Ceuetbe Co 0CTPU
pa60BVI 3a ceyetbe NOMasKy ce 3arnaByBaar U CO HUB
nonecHo ce pa6OTVI.

» KopucTeTe rv eneKTpMuHUTe anaparu, onpemara,

[[0[aTOLHTE 32 aNaTHTE HTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. lputoa 3emete ru Bo 06sup pabotuure
YCNOBH U iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLLK.
KopucTetbeTo Ha eneKTpUuHKM anaparu 3a apyra ynotpeba
OCBEH HaBefleHaTa MOXe [1a J0Be/le 10 ONACHM CUTYaLWK.

KopHcTetbe u pakyBatbe Ha 6atepuckuoT anapar
» BatepunTe nonHeTe ru CO NONHAUM LTO Ce Npeno-

payaH1 UCKNYUHBO OA NPOU3BOAUTENOT. [JOKONKY
MOMHAYOT KOj € NPUNAroieH Ha efleH COOLBETEH BUA
barepuu, ro KOpUCTUTE CO APy batepuu, noctou
OMacHOCT Of NoXap.

»> 3aroa kopuctete GaTepuu KOM ce npeABHAEHH 32

eneKTPHYHKOT anapart. KopucTereTo Apyr Bua barepuu
MOXe [1a 0Be/Ie 10 NOBPEeX M ONaCcHOCT O/ oXap.

» Heynotpe6enara batepuja gpxere ja noganexy og

KaHLEeNapuCKM1 CnojyBanki, KnyueBH, XKenesHu napH,
KNUHLM, WPadOBH UMK APYTH MaNK MeTanHu npea-
MeTH, LITO MOXE Aa NPeAH3BUKAaT NPEMOCTYBatbe Ha
KOHTaKTHTe. Kpatok cnoj Mefy KOHTaKTUTe Ha batepujata
MOXe [1a NPEeU3BHKA U3TOPEHNLIM UK NOXKaP.

» Tpu norpeLHo Kop1cTelbe, MOXe 1a HCTeye TeYHOCTaA

oA barepujata. U36erHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CMyuajHo AojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCTINAKHETe ja
co Bopa. JloKonky Te4HOCTa i0jAie BO KOHTAKT CO OuuTe,
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nobapajTe nekapcka nomoLu. McteueHara TeUHOCT of
batepujata MoXe fia NPEAN3BMKA KOXHU MPUTALIMK WK
U3rOPEHHLK.

CepBuc

» MonpaBkata Ha BalwnoT enekTpuueH anapar cmee ga
6uae U3BpLIEHA CaMO OA CTPaHA Ha KBaNU(HKYBaH
CTpyYeH nepcoHan H CaMo CO KOPUCTetbe Ha OPHTH-
HanHW pe3epBHU AenoBH. Camo Ha Toj HauMH Ke buaete
CHrypHH Bo be3beHOCTa Ha eNeKTPUUHKMOT anapar.

be3beaHocHu HanomeHH 3a 6aTepHUcKu
Multi-Cutter

» [lpxeTe ro ypeaoT 3a H30NHPAHUTE NOBPLUHHH HA
paukuTe, AOKONKY BplUKTE paboTH Kafie anaTor WTo ce
BMETHYBa MOJXKe /1a Haufie Ha CKPUEHH eNneKTPUUHH
Kabnu. KOHTAKTOT CO CTPYjHUOT kaben Moxe fAa r'v CTaBv
NOf HaNoH MeTanH1Te AeN0BU Ha YPELoT W 1a IoBefe 10
€NeKTPUUEH yaap.

> KopucTeTte ro eneKTpMUHKOT ypea camo 3a CyBO
bpyceme. HaBnerysabeTo Ha Boaa BO eNeKTPUUHUOT
ypen, ro 3ronemyBa pU3MKOT Of} ENEKTPHUUEH Yaap.

» BHUMaHHKe, NOCTOM onacHocT oA noxap! UsbernyBajre
nperpeBatbe Ha NapyeTo LTo ce 6pycu u bpycunkara.
Mpepn aa HanpaBuTe nay3a Bo paborara, cekoralu ucn-
pa3HeTe ro pesepBoapoT 3a npas. [1pasTa of bpycereTo,
MHWKPO YECTMUKHTE, XapTUeHaTa Keca (Mnu cunTep-kecata
0f1H. (OMNTEPOT Ha BLUMYKYBAUOT 3@ NPaB) MOXXaT CaMuTe fia
ce 3ananar Npu HeNnoBO/MHM YCNOBM, KaKo Ha Np. NeTatbe Ha
MCKpU Npu bpycetbe Ha MeTanu. OcobeHa onacHOCT NoCToH,
[NIOKO/NKY NpaBTa o/} bpyCerbeTo ce M3MelLia Co 0CTaToLM of
aK, MOMMPETaH UMK APYTY XeMUCKU MaTepHjani 1 [I0KONKY
MapueTo LUTO ce BPYCH Ce BKELLTH MO A0NroTpajHa pabota.

> [InaHkuTe ppXKeTe ru noganexy of nonero Ha pabora co
yboaHa nuna. He nocerajte nog aenor wro ce
06pabotyBa. [10KONKY 0jeTe BO KOHTAKT CO IUCTOBHTE
3a nkna nocToM OMacHOCT Off NOBPefa.

» Kopucrete cooaBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a Aa
Y NPOHajpeTe CKPUEHHTE eNEeKTPHUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpHUHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHKM Kabnu MoXe Aa 1oBe/e 10 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBakbeTo Ha racOBOAIOT MOXe Aa
[N0Befie 10 eKCNo3uja. HaeneryBsareTo BO BOAOBOAHU
L|eBKM1 NPEeN3BMKYBA OLUTETYBAHE.

» Mpu pabotara, ApikeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar
LBPCTO CO ABETe ANAHKK U 3acTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co eneKTpMUHNOT anapart NOCUrypHo Ke
ynpaByBarTe aKo o IpXUTE CO 1BETE ANaHKH.

» 3auBpcTeTe ro napuero Wwro ce 0bpaborysa. [lokonKy ro
3alBPCTUTE CO Ype[ 3a 3aTErHyBatbe UMK MeHreme, Torail
napueTo WTo ce 06paboTyBa ce ApXK NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» He ja otBopajte batepujata. [locToM 0NacCHOCT 0/} KPaToK
cnoj.

3awrutere ja batepujata og TonNMHa, Ha np. of
TPajHO H3NO0XXyBatbe Ha COHYEBH 3PaLH, OTaH,
BoAa UnH Bnara. 1ocTou onacHocT o
eKcnnosuja.

» Mlokonky ce owTeTH batepujata UNK He ce KOPUCTH
npaBHNHO, Of Hea MOXe Aa u3nese napea. Buecere
CBeX BO3AYX U AOKONKY UMa NOBpPefieHH OfHeceTe 1
Ha nekap. [apeara MOXe a r'1 HaipasHu AULLIHKTE
natuwTa.

» Kopucrete barepuu Ko ce cooBeTHH Ha Bawuot
eneKkTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha Toj HauuH
barepujata Ke ce 3alUTUTH Of ONACHO NPEONTOBApPYBaHbE.

> bartepujara moxe fja ce OWITETH Of, OCTPUTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNMHUM Unu wpaduurep UNU HAABOPELLHO
BnujaHue. Moxe fa ojae 10 BHATPELLEH KPaTOK Coj U
barepujata MOXe [ia ce 3ananu, nyLuTy uag, eKCnnogupa
WnK fa ce nperpee.

» [pn meHyBabeTO Ha anaToT WITO ce BMETHYBa HoceTe
3aLUTUTHX PaKaBULM. ANaTOT LUTO Ce BMETHYBA Ce
BXeLUTYBa N0 A0NroTpajHa ynotpeba.

» He cTpyrajre BnakHu matepujanu (Ha np. Tanetu) u He
CcTpyrajTe Ha BnaxxHa nognora. HaeneryBareTo Ha Bofla
BO €/1eKTPUUHKOT anapart ro 3ronemyBa PU3uKOT 0
€NeKTPUUEH yaap.

» MospuuunHata wro Tpeba Aa ja obpabotute He ja
TPeTHpajTe CO TEUHOCTH LITO COAPIKAT pacTBop. [pu
CTpyrareTo joara 10 3aTON/yBakbe Ha MaTepujanute 1
MOXe [1a Ce CO3AaAaT OTPOBHU Napeu.

> bupete ocobeHo BHHMaTENHU NPH KOPUCTEHHETO HA
CeuMnoTo. AnaToT e MHOry 0CTap, NOCTOM ONACHOCT Of
noepepa.

Onuc Ha npou3BoAoT U MOKHOCTa

TMpounTajTe r1 cUTE HANOMEHH H yNaTCTBa
3a 6e3bepHoCT. [PeLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar o HenpUapPXyBsarbe 10 besbenHoc-
HWTE HaNOMEHH W YNaTCTBa MOXe [1a NPefns-
BMKaaT eNIeKTPUUEH Yaap, NOXap U/Wiu TELLKK
nospeau.

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeKnomneHara CTpaHuLia Co Np1Kas

Ha eNeKTPUUHKOT anapar, 1 ApXeTe ja 0TBOPeHa lofieKa ro
yuTare ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

yn01pe6a C0 cooaBeTHa HaMeHa

ENeKTpUUHKOT anapar e HAMEHeT 3a CeUetbe U pasaenyBarbe
Ha APBEHW MaTepujany, NNacTuKa, Tc, HEXENe3Hu MeTanu u
eNeMeHTH 3a 3aLBPCTYBatbe (Ha Np. HEKANeHM KNMHLM, XedT
urnuum). Ucto Taka e norogeH 3a 06pabotka Ha Meku SUHKM
NNOUKM KaKo 1 3a CyBO Dpycetbe U CTpyratbe Ha Manu
noBpLUMHK. Toj 0cobeHo e noroaeH 3a pabotetbe bnu3y
paboBy 1 Ha pamMHK NOBPLUMHU. ENEeKTpruHKMOT anapar Tpeba
nAa ce obpabotysa Ucknyunso co Bosch-onpema.

MnyCTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupareTo Ha CMKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfHeCyBa Ha
NP1Ka30T Ha eNeKTPUUHKTE anapaTh Ha rpacuuKara cTpaHuLa.
1 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata
2 batepuja
3 Konue 3a npuUKasoT 3a HanonHeTocT Ha batepujata
4 [pukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata
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5 BpTnu1Bo Konue 3a npeTxofHo bupatbe Ha 6pojoT Ha
ocuunaumuu
6 OTBOpH 3a BEHTUNALM]A
7 lpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNYyuyBatbe
8 lpudar Ha anatot
9 Pauka (M30n1MpaHa NoBpLUMHA Ha ApLUKATA)
10 Inct 3a ceuetrve co BanabHyBare*
11 3arerHyBauka 3aBpTKa CO NOCHATa NPYXKUHa
12 «knyu co BHaTpeLLHa WeCcToaronHa rnaea
13 Apantep 3a npudarot 3a anar
14 OcHoBHa bpycHa nnoua*
15 BpyceH nuct*
16 ®uny npcTeH 3a BLIMYKyBauoT 3a npas*
17 Crerv 3a BUMYKyBauoT 3a npas*
18 MnasHuuM 3a BLUMYKyBatbe*
19 BuwmykyBau 3anpas*
20 LlpeBo 3a BLMYKyBatbe*
21 ApanTep 3a BLUMYKyBarbe*
*OnuiwWwaHaTa onpemMa npuKaxaHa Ha CIMKMTE He e Aen of,

craHpapaHnoT obem Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aaa
jaHajpere Bo Hawara lNporpama 3a onpema.

TeXHHUKH nopaTouu

batepucku Multi-Cutter GOP 12V-LI

Bpoj Ha aen/apTukn 3601H580..
HomuHaneH HanoH V= 12
Bpoj Ha npasHu BpTEXU Ny min 5000-20000

Aron Ha oclunaumja neso/necHo ° 1,4

TexwHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kr o 0,97-1,29

[lo3BoneHa Temneparypa Ha

OKONWHaTa

— NpU NOMHeHe “C 0...+45

- npwu pabota? v npu cknagpare “C -20...+50

Mpenopauatu barepuu GBA 10,8V...

GBA12V...

[Tpenopayaxu1 nonHauu AL11..CV

GAL12..CV

1) B0 3aBMCHOCT 0 ynoTpebeHara batepuja
2) orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C
TexHWUKKTE NOAATOLM Ce Ha UcropayaHaTa batepuja.

Wndopmayuu 3a byuaa/subpauun

BpenHocTuTe Ha eM1cHja Ha byuaBa ofipefieH! BO COMMAcHOCT
coEN 60745-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha yPeLOT, OLeHeTo co A, TUMMUHO U3HecyBa:
HWUBO Ha 3BYueH NpUTHcoK 84 dB(A); HMBO Ha 3ByUHa jaunHa
95 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeiHOCTM Ha BUOpaLmH ay, (BekTopcky 3bop Ha
TPUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K afileHH Ce BO COTMacHOCT Co
EN 60745-2-4:

Bpycetbe: a,=2,6 m/s%, K=1,5m/s?,

Ceuetbe o IUCT 3a ceuetbe co BANabHyBarbe: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,
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Ceuetbe CO CEerMeHTeH NCT 3a cevetbe: ap=12,2 m/sQ,
K=1,8m/s2,

Crpyratbe: a,=17,3m/s?, K=1,6 m/s.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeeHO BO OBME YNATCTBA € U3Me-
peHo co HopmupaHa noctanka cnopen EN 60745 1 moxe aa
ce KopuCTH 3a MerycebHa cnopeaba Ha eneKkTpUUH1Te
anapary. UcTo Taka MoXXe Aia ce NPUnaroau 3a npeaspemMeHa
NPOLIEHa Ha ONTOBAPYBabETO CO BUDPALIMK.

HaBepeHOTO HYUBO Ha BUOpaLMK € 3a OCHOBHATa NMPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [Jokonky enekTpUUHKOT anapart ce
KOPWUCTH 33 APYIY NPUMEHH, CO Pa3NiyHa Onpema, anatot
LLITO ce BMETHYBa 0TCTanyBa off HOPMUTE UK HELOBOMHO Ce
OAPXYBa, MOXe [1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaumu. OBa
MOXe 3HAUMTENHO [1a FO 3roNeMU ONTOBAPYBAHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKyNHOTO paboTetbe.

3a npeLyn3Ho oapeayBathe Ha ONTOBAPYBatbETO CO BUD-
pauuu, Tpeba fa ce 3eme Bo 06SHp 1 NeprofoT BO KOj yperoT
€ UCKNyueH Unu eaBaj paboty, a He BO MOMEHTOT KOra € BO
ynotpeba. OBa MOXe 3HauuTe/HO Aia Fo HaManu ONTOBapyBa-
eT0 CO BUDpaLMK BO NEpPUOOT Ha LIENOKYNHOTO paboTetbe.
YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3aLlTUTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNWjaHUETO Ha BUDPALIMHUTE, KaKo
Ha Np.: OAPXYBAjTe M BHUMATEHO eNEKTPUUHKTE anapaTh U
anatoT 3a BMETHYBatbe, O[IPXKYBajTe ja TONMMHATA Ha
[QIaHKUTE, OPraHn3MpajTe ro TeKOT Ha paboTarta.

MoHTaxa

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucTeTe rm camo NoNHauKTe KOULUTO Ce HaBefieHH BO
Texuuuku noaarouu. Camo oBKe Ypeay 3a NONHeHe ce
NoroAHu 3a IMTUYM-joHcKaTa batepwuja 3a Bawwwuot
€NeKTpUUeH ypes.

HanomeHa: batepujarta ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a

[a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npes npeara ynorpeba

CTaBeTe ja Ha NOMHay A0feKa He Ce HaMO/MHK LeNoCHO.

NUTHyM-joHCKMTE HaTeprK MOXKe Aa Ce HanoMHaT BO CeKoe

BpeMme, be3 ja ce HaManK HUBHKOT POK Ha ynoTpeba.

TMPeKUHOT NPX NONHEHETO He U HalLTeTyBa Ha batepujata.

Bapgeme Ha batepujata

3afia ja u3BaauTe batepujata 2 NPUTUCHETE Ha KOMUKHbATA 38
oTBOpatbe 1 v u3BneueTe ja batepujata HaHasapg o4
enekTpuuHnoT anapart. MpuTtoa He ynotpebysajte cuna.

Mpuka3 3a HanonHeTocTa Ha barepujata

TpuTe 3enenu LED cBeTna Ha NprUKasoT 3a HanonHeToCT Ha
batepujata 4 ja nokaxyBaaT HanonHeTocTa Ha barepujara 2.
Op 6e3beHOCHM NPUUMHK, HANONHETOCTA Ha baTepujata
MO2Xe J1a ja MPOBEPHUTE CaMo I0KOMKY eNeKTPUUHUOT anapar e
BO MMpYBatbe.

3afia ja npuKaxete cocTojbara Ha HaMONMHETOCT, IPUTUCHETE
ro Konueto 3 Ha UCKNYUEHUOT YPea 1 APXKeTE ro NPUTUCHATO.

NEN cBetno Kanauurer
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTno 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <1/3
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo PesepBa

Bosch Power Tools
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3ameHa Ha anatot

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLKja Ha ENEeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HETOB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BagerTe ja
6arepujata op Hero. p1 HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3 BKNYuyBatbe/UCKNYUyBatbe NOCTOU
0MacHOCT 0f} NOBPEAMH.

» MpH MeHyBatbe Ha anaToT HoceTe 3aLUTUTHU PaKaBHLM.
[loKONKy ro AonMparte anaror LWTO Ce BMETHYBA, MOCTOH
0MacHoCT 0 NoBpesa.

W360p Ha anaToT WTO Ce BMETHYBa

Anar 3a BMeTHyBame Marepujan

CermeHTeH nUCT  [pBeHu,

Ha nunara 3a NNACTUUHK
HCS-ppBo* matepujanu
BumetaneH [pBeHu

CErMEHTEH ICT ~ MaTepujani,

3a ceuere” nNacTuka,

HeXenesHu MeTanu

HCS-nuctoBu 3a [lpBeHwu,

ceuere Co Basa-

NNacTUYHU MaTepu-

OHyBatbe 3a 06-  janu, rUnc v apyru

paboTka Ha APBO* MeKK MaTepujanu

BumeTanuu nu-  MeTan (Ha np.

CTOBM 33 CEUEtbe HeKaNneHu KNUHLM,

co BonabHyBatbe Wpagosu, Manu

3a06pabotkaHa npodnnu),

meTan* HeXenesHu MeTanu

BbumetaneH nuct  [ipBo, meTan,

3a ceuetbe co HemeTanu

BAnabHyBatbe 3a

npBO U MeTan*

HM-Riff LlemeHTHM nnouky,

CETMEHTEH JIUCT  MEKY SULHK

3a ceuerbe” NNOYKH, NNACTMKa

- 3ajakHata co

E:Qltl)f;f*f Deita CTaKneHu BNakHa 1
npyru abpasusHu
marepujanu

Crpyrau, Tenux, obnoru

Q@ HeenactuueH*
Ceuuno, CHUNWKOH W Aipyru
6@ thnekcnbunHo*  enactMunu
\’\ Matepujanu
OcHoBHa bpycHa BO 3aBHCHOCT 0f
&= nnoya3a bpycHu BpyCHWOT nuCT
g NUCTOBM Of

cepujara Delta
93 Mm*

* OnuyuoHanHa onpema, KoMNaeTHaTa onpema Ke ja Hajaete Bo
nporpamara 3a onpema Ha Bosch.

MoHTHpatbe/MeHyBatbe Ha anaToT WTO Ce BMETHYBa
[okonky Tpeba, U3BeaEeTE FO MOHUTUPAHHOT anart 3a
BMETHYBatbe.

3a Jia ro M3BafMTe anaroT LTO Ce BMETHYBa, onabaseTe ja

3aBpTkara 11 co Knyu co BHaTpeLLHa LecToaronHa rmaea 12

W U3BaJeTe ro anator.

MocTaBeTe ro COOBETHUOT anar 3a BMETHYBakbE (Ha np. UCT

3a ceuetbe Co BANnabHyBarbe 10) Bo npudatoT 3a anat 8, Taka

LUTO KONEHOTO Ke MoKaxyBa Hazony (MorneaHeTe ja cnukata

Ha rpacuukata cTpaHuLa, YMTajTe ro HaTMUCOT Ha anatoT LWTO

Cce BMETHYBA Off FopHaTta CTpaHa).

CBpTeTe ro anartoT LUITO Ce BMETHyBa BO NOBO/Ha paboTHa

no3uumja 1 ocTaBeTe ro a Ce BKNOMM BO 3amnuuTe Ha

npudaror 3a anat 8. NMputoa MoxHM ce 12 nosuumm Ha 30°.
3a ocTaHaTUTe Mery-No3nLMK MOXe f1a Fo KOPUCTUTE
apanTepot 13 (onpema): Bknonerte ro ananteport co MasHara

CTpaHa Ha 3anuuTe Ha NpuaToT 3a anatoT 8 (BuaeTe ja

CcMKarTa Ha rpaduukara ctpaHuLa). Crasete ro anaror 3a

BMETHyBarbe BO CakaHaTa no3suLuja Ha aganTepor.

MpuuBpCTETE r0 anaToT LITO Ce BMETHYBA CO 3aBpTkara 11.

3arterHyBajTe ja 3aBpTKara Co Kyy CO BHaTpeLlHa

LecToaronHa rnasa 12, gogeka nnocHarara npyxuHa He

NerHe paMHO Ha anatoT LUTO ce BMETHYBA.

» MpoBepeTe panu e ctabuneH anaTor 3a BMETHyBakbe.
[lokonky anatoT LITO Ce BMETHYBA € NOrPELUHO UK He e
CUrypHO 3aUBPCTEH, MOXe [1a ce onabaBy 3a BpeMe Ha
paboTereTo 1 ia Npear3BrKa OMACHOCT.

CraBatbe/MeHyBatbe Ha 6pyCHHOT NUCT Ha OCHOBHaTa
bpycHa nnoua

OcHoBHata bpycHa nnoua 14 e onpemeHa co BENKPo
neneHKa, Taka LWTo HpycHUTE NUCTOBH CO BENKPO Moxe bp3o
W €IHOCTaBHO J1a Ce NpULBpCTaT.

UcTpecerte ja BeNKkpo neneHkara of, 0OCHOBHaTa bpycHa nnoua
14 npepn aa ja HamecTuTe Ha bpycHKUOT NKCT 15, 3a la
OBO3MOXUTE ONTUMANHO CenyBatbe.

BpycHuoT nuct 15 cTaBeTe ro M3pamMHeTO Ha efHaTa cTpaHa
0/ 0CHoBHaTa bpycHa nnoua 14, noctasete ro bpycHUOT nUCT
Ha 0CHOBHaTa bpycHa nnoua u npuTUCHeTe ro obpo.

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMAITHO BLUMYKYBatb€ Ha Npas,
BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHUTE Ha BPYCHUOT NKCT fia
0AroBapaar co OTBOPUTE Ha OCHOBHaTa bpycHa nnouva.

3a Bafietbe Ha bpycHuoT nucT 15 chateTe ro 3a BPBOT U
U3BreyeTe ro ofl OCHOBHaTa bpycHa nnoua 14.

Moxxe Aa v kopucTUTE BPYCHUTE NUCTOBM, KP3HA 3a
nonupatbe 1 umcterbe of cepujata Delta 93 Mm o
nporpamara Ha onpema og Bosch.

Onpemarta 3a bpycetbe kako kpaHa/dunL, 3a nonupatbe He ce
3alLBPCTYBa Ha UCTMOT HAUMH HAa OCHOBHATa bpyCcHa nnoua.
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Bo cornacHocT co MaTepwjanoT Wwro ce 0bpaboTysa 1 06eMOT Ha CTPpYratbe, Ha pacnonararbe B Ce PasnuuHn BPyCHU NUCTOBM:

Nucr 3a Marepujan MpumeHa T'panynauuja
bpyceme
'c - CwTe ipBEHH MaTepujanu  3a NpeTxoaHo bpycetbe, Ha np. 3a rpybu HepeHaaHu rpeau rpybo 40
o (Ha np. uBpcTO, MeKo M Jacku 60
(o) APBO, MBEPKH, TPANEKHHM 33 namio Bpycetbe 1 U3paMHYBatbe Ha Manu HEPaMHUHM  CPeHO 80
Nnouu) 100
- Metannu matepujanu 120
3a3aBpLUHO 1 (hUHO bpycetbe Ha APBO tuHo 180
240
-~
s 320
() 400
0
wid - boja 3a bpycere Ha boja rpybo 40
c - Nak 60
.‘-U - Marepujan sanonterse 33 6oy cerne Ha npeTxoaHo Hamaukata 6oja (Ha np. 3a cpefHo 80
- Wnaxten maca 13paMHYBatbe Ha HePaMHUHM Of YeTKara, Karku 6oja u 100
13BankaHu MecTa) 120
3a kpajHo bpycetbe Ha ocHOBHaTa boja npef nakupare  UHO 180
"(7) 240
g 2
e}

BumykyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, HeKou
BWLI0BM APBO, MUHEPAIM M METaN MOXe Aa brae WTeTHa no
3apasjeTo. [lonuMpareTo U1 BOMLIYBaHETO HA TakBaTa
npaB MOXe fla NPeaU3B1Ka aneprucku peakumum u/unu
3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULLTA Ha KOPUCHUKOT WK
N1LaTa BO OKONMHATA.

OppeneHn UeCTMUKY NPaB Kako Ha np. npa. of Aab unu

ByKa BaxaT Kako kaHLeporeHu, 0cobeHo JOKOMKyY ce BO

KoMbMHaLKja cO AOMONMHUTENHM CyNcTaHLM (XpoMmar,

CpepcTBa 3a 3alThTa Ha ApBo). Matepujanute Wwro

coapxar asbect Moxe fa brupat 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYUHM N1La.

- 3ar0a, JOKO/KY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOfIBETEH
BLUMYKYBau 3a NPaB 3a MaTepujanoT WTo ce
obpabortysa.

- TorpuxeTe ce 3a 40bpa NPoBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLUT1Ta Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Bawwara 3emja 3a

MaTepwjanot Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajte cobupare npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo MoXe Aja ce 3ananu.

MpuknyuyBare Ha BLUMYKYBauoT 3a Npas (BuAyM cnuka A)
Mpu bpycerbeTo cexkorall NPUKMYYETE ro BLMYKYBAUOT 3a
npas.

3a /1a ro MOHTMpaTe BILMYKyBauoT 3a npas 19 (onpema)
M3BafIeTe ro anaroT 3a BMETHyBarbe.

Mo notpeba cknonete rv AN0BMTE Ha BLUMYKYBAUOT 3a NpaB
19 KaKo LITO € NPUKAKAHO Ha CNMKaTa. [10CTaBeTe ro MOHTH-
paHMOT BLUIMYKYBaU 3a NPaB Ha Np1daToT 3a anar 8 Ha enek-
TPHUUHKOT anapart. CBPTETe ro BLUMYKYBaUOT 3a NPaB TaKa LWTo
3anuuTe Ha BLUMYKYBAUOT Ke Ce BKNOMaT BO COOfIBETHUTE
*neboBH Ha KyKuLTeTo. MpULBPCTETE o BLIMYKYBAYOT 3a
npaB, Kako LUTO e NPUKAXKaHO Ha CKKaTa, co cTery 17 Ha
€NEeKTPUUHKOT anapar.

BH1maBajTe duny npcteHoT 16 Aa € HeoluTeTeH W ja AUXTyBa
Ha 0CHoBHaTa bpycHa nnoua 14. BeHall 3aMeHeTe ro
OLUTETEHUOT OMNL, NPCTEH.

CraBeTe e/]HO LipeBo 3a BLIMYKYyBatbe 20 (onpema) BO
3aBMCHOCT Off U3Bea0aTa U1 AMPEKTHO Ha MNasHULMTE 3a
BLUMYKYBatbe 18 unu uceuete ro CTapuoT KpaeH Aen Ha
L|peBOTO, 3aBpTeTE IO alanTepoT 3a BIIMYKyBatbe 21
(onpema) Ha KpajoT Ha LipeBOTO 1 NOTOa NPUKAUeTe ro Au-
PEKTHO Ha MNa3HULMTe 3a BLIMYKyBatbe 18. [oBp3eTe ro
LipeBOTO 3a BLUMYKYBatbe 20 co BLIMYKYBay 3a npas (onpe-
ma). MpernenoT 3a npuKNyuyBatbe Ha Pa3nUUHU BLLMYKYBauu
3a npas Ke ro HajaeTe Ha NpeKnomneHara cTpaHuLua.
BluMykyBauoT 3a npaB MOpa Aia € COOABETEH Ha MaTepHjanoT
Ha napueTo LWTo ce obpabotysa.

Mpy BLIMYKYBatbe Ha 0COBEHO ONacHM Mo 3/ipaBje, KaHue-
POTEHH UMK CYBM UECTUUKM NPaB, KOPUCTETE CreLnjaneH
BLIMYKyBau.

Bosch Power Tools
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Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBatbe Ha 6aTepuja

» Kopucrete camo opuruHaniu Bosch nutuym-joHcku
barepuu co HanoH Koj e HaBeAEeH Ha
cneuudHKaLMOHaTa NNoUKa Ha Bawnot enekTpuuH1oT
anapar. KopucTerbeTo ipyr B1f batepuu Moxe aa ioBeae
[0 TOBPEAM 1 0NacHOCT Of NoXap.

HanomeHa: KopucTerbeTo Ha baTepuu HECOOIBETHH 3a

BaLLMOT N1eKTPUUEH anapaT MoXe Aa A0Befe 0 NOrpeLlHo

(DYHKLIMOHMPALDE N [10 OLLTETYBAHE HA ENEKTPUUHUOT

anapar.

HanonHetata batepuja 2 BMETHeTE ja BO ApLuKaTa, Aofeka He

Ce BK/OMM 1 He NNeTHe PaMHO BO JpLUKaTa.

BknyuyBate/HcKnyuyBame

3a BKNyuyBatbe Ha eNneKTpUUHUOT ypes NPUTUCHETE o
NPeKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 7 HaHanpes,
TaKa LUTO Ha NMPEKUHYBAUOT Ke Ce NojaBu ,1*.

3a HcKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHNOT yper MPUTUCHETE [0
NPEKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 7 HaHa3af,
TaKa LUTO Ha MPEeKMHYBAUOT Ke Ce NojaBu ,0.

3a ja ce 3awWTeaM eHepruja, BKIyuyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anat camo OKONKY ro KOpPUCTHTE.

NUTMyM-joHCKaTa baTepuja e 3aluTMTeHa co EneKTpoHcKa
3alwTuta Ha kenuure (,Electronic Cell Protection [ECP]“) on
AnabuHcko npasHetbe. [lokonky ce ucnpasku barepujara,
€N1eKTPUUHMOT anapar Ke ce UCK/yuM CO NOMOLL Ha 3aLUTUTHO
CTPYjHO KoNO: ENeKTPMUHMOT anapar He ce ABUXH NoBeke.
HanomeHa: [1okonKy eneKTpuuHMOT anapar aBToMaTcku ce
WCKNYUM NOpPafM UCNpa3HeTa Mnu nperpeaxa barepuja, Toraw
MCKINyuUeTe ro CO MPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuy-
Batbe 7. HanonHete ja batepujaTta ogH. octaBeTe ro
€M1eKTPMUHKMOT anapar fja ce M3naau, npeg noBTOPHO fia ro
BKNyuuTe. MHaky batepujata Moxe fia ce OLITETH.

MpeTxoaHo u3bupame Ha 6poj Ha ocuunauun

Co KonueTo 3a NoAecyBatbe Ha bpojoT Ha ocuunauuu 5 moxe
na ro usbepete noTpebHUOT BPO;j Ha BPTEXM M 33 BpEME Ha
KOPUCTEHETO Ha anaparor.

HeonxoaHuoT 6poj Ha ocLMnaLmMy 3aBUCH Off MaTepPHjanoT U
paboTHUTE YCNOBM M MOXE fia Ce OAPEeAM NPU NPaKTUUHA
np1MeHa.

CoBetH npu pabotereTo

» Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLHUja Ha eNeKTPHUHHOT
anapar (4a np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCMIOPT U CKNaAupatbe, M3BageTe ja
barepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKITyuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT of] NOBPEaIH.

» MMouekajTe AofeKa eNEKTPUUHHOT anapar cocema He
npekuHe co pabota, npeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.

HanomeHa: He rv 3aTBopajte npouenute 3a BeHTMnauuja 6 Ha

€M1eKTPUUHKMOT anapart 3a Bpeme Ha paboTata, UHaky ce

HamaryBa poKoT Ha ynoTpeba Ha enekTPUUHKOT anapar.

PaboreH npuHumn

Co noMoLL Ha OCLIMNMPAUKKOT MOTOH, aNaToT 32 BMETHYBatbe
ocuunupa o 20000 natv no MuHyTa 2,8°. OBa 0BO3MOXYBA
npeLusHo paboTetbe Ha TECEH NPOCTOP.

PaboTetbe Co Man Unu eaHaKoB NPUTHUCOK,
MHaKy pabOTHMOT YUMHOK Ke Ce BIOLIK 1
anartoT LTO Ce BMETHYBa MOXe [ia ce
6bnokupa.

3a Bpeme Ha paboTata ABHXETE ro
€N1eKTPUUHWOT anapar Hanpea-Hasaf, 3a 4a
He ce 3arpee NPeMHOry anaror LWTo ce

‘ BMETHYBa U f1a He ce briokupa.

Ceueme

» Kopucrete camo HeowTeTeHH, becnpeKopHH NUCTOBH
3a nuna. VIckpuUBEHWUTE UNM HEOCTPK NIUCTOBM 3a NNa
MOXe [1a Ce CKPLUAT, a BNWjaaT HEraTUBHO Ha CEYeHEeTo
WNK1 2 Npean3BMKaaT NoBpaTeH yaap.

» [pu ceuere Ha NeCHH FPafieXXHN MaTepujanu,
BHUMaBajTe Ha 3aKOHCKHUTe 0APeAdH M Npenopaku Ha
NpPoU3BOANTENOT Ha MaTepHjanor.

» Co nunute 3a BanabHyBamwe cMee fa ce obpaboryBaar
CaMo MaTepHjanu Kako APBO, FTUNC KapToH ucn. !

Mpen ceuereto co HCS-nucToBM 3a ceuetbe BO APBO,

LINEPN/IOYM, FPafexHN MaTepujany UTH. NpoBepeTe Aanu Ha

HWB UMa TyIW TeNa KaKo Ha Np. KNUHLM, WPadoBM U CN.

[lokonKy uma, oTcTpaHeTe r1 unu ynotpebete bumetanHu

NIUCTOBM 32 CEUEHbE.

Ceueme

HanomeHa: [pu ceuereTto Ha SUIHK NNOUKK BHUMaBajTe Ha
TOA [leKa eNnekTPUUHKUTE anapaty ce u3abysaar no
JonrotpajHa ynotpeba.

Bpyceme

KanawuTeToT Ha 0TCTPaHyBatb€ U U3rMEAoT BO MaBHO ce
oapeayBaar croper, u3bopoT Ha bpYCHUOT IUCT, CTENEHOT Ha
“3bpaHKoT OPOj Ha OCLIMNALMK M NPUTMCOKOT Ha MOBPLIMHATA.
Camo becnpeKopHUTe OPyCHU TMCTOBM MOXE fia NPUIoHecaT
3ajobap KanauuTeT Ha bpycetbe U 0ApXKYBatbe Ha
€M1eKTPUUHHMOT anapar.

BHMMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTa Ha NPUTUCOKOT, 3a fia F'o
3roNeM1Te POKOT Ha ynoTpeba Ha anatoT LTo ce bpycH.
MpeKyMepHOTO 3roneMyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3
NOBPLUMHATA He BOAM KOH 3rofieMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH Noronemo u3abyBatbe Ha eneKTpUUYHKOT anapar 1
BpyCHUOT NUCT.

3a npewusHo bpycetbe Ha KollieBu, paboBu 1 TELLIKO
JI0CTanHW MecTa MoXe f1a paboTuTe Co BPBOT UMK efieH pab o
OCHOBHara bpycHa nnova.

Mpu cenekTUBHO bpycetbe bPYCHUOT NUCT MOXe MHOTY Aa ce
3atonnu. HamaneTe ro 6pojoT Ha OCUMNALIMM U MPUTUCOKOT Ha
NOBPLLUWHATA U OCTaBajTe ro OPYCHUOT IUCT Aia Ce ONaMH.
BpycHKOT NKCT co Koj cTe 0bpaboTyBane MeTan, He ro KopH-
cTeTe 3a [Ipyrv MaTepujani.

160992A30J(25.7.16)
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Kopwcrete camo opurunanta Bosch onpema 3a bpycetbe.

Mpu Bpycerbeto cexorall NpUKMyUeTe ro BLIMYKyBayoT 3a
npas.

Crpyrawe

Mpu cTpyratbeTo oabepeTe NOBMCOK CTeNeH Ha bpoj Ha
ocLMnaumu.

PaboTeTe Ha Meka noanora (Ha np. 4pBo) CO paMeH aron u
HaManeH NPUTMCOK Ha NOBpLUMHATA. MHaKy CTpyrauoT Moxe
[a ja uceue nognorara.

3awTuTa of NpeonToBapyBakhe BO 3aBUCHOCT OA
Temneparypara

MpaBunHata ynotpeba He MOXe [a ro NPeonToBapH
€NeKTPUUHKOT anapar. Mpu nperonemo oNToBapyBakbe Uiu
paboTetbe HaflBOP 03 AO3BONEHHTE IPaHMLM Ha TeMnepaTypa
3a barepujara, ce HamanyBa 6p0joT Ha BPTEXHM UK Cce
WCKNyuyBa enekTpUuHKOT yped. Mpu HamaneH 6poj Ha
BPTEXH, ENEKTPUUHMOT anapar ce BK/yuyBa iypH 0TKaKo Ke
ce NOCTUrHe J03BONEHaTa Temnepatypa Ha barepujara unu
Mpu1 HaManeHo ONToBapyBatbe co NoMH 6poj Ha BpTexH. MNpu
ABTOMATCKO MCKNYUyBatbe, UCKMYUETE F0 eNEKTPUUHKOT
anapar, ocTaBeTe ja batepujara aa ce onagu ¥ NoBTOPHO
BK/TyU€Te ro eNeKTPUUHKOT ypen.

HanomeHu 3a onTUManHo KopucTetbe Ha batepuute
3awrutete ja batepujata of Bnara v Boga.

CknaaupajTe ja batepujata BO rpaHHLM Ha TeMNepaTypa o
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujaTa Ha np. BO
aBTOMODMNOT NETHO BpeMe.

CkpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa no NofHeHwEeTOo NoKaxyBa, Aeka
batepujata e noTpoLueHa U Mopa fia ce 3ameHH.

BHMMaBajTe Ha HanoMeHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

OapxyBaibe U cepBUC

OAapXyBatbe U UNCTebe

» Mpep 6uno kakBa HHTEPBEHLMUja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
¥ NPY HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja
baTepujaTa oa Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPeKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKIyuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT off NOBPEaH.

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEeKTPHYHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatb€, 3a Aa MOXe J006po U
6e3beaHo pa paborute.

PenoBHo uuncteTe rv Riff-anatute 3a BMeTHyBatbe (onpema)

CO XKMUaHa ueTKa.

CepBHcHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTebe

CepBucHara cnyxba ke oAroBop# Ha Bawwute npawara Bo
BpCKa CO NonpasKaTta 4 ofpXyBatbeTo Ha BawwmoT npoussop,
KaKo W pe3epBHHUTE ieNnoBu. EKCNo3uBeH LpTex 1
WH(hOPMaLMK 33 pe3epBHU AEN0BH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€e NpU KOPHUCTEHbE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KONKY MMaTe Mpallatba 3a HallMTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakenoHcku | 173

3a cuTe Npallarba M Hapauky Ha pe3epBHU AenoBu, Be
Monume HaBegete ro 10-undpeHnnot bpoj og cneundu-
KalMoHaTa nnouka Ha NPoM3BO/OT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTEpHET: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopt

NuTMym-joHCKMTe BaTepuu nopnexar Ha bapatbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepwjanu. batepuuTe Moxe aa ce
TpaHCMopTMpaar caMo Of CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba off [LONONHUTENHM KBANU(UKALMK.

Mpu NPeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPeTH vua (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCTIOPT UMK LWNEANULIM}A) HEOMXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha CreLujanH1Te HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NOAroToBKaTa Ha npaTkara
Mopa J1a Ce MOBUKa eKCMepT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r batepunte camo JOKOMKY KyKULLTETO €
HEOLLTETEHO. 3aneneTe rv 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe
ja baTepwujaTa Ha TOj HAUMH LITO HEMa Aa Ce iBUXH BO
ambanaxarta.

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTE JONONHUTENHU
HaLMOHANHM NPOMHUCH.

OtcrpaHyBame

X3/] Enextpuunnre anapaty, batepuwte, onpemara u
i‘{ ambanaxwre Tpeba 4a ce OTCTpaHaT Ha eKONOLKK
NPUEaTINB HAUMH.

He rv dpnajte enekTpuuHuTe anapat v batepuute BO
JloMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY
Cnopep eBponckata perynarMea
2012/19/EU eneKTpUuH1TE anapary LTo ce
BOH ynotpeba 1 aethekTHUTE Ui
MCKopUCTeHUTe batepuu cnopep pery-
natueata 2006/66/EC Mopa ofiaenHo aa ce
cobepart 1 aa ce peurKnMpaar 3a noBTopHa
ynotpeba.

barepuu:

NuTHyM-joHCKM:

Be MonumMe BHMMaBajTe Ha
HanoMeHuTe B fien , TpaHcnopt”,
cTpaHa 173.

Bosch Power Tools

160992A30J((25.7.16)




é OBJ_BUCH-2923-001.book Page 174 Monday, July 25,2016 3:37 PM

174 Srpski
Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zo[enja_i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen uupozorenjima,elektri¢ni alat“odnosi se na
elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriScenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne upotre-
bljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne promenijeni utikacii
odgovarajude uti¢nice smanjuju rizik elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi poveéavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi, upotreblja-
vajte samo produzne kablove koji su pogodniza spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla uzemljenog za
spoljnu upotrebu smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

—

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i upo-
trebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruc¢ju rada.
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.
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Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredamai pozaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju konta-
kata baterije mozZe imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Bezbednosne napomene za akumulatorski
Multi-Cutter

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite ra-
dove pri kojima upotrebljeni alat moZe sresti skrivene
vodove struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa
nekim vodom koji provodi napon moZe staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Paznja - Opasnost od poZara! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brusenjau
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra
odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod
nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
bru$enja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji,
ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka-
poliuretana ili drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili pozo-
vite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa elek-
triénim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom udaru.
Ostecéenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji. Prodi-

ranje u vod sa vodom prouzrokovace o$tecenje predmeta.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

—
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» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i viage.

InaCe postoji opasnost od eksplozije.

—

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim pred-
metima kao npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjeva.
Moze da dode do internog kratkog spoja i akumulaciona
baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Pri promeni upotrebljenog alata nosite zastitne
rukavice. Upotrebljeni alati se pri duzoj upotrebi zagreju.

> Ne Cistite sa $aberom navlazene materijale (na primer
tapete) i ne na vlaznoj podlozi. Prodiranje vode u elek-
tricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne tretirajte obradjujuce povrsine sa te¢nostima koje
sadrze rastvarace. Zagrevanjem materijala pri ¢iséenju
mogu nastati otrovna isparenja.

» Budite pri ophodjenju sa Saberom posebno oprezni.
Alat je veoma ostar, postoji opasnost od povrede.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je namenjen za testerisanje i razdvajanje
drvenih materijala, plastike, gipsa, nemetala i elemenata za
pricvrscivanje (na primer nekaljenih eksera, spona). Isto tako
je namenjen za obradu mekih zidnih plocica kao i za suvo
brusenje i obradu $aberom manjih povrsina. Posebno je
namenjen za radove u ravni i blizu ivica. Elekti¢ni alat sme
iskljucivo da radi sa Bosch-priborom.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Dugme za deblokadu akumulator

2 Akumulator

3 Taster za pokazivac stanja punjenja

4 Akku-pokazivanje stanja punjenja

5 Tockic za biranje broja vibracija

6 Prorezi za ventilaciju

7 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
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8 Prihvat za alat

9 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
10 List testere sa uranjanjem*
11 Zatezni zavrtanj sa tanjirastom oprugom
12 Sestougaoniklju¢
13 Adapter za prihvat alata
14 Brusnaploca*
15 Brusni list*
16 Filcani prsten usisavanja prasine*
17 Spojnic-drzac usisavanja prasine*
18 Prikljucak za usisavanje*
19 Usisavanje prasine*
20 Crevo za usisavanje*
21 Adapter za usisavanje*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski Multi-Cutter GOP 12V-LI

Broj predmeta 3601H580..
Nominalni napon V= 12
Broj obrtaja na prazno n,, min 5000-20000
Ugao oscilacija levo/desno ° 1,4
Tezina prema
EPTA-Procedure 01:2014 ke 097-1,2Y
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
~ prilikom punjenja °C 0...+45
- prilikom rezima rada? i prilikom
skladistenja °C  -20..+50
Preporucene akumulacione baterije GBA 10,8V...
GBA12V...
Preporuceni punjaci AL11..CV
GAL12..CV

1) zavisno od upotrebljenog akumulatora
2) ograni¢ena snaga na temperaturama <0 °C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-4.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 84 dB(A); Nivo snage zvuka 95 dB(A).
Nesigurnost K= 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija aj, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-4:

Brusenje: a,=2,6 m/s%,K=1,5m/s?,

Testerisanje sa listom testere koji se uranja: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

Testerisanje sa segmentnim listom testere: a,, = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?,

Tusiranje: a,=17,3 m/s%, K=1,6 m/s2.

—

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Zatatnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skra¢ujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Vadjenje akumulatora
Zavadjenje akku 2 pritisnite dirke za deblokadu 1 i izvucite
akku unazad iz elektri¢nog pribora. Ne upotrebite pritom silu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 4
pokazuju stanje punjenja akumulatora 2. 1z razloga sigurnosti
je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja
elektri¢nog alata.

Da bi prikazali stanje punjenja, pritisnite taster 3 na
isklju¢enom elektri¢nom alatu i drzite ga pritisnutog.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Promena alata

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Pri dodiru
upotrebljenog alata postoji opasnost od povrede.
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Montiranje/promena alata za upotrebu
Uklonite u datom slucaju jedan ve¢ montiran upotrebljen alat.

Upotrebljeni alat Materijal
HCS-drvo- Drveni materijali Za uklanjanje ubacenog alata odvrnite sa Sestougaonim
segmenti list plastika ’ klju¢em 12 zavrtanj 11 i skinite ubageni alat.
testere* Stavite Zeljeni upotrebljeni alat (na primer uranjajuci list
Bi-Metal-seg- Drveni materijali testere 10) tako na prihvat za alat 8, da koleno pokazuje na
mentni list plastika obojeni’ dole (pogledajte sliku na grafickoj strani, natpis
testere’ metali ’ upotrebljenog alata moze se Citati od gore).
HCS-Listovi Drveni materijal Okrenite upotrebljeni alat u jednu za rad povoljnu poziciju i

testere sauran-  plastika, gipsidrugi
janjem: drvo* meki materijali

Bi-Metal-Listovi  Metal (na primer
testere sa nekaljeni ekseri,
uranjanjem: zavrtnji, manji

metal* profili), nemetali

Bi-metal-uranja-  Drvo, metal,
jucilisttestere  nemetali

pustite da uskoci na svoje mesto u ispuste prihvata za alat 8.
Pritom je moguce 12 pozicija pomerenih za 30°.

Za druge medjupozicije moZete upotrebiti adapter 13
(pribor). Pustite da adapter sa ravnom stranom uskoci na
ispuste prihvata za alat 8 (pogledjte sliku na grafickoj strani).
Postavite upotrebljeni alat u Zeljenoj poziciji na adapter.
Pri¢vrstite upotrebljeni alat sa zavrtnjem 11. Pritegnite
zavrtanj Sestougaonim klju¢em 12 toliko, da tanjirasta opruga
zavrtnja ravno naleZe na upotrebljeni alat.

drvo i metal* - O - .
HVI-Riff-seq- Cementne fugne » Prekontrolisite upotrebljeni alat da li ¢vrsto stoji.
o Iistg meke zidne gne, Pogresni ili nesigurno pricvrceni upotrebljeni alati mogu
testere* plocice, plastika se za vreme rada odvrnuti i ugroziti.

HM-Riff-seg- eg;:%‘: istti?tleinim Postavljanje brusnog lista na brusnu ploéu/promena
mentna delta abrazivni mategri'ali Brusna ploc¢a 14 je opremljena sa ¢i¢ak tkaninom, da bi brusni
ploca* | listovi sa €i¢ak pricvrs¢ivanjem mogli brzoi jednostavno da se

fleksibilan* elasticni materijali

Brusnaplo¢aza zavisno od lista
£ brusnelistove  testere

P serije Delta
é—/ 93mm*

* Opcionalni pribor; kompletan pribor naéi éete u Bosch-programu
pribora.

Biranje brusnog lista

pricvrste.
Istresite ¢icak tkaninu brusne ploce 14 pre namestanja

S Ll Tepisi, obloge brusnog lista 15, da bi omogucili optimalno prijanjanje.
Postavite brusni list 15 na jednoj strani u ravni sa brusnom
plo¢om 14, i na kraju stavite brusni list na brusnu plocu i
Saber, Silikon i drugi dobro ga pritisnite.

Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisavanja prasine na
to, da izrezi na brusnom listu budu usagla$eni sa otvorima na
brusnoj ploci.

Za skidanje brusnog lista 15 uhvatite ga za vrh i svucite sa
brusne ploce 14.

MozZete koristiti sve brusne listove, krzna za poliranje i
Ciséenje serije Delta 93 mm Bosch-programa pribora.
Pribor za brusenje kao krzno/filc za poliranje se u¢vrs¢uju na
isti nacin na brusnu plocu.

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti brusni listovi:

Brusnilist  Materijal Primena Veli¢ina zrna
-c - Svidrveni materijali (na  Za prethodno brusenje, na primer hrapavih, neobradjenih  grubo 40
o primer tvrdo drvo, meko  greda i dasaka 60
o drvo: verica, Za brusenje u ravni i ravnanje malih neravnina srednje 80
gradjevinske ploce) 100
- Metalni materijali 120
Za zavr$no i fino brusenje drveta fino 180
240
"J; 320
@ 400

e
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Brusnilist Materijal Primena Velic¢ina zrna
wid - Boja Za brusenje boje grubo 40
c - Lak 60
.t‘_U - Punilac Za bru$enje prethodno premazane boje (na primer srednje 80
- Spahtel masa uklanjanje ostataka od Getkice, kapljica boje i isprljanih 100
mesta) 120
Za krajnje brusenje grundiranja pre lakiranja fino 180
) 240
$ 320
a 400

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Koristite $to je viSe mogude usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Va$oj zemlji.
» Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.
Prikljucivanje usisavanja prasine (pogledajte sliku A)
Prikljucite uvek za usisavanje usisivac prasine.
Skinite za montazu usisavanja prasine 19 (pribor)
upotrebljeni alat.
Sastavite u datom slu¢aju delove usisivaca prasine 19 kao Sto
slika pokazuje. Stavite montirano usisavanje prasine prihvata
za alat 8 na elektri¢ni alat. Okrenite usisavanje prasine tako,
daispusti usisavanja prasine uskoce na svoje mesto u
odgovarajucim ispustima na kuc¢isc¢u. Pricvrstite usisavanje
prasine kao Sto slika pokazuje sa spojnicom drzacem 17 na
elektri¢nom alatu.
Pazite na to, da je filcani prsten 16 neostecen i naleze
zaptiveno na brusnoj ploci 14. Promenite odmah oSteéeni
filcani prsten.
Nataknite crevo za usisavanje 20 (pribor) zavisno od
konstrukcije ili direktno na usisnu Stucnu 18 ili odsecite Va$
stari kraj creva i navrnite adapter za usisavanje 21 (pribor) na
kraj creva i nataknite potom direktno na usisnu Stucnu 18.
Spojte crevo za usisavanje 20 sa usisivacem (pribor). Pregleg
za priklju¢ivanje na razne usisivace naci ¢ete na odklopljenoj
stranici.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Pustanje u rad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.

Uputstvo: KoriS¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Vas

elektri¢ni alat moZe uticati na pogresno funkcionisanje ili

oStecenije elektri¢nog alata.

Ubacite napunjeni akku 2 u drsku tako da osetno uskoci i

ravno naleze na drsci.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za

uklju¢ivanje-iskljucivanje 7 napred, tako da se na prekidacu

pojavi,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 7 nazad, tako da se na prekidacu

pojavi ,,0“.

Da bi stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektricni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

Uputstvo: Ako elektricni alat automatski iskljuci zbog

ispraznjenog ili pregrejanog akumulatora, onda iskljucite

elektri¢ni alat za prekida¢em za ukljucivanje-isklju¢ivanje 7.

Napunite akumulator odnosno pustite ga da se ohladi, pre

nego $to ponovo ukljucite elektricni alat. Akumulator moze

inace da se osteti.

Biranje broja vibracija

Zatocki¢em za podesavanje broja vibracija 5 moZete unapred
izabrati potreban broj vibracija i za vreme rada.

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
moze se dobiti praktiénom probom.

Uputstva zarad

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢nom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.
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» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
ostavite.

Uputstvo: Ne drzite proreze za ventilaciju 6 elektricnog alata

priradu zatvorene, posto se onda Zivotni vek elektri¢nog alata

smanjuje.

Radni princip

Preko osciliraju¢eg pogona oscilira upotrebljeni alat do

20000 puta u minuti za 2,8° tamo amo. To omogucuje

precizan rad na najuzem prostoru.

Radovi sa malim i ravnomernim pritiskom,

inace pogorsava se radni ucinak i

upotrebljen alat moZe blokirati.

amo, da se upotrebljen alat ne bi suvise jako
zagrejao i blokirao.

&

Testerisanje

» Upotrebljavajte samo neosStecene besprekorne listove
testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-
gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Pazite kod testerisanja laksih gradjevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodjaca
materijala.

» Sa postupkom uranjanja smeju se obradjivati samo
meki materijali kao drvo, gips karton ili slicno!

PrekontroliSite pre testerisanja sa HCS-liistovima testere u

drvetu, $per plocama, gradjevinskim materijalima itd. iste na

strana tela kao $to su ekseri, zavrtnjiili. drugo. U datom slu-

¢aju uklonite strana tela ili koristite Bi-Metal-listove testere.

Presecanje

Uputstvo: Obratite paznju pri presecanju zidnim plocica, da

alati pri duzem koris¢enju podlezu velikom habanju.

Brusenje

Ucinak u skidanjuibrusnaslika se odredjuju u bitnomizborom

brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja vibracija

i pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i

Cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek

brusnih listova.

Prekomerno povecavanje pritiska ne vodi ve¢em ucinku

brusenja, ve¢ jacem habanju elektricnog alata i brusnog lista.

Za precizno brusenje uglova, ivica i tesko pristupacnih

podrucja mozete raditi samo sa vrhom ili jednom od ivica

brusne ploce.

Kod tackastog brusenja moze se list brusenja jako zagrejati.

Smanjite pritisak, i redovno hladite list za brusenje.

Ne koristite vise brusni list sa kojim je obradjivan metal, za

druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Prikljucite uvek za usisavanje usisivac prasine.

Pokrecite za vreme rada elektricni alat tako-

—
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CGiscenje $aberom
Izaberite pri €iS¢enju $aberom visoki stepen vibracija.

Radite na mekoj podlozi (na primer drvetu) pod malim uglom
i sa malim pritiskom. Noz moZe inaCe zaseci podlogu.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektroalat ne moze
da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtajaili se elektricni alat iskljucuje.
U slu¢aju redukovanog broja obrtaja elektri¢ni alat radi tek
posle postizanja dozvoljene temperature akumulacione
baterije ili u slu¢aju smanjenog opterecenja ponovo sa punim
brojem obrtaja. U slu¢aju automatskog iskljucivanja iskljucite
elektri¢nialat, ostavite da se akumulaciona baterija ohladi, pa
ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
uautu.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanije i ¢iS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite segmentni upotrebljeni alat (pribor) redovno sa

Celicnom ¢etkom.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski
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Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik transpor-
tovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja

i’_{ treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni uredjaji
aprema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju ni akumulatori/batrerije koji su u
kvaru ili istro$eni da se odvojeno sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport®, stranici 180.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko
Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

—

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapteriji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsina-
mi kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektri¢nega udara je vedje, Ce je Vase telo oze-
mljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, Ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganije ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
za$citna ocala. NoSenje osebne zas€itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.
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» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
e je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrtecem se delu naprave, lahko povzrodi telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajocCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodija, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodje, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so i deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektriéna orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

—
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Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocCina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzro€i
drazenje koZze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za akumulatorski vecna-
menski rezalnik

» Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
ce delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pri-
de v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z nape-
ljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovin-
ski deli naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci elek-
triCni udar.

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektriéno napravo povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju ob-
delovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vrecki za prah,
mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki oziroma filtru
sesalnika za prah) se lahko v neugodnih pogojih, na primer
priiskrenju med brusenjem kovin, samodejno vname. Po-
sebno nevarno je takrat, ko je brusilni prah pomesan z
ostanki laka, poliuretana ali drugih kemi¢nih snovi, brusil-
nik pa je po dolgem delovanju vroc.

» Ne pribliZujte se z rokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci te-
lesne poskodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroCi po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.
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» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

0 Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

npr. tudi pred stalnim sonénim obsevanjem,

ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zascitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

» Pri zamenjavi vstavnih orodij nosite zascitne rokavice.
Vstavna orodja se pri daljsi uporabi segrejejo.

» Ne strgajte vlaznih materialov (npr. tapet) in ne na vla-
Zni podlogi. Vdor vode v elektri¢no orodje poveca tvega-
nje elektri¢nega udara.

» Obdelovalne povrsine ne smete obdelovate s tekocina-
mi, ki vsebujejo topilo. Zaradi ogrevanja materiala pri str-
ganju lahko nastanejo strupeni plini.

» Bodite Se posebej previdni pri uporabi strgalnika.
Orodje je zelo ostro, obstaja nevarnost poskodb.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za Zaganje in rezanje lesenih
materialov, umetne mase, mavca, nekovinskih materialov in
pritrdilnih elementov (npr. nekaljenih Zebljev, sponk). Prav
tako je namenjeno za obdelovanje mehkih stenskih plos¢ic in
za suho bruenje in strganje majhnih povrsin. Se posebej je
primerno za dela blizu roba in dela, ki so poravnana z robom.
Elektri¢no orodje smete uporabljati izklju¢no s priborom
Bosch.

—

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana

prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Deblokirna tipka akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija

Tipka za prikaz polnilnega stanja

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Gumb za nastavitev Stevila nihajev

Zratne reze

Vklopno/izklopno stikalo

Prijemalo za orodje

Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Zagin list za potopno Zaganje*

Natezni vijak s plo$cato vzmetjo

Notranji Sestrobni klju¢

13 Adapter za prijemalo orodja

14 Brusilna plos¢a*

15 Brusilnilist*

16 Klobucevinast obro¢ sesalnika prahu*

17 Drzalna sponka sesalnika prahu*

18 Odsesovalni nastavek*

19 Sesalnik prahu*

20 Odsesovalna cev*

21 Odsesovalni adapter*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Akumulatorski venamenski rezalnik GOP 12V-LI

Stevilka artikla 3601H580..
Nazivna napetost V= 12
Stevilo vrtljajev v praznem teku no mint 5000-20000
Oscilacijski kot levo/desno ° 1,4
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,97-1,2Y
Dovoljena temperatura okolice
- pri polnjenju °C 0...+45
~ pri uporabi? in shranjevanju “C -20...+50
Priporocene akumulatorske baterije GBA 10,8V...
GBA 12V...
Priporoceni polnilniki AL11..CV
GAL 12..CV

1) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
2) omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Tehnic¢ni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami,
ki so v obsegu dobave.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladuz EN 60745-2-4.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 84 dB(A); nivo jakosti hrupa 95 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!
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Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-4:
Brusenje: a,=2,6 m/s?,K=1,5m/s?,

Zaganje s potopnim Zaginim listom: a,=13,1m/s?,
K=1,5m/s?,

Zaganje s segmentnim Zaginim listom: a,=12,2 m/s?,
K=1,8m/s?,

Strganje: a,= 17,3 m/s?, K=1,6 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti ¢as, ko je napravaizklopljenain tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. VzdrZevanije elektri¢nega orodja in vstavnih
orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko

akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim elektric-

nim orodjem.
Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.
Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Odstranitev akumulatorske baterije

Zaodstranitev akumulatorja 2 pritisnite deblokirni tipki 1 in od-

stranite akumulator iz elektri¢nega orodja. Ne delajte s silo.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene lu¢ke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-

ske baterije 4 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 2. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve
mozen le v stanju mirovanja elektricnega orodja.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko 3 na izkloplje-
nem elektri¢nem orodju in jo drzite pritisnjeno.

LED Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3

Utripajoca lu¢ 1 x zelena Rezerva
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Zamenjava orodja

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Pri menjavi orodja nosite zas¢itne rokavice. Ce se dota-
knete vstavnih orodij, obstaja nevarnost poskodbe.

Izbor vsadnega orodja

Vsadno orodje Material

HCS-segmentni
Zagin list za Zaga-
nje lesa*

—
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Lesni materiali,
umetna masa

Bi-kovinski seg-
mentni Zagin list*

Lesni materiali,
umetna masa,
nezelezne kovine

HCS (nizkolegi-  Lesni materiali,
rano orodno umetna masa,
jeklo)-zagini listi  mavec in drugi

za potopno zaga- mehki materiali
nje lesa*

Bi-kovinski poto- Kovina (npr. neka-
pni Zagini listi ljeni zeblji, vijaki,
kovina* manjsi profili),

nezelezne kovine

Bi-kovinski poto-
pni Zagini listi za
Zaganje lesain

Lesni materiali,
kovina, nezelezne
kovine

kovine*
HM (trda kovina)- Cementne fuge,
grebenskiseg-  mehke stenske plo-

mentni Zagin list*

Grebenska delta
plos¢a iz HM
(trde kovine) *

$Cice, umetne
mase (okrepljene s
steklenimi vlakni)
in drugi abrazivni
materiali

Strgalnik, togi*

Preproge, obloge

Strgalnik,
fleksibilen*

Silikon in drugi ela-
sti¢ni materiali

Brusilna plosce
za brusilne liste
serije Delta

93 mm*

Odvisno od brusil-
nega lista

* Opcionalni pribor; kompletni pribor lahko najdete v programu pribora
Bosch.
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Montiranje/zamenjava vsadnega orodja

Ce je vstavno orodje Ze montirano, ga snemite.

Za odstranitev vstavnega orodja sprostite s Sestrobnim klju-

¢em 12 vijak 11 in snemite vstavno orodje.

Nastavite Zeljeno vstavno orodje (npr. potopni Zagin list 10)

tako na prijemalo orodja 8, da kaZe kolenast del navzdol (glej-

te sliko na graficni strani, oznacitev vstavnega orodja se naha-

jana zgornji strani).

Zavrtite vstavno orodje v pozicijo, ki je ugodna za delo, in pu-

stite, da zaskocCi v nastavek prijemala orodja 8. Moznih je dva-

najst pozicij, ki so med seboj premaknjene za 30°.

Ce zelite vstavno orodje namestiti v druge vmesne pozicije,

lahko v ta namen uporabite adapter 13 (pribor): Adapter mo-

ra zaskoCiti z gladko stranjo na nastavke prijemala orodja 8

(glejte sliko na graficni strani). Nastavite vstavno orodje v po-

ljubno pozicijo na adapter.

Pritrdite vsadno orodje z vijakom 11. S $estrobnim kljucem

zategnite vijak 12 tako dalec, da se plo$¢ata vzmet natancno

prilega na vstavno orodje.

» Preverite vsadno orodje ali je pravilno nasedlo. Ce je vsa-
dno orodje napacno pritrjeno ali ¢e ni varno pritrjeno, lahko
slednje med obratovanjem popusti in vas lahko poskoduje.

Izbira brusilnega lista

—

Namestitev/zamenjava brusilnega lista na brusilno
plosco

Brusilna plos¢a 14 je opremljena s sprijemalno tkanino, ki
omogoca hitro in enostavno pritrjevanje brusilnih listov.
Potrkajte po sprijemalni tkanini brusilne plo$¢e 14 preden
namestite brusilni list 15 in tako zagotovite optimalno oprije-
manje.

Brusilni list 15 poravnajte z eno stranjo brusilne plosce 14,
nato poloZite brusilni list na brusilno plos¢o in ga dobro priti-
snite.

Zaradi zagotovitve optimalnega odsesavanja prahu pazite, da
se bodo odprtine v brusilnem listu ujemale z luknjami na bru-
silni plos¢i.

Brusilni list 15 odstranite tako, da primete na enem koncu in
ga potegnete z brusilne plosce 14.

Lahko uporabljate vse brusilne liste, polirne in Cistilne kopre-
ne serije Delta 93 mm iz programa pribora Bosch.

Brusilni pribor, kakrsna sta na primer koprena/polst za polira-
nje se na enak nacin pritrdijo na brusilni kolut.

Odvisno od materiala, ki se bo obdeloval in Zelene koli¢ine odstranjevanja zgornje povrsine so na voljo razliéni brusilni listi:

Brusilni list Material Uporaba Granulacija
'c - Vsilesni materiali (npr. ~ Za predbrusenije, na primer grobih, nepooblanih tramov in groba 40
o trdiles, mehkiles, iverice, desk 60
o gradbene plosce) Za plano brusenje in poravnavanje manjih neravnih srednja 80
- Kovinski materiali povrsin 100
120
Za dokoncno in fino brusenje lesa fino 180
240
+ 320
4 400

O

i - Barva Zabrusenije barve groba 40
c - Lak 60
"-U = Polnilnik Za brusenje predhodnega nanosa barve (npr. odstranitev  srednja 80
- Lopatica Crt Copica, kapelj in iztekajoce barve) 100
120
Za konéno brusenje temeljne barve pred lakiranjem fino 180
- 240
[%)] 320
g 400

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v bliZini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile
strokovnjaki.

- PomozZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.
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Prikljucitev odsesavanja prahu (glejte sliko A)
Pribrusenju morate vedno prikljuiti pripravo za odsesavanje
prahu.

Za montaZo sesalnika prahu 19 (pribor) snemite vstavno
orodje.

Po potrebi sestavite dele sesalnika prahu 19, kot je prikazano
nasliki. Namestite montiran sesalnik prahu na prijemalu orod-
ja 8 na elektricno orodje. Zasukajte sesalnik prahu tako, da
nastavki sesalnika prahu zaskodijo v ustrezne odprtine na
ohisju. Kot je prikazano na sliki, pritrdite sesalnik prahu z dr-
Zalno sponko 17 na elektricnem orodju.

Pazite na to, da je klobucevinast obro¢ 16 neposkodovan in
da se prilega tesno na brusilno plo$¢o 14. Poskodovan klobu-
Cevinast obroc takoj zamenjajte.

Nataknite odsesovalno gibko cev 20 (pribor) glede na izved-
bo ali neposredno na odsesovalni nastavek 18 ali pa odrezite
star konec gibke cevi, privijte odsesovalni adapter 21 (pri-
bor) na konec gibke cevi in ga nato nataknite direktno na od-
sesovalni nastavek 18. PoveZite odsesovalno gibko cev 20 s
sesalnikom (pribor). Preglednica za prikljucitev razli¢nih se-
salnikov se nahaja na strani, ki jo je moc razklopiti.
Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanije izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-
torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase

elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanije ali pa

poskodbe na elektricnem orodju.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo 2 vstavite v rocaj, kjer

mora sli$no zaskoCiti in biti poravnana z ro¢ajem.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 7 naprej, tako da se na stikalu prikaze ,,I.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 7 nazaj, tako se na stikalu prikaze ,,0“.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
SCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika ve¢.
Opozorilo: Ce se elektri¢no orodje izklopi avtomatsko zaradi
izpraznjene ali pregrete akumulatorske baterije, potem izklo-
pite elektricno orodje z vklopno/izklopnim stikalom 7. Pred

—
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ponovnim vklopom elektri¢énega orodja morate napolniti aku-
mulatorsko baterijo ali pa pustiti, da se ohladi. V nasprotnem
primeru lahko akumulatorsko baterijo poSkodujete.

Predizbira stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev Stevila nihajev 5 lahko potrebno
Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem naprave.
Ustrezno $tevilo nihajev je odvisno od materiala in od delov-
nih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

Opozorilo: Zracnih reZ 6 elektri¢nega orodja med delom ne

smete prekriti, saj se v sicer zmanjsa zZivljenjska doba elekrtic-

nega orodja.

Delovni princip

Zaradi oscilacijskega pogona niha vibrira vsadno orodje do
20000 krat na minuto za 2,8° sem ter tja. S tem je omogoce-
no precizno delo na majhnem prostoru.

Delajte z majhnim in enakomernim pritiska-
njem, saj se bi sicer delovna zmogljivost po-
slabsala in vstavno orodje lahko zablokira.

Med delom premikajte elektri¢no orodje
sem ter tja, da se vstavno orodje ne bi pre-
mocno segrelo ali blokiralo.

Zaganje

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte za-
konska dolocila in priporocila proizvajalcev materiala.

» S postopkom potopnega Zaganja je dovoljeno samo ob-
delovanje mehkih materialov, na primer lesa, mavcne-
ga kartona in podobnega.

Pred Zaganjem s HCS (nizkolegirano orodno jeklo)-zaginimi li-

sti preverite les, iverice, gradbene materiale na tujke kot so

Zeblji, vijaki ipd.

Locevanje

Opozorilo: Pri lo¢evanju stenskih ploscic upostevajte, da se

orodja pri daljSi uporabi hitreje obrabijo.

Brusenje

Mo¢ odstranjevanja materiala in brusilna slika sta v glavnem

dolo¢enazizbiro brusilnega lista, s predizbrano stopnjo Stevi-
la vibriranja in pritisnim tlakom.
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Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno mocjo, kar
bo podaljalo Zivljenjsko dobo brusilnega ista.

Prekomerno povecanje moci pritiskanja ne bo zagotovilo ve-
Cje brusilne zmogljivosti, temvec bo povzrocilo mocnejsSo ob-
rabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.

Zanatan¢no brusenje kotov, robov in tezko dostopnih mest lah-

ko delate tudi z eno konico ali z enim robom brusilne plosce.
Pri tockovnem brusenju se lahko brusilni list mo¢no segreje.
Zmanj$ajte Stevilo nihajev in pritiskanje in pustite brusilni list
redno ohlajati.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Pri bru$enju morate vedno prikljuciti pripravo za odsesavanje
prahu.

Strganje

Pri strganju izberite visoko stopnjo vibriranja.

Delajte na mehki podlagi (npr. na lesu) v ozkem kotu in z lah-
nim pritiskanjem. V nasprotnem primeru bi se lahko lopatica
zarezala v podlogo.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od
temperature

Orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni mogoce preo-

bremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupostevanju dovo-
lienega obmocja temperature akumulatorske baterije se Ste-
vilo vrtljajev zmanjsa ali pa se elektricno orodje izkljuci. Pri
zmanj$anem Stevilu vrtljajev deluje elektri¢no orodje ponov-
no s polnim Stevilom vrtljajev Sele, ko je dosezena dovoljena
temperatura akumulatorske baterije ali po zmanj$anju obre-
menitve. Pri samodejnem izklopu elektri¢no orodje izkljucite,
pustite akumulatorsko baterijo, da se ohladi, in nato ponovno
vkljucite elektri¢no orodije.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem

obmocju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-

latorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Grebensko vstavno orodje (pribor) morate redno Cistiti z Zi¢-

nato krtaco.

—

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne pred-
pise.

Odlaganje

%3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor

}A in embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom
okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju
prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upoStevajte navodila v od-

stavku ,Transport®, stran 186.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se

na elektricne alate s priklju¢kom na elektri¢nu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U sluaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac¢ zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za noSenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

—
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljui na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavaijte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrd¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.
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» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manije e se zaglavitii lak$e
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

> Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucéina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatraZite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadraZaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za akumulatorski visena-
mjenski alat Multi-Cutter

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove, elektricni alat drzite na izo-
liranim povrsinama zahvata. Kontakt svrdla sa golom zi-
com kabela pod naponom moze dovesti pod napon metalne
dijelove elektri¢nog alata i moZe uzrokovati strujni udar.

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje. Prodira-
nje vode u elektri¢ni uredaj povecava opasnost od elektri¢-
nog udara.

» Paznja, opasnost od poZara! Izbjegavajte pregrijavanje
brusenog izratka i brusilice. Prije stanki u radu uvijek
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina od brusenja koja
se nalazi u vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnatoj vreci-
ci (ili u filter vrecici, odnosno u filteru usisavaca prasine),
moZe se sama zapaliti pod nepovoljnim uvjetima kao $to je
iskrenje kod brusenja metala. Posebna opasnost postoji
ako bi se prasina od brusenja pomijesala s ostacima boje,

poliuretanaili ostalih kemijskih tvariiako bi se brudeniizra-

dak nakon duljeg vremena zagrijao.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

—

» Primijenite prikladan uredaj za traZzenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektritnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

N Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze dodi do unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Kod zamjene radnog alata nosite zastitne rukavice.
Elektri¢ni alati se zagriju kod dulje uporabe.

> Ne struZite nakvasene materijale (npr. tapete) i ne
struzite po vlaznoj podlozi. Prodiranje vode u elektricni
alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne tretirajte obradivane povrsine sa tekuc¢inama koje
sadrze otapala. Zagrijavanjem materijala tijekom struga-
nja mogu nastati otrovne pare.

» Kod rukovanja sa strugalom budite posebno oprezni.
Alat je jako ostar i postoji opasnost od ozljeda.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je predviden za piljenje i rezanje drvenih mate-
rijala, plastike, gipsa, nezeljeznih metala i elemenata za pri-
cvrscenje (npr. nezakaljenih Cavala, spajalica). Isto tako je
prikladan za obradu mekih zidnih plocica, kao i za suho bruse-
nje i struganje manjih povrsina. Posebno je prikladan za rado-
ve blizu rubovaii tik uz rubove. Elektricni alat smije raditi is-
klju¢ivo sa Bosch priborom.
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Tipka za deblokadu aku-baterije
Aku-baterija
Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Kotacic¢ za predbiranje broja oscilacija
Otvori za hladenje
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Steza¢ alata
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
List pile za zarezivanje*
11 Stezni vijak sa tanjurastom oprugom
12 Sesterokutni klju¢
13 Adapter za steza¢ alata
14 Brusnaploca*
15 Brusni list*
16 Filcani prsten uredaja za usisavanje prasine*
17 Stezaljka za drZzanje uredaja za usisavanje prasine*
18 Usisni nastavak*
19 Uredaj za usisavanje prasine*
20 Usisno crijevo®
21 Usisni adapter*

OCoo~NOOTGaBAWN
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o

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor mozete naci u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski viSenamjenski alat GOP 12V-LI

Multi-Cutter

Kataloski br. 3601H580..

Nazivni napon = 12

Broj okretaja pri praznom hodun, ~ min™* 5000-20000

Oscilacijski kut lijevo/desno ° 1,4

TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,97-1,29

Dopustena okolna temperatura

- kod punjenja °C 0...+45

- priradu? i kod skladistenja °C  -20...+50

Preporucene aku-baterije GBA 10,8V...

GBA 12V...

Preporuceni punjaci AL11..CV

GAL12..CV

1) ovisno od koristene aku-baterije
2) ograniéeni u¢inak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-4.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 84 dB(A); prag ucinka buke 95 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!
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Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-4:

Brusenje: a,=2,6 m/s?,K=1,5m/s?,

Pilienje s listom pile za zarezivanje: a, = 13,1 m/s2,
K=1,5m/s?,

Pilienje sa segmentnim listom pile: a,=12,2 m/s2,
K=1,8m/s?,

Struganje: a, = 17,3 m/s?,K=1,6 m/s?.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti
optereéenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji
koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije 2 pritisnite tipku za deblokiranje 1 i

izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata. Kod
toga ne koristite nikakvu silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 4 aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 2. Iz razloga sigur-
nosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u sta-
nju mirovanja elektri¢nog alata.

Za pokazivanje stanja napunjenosti, pritisnite tipku 3 na is-
klju¢enom elektricnom alatu i drZite je pritisnutu.

—

LED Kapacitet
Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva
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Zamjena alata

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Kod dodiri-
vanja radnog alata postoji opasnost od ozljeda.

Biranje radnog alata

Radni alat Materijal

HCS-segmentni  Drveni materijali,
list pile zadrvo*  plastika

Bimetalni Drveni materijali,
segmentnilist  plastika, nezeljezni
pile* metali

HCS-list pileza  Drveni materijali,

zarezivanje drva* plastika, gips i
ostali meki mate-

rijali
Bimetalnilistza Metal (npr. nezaka-
zarezivanje ljeni ¢avli, vijci,
metala* manji profili), neze-
ljezni metali

Bimetalni list pile Drvo, metal, neze-
zazarezivanje, za ljezni metali
drvo i metale*

HM-narovaseni-  Fuge u cementu,
segmentni listovi meke zidne plo-
pile* Cice, plastika armi-
FTRT rana staklenim vla-
HM-ozljebliena i ostali

delta ploca abrazivni materijali

Strugalo, kruto* ~ Sagovi, podno

obloge

Strugalo, Silikon i ostali ela-
savitljivo* sti¢ni materijali
Brusnaplo¢eza ovisno od brusnog
£ brusne listove lista
serije Delta
——— 9amm

*Pribor kao opcija; kompletni pribor mozete naéi u Bosch programu pri-
bora.

—

Ugradnja/zamjena radnog alata
U danom slucaju uklonite ve¢ montirani radni alat.

Zauklanjanje radnog alata otpustite sa Sesterokutnim klju¢em

12 vijak 11 i uklonite radni alat.

Ugradite traZeni radni alat (npr. list pile za zarezivanje 10) ta-

ko na stezac alata 8, da je savijeni dio okrenut prema dolje (vi-

djeti sliku na stranici sa slikama i da se natpis na radnom alatu

moze procitati odozgo).

Okrenite radni alat u jedan za doti¢ni rad povoljan poloZaj i pu-

stite da uskodi u brjegove steza¢a alata 8. Kod toga je moguce

dvanaest polozaja pomaknutih za 30°.

Zadaljnje medupoloZaje mozZete koristiti adapter 13 (pribor):

Pustite da adapter sa glatkom stranom uskoci na brijeg steza-

Ca alata 8 (vidjeti sliku na stranici sa slikama). Stavite radni

alat u proizvoljni poloZaj na adapter.

Pri¢vrstite radni alat vijkom 11. Stegnite vijak Sesterokutnim

klju¢em 12 toliko da tanjurasta opruga vijka glatko nalegne na

radni alat.

» Radni alat kontrolirajte na ¢vrsto dosjedanje. Pogresno
ili nesigurno pri¢vrséeni radni alati mogli bi se tijekom rada
otpustiti i dovesti vas u opasnost.

Brusni list staviti na brusnu plo¢u/zamijeniti ga

Brusna plo¢a 14 ima na sebi »Ci¢ak« pricvrscenje, kako bi se
brusni listovi s »&iCak«-pricvrs¢enjem mogli brzo i jednostav-
no pricvrstiti.

Da bi se postiglo optimalno pri¢vrcenije, lupkanjem ocistite
brusnu plo¢u 14 prije stavljanja brusnog lista 15.

Stavite brusni list 15 na jednu stranu brusne ploce 14 da se
priljubi, poloZite brusni list nakon toga na brusnu plocu i priti-
snite ga ¢vrsto.

U svrhu osiguranja optimalnog usisavanja prasine treba paziti
da se otvori u brusnoj ploci podudaraju s perforacijama na
brusnom listu.

Kod skidanja brusnog lista 15 uhvatite za njegov vrh i odvojite
ga od brusne ploce 14.

Sve brusne listove, te runo za poliranje i ¢iscenje serije Delta
93 mm, moZete koristiti sa Bosch programom pribora.
Pribor za brusenje, kao $to je filc za poliranje, na isti nacin se
pricvrséuje na brusnu plocu.
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Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju materijala sa povrsine, na raspolaganiju su razliciti brusni listovi:

—

Brusnilist  Materijal Primjena Zrnatost
'U - Svi drveni materijali (npr. Za prethodno brusenje npr. hrapavih, neblanjanih gredai gruba 40
0o tvrdo drvo, mekodrvo,  dasaka 60
(o) ploge iverice, gradevne 73 plansko brugenje i izravnavanje manjih neravnina srednja 80
ploce) 100
- Metalni materijali 120
Zazavr$no i fino brusenje drva fina 180
240
+ 320
8 400

O

wid - Boja Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40
c - Lak 60
"-u - Pynllo Zabrusenije boje (npr. uklanjanje tragova kista, kapljica  srednja 80
- Kit boje) 100
120
Za zavr$no brusenje temeljnih premaza prije bojenja/ fina 180
- lakiranja 240
g 320
o 400

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrZajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze

biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-

Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-

va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-

zini.

Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomogucnosti koristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.

PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Pradina se moZe lako zapaliti.

Prikljucak usisavanja prasine

(vidjeti sliku A)

Kod brusenja uvijek prikljucite usisavac prasine.

Za montazu uredaja za usisavanje prasine 19 (pribor) skinite
radni alat.

U danom slu¢aju sastavite dijelove uredaja za usisavanje pra-
Sine 19, kako je prikazano na slici. Montirani uredaj za usisa-
vanje praSine na stezacu alata 8 stavite na elektri¢ni alat.
Okrenite uredaj za usisavanje prasine tako da brjegovi uredaja

za usisavanje prasine uskoce u odgovarajuéa udubljenja na
kucistu. Uredaj za usisavanje prasine pricvrstite na elektricni
alat sa stezaljkama za drZanje 17 kako je prikazano na slici.

Kod toga pazite da se ne osteti filcani prsten 16 i da nepropu-

sno nalijeze na brusnu plo¢u 14. Odmah zamijenite osteceni
filcani prsten.

Nataknite usisno crijevo 20 (pribor), ovisno od izvedbe, bilo
izravno na usisni nastavak 18 ili odrezite stari zavrsni komad
crijeva, navrnite adapter usisavanja 21 (pribor) na zavrsetak
crijeva i nakon toga ga izravno nataknite na usisni nastavak
18. Spojite usisno crijevo 20 sa usisavacem prasine (pribor).

Pregled za priklju¢ak na razli¢ite usisavace praSine moZete na-

¢i na stranici sa slikama.
Usisava€ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Rad
Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$

elektricni alat moze dovesti do pogresnih funkcija ili do oSte-

¢enja elektri¢nog alata.

Stavite napunjenu aku-bateriju 2 u dr3ku, sve dok osjetno ne

preskoci i dok ne nalegne do kraja na rucku.
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Ukljuéivanje/iskljuéivanje
Za ukljucivanije elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 7 prema naprijed, tako da se na pre-

kidacu pojavi »l«.
Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 7 prema natrag, tako da se na preki-

dacu pojavi »0«.

Za stednju elektricne energije, elektricni alat uklju¢ite samo
ako cete ga koristiti.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«
zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-
terija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

Napomena: Ako bi se elektri¢ni alat automatskiiskljucio zbog
ispraznjene ili pregrijane aku-baterije, tada elektricni alat is-
kljucite sa prekidacem za uklju¢ivanje/iskljucivanje 7. Prije

nego Sto elektri¢ni alat ponovno ukljucite, napunite aku-bate-

riju, odnosno ostavite je da se ohladi. Aku-baterija bi se inace
mogla ostetiti.

Prethodno biranje broja oscilacija

Sa kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija 5 mozZete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.
Potreban broj oscilacija ovisan je od materijala i radnih uvjeta
i moZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja.

Napomena: Otvore za hladenje 6 elektri¢nog alata ne zatva-

rajte tijekom rada, jer ¢e se inace skratiti vijek trajanja elek-

tri¢nog alata.

Princip rada

Preko oscilirajuéeg pogona oscilira radni alat do 20000 puta
u minuti, za 2,8°amo-tamo. To omogucava precizan rad na
skuceni mjestima.

Radite sa manjim i jednoli¢nim pritiskom,
inace ée se pogorsati radni ucinak i radni
alat moZe ponovno blokirati.

Tijekom rada radni alat pomicite amo-
tamo, kako se radni alat ne bi jako zagrijao i
blokirao.

—

Piljenje

» Koristite samo neosStecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniili tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni udar.

» Kod piljenja lakih gradevnih materijala pridrzavajte se
zakonskih odredbi i savjeta proizvodaca materijala.

» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati samo me-
ki materijali, kao Sto je drvo, gipsani karton ili slicni ma-
terijali!

Prije piljenja sa HCS listovima pile u drvu, panel plo¢ama, gra-

devnim materijalima, itd., kontrolirajte ove materijale na po-

stojanje stranih tijela ili koristite bimetalne listove pile.

Rezanje

Napomena: Kod rezanja zidnih plocica pazite da se alat kod
dulje uporabe podvrgava poveé¢anom trosenju.

Brusenje

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje
izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani stu-
pan;j broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak, kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaceg zagrijavanja elektricnog alata i
brusnog lista.

Za precizno brusenje uglova, rubova i tesko dostupnih mje-
sta, mozete raditi i samo s vrhom ili rubom brusne ploce.

Pri tockastom brusenju, brusni list se moze jako zagrijati.
Smanijite broj oscilacija i pritisak i ostavite da se brusni list
normalno ohladi.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vi$e za obradu
drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Kod brusenja uvijek prikljucite usisavac prasine.

Struganje
Kod struganja odaberite visi stupanj brzine.

Radite na mekoj podlozi (npr. drvu) pod tupim kutom i sa ma-
njim pritiskom. Lopatica bi ina¢e mogla zarezati u podlogu.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze preoptere-
titi. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja podrucja dopu-
Stene temperature aku-baterije broj okretaja ¢e se smanjiti ili
Ce se elektricni alat iskljuciti. Kod smanjenog broja okretaja
elektri¢ni alat ée ponovno raditi s punim brojem okretaja tek
nakon dosezanja dopustene temperature aku-baterije ili kod
smanjenog opterecenja. Kod automatskog iskljucivanja isklju-
Cite elektricni alat, ostavite aku-bateriju da se ohladi te zatim
ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
rucjaod —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.
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Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito Cistite ozljebljeni radni alat (pribor) za Zicanom

Cetkom.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci
odgovorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo3ki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
/| Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
iz;,ﬂ dovesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kuéni otpad!

—

Eesti| 193

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ neispra-
vne ili istro$ene aku-baterije moraju se odvo-
jeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvat-
ljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-lon X

Li-ion:
Molimo pridrZavajte se uputa u poglav-
lju »Transport« na stranici 193.

Zadrz pravo na pr

4

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ETI\HELEPANU K6iko!]u‘tusnﬁudedjajuhi.f.ed '
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vdib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tdoriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu v6i aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrildogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.
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» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimi-
ge elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi ui-
mastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahe-
lepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada tosi-
seid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasu-

tamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

—

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lulitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/véi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tdoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi toériistu lastele
kdttesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t56-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist pa-
randada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hoolda-
tud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate |dikeservadega ldiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Vil-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus
> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-

ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnéuded multifunktsionaalse akuldikuri

kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud kiepi-
demetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega véib pin-
gestada seadme metallosad ja pohjustada elektril6gi.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektrilogi ohtu.
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» Tahelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne toos pausi tegemist
tiihjendage alati tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris, pa-
berkotis (voi tolmuimeja filtrikotis voi filtris) olev lihvimis-
tolm voib ebasoodsatel tingimustel, nditeks sademete tek-
kimisel metalli lihvimisest iseeneslikult siittida. Eriti ohtlik
on olukord, kui lihvimistolm seguneb laki-, varvi-, poliiure-
taanijaakide voi teiste keemiliste ainetega ja lihvitav mater-
jal on pikast to6tlemisest tingituna kuum.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge vii-
ge sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel voite end vi-
gastada.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veetoru-
deavastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid voi
poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektri-
|66gioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilodgioht.

» Hoidke elektrilist tooriista toétades molema kdega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline toriist plsib kahe
kdega hoides kindlamini kdes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kédega hoides.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Iz o Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-

m/ kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

»> Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku ilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarvikud
lahevad pikemaajalisel kasutamisel kuumaks.

» Arge eemaldage kaabitsaga niisutatud materjale (nt
tapeeti) ja drge toodelge niisket pinda. Vee sissetungi-
mine elektrilisse tooriista suurendab elektriloogi ohtu.

» Arge toodelge toodeldavat pinda lahustit sisaldavate
vedelikega. Kaabitsaga tootlemisel materjalid kuumene-
vad, mist6ttu voivad tekkida miirgised aurud.

» Kaabitsa kasutamisel olge eriti ettevaatlik. Tarvik on
vaga terav, voite ennast vigastada.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

—
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Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, kip-
si, varviliste metallide ja kinnituselementide (nt karastamata
naelte, klambrite) saagimiseks ja I6ikamiseks. Samuti sobib
see pehmete keraamiliste seinaplaatide to6tlemiseks ning
vaikeste pindade kuivlihvimiseks ja kaabitsaga té6tlemiseks.
Seade sobib eelkdige servaldhedaseks ja pinnaga iihetasa-
seks Idikamiseks. Seadet tohib kasutada iiksnes koos Boschi
lisatarvikutega.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Aku vabastusklahv

Aku

Laetuse astme kuvamise klahv

Aku tdituvusastme indikaator
Vongete arvu regulaator
Ventilatsiooniavad

Lliti (sisse/valja)

Padrun

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Uputatav saeleht*

Vedruga kinnituskruvi
Sisekuuskantvoti

Tarvikukinnituse adapter

Lihvtald*

Lihvpaber*
Tolmueemaldusseadise viltrongas*
Tolmueemaldusseadise kinnitusklamber*
Tolmueemaldusliitmik*
Tolmueemaldusseadis*
Aratémbevoolik*

21 Tolmueemaldusadapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOGA WNR

N = e e e e e
C WO ~NOOGLHA, WDNRERO

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601H580..
Nimipinge V= 12
Tiihikaigupdorded ng min 5000-20000
Vonkenurk vasak/parem ° 1,4
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi ke 0,97-1,2Y
Umbritseva keskkonna lubatud

temperatuur

- laadimisel ‘°C 0...+45
- kasutamisel? ja sailitamisel °C -20...+50

1) soltuvalt kasutatud akust
2) piiratud jéudlus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.
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Multifunktsionaalne akuloikur GOP 12V-LI
Soovituslikud akud GBA 10,8V...
GBA12V...
Soovituslikud laadimisseadmed AL11..CV
GAL12..CV

1) soltuvalt kasutatud akust
2) piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-4.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on iildjuhul:
helirdhu tase 84 dB(A); miiravdimsuse tase 95 dB(A). Md6-
temaaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a; (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga

EN 60745-2-4:

Lihvimisel: a, = 2,6 m/s2, K=1,5m/s2,

Uputussaekettaga saagimisel: a, = 13,1 m/s2, K=1,5m/s2,
Segmentsaekettaga saagimisel: a,= 12,2 m/s?, K=1,8 m/s?,
Kaabitsaga tootlemisel: a,= 17,3 m/s?, K=1,6 m/s2.
Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks téodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla td6perioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon
olla téoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette ndhtud
elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku laadimi-
seks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut vdib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Aku eemaldamine

Aku 2 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 1 ja tom-
make aku suunaga taha seadmest valja. Arge kasutage see-
juures joudu.

Aku tiituvusastme indikaator

Kolm rohelist aku taituvusastme indikaatorit 4 nditavad aku 2
laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet voimalik tea-
da saada liksnes siis, kui seade ei to6ta.

Aku laetuse astme kuvamiseks vajutage valjaliilitatud sead-
mel sisse nupp 3 ja hoidke seda sees.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv
Tarviku vahetus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarvikutega
kokkupuutel voite end vigastada.

Tarviku valik

Tarvik Materjal

HCS-segment-  Puitmaterjalid,
saeketas* plastmaterjalid

Bi-metallist seg-  Puitmaterjalid,
mentsaeketas*  plastmaterjalid,
varvilised metallid

HCS-uputatavad Puitmaterjalid,

saelehed pui- plastmaterijalid,

dule* kips ja teised peh-
med materjalid

Bi-metallist Metall (nt

uputatavad sae-  karastamata nae-

lehed metallile*  lad, kruvid, vdikse-
mad profiilid), var-
vilised metallid

Bi-metallist upu-  Puit, metall, varvili-
tatavad saelehed sed metallid
puidule ja

metallile*

Rihveldatud HM-  Tsemendivuugid,
segmentsaeke-  pehmed seinaplaa-
tas* did, klaaskiud-

: tugevdusega plast-
thveldat*ud HM- " materialid ja teised
deltatald abrasiivsed mater-
jalid

*taiendav lisatarvik; lisatarvikute taieliku valiku leiate Boschi lisatarvi-
kute programmist.
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Materjal

Kaabits, jaik* Vaibad, vaipkatted

Kaabits, elastne* Silikoon ja teised
elastsed materjalid

Lihvtald Delta  Séltuvalt lihv-
&%y 93 mmseeria  paberist
. lihvpaberitele*

*tdiendav lisatarvik; lisatarvikute tdieliku valiku leiate Boschi lisatarvi-
kute programmist.

Tarviku paigaldamine/vahetamine
Eemaldage juba paigaldatud tarvik.

Tarviku eemaldamiseks keerake sisekuuskantvotmega 12
lahti kruvi 11 ja votke tarvik maha.

Asetage soovitud tarvik (nt uputatav saeleht 10) tarvikukinni-

tusse 8 nii, et painutatud pool jaab alla (vt jooniste lehekilge,
tarvikul olev tekst on loetav iilalt).

Keerake tarvik konkreetse t60 jaoks sobivasse asendisse ja
laske tarvikul fikseeruda tarvikukinnituse nukki 8. Seejuures
on voimalikud kaksteist 30° vorra nihutatud asendit.

Eesti| 197

Taiendavate vaheasendite jaoks voite kasutada adapterit 13

(lisatarvik): Laske adapteri siledal kiiljel fikseeruda tarviku-

kinnituse 8 nukile (vt joonist jooniste lehekiiljel). Asetage tar-

vik adapterisse mis tahes asendis.

Kinnitage tarvik kruviga 11. Pingutage kruvi sisekuuskant-

votmega 12 kinni nii palju, et kruvi vedru on tihedalt vastu

tarvikut.

» Kontrollige, kas tarvik on korralikult kinnitatud. Valesti
voi [ddvalt kinnitatud tarvikud voivad seadme kasutamise
ajal lahti tulla ja Teid vigastada.

Lihvpaberi paigaldamine lihvtallale/lihvpaberi
vahetamine

Lihvtald 14 on takjakinnitusega lihvpaberite kiireks ja lihtsaks
kinnitamiseks varustatud takjakangaga.

Kloppige lihvtalla 14 takjakangas enne lihvpaberi 15 paigal-
damist kohevaks, et saavutada optimaalset naket.

Asetage lihvpaber 15 lihvtalla 14 (ihele kiiljele nii, et see on
lihvtallaga lihetasa, seejarel katke lihvpaberiga kogu lihvtald
jasuruge lihvpaber tugevasti lihvtalla kiilge.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks veenduge, et lihvpabe-
rija lihvtalla augumustrid Ghtivad.

Lihvpaberi 15 eemaldamiseks votke lihvpaberi ihest nurgast
kinni ja tommake see lihvtallalt 14 maha.

Voite kasutada kéiki lihvpabereid, poleer- ja puhastusfliise
Boschi lisatarvikute programmi seeriast Delta 93 mm.
Lihvimistarvikud, nt fliis/poleerimisvilt kinnitage lihvtallale
samal viisil.

Lihvpaberi valik
Vastavalt téodeldavale materijalile ja soovitud pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:
Lihvpaber  Materjal Kasutusala Teralisus
o] - Koik puitmaterjalid (nt kd- Karedate, hdoveldamata prusside ja laudade eellihvimiseks jame 40
o va puit, pehme puit, laast- 60
o plaadid, ehitusplaadid)  Tasandamiseks ja véikeste ebatasasuste kdrvaldamiseks  keskmine 80
- Metallmaterjalid 100
120
Puidu I6pp- ja peenlihvimiseks peen 180
240
+ 320
8 400
O
E = Véli\l/( Vaérvi mahalihvimiseks jame 40
- Lal 60
'E - Taitematerjal Alusvérvikihi lihvimiseks (nt pintslijilgede, virvipritsmete keskmine 80
- Pahtel jmt eemaldamiseks) 100
120
% Kruntkihi Idpplihvimiseks enne vdrviga katmist peen 180
4 240
$ 320
e 400
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Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidut6otlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage todkohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filt-
rigaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tolmuimeja iihendamine (vt joonist A)

Lihvimisel (ihendage seadmega alati tolmuimeja.
Tolmueemaldusseadise 19 (lisatarvik) paigaldamiseks ee-
maldage tarvik.

Monteerige tolmueemaldusseadise 19 osad joonisel ndidatud
viisil kokku. Asetage kokkumonteeritud tolmueemaldussea-
dis tarvikukinnitusel 8 seadmele. Keerake tolmueemaldus-
seadist nii, et tolmueemaldusseadise nukid fikseeruvad kor-
puse vastavatesse avadesse. Kinnitage tolmueemaldusseadis
joonisel ndidatud viisil kinnitusklambriga 17 seadme kiilge.
Veenduge, et viltrongas 16 on terve ja tihedalt vastu lihvtalda
14. Vigastatud viltrongas vahetage kohe vdlja.

Uhendage imivoolik 20 (lisatarvik) séltuvalt mudelist kas otse
tolmueemaldusliitmikuga 18 voi ldigake vooliku ots maha,
keerake tolmueemaldusadapter 21 (lisatarvik) vooliku otsa ja
lihendage siis tolmueemaldusliitmikuga 18. Uhendage imi-

voolik 20 tolmuimejaga (lisatarvik). Ulevaate erinevate tolmu-
imejatega ihendamise voimalustest leiate kdesoleva kasutus-

juhendi l6pust.

Tolmuimeja peab td6deldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-

seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine véib pdhjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine voib

pohjustada haireid seadme t66s voi seadet kahjustada.

Asetage laetud aku 2 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale fik-

seerub ja pidemega iihetasa asub.

—

Sisse-/valjaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks |iikake liilitit (sisse/vlja) 7 ette,
nii et liliti on asendis ,I.

Seadme viljaliilitamiseks likake liilitit (sisse/vlja) 7 ette,
nii et liiliti on asendis ,,0“.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pd6rle enam.
Markus: Kui seade lilitub tiihjenenud vdi lilekuumenenud aku
tottu automaatselt vélja, liilitage seade lilitist (sisse/valja) 7
valja. Laadige aku ja/voi laske sellel jahtuda, enne kui seadme
uuesti sisse lilitate. Vastasel korral voib aku kahjustuda.

Vongete arvu reguleerimine
Vongete arvu regulaatorist 5 saate vongete arvu reguleerida
ka siis, kui seade to6tab.

Vajalik vongete arv soltub materjalist ja totingimustest ning
see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Toojuhised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

Markus: To6tamisel peavad seadme ventilatsiooniavad 6 ole-

ma vabad, kuna vastasel korral liheneb seadme todiga.

Toopohimote

Ostsilleeruva ajami tottu vongub tarvik kuni 20000 minutis

2,8° edasi-tagasi. See vdimaldab tapse t66 vdga kitsas ruumis.

Avaldage moddukat ja dihtlast survet, vasta-

selkorral halveneb totulemus ja tarvik véib
kinni kiilduda.

Tarviku tilekuumenemise ja kinnikiildumise
valtimiseks liigutage elektrilist tooriista t66-
tamise ajal edasi-tagasi.

o

Saagimine

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud vdi niirid saelehed vdivad murduda, mojutada
|6ike kvaliteeti voi pdhjustada tagasiloogi.

» Kergmaterjalide saagimisel pidage kinni asjaomastest
eeskirjadest ja materjali tootjate soovitustest.

» Antud toovotet on lubatud kasutada ainult pehmete
materjalide nagu puidu, kipskartongi jmt tootlemisel!

Enne puidu, laastplaatide, ehitusmaterjalide jmt saagimist

HCS-saelehtedega kontrollige neid vodrkehade, nditeks nael-

te, kruvide jmt suhtes. Vajaduse korral eemaldage vodrkehad

voi kasutage bi-metall-saelehti.
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Loikamine

Markus: Keraamiliste plaatide I6ikamisel pidage meeles, et
pikaajalisel to6tamisel tarvikud kuluvad.

Lihvimine

Lihvimisjoudlus ja -tulemus séltuvad pdhiliselt valitud lihvpa-
berist, vongete arvust ja rakendatavast survest.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvpaberid tagavad hea lihvimis-
tulemuse ja saastavad elektrilist tooriista.

Lihvpaberite kasutusea pikendamiseks to6tage iihtlase sur-
vega.

Liigne surve ei anna paremat lihvimistulemust, vaid kulutab
kiiremini tooriista ja lihvpaberit.

Nurkade, servade ja raskesti ligipadsetavate kohtade tapseks
lihvimiseks voite tootada ka liksnes lihvtalla nurga voi servaga.
Uhe punkti lihvimisel véib lihvpaber minna viga kuumaks.
Sellisel juhul vahendage vongete arvu ja laske lihvpaberil tea-
tud ajavahemike tagant jahtuda.

Arge kasutage lihvpaberit, millega on lihvitud metalli, teiste
materjalide t66tlemiseks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.

Lihvimisel ihendage seadmega alati tolmuimeja.

Kaabitsaga tootlemine

Kaabitsaga to6tlemisel valige korge vonkesagedus.

Pehmet pinda (nt puitu) téodelge lameda nurgaall jarakendage
vaikest survet. Kaabits voib vastasel korral pinda sisse loigata.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele todriistale
lilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
voi kui aku temperatuur ei ole lubatud vahemikus, vaheneb
poorete arv voi elektriline tooriist seiskub. Vahendatud pdo-
retel toGtav tooriist hakkab taispooretel toole alles siis, kui
aku temperatuur on lubatud vahemikus voi kui seadmele ra-
kenduvat koormust véhendatakse. Automaatse seiskumise
korral liilitage tooriist valja, laske akul jahtuda ja seejarel liili-
tage tooriist uuesti sisse.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °Ckuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et aku
on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Rihveldatud tarvikuid (lisatarvikud) puhastage regulaarselt

traatharjaga.

—
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Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

'?74‘ Elektrilised tébriis_@d,_akudi IisatarvikEJd ja pakendid
22X tuleb keskkonnasadstlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos
olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port®, 1k 199.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmenigi izla§igt vi§us droéikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments® attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedro$u vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-
kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-
kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies elek-
trokabelis var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmanto-
jiet ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus,
kuru lietosana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-

—

kabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontaktdak-
Su no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams noverst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai bo-
jata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elek-
troinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papildpie-
derumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit snieg-
tajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos darba
apstak|us un pielietojumaipatnibas. Elektroinstrumentu
lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir paredzé-
jusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie neparedza-
mam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatorauzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici, ko
ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma. Katra uzla-
des ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums tolietot cita tipaakumulatoru uzladei var novest
pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomeér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

—
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Drosibas noteikumi akumulatora vibrozagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart slép-
tus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz izole-
tajam virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala da-
lam un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai slipésa-
nai. Jaelektroinstrumentaieklist idens, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

» Uzmanibu, paaugstinata ugunsbistamiba! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas sakarsanu. lk reizi
pirms darba partraukuma iztukSojiet puteklu maisinu.
Slipésanas putekli, kas uzkrajusies putek|u maisina, mikro-
filtru konteinera vai papira maisina (vai ari vakuumstcéja
filtréjosaja maisina vai filtra) zinamos apstaklos var pasi no
sevis aizdegties. PadaizdegSanas zina ipasi bistams ir sli-
pésanas puteklu maisijums ar lakas, poliuretana un citu [i-
dzigu kimisko vielu paliekam, seviski tad, ja putekliir sakar-
susiilgsto$a darba laika.

» Netuviniet rokas zagejuma trasei. Neturiet rokas zem
zagejama priekSmeta. Kermena dalu saskarsanas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla Iiniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar ddens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no idens un mitruma. Tas var
izraisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzéem.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Darbinstrumenta nomainas laika uzvelciet aizsargcim-
dus. ligstosi lietojot elektroinstrumentu, taja iestiprinatais
darbinstruments stipri sakarst.

> Neméginiet apstradat samitrinatus materialus (piemé-
ram, tapetes) vai mitras virsmas. Ja elektroinstrumenta
ieklust adens, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.
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» Nesamitriniet apstradajamas virsmas ar Skidriem ski-
dinatajiem. Apstrades laika virsma sakarst, ka rezultata
var izdalities indigi tvaiki.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar elektro-
instrumentu, kura ir iestiprinats skrapis. $ads darbins-
truments ir oti ass un var izraisit savainojumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-

mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-

dijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts kokmaterialu, plastmasas,
gipsa, krasaino metalu un stiprinajuma elementu (pieméram,
nertiditu naglu vai skavu) zagésanai un grieSanai. Bez tam tas
ir derigs mikstu sienas flizu apstradei, ka ari nelielu virsmu
sausai slipésanai un apstradei ar skrapi. Elektroinstruments ir

ipasi noderigs darbam malu un sienu tuvuma. To drikst izman-

tot vienigi kopa ar Bosch piederumiem.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Akumulatora fiksatora taustin$

Akumulators

Taustin3 uzlades pakapes nolasiSanai

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Svarstibu biezuma regulators

Ventilacijas atveres

leslédzejs

Darbinstrumenta stiprinajums

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

legremdéjamais zaga asmens*

Stiprino$a skrave ar plakano atsperi

Sesstura stienatsléga

Adapters darbinstrumenta turétajam

Slipésanas pamatne*

Sliploksne*

Filca gredzens puteklu uzsuk3anai*

Noturskava puteklu uzsiksanas iericei*

Uzsik$anas iscaurule*

Puteklu uzsiksanas ierice*

Uzsuksanas $lutene*

21 Uzsuksanas adapters*

O oo ~NOOGhA WN

N S e N e
CVWoO~NOOGTLA, WDNRERO

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

—

Tehniskie parametri

Akumulatora vibrozagis GOP 12V-LI

Izstradajuma numurs 3601H580..
Nominalais spriegums V= 12
Svarstibu biezums brivgaita n min.? 5000-20000

Svarstibu lenkis pa labi/pa kreisi ° 1,4
Svars athilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 ke 0,97-1,20
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika °C 0...+45
- darbibas laika? un uzglabasanas
laika °C -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 10,8V...
GBA12V...
leteicama uzlades ierice AL11..CV
GAL12..CV

1) atkariba no izmantojama akumulatora

2) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi
EN 60745-2-4.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 84 dB(A); trok$na jaudas limenis 95 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a;, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-4:

slipésana: a,=2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

zagésana ar iegremdéjamo zaga asmeni: a, = 13,1 m/s2,
K=1,5m/s?,

zagé$ana ar segmentveida zaga asmeni: a, = 12,2 m/s2,
K=1,8m/s?,

apstrade ar skrapi: a, = 17,3 m/s?, K=1,6 m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

160992A30J(25.7.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2923-001.book Page 203 Monday, July 25,2016 3:37 PM

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo3o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza
Akumulatora uzlades ierice

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-
dito uzlades ierici. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota ju-
su elektroinstrumentaizmantojamalitija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru 2, nospiediet fikséjo3os taustinus 1
un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta. Nelietojiet

—
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Darbinstrumenta izvéle

Sim nolilkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora 4 tris zalas mirdz-
diodes lauj noteikt akumulatora 2 uzlades pakapi. Vadoties no
drosibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-
jams nolast tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.
Lai nolasttu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu
3 laika, kad elektroinstruments ir izslégts, un turiet to no-
spiestu.

Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes ~ >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Darbinstrumenta nomaina

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalpoSanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejauda ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskar$anas nomainamajiem darbinstrumentiem var iz-
raisit savainojumus.

Darbinstruments Materials
Ogleklatérauda  Koka materiali,
segmentveida  plastmasa
zaga asmens
kokam*

Bimetala seg- Koka materiali,
mentveidazaga plastmasa, krasai-
asmens* nie metali
Ogleklaterauda  Koka materiali,
iegremdéjamais  plastmasa, gipsis
zaga asmens un citi miksti mate-
kokam* riali
Bimetalaiegrem- Metals (pieméram,
déjamaiszaga  neraditas naglas,
asmens skraves, nelieli pro-
metalam* fili), krasainie
metali
Bimetala iegrem- Koks, metals, kra-
déjamaiszaga  sainie metali
asmens kokam
un metalam*
Cietmetala rievo- Cementa
tais segment-  salaidumi, mikstas
veida zaga sienas flizes, plast-
asmens* masa ar stiklskied-
Cietmetalarie-  ras stiegrojumuun
votadeltveida  Citi abrazivi mate-
plaksne* riali

Skrapis, cietais*  Paklaju materiali,

segumi

@ Skrapis, Silikons un citi elas-
\\~ lokanais tigi materiali
Slipésanas Atkariba no slip-
sy pamatne sérijas  loksnes
[ a2 Delta 93 mm slip-
{/ loksném*

*Papildpiederums; pilna informacija par piederumiem ir sniegta Bosch
piederumu kataloga.

Darbinstrumentu iestiprinasana vai nomaina

JanepiecieSams, iznemiet no elektroinstrumenta taja iestipri-
nato darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, ar se$stura stienatslégu 12 at-
skravejiet skrvi 11 un nonemiet darbinstrumentu.

Novietojiet iestiprinamo darbinstrumentu (pieméram, ie-
gremdéjamo zaga asmeni 10) uz darbinstrumenta turétaja 8
ta, lai ta izliekums bitu versts lejup (skatit attélu grafiskaja
lappusé, darbinstrumenta apziméjumam jabut izlasamam ta
augspuse).
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Pagrieziet iestiprinamo darbinstrumentu stavokl, kas visla-
bak atbilst veicama darba raksturam, un laujiet tam fikséties
uzdarbinstrumenta turétaja 8 izcilpiem. Darbinstrumentu var
nostiprinat divpadsmit dazados stavoklos.

Lai darbinstrumentu bitu iespéjams iestiprinat jebkura starp-

stavokT, var lietot adapteru 13 (papildpiederums): $im nold-

kam novietojiet adapteru ta, lai ta gluda puse fiksétos uz darb-

instrumenta turétaja 8 izcilniem (skatit attélu grafiskaja lap-

pusé). Tad novietojiet darbinstrumentu uz adaptera jebkura

vélamaja stavokli.

Nostipriniet darbinstrumentu ar skrdvi 11. Ar se$stira

stienatslégu 12 pievelciet skrivi tik daudz, lai tas plakana at-

spere lidzeni piegultu darbinstrumenta virsmai.

» Parbaudiet, vai darbinstruments ir stingri iestiprinats.
Nepareizi vai nepietiekosi stingri iestiprinats darbinstru-
ments darba laika var k|ut valigs un izkrist, radot savaino-

jumus.

Sliploksnu izvéle

Sliploksnes nonemsana no slipésanas pamatnes vai
nomaina

SlipéSanas pamatne 14 ir parklata ar mikroaku materialu, kas
lauj uz tas atri un vienkarsi nostiprinat sliploksnes ar mikroaku
parklajumu.

Ar vieglu sitienu attiriet slipéSanas pamatnes 14 parklajumu
no putekliem pirms sliploksnes 15 iestiprinasanas, $adi pana-
kot optimalu satveri.

Novietojiet sliploksni 15 ar vienu tas pusi uz slipésanas pa-
matnes 14 un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne ciesi
piegultu pamatnei.

Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsuk3anu, sekojiet, lai pu-
teklu aizvadianas atvérumi sliploksné sakristu ar urbumiem
slipéSanas pamatné.

Lai nonemtu sliploksni 15, satveriet to aiz viena stira un at-
raujiet no slipésanas pamatnes 14.

Kopa ar elektroinstrumentu var lietot visas sérijas Delta

93 mm sliploksnes, ka ari pulésanas un tirisanas filcu.

Citi slipésanas darbinstrumenti, pieméram, ar parklajumu no
neausta materiala vai pulésanas filca, ir iestiprinami lidzigi, ka
slipéSanas pamatne.

Lietotajam ir iespejams izvéléties dazadu Skirnu sliploksnes, atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas apstrades

atruma.

Sliploksne  Materials

Pielietojums

Graudainiba

o] - Dazadi kokmateriali Prieksslipésanai, pieméram, raupju, neévelétu siju un délu rupja 40
o (pieméram, ciets koks,  apstradei 60
(o) m'_kStS koks, Ska'du . Plakanu virsmu slipé$anai un nelielu nelidzenumu nogludi- vidgja 80

plaksnes un celtnieci- naanai 100

bas plaksnes) 120

~ Metals Koka galigajai noslipésanai un smalkajai slipésanai smalka 180

240

+— 320
%)

8 400

wid - Krasa Krasas noslipésanai rupja 40
c - Laka 60

'E - Pildviela Krasas pamatslana noslipésanai (pieméram, otas vilcienu  vidgja 80

- Spaktelmasa pédu un krasas pilienu nolidzinaganai) 100

120

Gruntéjuma slanu galigajai noslipé$anai pirms lakosanas  smalka 180

— 240
$ 320

e 400

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bit kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-

slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma eso$ajam personam.
Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzek|iem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsuksanas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

160992A30J(25.7.16)
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levérojiet jisu valst spéka esosos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Pievienosana puteklsiicéjam (attéls A)

Veicot slipé$anu, vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta
puteklu uzsik$anas ierici.

Lai nostiprinatu putek|u uzsiiksanas ierici 19 (papildpiede-
rums), iznemiet nomainamo darbinstrumentu.

Ja nepiecie$ams, savienojiet puteklu uzstik$anas ierices 19
dalas, ka paradits attela. Novietojiet samontéto putek|u uz-
stik$anas ierici uz darbinstrumenta turétaja 8. Pagrieziet pu-
teklu uzsukSanas ierici ta, lai tas izcilni fiksétos atbilstodajos
elektroinstrumenta korpusa izgriezumos. Nostipriniet puteklu
uzsiks$anas ierici uz elektroinstrumenta ar noturskavas 17 pa-
lidzibu, ka paradits attéla.

Sekojiet, lai filca gredzens 16 nebiitu bojats un ciesi piespies-
tos slipéSanas pamatnei 14. Ja filca gredzens ir bojats, neka-
véjoties to nomainiet.

Atkariba no izpildijuma, pievienojiet uzsiik$anas $|iteni 20
(papildpiederums) tiesi pie uzsiksanas iscaurules 18 vai ari
nogrieziet $litenes uzgali, uzskravéjiet uz Slutenes gala uzsik-
Sanas adapteru 21 (papildpiederums) un tad tiesi pie-
vienojiet to uzsiks$anas iscaurulei 18. Savienojiet uzsiikSanas
$|uteni 20 ar putekisicéju (papildpiederums). Parskats par
elektroinstrumenta pievienodanu dazada tipa puteklstcéjiem
ir sniegts atlokamaja lappuseé.

Puteklsticéjam jabut piemerotam apstradajama materiala pu-
teklu uzsuk3anai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogenu vai sausu putek|u uzsuk-
$anai lietojiet specialus putek|sticéjus.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegSanos.

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti

nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem

elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

levietojiet uzladétu akumulatoru 2 rokturi, lidz tas fikséjas ar

skaidri sadzirdamu klikski un cie$i piegul rokturim.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 7 uz
prieksu, lidz klust redzams apziméjums ,,1“.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 7 at-
pakal, lidz k|ust redzams apzimé&jums ,,0%.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

—
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no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Piezime. Ja elektroinstruments automatiski izslédzas izladé-
ta vai parkarsusa akumulatora dél, izslédziet elektroinstru-
mentu ar ieslédzéja 7 palidzibu. Pirms elektroinstrumenta ie-
slégSanas uzladejiet akumulatoru vai |aujiet tam atdzist. Pre-
téja gadijuma akumulators var tikt bojats.

Svarstibu bieZzuma regulésana

Ar svarstibu biezuma regulatoru 5 var iestadit vélamo svarsti-
bu biezumu (tas iespéjams ari elektroinstrumenta darbibas
laika).

Optimalais svarstibu biezums ir atkarigs no apstradajama ma-
teridla un darba apstakliem, un to ieteicams noteikt praktisku
méginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalpoSanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
apstajas ta kustigas dalas.

Piezime. Darba laika nenosedziet elektroinstrumenta ventila-

cijas atveres 6, jo tas saisina elektroinstrumenta kalpo$anas

laiku.

Darbibas princips

Piedzinas mehanisms liek darbinstrumentam svarstities lidz
20000 reizém minaté turp un atpakal 2,8°lenki. Tas |auj pre-
cizi stradat arf $aura telpa.

Stradajiet, izdarot uz elektroinstrumentu
_J'

nelielu un pastavigu spiedienu, jo pretéja
gadijuma samazinas ta darbspéja un var ie-
strégt darbinstruments.
Zagesana
» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var salizt, negativi ietekmét zagejuma kvalita-
ti vai izraisit atsitienu.

» Zageéjot vieglos buvmaterialus, ieverojiet $o materialu
razotajfirmu sniegtos noradijumus un ieteikumus.

=e=y

» Zagésanas panémienu ar asmens iegremdésanu drikst
pielietot tikai mikstu materialu, pieméram, koksnes,

sausa apmetuma u. c. zagésanai!
Pirms koka, skaidu plakSnu, bivmaterialu u. t.t. zagéSanas ar
zaga asmeniem no oglekla térauda parliecinieties, ka Sie ma-
teriali nesatur tadus sveSkermenus, ka naglas, skraves u.c.
Vajadzibas gadijuma iznemiet Sos priekSmetus vai lietojiet bi-
metala zaga asmenus.

Darba laika parvietojiet elektroinstrumentu
uz priekSu un atpakal, jo $ada gadijuma ta
darbinstruments mazak karst un retak ie-
stregst.
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Griesana

Piezime. Griezot sienas flizes, nemiet véra, ka darbinstru-
menti, tos ilgstosi lietojot, ir paklauti stiprai dilSanai.
Slipésana

Noslipésanas atrums un virsmas apstrades kvalitate ir atka-
riga galvenokart no izvélétas slipésanas loksnes, no izvéléta
svarstibu biezuma un no spiediena uz apstradajamo virsmu.
Vienigi nevainojamas kvalitates sliplok$nu lieto3ana spéj no-
drosinat augstu slipésanas razibu, vienlaikus saudzéjot
elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplokSnu kalpo3anas laiku, ieturiet mérenu,
pastavigu spiedienu uz apstradajamo virsmu.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu nenodrosina
augstu slipésanas razibu, bet gan izsauc elektroinstrumenta
un sliploksnes priekslaicigu nolieto$anos.

Lai precizi noslipétu stirus, malas un virsmu griti pieejamas
vietas, apstradei iespéjams izmantot tikai slipéSanas pamat-
nes stari vai malu.

Veicot selektivu slipédanu atseviskas virsmas vietas, sliploks-
ne var stipri sakarst. Sada gadijuma samaziniet svarstibu bie-
Zumu un spiedienu uz apstradajamo virsmu un regulari dzesé-

jiet sliploksni.

Neizmantojiet citu materialu apstradei sliploksni, kas lietota
metala slipésanai.

Lietojiet vienigi originalos slipéSanas piederumus, kas razoti
firma Bosch.

Veicot slipésanu, vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta
puteklu uzsuk3anas ierici.

Apstrade ar skrapi

Veicot virsmu apstradi ar skrapi, izvélieties lielu svarstibu bie-

Zumu.
Apstradajiet mikstu materialu (pieméram, koku), turot elek-
troinstrumentu tuvu apstradajama priekSmeta virsmai un iz-

darot uz to nelielu spiedienu. Pretéja gadijuma skrapis var sa-

bojat attiramo materialu.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-

slogot. TaCu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatira ir arpus pielaujamo vértibu robe-
Zam, elektroinstrumenta darbibas atrums samazinas vai ari
tas atslédzas. Ja elektroinstruments darbojas ar samazinatu
atrumu, tad, akumulatora temperatirai atgrieZoties pielauja-

mo vértibu robezas vai samazinoties slodzei, tas atsak darbo-

ties ar pilnu atrumu. Ja elektroinstruments ir automatiski at-
slédzies, izslédziet to, nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis,
un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperataras no =20 °C

lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-

natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies un to
nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Regulari tiriet rievotos darbinstrumentus (papildpiederumi)

ar stieplu suku.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentru starpniecibu), jaie-
vero ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parstiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

3/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

;A mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lietoSanai nede-
rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi di-
rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Li-lon E

Litija-jonu akumulatori
Lidzam ieverot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 206) sniegtos noradiju-

mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPE JIMAS Perstkait.ykite yisas §ia_s saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimuy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti Ziu-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes; j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

—

Lietuviskai | 207

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy. Kai
jisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smagio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, galijvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Priesjjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiaus-
vyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra galé-
site geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.
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Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas
» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-

site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziirékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusiirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

vojingos situacijos.
Rupestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas
» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-

po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniy, varty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas
» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

—

Saugos nuorodos dirbantiems su aku-
muliatoriniais universaliais pjovikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jranki laiky-
kite uz izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elek-
tros srove, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsiras-
ti jtampa ir trenkti elektros smagis.

> Prietaisa leidZiama naudoti tik Slifavimui sausuoju
bidu. | prietaisa patekes vanduo padidina elektros smigio
rizika.

» Démesio, gaisro pavojus! Venkite slifuojamos medzia-
gos ir prietaiso jkaitimo, prie$ darydami pertrauka, is-
tustinkite dulkiy surinkimo konteinerj. Slifavimo dul-
kés, esancios dulkiy surinkimo maiselyje, mikrofiltro siste-
moje, popieriniame maiselyje (arba filtro maiselyje, pvz.,
dulkiy siurblyje) esant tam tikroms salygoms, pavyzdziui,
metalo Slifavimo metu lekiant kibirkstims, gali savaime uz-
siliepsnoti. Tai gali biti ypac pavojinga tuo atveju, kai dul-
kés yra susimaiSiusios su lako, poliuretano dalelémis arba
kitomis cheminémis medZiagomis, o taip pat, kuomet nu-
Slifuota medziagos mase yra jkaitusi.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky

po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-

Zeisti.

Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-

te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty

elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruodinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

\_ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

—..] Patirnuoilgosaulésspinduliypoveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.

v

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Darho jrankj keiskite su apsauginémis pirstinémis. II-
gesnj laika naudojami darbo jrankiai jkaista.
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» Negrandykite sudrékinty medziagy (pvz., tapety) ir
medziagy nuo drégno pagrindo. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smigio rizika.

» Apdirbamo pavirsiaus neapdorokite skysciais, kuriy
sudétyje yra tirpikliy. Grandomos medziagos jSyla, todeél
gali susidaryti kenksmingy gary.

» Dirbdami su grandikliu elkités ypac atsargiai. Jrankis
yra labai astrus - iSkyla suZalojimo pavojus.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydami ins-
trukcija, palikite §j lapg atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas medienos ruosiniams, plastikui, gip-
sui, spalvotiesiems metalams ir tvirtinamiesiems elementams
(pvz., negridintoms vinims, sgsagéléms) pjauti ir nupjauti.
Jis taip pat skirtas minkStosioms sieny plyteléms apdoroti ir
maziems pavirSiams sausuoju bidu Slifuoti ir grandyti. Jis
ypac tinka darbams arti krasto ir klidties. Elektrinj jrankj gali-
ma naudoti tik su Bosch papildoma jranga.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Akumuliatoriaus atblokavimo klavi$as
Akumuliatorius
Jkrovos biiklés indikatoriaus mygtukas
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
Ventiliacinés angos
Jjungimo-i§jungimo jungiklis
Jrankiy jtvaras
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
|pjaunamasis pjuklelis*
Tvirtinamasis varztas su lékstine spyruokle
Sesiabriaunis raktas
Adapteris jrankiy jtvarui
Slifavimo plokste*
Slifavimo popieriaus lapelis*
Dulkiy nusiurbimo jrangos veltinio Ziedas*
Dulkiy nusiurbimo jrangos spaustuvas*
Nusiurbimo atvamzdis*
Dulkiy nusiurbimo jranga*
Nusiurbimo zarna*
21 Nusiurbimo adapteris*
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tickiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

Akumuliatorinis daugiafunkcinis GOP 12V-LI
jrankis

Gaminio numeris 3601H580..
Nominalioji atampa V= 12

Tudtiosios eigos stkiy skaiciusn, ~ min™* 5000-20000

Svytavimo kampas kairéje/desinéje ° 1,4
Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01:2014" kg 0,97-1,29
LeidzZiamoiji aplinkos temperatiira
- jkraunant °C 0...+45
- jrankiui veikiant? ir jj sandéliuo-
jant °C  -20..+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 10,8V...
GBA12V...
Rekomenduojami krovikliai AL11..CV
GAL12..CV

1) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
2) ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais aku-
muliatoriais.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-4.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 84 dB(A); garso galios ly-
gis 95 dB(A). PaklaidaK =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-4:
Slifavimas: a, =2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

pjovimas jpjaunamuoju pjakleliu: a,=13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

pjovimas segmentiniu pjakleliu: a, = 12,2 m/s?, K=1,8 m/s?,
grandymas: a,=17,3 m/s?, K=1,6 m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo imatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotag matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai technikai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitir, ranky 3ildyma, darbo eigos organi-
zavima.
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Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektri-
niame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy 2, suspauskite fiksatoriaus kla-
visus 1 ir, patrauke atgal, iSimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.
Nesistenkite iStraukti akumuliatoriy naudodami jéga.
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Trys zali Sviesadiodziai akumuliatoriaus jkrovos biklés indika-
toriai 4 rodo akumuliatoriaus 2 jkrovos bukle. Dél saugumo
apie jkrovos bukle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-
kis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite myg-
tuka 3, kai elektrinis jrankis iSjungtas, ir laikykite jj nuspausta.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga
Irankiy keitimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar kei¢iantjrankjirt.t.),0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netyia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» |ranki keiskite su apsauginémis pirstinémis. Prisilietus
prie darbo jrankiy iskyla susiZalojimo pavojus.

Darbo jrankio parinkimas

Darbo jrankis Medziaga

HCS segmentinis Medienos ruosi-
pjiklelis medie-  niams, plastikui

nai*

Bimetalo Medienos ruosi-

segmentinis pjd- niams, plastikui,

klelis* spalvotiesiems
metalams

* Atskirai uzsakoma papildoma jranga; visa papildoma jranga rasite
Bosch papildomos jrangos programoje.

Medziaga
HCS jpjaunamieji Medienos ruosi-
pjukleliai medie-  niams, plastikui,

Darbo jrankis

nai* gipsui ir kitoms
mink$toms medzia-
goms

Bimetalo jpjauna- Metalui (pvz.,

mieji pjukleliai  negridintoms

metalui* vinims, varztams,
nedideliems profi-
liuoCiams), spalvo-
tiesiems metalams

Bimetalo jpjauna- Medienai, metalui,

masis pjiklelis  spalvotiesiems

medienai ir metalams

metalui*

HM rifliuotas seg- Cemento griove-
mentinis pjukle-  liams, minksSto-
lis* sioms sieny plyte-
P — léms, stiklo pluostu
E:Amr;!l;g;s"g" sutvirtintiems plas-
tikams ir kitoms
abrazyvinéms

medZiagoms
@ Standus Kilimams, dangoms
\\~ grandiklis
@ Lankstus Silikonui ir kitoms
~ grandiklis* elastingoms
\'\ medZiagoms

Slifavimo plokété Priklausomai nuo
Delta 93 mm Slifavimo popie-
serijos Slifavimo  riaus lapelio
popieriaus lape-

liams*

a
9

* Atskirai uzsakoma papildoma jranga; visa papildoma jranga rasite
Bosch papildomos jrangos programoje.

Darbo jrankio uzdéjimas ir keitimas

Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uzdétas.

Norédami darbo jrankj nuimti, SeSiabriauniu raktu 12 atsukite
varZta 11 ir darbo jrankj nuimkite.

Istatykite norima darbo jrankj (pvz., jpjaunamajj pjaklelj 10) j
jrankiy jtvara 8 taip, kad islinkis baty nukreiptas zemyn (kad
uzrada ant darbo jrankio bty galima skaityti i$ viraus, Zr. pa-
veikslélj schemos puslapyje).

Pasukite darbo jrankj j patogia padétj atitinkamam darbui
atlikti - darbo jrankis turi jsistatyti j jrankiy jtvaro 8 kumste-
lius. Galima parinkti viena i$ dvylikos padéciy kas 30°.
Tarpinéms padétims galite naudoti adapterj 13 (papildoma
jranga): adapterio lygioji puseé turi jsistatyti j jrankiy jtvaro 8
kumstelius (zr. paveikslélj schemos puslapyje). Darbo jrankj
bet kokia padétimi uzdékite ant adapterio.
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Pritvirtinkite darbo jrankj varztu 11. VarZta SeSiabriauniu rak-

tu12jsukite tiek, kad varzto lékstiné spyruoklé gerai priglusty

prie darbo jrankio.

» Patikrinkite, ar darbo jrankis tvirtai jstatytas. Netinka-
mai arba negerai pritvirtinti darbo jrankiai prietaisui vei-
kiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

$lifavimo popieriaus lapelio ant slifavimo plokstés
uzdéjimas ir keitimas

Slifavimo plokste 14 turi kiby pavirsiy, prie kurio galima grei-
tai ir paprastai pritvirtinti kibius Slifavimo popieriaus lapelius.
Nukratykite dulkes nuo $lifavimo plokstés 14 prie$ uzdédami
slifavimo popieriaus lapelj 15, tuomet lapelis prikibs tvirciau.

Slifavimo popieriaus pasirinkimas

Lietuviskai| 211

Slifavimo lapelj 15 pridékite lygiai prie vieno §lifavimo ploks-
tés 14 krasto, tada Slifavimo lapelj uzdékite ant slifavimo
plokstés ir tvirtai jj prispauskite.

Norint, kad dulkiy nusiurbimas vykty optimaliai, skylés Slifavi-
mo popieriaus skritulyje turi sutapti su Slifavimo plokstés
kiaurymémis.

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj 15, suéme uz
kampelio atkelkite ir nupléskite jj nuo Slifavimo plokstés 14.
Galite naudoti visus Bosch papildomos jrangos programos
Delta 93 mm serijos $lifavimo popieriaus lapelius, poliravimo
ir valymo veltinius.

Specialds $lifavimo antgaliai, pvz., karSinio ar poliravimo vel-
tinio antgaliai, yra tvirtinami prie Slifavimo plokstés tokiu pat
budu.

Atsizvelgiant j Slifuojamos medziagos ras;j ir norima slifavimo efektyvuma galima pasirinkti jvairy Slifavimo popieriy:

Slifavimo
popieriaus
lapelis

Medziaga

Naudojimas

Gradétumas

—

ge] - Visi medienos ruoiniai  Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurk3¢iy, neobliuoty tady bei  grubus 40
o (pvz., kietoji ir minkstoji  lenty 60
0o medlena, c!rqth P'Q"?‘ Lygioms plokstumoms $lifuoti ir nedideliems nelygumams  vidutinis 80

tés, statyblp_e_s plokstes) iElyginti 100

- Metalo ruoSiniai 120

Glotniajam ir baigiamajam medienos $lifavimui smulkus 180

240

4(7; 320
8 400

wid - Dazai Dazams pasSalinti grubus 40
c - Lakas 60

"-_u - Uipildas Pirminiam dazy sluoksniui lifuoti (pvz., teptuko dryziams, vidutinis 80

- Glaistas dazy laseliams, nutekéjusiems dazams pasalinti) 100

120

Baigiamajam gruntavimo dazy ir lako $lifavimui smulkus 180

- 240
$ 320

3 400

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra 3vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.
Dulkiy siurblio prijungimas (zr. pav. A)
Norédami $lifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jranga.
Norédami primontuoti dulkiy nusiurbimo jranga 19 (papildo-
ma jranga), nuimkite darbo jrankj.
Sumontuokite dulkiy nusiurbimo jrangos 19 dalis, kaip pa-
vaizduota paveikslélyje. Sumontuota dulkiy nusiurbimo jran-
ga uzdeékite ant elektrinio jrankio jrankiy jtvaro 8. Pasukite
dulkiy nusiurbimo jrangg taip, kad dulkiy nusiurbimo jrangos
kumgteliai jsistatyty j atitinkamas iSpjovas, esancias korpuse.
Dulkiy nusiurbimo jranga prie elektrinio jrankio pritvirtinkite
spaustuvu 17, kaip parodyta paveikslélyje.
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Stebékite, kad veltinio Ziedas 16 bity nepaZeistas ir gerai pri-

glusty prie Slifavimo plokstés 14. Pazeistg veltinio Zieda ne-
delsdami pakeiskite.

Nusiurbimo Zarng 20 (papildoma jranga) atitinkamai pagal
modelj jstatykite arba tiesiai ant nusiurbimo atvamzdzio 18,
arba nupjaukite sena Zarnos antgalj, ant Zarnos galo prisukite
nusiurbi mo adapterj 21 (papildoma jranga) ir jstatykite tie-
siai ant nusiurbimo atvamzdzio 18. Sujunkite nusiurbimo Zar-
na 20 su dulkiy siurbliu (papildoma jranga). Apzvalga, kaip
prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite atlenkiamajame
puslapyje.

Dulkiy siurblys turi bti pritaikytas apdirbamo ruosinio pjuve-
noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypac pavojingoms, vézj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jasy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susiZeisti arba sukelti gaisra.
Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.
Istatykite jkrautg akumuliatoriy 2 j rankeng ir jstumkite, kol jis
juntamai uzsifiksuos ir nebebus issikises i$ rankenos.
|jungimas ir iSjungimas
Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-i§jungimo jun-
giklj 7 pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi ,I“.
Norédami elektrinj prietaisg iSjungti, jjungimo-i$jungimo jun-
giklj 7 pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0“.
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.
Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.
Nuoroda: jei elektrinis jrankis dél iSsikrovusio ar perkaitusio
akumuliatoriaus automatiskai idsijungia, elektrinj jrankj iSjun-
kite jjungimo-i$jungimo jungikliu 7. Prie$ vél jjungdami elektri-
nj jrankj, jkraukite akumuliatoriy arba palaukite, kol jis atvés.
Priesingu atveju galite paZeisti akumuliatoriy.

Svytavimo judesiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Reguliatoriaus ratuku 5 galima pasirinkti norima Svytavimo ju-

desiy skaiciy (taip pat ir prietaisui veikiant).
Reikiamas $vytavimo judesiy skaicius priklauso nuo apdirba-
mos medziagos ir gali buti parinktas praktiniy bandymy bidu.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar kei¢iantjrankjirt.t.),0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

—

» Pries$ padédami prietaisa isjunkite jj ir palaukite, kol
variklis visiskai sustos.

Nuoroda: dirbdami neuzdenkite elektrinio jrankio ventiliaci-

niy angy 6, prieSingu atveju sutrumpés elektrinio jrankio eks-

ploatavimo laikas.

Veikimo principas

Dél Svytuojancios pavaros darbo jrankis j viena ir j kita puse
Svytuoja iki 20000 karty per minute 2,8° kampu. Todél juo
galima tiksliai dirbti net ir ypa¢ ankstose vietose.

Dirbdami spauskite nestipriai ir tolygiai,
priesingu atveju pablogés darbo nasumas ir
gali uzstrigti darbo jrankis.

Dirbdami elektrinj jrankj vedZiokite j viengir
i kita puse, kad per daug nejkaisty ir neuz-
strigty darbo jrankis.

Pjovimas

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai pjau-
ti, l0zti ar sukelti atatranka.

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojanciy normy reikalavimy bei gamintojo rekomenda-
ciju.

» Siuo biidu galima apdirbti tik minkstus ruoginius, pvz.,
mediena, akyta betona, gipso kartona ir pan.!

Prie§ pradédami pjauti su HCS pjtkleliais mediena, drozliy

plokstes, statybines medziagas ir pan., patikrinkite ar jose né-

ra svetimkaniy, pvz., viniy, varzty ar kt. Jei yra, svetimkinius
pasalinkite arba naudokite bimetalo pjuklelius.

Pjovimas
Nuoroda: pjaudami sieny plyteles nepamirskite, kad ilgiau
naudojami jrankiai labai susidévi.

$lifavimas

Slifavimo nadumas ir &lifuoto pavirsiaus glotnumas i§ esmés
priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo, nustaty-
tos Svytavimy skaitiaus pakopos ir prispaudimo jégos.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja Slifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet $li-
favimo popieriu naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina Slifavimo nasumo, o tik
pagreitina prietaiso ir lifavimo priemoniy susidévéjima.

Jei norite tiksliai nuslifuoti kampus ir sunkiai prieinamas, siau-
ras vietas, galite naudoti tik Slifavimo plokstés virSiing arba
viena krasta.

Taskinio Slifavimo metu $lifavimo popieriaus lapelis gali labai
jkaisti. SumaZinkite Svytavimo judesiy skaiciy ir darykite regu-
liarias pertraukas, kad $lifavimo popieriaus lapelis galéty at-
vésti.
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Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo $lifavote metala,
neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.
Norédami §lifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jranga.

Grandymas

Norédami grandyti, pasirinkite aukstesne Svytavimo judesiy
skaiciaus pakopa.

Apdorodami minkstg pavirsiy (pvz., medieng), jrankj per ruo-
$inj veskite smailiu kampu nedidele prispaudimo jéga. Prie-
Singu atveju mentelé gali jpjauti pagrinda.

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uz leistinos akumuliatoriaus temperatiiros riby,
bus sumazinamas stikiy skaicius arba elektrinis jrankis i8si-
jungs. Sumazéjus stikiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu si-
kiy skai¢iumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta leidZia-
moji akumuliatoriaus temperatdra. Elektriniam jrankiui i$si-
jungus automatiskai, i$junkite jj jungikliu, palaukite, kol atvés
akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo —20 °Ciki 50 °C tempera-
troje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobilyje.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Prieziiira ir servisas
Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar kei¢iantjrankjirt.t.),0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netyc¢ia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Rifliuota darbo jrankj (papildoma jranga) reguliariai valykite

vieliniu Sepeciu.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-

tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

gh=01]213

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy nuos-
tatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidziama be
jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
Klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Btina, kad rengiant
siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

$alinimas
%3/ Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
Fz;,ﬂ ir pakuoteés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje ,Transporta-
vimas®, psl. 213 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung
Akku-Multi-Cutter ~ Sachnummer

—

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

C€

EU Declaration of Conformity

Cordless Article number
Multi-Cutter

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Découpeur-ponceur N°d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
sans fil énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Multi-Cutter a NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
bateria Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Multi-Cutter sem fio N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Multi-Cutter a Codice prodotto  conformi atutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accu-Multi-Cutter  Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-Multi-Cutter  Typenummer overensstemmelse med alle geldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer  allagéllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
Multi-Cutter forordningarnas och att de stimmer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer ~ Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
Multi-Cutter med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akku-Multi-Cutter  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
(Monitoimitydkalu) standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwonmorétnrag EE AnAwvoupie pe anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTA AVAPEPOEVA TIPOIOVTA
ToAuepyaheio ApIBAC eupeTnpiou CVTIOTOXOUV G€ OAEG TIC OXETIKEG DIATGEEIC TwV MO KATW AVAPEPOUEVIY
pnarapiac Multi- 00nyIbv KaLKavoviopav Kat Tauti{ovtat pe Ta akohouba mpoTuna.
Cutter Texvika éyypaga om: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii Multi Cutter  Uriin kodu gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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C€ n
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Akumulatorowe Numer katalogowy ©dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
narzedzie rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
wielofunkcyjne Dokumentacja techniczna: *
Multi-Cutter
cs  EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfuje
Akumulatorovy Objednaci &islo vdechna prislu$na ustanoveni niZe uvedenych smérnic a nafizeni a je
Multi-Cutter v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Sladdlés Vecné &islo prisludné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stilade
Multi-Cutter s nasledujlicimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkus Multi-Cutter  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi
vagészerszam idevago el6irdsainak és megfelelnek a kvetkez6 szabvanyoknak.
Muszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cootBeTcTBUM EC Mbl 3aABNAieM NOZ Hallly eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO HAa3BaHHbIE
AKKYMYNATOPHbIA  ToBapHbiit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLAM MPEANUCAHUAM
YHUBEPCANbHbIil HUXeYKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACMOPSXKEHWH, A TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
pe3ak Multi-Cutter OfEIEL
TexHuueckas AOKYMEHTALMA XPAHUTCA Y: *
uk 3anBa npo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nig Hawwy oaHO0COOOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObM
AKYMYNATOPHHiA ToBapHuii Homep  BIANOBIAAIOTH YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HHILIEO3HAUEHUX AMPEKTUB |
yHiBepcanbHHuii PO3MOPAMXKEHD, @ TAKOX HIKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
pi3ak Multi-Cutter TexHiuHa [I0KyMeHTaLlisl 3bepiraeTbes y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacobi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAep TOMEHAE K3blFaH
AKKYMYNATOPABbIK  OHiM HOMIp AMPEKTAKANAP MeH XapNblKTapfiblH TUICTi KaFaanapblHa CONKECTIriH XaHe
MYRbTHKECKiLU TeMeHzeri HopManapra cal eKkeHiH bingipemia.
TexHWKanblK Kyartap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Multi-Cutter cu Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
acumulator identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbHa 0TFOBOPHOCT H1E ieKnapupame, Ue NocoueHUTe NPOAYKTH
AKymynarope KaranoweH Homep  OTrOBaPAT Ha BCAUKM BANWAHM U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE M pa3nopeabute
Multi-Cutter no-40NY U CbOTBETCTBA Ha CNEfHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTauua npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oAroBOpHOCT U3jaByBame, Aeka OMULLAHWTE NPOM3BOAM Ce BO
Batepucki Bpoj Ha gen/apTukn COMMACHOCT CO CUTE PeNeBaHTHI OAPEAdH Ha ClIefHuTe perynatvau 1
Multi-Cutter MPOMKUCH U Ce BO COrMACHOCT CO CE[HUTE HOPMU.
TeXHWUKa [I0KYMeHTaluja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasu u
Multi-Cutter skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorskiveé-  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
namenski rezalnik standardom. .
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorski Katalo$ki br.
viSenamjenski alat

Multi-Cutter

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

Bosch Power Tools
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Multifunktsionaalne Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
akuldikur kooskolas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu EK Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Akumulatora Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
vibrozagis numurs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumulatora Gaminio numeris  2emiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
vibrozagis Techniné dokumentacija saugoma: *

GOP 12V-LI 3601H580.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-4:2009+A11:2011
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN50581:2012

* Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)

BOSCH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering

feo (U fo—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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